ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸம்ப்ரதாய க்ரந்தமாலை - நே. 2. 


பதிப்பாளர்‌: ஸ்ரீ; ப. வேம்‌. ராமாநுஜஸ்வாமி, எம்‌, ௭. 
டைரெக்டர்‌, ஸ்ரீ வேங்கடேச்வரக்‌ இழ்க்கலை ஆராச்சிக்‌ கழகம்‌, 


ஆழ்வார்கள்‌ அருளிச்செய்த 
திருவேங்கடமுடையான்‌ 


மங்களாசாணன பாசுரங்கள்‌ 


ப்பதிச்‌ மேக்கலே ஆராச்சில்‌ கழகத்தில்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவ அம்ப்சதாய 
நூல்களின்‌ உதவிப்‌ பஇப்பாள ராகிய 
ஸாஹித்ய ர்யாய வேதாந்த சிரோமணி 


தி. கு. வேம்‌. ௩. ஸுுதர்சனாசார்ய ஸ்வாமிகளால்‌ 


எழுதப்பட்ட உரையுடன்‌. 


மலை - இருப்பத தேவஸ்தான அறகிலையக்கழகத்தின்‌ சார்பாக 
செயல்‌ துறைக்‌ தலைவர்‌ 
ஸ்ரீ செ, அன்னாராவ்‌ பி, ௭,, அவர்களின்‌ 
உத்திரவின்படி 


லை - திருப்பதி தேவஸ்தான அச்சகத்தில்‌ அச்சிடப்பட்டது. 


1953 
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~All rights Reserved 
By ; 
Tirumalaji-Tirupati Devasthanams, Tirupati. 
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ஸ்ரீ 
ஸ்ரீரஸ்து 
ஸ்ரீ ஸ்ரீமிவாஸ பரப்ரஹ்மணே ஈம 8 
ஸ்ரிமத்ப்யோ இல்யஸூசிப்யோ ஈம 5 
ஸ்ரீமதே ராமாதஜாய நம 5 


முன்னுரை. 


இக்த நரலான து-சமது திருவேங்கட முயைன்‌ ஆரரய்ச்சி கல்‌ 
ூரியில்‌ எற்பாடு செய்யப்பட்ட ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸம்ப்ரதாய க்ரம்த 
மாலையில்‌, தமிழ்‌ லிபியில்‌ வெளிவச்‌,ஈ நால்களில்‌ முதற்முதல்‌ புத்தகம்‌. 
இஃத, இருவேங்கட முடையான்‌ விஷயமாக, மயர்வற மதிரல 
மருளப்பெழ்‌ற ஆழ்வார்கள்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்தருளின, மல்களாசா 
ஸன பாசுரங்களும்‌, உரையும்‌, 

“ இருவேங்கடம்‌ ' என்பது இருமால்‌ உகச்சருளின நிலங்க 
ளாயெ திவ்ய இருப்பஇகளில்‌ மிகவும்‌ ிறச்த இவ்ய இருப்பதியாம்‌. 
எம்பெருமானின்‌ சூர்த்தி பேதங்கள்‌. 

எம்பெருமான்‌— பர, வ்யூஹ, விபவ, அந்தர்யாமி, அர்ச்சாவ 
காரங்கள்‌ என்னும்‌ ஐச்து வகைகளால்‌ அவ்வவ நிலங்களில்‌ எழும்‌ 
தருளியிருக்‌ அ, இருள்‌ தருமா ஞால மரயெ இக்ச ஸம்ஸாரத்தில்‌ ஈடு 
பட்டுத்‌ அன்பப்படும்‌ சனது அடியார்களாகிய சேதநர்களைக்‌ காப்‌ 
பாற்றுவதற்கரக முயற்சியைச்‌ செய்தருளுகறான்‌. 

ட ஹவர ௮௨ புருஷ: பஞ்சா பஞ்சாச்மா '' என்று ச்ருதியி 
லும்‌ இந்தவகைகள்‌ சொல்லப்‌ பட்டுள்ளன. அவைகளில்‌ 


பாண்வரூபம்‌. 

பரஸ்‌உரூபமாவது௭௬த்த த்த்வமயமான ₹ஸ்ரீ வைகுண்ட * 
மென்னும்‌ பரம பதத்திலே நித்ய ஸுரிகளாலும்‌, முக்தர்களாலும்‌ 
அறுபவிக்கப்படும்‌ திருமாமகள்‌ கேள்வனின்‌ திருவுருவம்‌. 

1, ஸ3-- எல்லா உலகங்களுக்கும்‌. காரண பூசஞயிருக்கும்‌,, ஏஷ 
ஏவ புருஷ :--இர்தப்‌ பரம புருஷன்தான்‌. பஞ்சசா - பரம்‌, வ்யூஹம்‌ 
தேசலியவகைகளாலும்‌, பஞ்சாத்மா - விஷ்ணு, புருஷன்‌, அகிறாத்தன்‌— 
முதலீயவகைகளாலும்‌ கூடியிருக்கிறான்‌, 
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வ்யூஹஸ்வரூபம்‌. 
வ்யூஹ்மாவது. திருப்பாற்‌ கடலிலை, பிரமன்‌, சிவன்‌, இந்தி 
சன்‌--முதலான தேவர்களால்‌ ஸேயிக்கப்படும்‌ முர்த்தி வலிசேலம்‌. 
இது வில்ணு, புருஷன்‌, ஸஜ்யன்‌, அச்யுசன்‌, ௮நிருத்தன்‌--என்று 
ஐச்‌ வகைகளோடு விளங்குது. 
விபவஸ்வரூபம்‌. 
விபலமாவ ௮ ௯ இஸஷ்டர்களைத்‌ தொலைப்பதற்காகவும்‌, சிஷ்டர்‌ 
களைக்‌ காப்பாற்றுவதற்காகவும்‌, சர்மத்தை நிலைசாட்டுவதற்காகவும்‌ 
எம்பெருமான்‌ ஸ்வீகரிக்கும்‌, இராமன்‌, கருஷ்ணன்‌— முதலான, அவ 
காரங்கள்‌. 
அந்தர்யாமிஸ்வரூபம்‌. 
அர்தர்யாமித்வமரவலு :--சேதகங்களிலும்‌, அசேதரங்களினும்‌ 
எல்லாப்‌ பொருள்களிலும்‌, உள்ளே புரச்து, எங்கும்‌ பரவியிருக்கும்‌ 
ஸ்வரூபம்‌, **இசசமட மூட்டுவாரைப்‌ போலே, உள்ளே பதிடர்னு 
ஸத்தையை கேரக்கிக்‌ கொண்டு போரும்‌'' என்று ஸ்ரீ பிள்ளை லோகா 
சார்யர்‌ அருளிச்செய்தார்‌. 
அர்ச்சாவதாரம்‌. 
அர்ச்சாவதரமாவது அடியார்களுக்கு அபிமதமான வஸ்து 
விலே அிக்ரஹமாய்‌, எல்லோருக்கும்‌ தஞ்சமாய்‌, மகோசஞ்சகமாய்‌, 
அடி யார்கள்‌ பக்தியுடன்‌ லமர்ப்பிக்கும்‌ கைங்கர்யங்களைத்‌ இருவுள்ளம்‌ 
பற்றி, மிகவும்‌ மூழ்ச்து, அவர்களுடைய அபேச்ஷிதங்களை பூர்த்தி 
செய்வதற்காக கோயில்களிலும்‌, வீிகளிலும்‌, எல்லாக்‌ காலங்களி 
லும்‌, எல்லா விடங்களிலும்‌, எல்லாராலும்‌ தொழப்படும்‌ எம்பெருமா 
னின்‌ திருவுருவம்‌, 
அர்ச்சையின்‌ பெருமை. 


இவ்லைக்து வகைகளிலும்‌, அர்ச்சாவதராம்‌ தரன்அமிகவும்‌ 
எளியதாய்‌, கண்டு பற்றுகைக்கும்‌, கங்கள்‌ குறைகளை முறையிடு 
வதற்கும்‌, அணகைவதற்கும்‌, அதக லமைப்ப்‌ பயன்‌ படுறது. 

“ பூர்க்தியுள்ளதும்‌ அர்ச்சாவகாரத்திலே, அழ்வார்கள்‌ பல 
விடங்களிலும்‌ ப்ரபத்தி பண்ணிற்றும்‌ அர்ச்சாவதாரத்திலே, (8 பூர்‌ 
ணம்‌” என்கையாலே எல்லாக்‌ குணங்கணும்‌ புஷ்கலங்கள்‌. ப்ரபத்‌ 
திக்கு அபேசநிதங்களான ஸெளலப்யா திகள்‌, இருட்டறையில்‌ விளக்‌ 
குப்போலை, ப்ரகரப்பது இங்கேயிறே. பூர்த்தியையும்‌, ஸ்வாதம்‌ 
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தர்யத்தையும்‌ குலைம்‌ க்கொண்டு, ௪ வ்‌ னை யகாதரி.ம்‌றெவர்களை ச்‌ 
தானாதரித்து நிற்கிற மிடம்‌, 
பூகத ஐலம்போலே அர்தர்யாமித்வம்‌ ; வாண ஜலம்போலே 
பரத்வம்‌ ; பாற்கடல்‌ போலே வ்யூஹம்‌; பெருக்காறு போலே விப 
வங்கள்‌. அதிலே தேங்னை மடுக்கள்‌ போலே அர்ச்சாவதாரம்‌. 


இததான்‌, சாஸ்த்ரக்களால்‌ இருத்த வொண்ணாதே, விஷயார்‌ 
தரங்களிலே மண்டி, விமுகசாய்ப்போரும்‌ சே தகர்க்கு வைமுக்யத்தை 
மாற்றி, ருசியை விலைலிக்கக்‌ கடவதாப்‌, ௬5பிறர் சால்‌ உபாயமாய்‌, 
உபாய பரிக்ஹம்‌ பண்ணினால்‌, போக்கியமா யிருர்கும்‌ '” , என்று 
அர்ச்சாவசாரத்தின்‌ சர்மையை ஸ்ரீ பிள்ளை லோகாசாரீயர்‌ வெரு 
சிறப்பாக விளக்கி அருளிச்‌ செய்திருக்கிறார்‌, 


விக்ரஹாராதனத்தின்‌ கடமை. 


விக்ரஹாரசதனத்தைப்‌ பல மதத்தினரும்‌ ஓப்புத்‌ துக்கொண்டு 
இருக்கிறார்கள்‌. வேதத்திலும்‌ :--! “அத்ப்ய : ஸம்பூத : ப்ருநிவ்யை 
சஸாச்ச'' * “ஹ்ருதா ம£ஷா மனஸா$ப க்லுப்த:? 3 யத்தக்ராவா 


1. சதான: ரன்‌ அன, அத்ப்ய ஐத்‌ தினுடையவும்‌, ப்றா 
இவ்யை - பூமினுடையவும்‌, ரஸாத்‌ - ஸாரமான பாகத்‌ தினால்‌, ஸம்பூச்‌: - உண்‌ 
டான சிலையானது, விச்வகர்மண; - சான்முகனால்‌, ஸமவர்த்தத - கன்றாக 
செய்யப்பட்டது. (சான்முகணின்‌ எங்கல்பத்தால்‌ பகவாணின்‌ இல்ய மங்கள 
விக்ரஹ மண்டப ப்ராகாரா திகளின்‌ நிர்மாணச்‌. துக்கு உசெமான சிலை (கல்லு) 
உண்டாயிற்று - என்று - கருத்து.) தஸ்ய - அச்து சிலைக்கு, தவஷ்டா - சிற்பி 
யானவன்‌, ரூபம்‌ - கர சரணாதிகளோடு கூடிய மலேஹரமான விக்ரஹத்தை, 
விதத்‌ * கிர்மித்சான்‌, ௪,ச்‌- அர்த கிர்மாணமான ௮, புருஷஸ்ய - பரம புருஷ 
னுடைய, அகரே - உண்டாசப்போகும்‌, விச்வம்‌ - ப்ரஹிச்சமான, ஆஜா 
கம்‌ - ஆவிர்பாவத்திற்கு காரணமா யிருக்றெது, 

2. என்‌ ர்‌ கள, எ எதா றி க ரோ; ஐ எளி 
சாளண்ஈகள்‌ ஏ மரதன்‌ ரச, அஸ்ய - இர்ச பசலானுக்கு, ரூபம்‌ - 
ரூபமான. ஸ்த்ருசே - த்ருஷ்டி விஷயமாய்‌, ஈ திஷ்டதி - இருப்ப இல்லை, 
கச்சித்‌ - எவனும்‌, ஏஈம்‌ - இவனை, சக்ஷ-வதர - கண்ணால்‌, ஈ பச்யதி பார்க்க 
முடியாது. ஆலும்‌, ஹ்ருதா - ச்ருதி ப்ரமாணக்சாலும்‌, மநீவதா - மம்‌ 
வாதி ஸம்ருதிகளாலும்‌, மகஸா - பார்கவாதி பசவச்‌ சாஸ்ச்ரங்களாலும்‌, அபிக்‌ 
அப்த: - பிம்ப ரூபமாக. யே- எவர்கள்‌, வித: - தெரித்துச்‌ கொள்ளூறொர்‌ 
களோ, தே- அவர்கள்‌, அம்ருதா! - மோகத்தை அடைவார்கள்‌, 

3. அரி சிய: கர்வ; ஜூரி ரகா எரி சோக: வீர: - பகவான்‌, 
கர்மண்ய: - அர்ச்சனாதிகளால்‌ ஆராதிச்சப்பட்டு, ஸு.ஈ-௩: ௩ பக்கர்களின்‌ 
அபிஷ்டங்களை அருளுமவஞய்‌, தேவகாம்‌; - இரிடிச்ச வேலுமென்று இரு 
வள்ளம்பற்றி, யுக்சக்ரரவ; - லொ மூர்த்தியாக, ஜாயதே - ஆகிறான்‌. 
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ஜாயதே தேவகாம்‌;”” ! “ அச்மாணம்‌ அகணம்‌ ப்ரபத்யே” முத 
லான வரக்யங்களரலும்‌, ஸ்ம்ருஇகளில்‌ :_? எஎத,த்ரூபம்‌ ப்ரதிஷ்‌ 
- டாப்ய சுத்தயா சிலயர ந்ருப/?' * “ஸுரூபாம்‌ ப்ரதிமரம்‌ விஷ்ணோ:"' 
முதலான வரக்யங்களா லும்‌ விக்ரஹாசாதனம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள அ. 
* பப்ரவ: பரச்த மச்கஸோ 5திபாய தே” * “பூக்த்யர பகவர்தம்‌ காரா 
யணம்‌ அர்ச்சயேத்‌!' **மன்மன பவ மத்பக்தோ மத்யாஜீ மாம்‌ 
கமஸ்குரு”” என்னும்‌ ப்ரமாணக்கள்‌ “எம்பெருமானுடைய அர்ச்ச 

னம்‌ மிகவும்‌ உபாதேயம்‌''— என்று அறுதி யிடுன்‌ றன. 

. இவ்ய தஇருப்ப,திகளும்‌-—,திருவேங்கடமும்‌. 

திருமாலின்‌ இவ்ய இருப்பதிகள்‌ 108-அன்‌.அ ப்ரஸித்தமான 
பொருள்‌, அவைகளில்‌, கோயில்‌ (ஸ்ரீரங்கம்‌) திருமலை, (தருவேன்‌ 
கடம்‌) பெருமாள்‌ கோயில்‌ (காஞ்சிபுரம்‌) என்னும்‌ மூன்று திருப்பதி 
கள்‌ முக்பமானவை. அவைகளிலும்‌, கடுசாபகமாம்‌, ம ண்ணோர்க்கும்‌, 
விண்ணோர்க்கும்‌ தஞ்சமாயிருப்பதுமன்‌ றி, ஜாதி மத வித்தியாஸமில்‌ 

1. அனார்‌ ஈர. ஆகணம்‌ - சில்பியினால்‌ சாஸ்த்ரோக்சமாச 
செய்யப்பட்டு, பகவத்‌ சாஸ்த்ரங்களின்‌ விதியைக்‌ சொண்டு ப்ரதிஷ்டாதி 
களை செய்யப்பட்ட, அச்மாமம்‌ - சிலா மூர்த்தியான பசவரனை, ப்ரபத்யே . 
சரணம்புகுறேன்‌. 

9, ஈர்‌ ஜிரன ஏனா இச ரா! என்‌ வோ ன்னா. ஏர்‌ ஏன 
கூரா, ANBAR Ne: என்னின்‌ wre — ஈரி | 

8. seat ணர்‌ இணி: FTN, 

passa: சிரி gatorafefi: | 
எண af sor, af FAT எ்‌ Afra 
என்னன aia agree ॥ ஊர es, 

4. ஏ ea A று 8 எ (oA aa | அர்த: - ஆஹா 
சாதிகளால்‌ வ்ருத்தியடையும்‌ சரணகளேபரங்களை ஸ்ருஜித் த, ப்ரபாச்தம்‌ - 
ரகதிக்குமவனான. மஹேசூராய - ஸர்வ சக்தனான, விஷ்ணவே - பகவானை, 
வ; - உங்களுக்கு, இயாய - மோக்ஷப்ராப்‌இக்காக, அர்ச்சக - பூஜிபுற்சள்‌. 
என்று ருக்வேதத்‌ தில்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 

5. எளி ம்ப்பிப்ப ளின்‌ பட்டய] எள்‌ 1 [| ளர்‌ 
எாரரணிக - வர பொரி, (வைசாகஸ ஸடத்திரம்‌.) 

6, எர TAM எளி af AHESE | 


எீரினன்‌ என்‌ 4 எனச்‌ நளிர்‌ * ॥ ரிஎக  (பசுவத்தை) 
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லாமல்‌, எல்லா சாட்டாசாலும்‌, எப்பொழுதும்‌ தொழப்படுகிற த 
இக்தத்‌ திருவேங்கடம்‌. 
இருவேங்கடத்தின்‌ பெருமையைக்‌ கூறும்‌ ப்ரமாணங்கள்‌. 

இர்தத்‌ இருவேங்கடமும்‌, திருவேங்கட முடையானின்‌ பெரு 
மையும்‌, வடமொழியில்‌: --வே,ச வாக்யங்களிலும்‌, ஆகம க்ரர்தங்களி 
லும்‌, புராணங்களிலும்‌, இதிஹாஸங்களிலும்‌, தாவ்யங்களிலும்‌, 
ஸ்சோச்சங்களிலும்‌, தென்‌ மொழியில்‌ சங்க நூல்களிலும்‌, இலக்‌ 
கண நூல்களிலும்‌, இதர நூல்களிலும்‌ சரஸனங்களிலும்‌ ஆழ்வார்‌ 
கள்‌ திவ்ய பாரபத்தங்களி லும்‌, ஆர்திரபாஹையில்‌:_சாஸசங்களிலும்‌, 
காவ்யங்களிலும்‌, இலக்கண நூல்களிலும்‌, ஸ்தோத்திரங்களி,லும்‌ 
வர்ணிக்கப்பட்டிருக்‌ இன்றன. 


வேதமும்‌—,திருவேங்கடமும்‌. 
! அராயிகாணே விகடே கிரிம்‌ கச்ச ஸதான்வே 
ஒரிம்பிடஸ்ய ஸத்வபி: தே5$பிஷ்ட்வா சாதயாமஸி. 
என்ற ருக்வேதத்தில்‌ இருவேங்கடமும்‌, அதின்‌ ஸ்வாமியான 
ஸ்ரீநிவாஸனும்‌ வர்ணிக்கப்பட்டு இருக்கிறார்கள்‌. 
இச்த ஸூக்தத்திற்கு :-- 
ஹே அராயி - ஏழையே! காணே - குருடனே. விகடே இரிம்‌- : 
வேங்கடாசலத்தை, கச்ச - அடைவாயாக. ஸதான்வே - எப்‌ 
பொழுதும்‌ அர்வேஷணைத்தைப்பண்ணும்‌ அவ்ளிடத்தைச்‌ சென்று, 
அசஞ்சலமான த்யானத்தைப்‌ பண்ணுவாயாக, இரிம்பிடஸ்ய - 
ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மிக்குபீடமான ஸ்ரீநிவாஸனுடைய, ஸத்வபி: - ஸரச்‌ 
விக குணங்களான, தேமி: - அத்த தயா வா,க்ஸல்யாதி கல்யாண 
குணங்களால்‌, சாதயாமஸி - உன்‌ பாபங்களை நீக்கி பேரின்பத்தைத்‌ 
தருகிறோம்‌அஎன்அ அர்த்தம்‌. 
வேதத்துக்கு மிருக்தியை யெழுநின யாஸ்கர்‌,இர்த அர்த்தத்தை 
யெழுதஸில்லையே 1 என்றால்‌ --அவறாக்கு இது அகபிமத மென்று 
சொல்ல முடியா அ, 
ட என்‌! கற்‌! இரு ஈரி ஈன ஏர்‌ | 
இன எடி: ளி எண்ன ॥ 
தோ 3௭ர143-3) 
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எனென்றால்‌ :-- 
! அதோ யத்தாரு ப்லவதே ஸிக்தோ: பாரே அபூருஷம்‌, 
ததாரபஸ்வ துர்ஹண: தேச கச்ச பரஸ்தரம்‌. (10-1553) 
என்னும்‌ ச்ருதிக்கு ஜகக்காத கேஷேத்ரபரமாக அர்த்தத்தை 
அவமே எழுதியிருக்கறார்‌, ஆகையால்‌, அவருக்கு இது அசுபிமதம்‌-— 
என்று சொல்ல முடியாது மேலும்‌, 
ஏவம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணரூ பேண க்ரீடிதோ வெங்கடாசலே 
“ அராயி காணே விகடேசிரிம்‌ கச்சே ” இ தம்‌ விது: 
ஸோ$யம்‌ வேதமய: ஸாக்ஷாத்‌ இரிச: பர்ககாசல!. 
என்று வேங்கடாசல புராணத்தில்‌ இச்சு அர்த்தம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்க, த. ஆக, இந்த ச்ருதி இருவேங்கட முடையான்‌ விஷய 
மானதெ.--என்பதில்‌ ஸக்தேஹமே யில்லை, 
ரயி: ககுத்மான்‌ விதததிவி கஷ்டம்‌ சயிவத்விதானம்‌ 
தஸ்மை ககுத்ரே விகடரய பித்ரே ஸ்வாஹா, 
என்று பாரமாத்மிகஉபகிஷச்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெ து, 
இதற்கு. 
“ரயி: - ஐச்வர்ய ஸ்வரூபனும்‌ (பெருஞ்செல்வ ஸ்வரூபன்‌ 
என்னு கருத்து.) ககுத்மான்‌ - வ்ருஷபாசலத்தில்‌ கிச்பவாஸம்‌ செய்யு 
மவலும்‌ (அல்லத, சிறர்தவனும்‌), விததத்வினஷ்டம்‌ - எல்லோருக்‌ 
கும்‌ எல்லா வரங்களையும்‌ கொடுக்குமவனும்‌. ரயிமத்விதாரம்‌ - ௬ுக்‌- 
யஜாஸ்‌-ஸரம-அதர்வணங்களாகிற வேதங்களில்‌ (ஸச்பருஷர்களுக்கு 
ஸம்ப,த்‌.து - வேதங்களே தான்‌ “ஸாஹி ஸ்ரீ சம்ருசா ஸதாம்‌!” என்று 
சொல்லப்‌ பட்டிருக்க மத) ப்ரஸித்தனானவனும்‌, கதுத்ரே - வ்ருஷபா 
சலத்தின அக்ரபாகத்தில்‌ இருக்குமவனும்‌, விகடாய - வேங்கடா 
சலத்தி லிருக்கும்‌ பெருமானுக்கு, ஸ்வாஹா. என்‌ ஆச்மாவை 
ஸமர்ப்பிப்பேன்‌--என்௮ பொருள்‌. 


ட ஏரி எலு ஜார்‌ இன்‌: ஈர்‌ ஏ சார 
ERNE ம வல TEg ஏனா ॥ 


(WHE ஷர 
of: கஜ [4மரா ரச்‌ ஈரரிஜயாா | 
சன்‌ ககன்‌ ௫௪ fA ௮௪ ॥ 


ணாக) 
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புசாணங்களும்‌--வேங்கடாசலமும்‌. 

“சாயி காணே ”” என்றெ வேதவாக்யத்திற்று இதுவே தான்‌ 
அர்த்த மென்று புராணத்தில்‌ மிர்வசனம்‌ இருக்கறது. 

“ ஏவம்‌ ஸ்ரீக்றுஷ்ணரூபேண க்ரீடிதோ வேங்கடாசலே 

அராயி ! காணே ! விஃடே மிிம்‌ சச்சேதி தம்‌ விது! 
ஏவம்‌ வேதம்ய: ஸாக்ஷாத்‌ கிரீச: பர்சகாசல:"' என்று. 
மேலும்‌, ஸ்ரீ வேங்கடாசலத்சைப்பற்றி பன்னிரண்டு புராணங்‌ 
களில்‌ சொல்லப்பட்டு இருக்கிற. அச்ச பாகங்களை யெல்லாம்‌ 
சேர்த்து * ஸ்ரீவேங்கடாசல மஹாத்ம்யம்‌ ! என்ற பெயரால்‌ வெளி 
யிட்டு இருக்கிறார்கள்‌, பஸிண்டி-வேங்கடத்‌.துறைவர்‌ - என்பவர்‌ 
இத்தைச்‌ சேர்த்தார்‌ - என்று சிலர்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 

“ வேங்கடாசல இதிஹாஸமாலை ” என்று ஸ்ரீமான்‌ அசச்சாழ்‌ 
வான்‌ ஸாதித்ததாக ஒரு க்ரக்தத்தை வெளியிட்டிருக்கிறார்கள்‌. 
* இருமலை ஒழுகு '” என்னும்‌ தமிழ்காக்கமும்‌ ஒன்று இருக்கிறது; 
அதை கூடிய சக்ரெத்தில்‌ வெளியிடப்‌ போகிறோம்‌. 

சாஸதங்களும்‌--சரித்‌இரங்களும்‌. 

இருமலைத்‌ இருப்பதி தேவஸ்தானங்களிலிருக்கும்‌ கல்வெட்டுகளை 
எல்லாம்‌ சேர்த்துச்‌ சமைத்து, ஸ்ரீஸாது ஸுாப்ரஹ.௰ண்ப சாஸ்திரி 
கள்‌ எழு ஸம்புடமாக வெளியிட்டு இருக்கிறார்‌. ஸ்ரீமான்‌ 5, கிருஷ்ண 
ஸ்வாமி அய்யங்கார்‌ அவர்கள்‌, இரண்டு ஸம்புடங்களில்‌ திருப்பதியின்‌ 
சரித்இிரச்தைப்பற்றி எழுதி யிருக்கிறார்‌, ஸ்ரீமான்‌ 1, K. 1, வீச 
சாகவாச்சாரியர்‌ (முகல்‌ அசாரிய புருஷர்‌) இருப்பதியைப்பற்றி எழுதி 
யிருக்கிறார்‌, 

ஸ்ரீ வேங்கடாசலமே-- திருவேங்கடம்‌. 
வடமொழியில்‌ *வேங்கடம்‌' மென்னும்‌ சொல்லு சான்‌ தமிழில்‌ 
* வேங்கடம்‌” அகிவிட்டது “ ஸ்ரீ ' என்பது இரு” என்று அ 
விட்டது. வேங்கடம்‌ ?” என்பதற்கு இரண்டுவகையாக அர்த்தத்‌ 
தைப்‌ புராணங்களிலேயே காணலாம்‌. வாசாஹ புராணத்தில்‌ :-- 

1! “ஸர்வ பாபானி வேம்‌ ப்சாஹு5:;, கட? தத்தாஹ உச்யசே. 

ஸர்வபாபாபஹாரித்வாத்‌ வேங்கடாகசி மிதீரித: ” 

1. எச்பி 4 ஏ: TIE <= | 

wire Agfa fee: ॥ (எர) 
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என்று, “வேம்‌” என்றெ சொல்லுக்கு “எல்லாப்‌ பாபங்களும்‌” 
என்று, பொருள்‌--என்றும்‌, “கட”? சப்தத்திற்கு எரித்தல்‌ என்று 
பொருள்‌என்‌ அப்‌, நிரூபிக்கப்பட்டு யிருக்றெ.து. வாமன புரா 
ணத்தில்‌ :- 
! வகாசோ$ம்ருத பீஜம்‌ அ, கட மைச்வர்ய முச்யதே, 
அம்ருதைச்வர்ய ஸங்கத்வாத்‌, வேங்கடாச்ரி சிதி ஸ்ம்ரித!, 


என்ற. “வேம்‌” என்ற சொல்லுக்கு * அர்ருதம்‌” என்றும்‌ 
“கட?” என்பதற்கு 'ஐ.ச்வர்யம்‌” என்றும்‌ - பொருள்‌ கூறப்பட்ட ௮. 
ஸ்ரீஈம்மாழ்வார்‌ ** வேம்‌ டங்கள்‌ '' என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌ _—கடங்க 
ளெல்லாம்‌, வேம்‌ - தியினில்‌ தூசாகும்‌ - என்று பொருள்‌ கூறினார்‌. 


திருவேங்கட முடையானின்‌ பெறுமை. 


2 பஇருவேங்கடத்தைப்‌ போல வேறோரு இவ்ய இருப்பதி ப்ரஹ்‌ 
மாண்டத்தில்‌ எங்கும்‌ இல்லை'என்அும்‌, ** திருவேங்கடமுடையா 
னுக்கு நிகரான தெய்வ மெதுவும்‌ இல்லை என்னும்‌, **கலியுக தெய்‌ 
வம்‌ இருவேங்கட முடை யானே”'--என்‌.றும்‌ வாசாஹ புராணத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டு இருக்கிறது. 


ஸ்ரீ விசிஷ்டாத்வைத ஆசார்யர்களும்‌ 
தஇருவேங்கடமுடையா னும்‌. 
ஸ்ரீமத்‌ விஷ்டாத்வைத ஸித்தரந்தத்தைப்‌ பலவகைகளால்‌ நிலை 
காட்டின ஸ்ரீபகவம்‌ சாமா.நுஜாசார்யர்‌, தமது ஸ்ரீபாஷ்ய மங்கள 
ச்லோகத்தில்‌ * “4 ப்ஹ்மணி ஸ்ரீநிவாஸே !', என்று இருவேங்கட 
முடையானைத்‌ தொழுவ அமன்றி, வேதார்த்த ஸங்க்ஹத்தைத்‌ இரு 
வேங்கடமுடையான்‌ இருமுன்பே தான்‌ உபக்யஸித்தார்‌. ஸ்ரீவேகாம்‌ 
ட சற்னாசிர்‌ கன்மிரண்‌। 
எண்ண்ணோனர Age ஜா: ॥ (௬-௮) 
௨ இஜன எள்‌ மார்‌ எனம எரின [ஈன | 
aga 29 எ UA எ என்னன ॥ 
கூ ஏய ரர்‌ (னாக: | 
810% ஏ எள: கனி ஜனக: || (௭-1) 
க > 
me சிர்‌ (௫.௮.4 அடு) 


1% 


சசகம்‌!” என்னும்‌ ஸ்தேத்திரத்தில்‌ ப்ரபத்யே தம்‌ இரிம்‌ ” என்று 
திருவேங்கடத்தையும்‌, “கம ப்யகவஇிம்‌ வச்சே கருணாவருணாலயம்‌'' .. 
என்று இருவேங்கட முடையானையும்‌, ஸ்ரீ ஸ்துதியில்‌ தாயாரையும்‌ 
அடைக்கலம்‌ புகுச்தார்‌. இன்னமும்‌ அசேக க்ரச்கங்களில்‌ இரு 
வேங்கட முடையானைப்‌ பாடியிருக்கிறார்‌. அதிகார சங்க்ரஹத்நில்‌:— 


கண்ணனடி யீணையெமக்‌;ு காட்டும்‌ வெற்புக்‌ 
கடுவினைய நிருவினையுங்‌ கடி.யும்‌ வெற்புத்‌ 
இண்ணமிது வீடென்னச்‌ இகழும்‌ வெற்பு 
தெளிக்‌,3பெருச்‌ தீர்த்தங்கள்‌ செறிக்ச வெற்புப்‌ 
புண்ணியத்தின்‌ புகலிதெனப்‌ புகழும்‌ வெற்புப்‌ 
பொன்‌ அலகிற்‌ போகமெல்லாம்‌ புணர்க்கும்‌ வெற்பு 
விண்ணவரும்‌ மண்ணவரும்‌ விரும்பும்‌ வெற்பு 
வேக்கடவெழ்‌ பெனவிளக்கும்‌ வேச வெற்பே. 
என்றும்‌ இருவேங்கடத்தைச்‌ சிறப்பித்‌ துள்ளார்‌. இருவரங்கத்‌ 
தீமுதனார்‌, ரொமரதஜ நூற்றந்தரதியில்‌, இரண்டு பாசுரங்களில்‌ இரு 
வேல்கடத்கைக்‌ கூறியுள்ளார்‌. வேறு பல ஆசார்யர்களும்‌ இப்பெரு 
மானைப்பற்றிப்‌ புகழ்‌ அல்களுர்‌, காவியங்களும்‌, காப்புச்‌ செய்யுட்‌ 
களும்‌ இயற்றியுள்ளனர்‌, 
விஷ்டாத்வைதமும்‌, இருவேக்கட முடையானும்‌ பிணைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கின்னுச்கள்‌. விரிஷ்டாத்வைதத்தில்‌ திருவேங்கட முடை 
யான்‌ விளங்குகின்றான்‌ ; திரு வேக்கட முடையானால்‌ விசிஷ்டாத்‌ 
வைதம்‌ விளங்குகன்றது. இசனை, ஆழ்வசர்‌ பாசுரங்களில்‌ பரக்கக்‌ 
காணலாம்‌. 


இிருவேங்கடமும்‌--தெலுங்கு நூல்களும்‌, 

ஆந்திர நூல்களில்‌ இத்‌ இருவேங்கடத்தையும்‌, திருவேங்சட 
முடையானையும்‌ பற்றிய வாலாறு (ப்சசஸ்தி) எந்தக்‌ காலத்திலிருர்‌து 
வருகிறது என்பத சொல்லுவதற்குக்‌ தகு.” ஸரியான பழைய ப்ர 
மாணங்கள்‌ ஒன்று மில்லை, 

ஆத்திர ஸாஹித்யமே, இிரிஸ்து சகத்தின்‌ 11-வது சதாப்தியில்‌ 
“ றுந்திரவாக நுசாஸகர்‌' என்று ப்ஸித்தியை யடைந்த ஸ்ரீ நன்னய 
பட்டாரகரைத்‌ சொடங்கிச்சான்‌ வச்ததாகத்‌ தோன்றுது, அவர்‌ 
தரன்‌ ஆத்தா இலக்கியச்‌ தக்கு ப்ரவர்க்தகர்களில்‌ முதல்வரென் ற 
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தெரியவருகிறது. அதற்கு முக்தியிருக்கும்‌ க்ரச்தங்கள்‌ இடைக்க 
வில்லை. ஆகையினால்‌, அதற்கு முக்தித்‌ தெலுக்கு அல்களில்‌ இரு 
வேங்கட,ச்தைப்‌ பற்றித்‌ தெரிக்து கொள்வதற்கு ஆதார மொன்று 
மில்லை. நன்னய பட்டர்‌ காலத்திலும்‌, திக்கன காலத்திலும்‌ கூட 
இருலேங்கடத்தைப்‌ பற்றிய குறிப்புக்கள்‌ எங்கும்‌ இடையாறு. 

முதல்‌ முதல்‌ தெலுங்கு பாஷையில்‌ எழுதப்பட்ட முதல்‌ சாஸ 
கம்‌! (nscription) விஜயசகா ராஜாவான மஹாமண்டலேச்வர 
ராகிய மீஸகண்ட மங்கதேவ மஹாசாஜர்‌ கொடுத்ததாகத்‌ தெரியவரு 
இற.௮. இச்சச்‌ சாஸகம்‌ இருப்பத தேவஸ்தானம்‌ கல்வெட்டுகனில்‌ 
179 - செம்பரை உடையதாயிருக்றெது. 

தெலுங்கு மொழியில்‌ (இருமலை தேவருடைய முதல்‌ ப்சசங்கம்‌ 
இங்கு காணப்படுகிறது. சுமார்‌ ஏறக்குறைய இதே காலத்தினராய 
£ சம்புதாஸன்‌ ” என்று புகழைப்‌ பெற்ற எர்ராப்ரகட என்பவர்‌ (ஆர்‌ 
திர கரித்ரயத்இில்‌ மூன்றாவது கவியானவர்‌) தம்‌ ந்ருஸிம்ஹ புராணத்‌ 
தில்‌ இதை யொரு புண்ய த்ஷேத்ரமாகக்‌ கூறினார்‌, * கரலவன்‌ * என்‌ 
னும்‌ மஹர்ஷி செய்த யாத்தசைகளை வரிசையாகச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டுவச்து * ஸ்ரீ வேங்கடாசல ஸ்‌.ச்தாயி கொலிசெ” (திருவேங்‌ 
கட மாமலையில்‌ மன்னியிருககும்‌ தேவனை தொழுதார்‌-- என்று 
சொல்லி யிருக்கிறார்‌. இதுகான்‌--தெலுங்கு ல்களில்‌ முதல்‌ முத 
லான குறிப்பாகும்‌. ஆனால்‌, இதில்‌ பெருமாளுடைய விசேஷ இறப்‌ 
புகள்‌ ஒன்‌.அம்‌ தெரியவில்லை. 

இருவேங்கடத்திற்கு வெகு சமீபத்திலிருக்கும்‌ ப்சாச்‌ சுத்தில்‌ 
இருக்கும்‌ பாககாட்டில்‌ இருர்த கலிகளான--திக்கன, கேதன, 
மஞ்சன, மாரனஅமுதலைனோர்‌ யாரும்‌, எங்கும்‌, இக்த வெங்கடா 
சலத்தைப்பற்றி ஒன்றும்‌ நினைக்கவே யில்லை, காரண மொன்‌.றும்‌ 
செரியலில்லை. 12, 13-தூற்றாண்டுகளில்‌ தோன்றிச்‌ சிறந்திரும்‌,க 
வீரசைவ மதமானது அச்சத்தில்‌ குடிகொண்டதால்‌, வில்ணுசேஷத்‌ 
திரமான இதற்கு ப்ரஸித்தி குறைந்து இருக்கும்‌ என்று செரிய 
வருது, 

1. 4 ஸ்ர 2608-4050 8820606020 128] wR Ro, 2976402௦5 
ஸ்ட ஜகசில ஜனம்‌ £98 ஸூ 508908 DREN Hor BS 
ஜிரா, ச்ம்‌ ம்க்கும்‌ ல்க நக்ஸ்‌ 2680ல்‌ B0௦ 
ச்முமுமுு 
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15 சதாப்‌இயில்‌_ஸாளுவகரலிம்ஹராயர்‌ (௫, பி, 145-1468) 
காலத்இிலிருர்த தரள்ளபாக கவிகளாகிய அந்நமாசாரியர்‌, சின்ன. 
திருவேங்கட நாதர்‌ முதலான களிகள்‌, இருவேக்கடத்தையும்‌, அகன்‌ 
சாதனையும்‌ பற்றி மிகவும்‌ ப்ரசாரம்‌ செய்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ செய்த 
தொண்டு மிகவும்‌ ௮மூல்யமான து. 

இ, பி, 1463. 1478 வரையில்‌ கர்னாடக ராஜ்பத்தைப்‌ பரி 
பாலனம்‌ பண்ணிய விருபாக்ஷ சாயனுடைய ஸேகாதிபதியாயிருக்த 
ஸரளுவ நரஸிம்ஹ ராயர்‌, 1478-ம்‌ வருஷத்தில்‌ அவருடைய சாஜ்‌ 
யத்தை ஆக்ரமித்து, 1487-ம்‌ வரை ஸ்வரர்த்ரமாக ஆட்சி செய்தா 
ரென்‌.று தெரியவருறெது. இச்சு ஸாளுவ சரஸிம்ஹ சசயருக்கு, அம்‌ 
தீக்‌ காலத்தில்‌, காள்ளபாக அர்கமாசர்யர்‌, குருவாகவும்‌, ஈண்பசாக 
வும்‌ இருச்கதாகத்‌ தெரியவருறெது, அவருடைய உபதேசத்தைக்‌ 
கேட்டு, ஸ்ரீ வேக்கடாசலபதியின்‌ திருவருளால்‌ ச௪த்த்ருக்களை 
வென்ற, சிஜயசகர ஆட்சியைக்‌ கைப்பற்றினார்‌ ; இருவேல்கடமுடை 
யானுக்கும்‌ அசேக ரொமங்களைத்‌ தானம்‌ செய்தார்‌. 

இப்படி; ஸ்ரீ அந்கமாசாரியர்‌ மூலமாக கடப்பை மண்டலத்தில்‌ 
சாள்ளப்பாக்க ரொமத்திற்கு சமீபத்திலுள்ள *டங்குடுரு'க்கு அதி 
பதியாயிருந்து, கரமாமாக கர்னட ராஜ்யாதிபதியான நரசிங்கராய 
ருடைய ர்த்தி ப்ரதாபல்களூடன்‌, அவருக்கு இஷ்ட செய்வகமான 
திருவேங்கட முடையானின்‌ பெருமையும்‌, புகழும்‌ தெலுங்கு தேசத்‌ 
இலும்‌ மிக்க பரவியது, 

பில்லல ! மர்ரி பின வீரபதீரனுடைய ஜைமினி புரரணத்தாலும்‌, 
நந்திமல்லய்ய, கண்டஸிங்கய்ய செய்த வராஹ புசாணத்தாலும்‌ 
ஸாளூவ சசஸிங்கராயர்‌ திருவேங்கட முடைபானுடைய ஸேவையில்‌ 
சிறக்‌தவர--என்ப.து தெரியவருற ஐ. 

ஸாளூவ சரஸிம்ஹ ராஜாவுக்கு ஸேனாரயகனாயிருக்த தரவ 
கரசிங்கராயர்‌ 1487-ம்‌ வருஷத்தில்‌ கர்டைக ராஜ்பாதிபதியானார்‌, 
இக்தத்‌ அளுவ காஸிம்ஹ தேவராயர்‌—-“அட்இிர போஜ ராஜன்‌”! என்று 
புகழ்பெற்ற ஸ்ரீ கிருஷ்ண தேவராயருக்குத்‌ தகப்பனார்‌. ஸ்ரீ கிருஷ்ண 
தேவராயர்‌ திருவேக்கடமுடையானைத்‌ தனக்கு இஷ்ட தெய்வ 
மாகச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டு, அவனைப்‌ பாட்டுடைத்‌ தலைவனாக, ப்ர 


ஞு ச னன வாளின்‌ எல வ்‌ 

1. யுன்‌ ௬௦ 5 தமா (ல. 37. 5. 8.1) 

2. ஸீ Sof (ASS க்வி லான கொற (33. ம்‌. 3௫1) 
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ஸித்தமான 4 ஆமுக்தமால்யதை ? என்னும்‌ அக்திர ப்ரபமக்சத்தைத்‌ 
.இருவேங்கட முடையானுக்கே உரிமையாக்கினார்‌, இப்படிச்‌ செய்‌ 
தவரில்‌ முதல்வர்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ண தேவசாயசேதான்‌. 

இவர்‌ வைஷ்வை மதஸ்தசாய்‌, வைஷ்ணவ மதத்‌ அக்கு ஏற்ற 
“ அண்டாள்‌ ”” கதையையே யெடுத்துக்‌ கொண்டு, இந்தப்‌ ப்ரபந்‌ 
தத்தை யெழுதினார்‌. ஆர்திர பரலையில்‌ வைஷ்ணவக்‌ கதையும்‌ 
கொண்டு, திருவேங்கட முடையானுக்கே உரிமையரக்கப்‌ பெற்ற 
மிகச்‌ சிறந்த ப்ரபச்தம்‌ இதுவேதான்‌— என்பதில்‌ சிறிதும்‌ ஸந்சேஹ 
மில்லை. இதற்கு முச்தி காள்ளபாகச்சாருடைய காந்தங்கள்‌ இருக்‌ 
சன ; அதிலும்‌, அவை உலகவழக்கு சடையில்‌ - இரும்தனவே 
வொழிய, இப்படிப்பட்ட இலக்கிய ப்ரபச்தங்க எல்ல, அவைகளும்‌ 
15- நூற்றாண்டில்‌ தரன்‌ உண்டானவை, 


இப்படி, தெலுங்கு இலக்யெங்களில்‌ திருவேக்கட முடையான்‌ 
விஷயத்தையும்‌, ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸித்தாச்தத்தையும்‌ இலக்கிய வடிவத்‌ 
இல்‌ நிலை நரட்டினவர்‌— ஆந்திர ஸாம்சாஜ்ய அரந்தரசாயெ ஸ்ரீ கிருஷ்ண 
தேவராயர்‌ தான்‌-- என்பது தண்ணம்‌. 


ஸ்ரீ சுஷ்ணதேவராயரும்‌--ஆத்‌.திர விஷ்ணுவும்‌. 

கரிஸ்‌.து சகத்தின்‌ ஆரம்ப ஸமயத்தில்‌ இருச்த சா,சவாஹகர்க 
ருடைய ஆசக்திர ஸாம்ராஜ்யத்தோடு, அவர்களுடைய தெய்வமான 
ஆந்திர விஷ்ணுவையும்‌ ப்சகாசப்‌ படுத்தினவர்‌-— ஸ்ரீ க்ருஷ்ணகேவ 
ரசயரே தான்‌. இவர்‌ அத்துடன்‌ கிற்கரமல்‌, “ இந்திர தேசத்தில்‌ 
 ஸ்ரீகாகுள ' க்ஷேத்திரத்தில்‌, அன்று முதல்‌ இன்று வரையிலும்‌, 
மிகவும்‌ விபவத்கோடு விற்றிறாக்கும்‌ அர்த ஆக்திர விஷ்ணுவேதான்‌... 
இருவேங்கடத்தில்‌ திருவேங்கட முடையானாக விற்றருக்கிறான்‌ ”_. 
என்றும்‌ இர்‌கச்‌ செய்தியைச்‌ தனக்கு ஸ்வப்பனத்நில்‌ அர்த ஆர்இர 
விஷ்ணுவே சொன்னதாகவும்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌. 

ஆத்திர விஷ்ணுவின்‌ வரலாறு, 

இந்த அக்திர விஷ்ணு வென்பவர்‌--ஐதசேய ப்ராஹ்மணத்தில்‌ 
விச்வாமித்ருடைய சாபத்தால்‌ ஈலிச்த_புண்ட்ர, புளிக்க, மூதி, 
பாதனார்யர்களுடனிருக்த ஆக்திர ஜனங்களுக்கு தைவமாயிருக்கார்‌. 
இவரைப்பற்றின கதைகள்‌ அரேகங்க ளுண்டு, ப்ரானார்திராகள்‌, 
தெற்குத்திக்கை நேரக்‌? வந்து, முதலில்‌ கிருஷ்ணாரதி இரத்தில்‌ 
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ஸ்ரீ காகுள த்தில்‌ அவர்களுடைய ராஜ்யத்தை ஸ்சாபித்தார்கள்‌-- 
என்று சரித்நிரத்தால்‌ தெரியவருகிறது, 
அக்கு அர்திர வில்‌ ணவேசான்‌-ஆர்இர ஸாம்சாஜ்ப ஸ்‌நரபகனான 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ண தேவராயன்‌ ஸ்வப்னத்தில்‌ தோன்றி, * நரனேசான்‌ 
வேங்கடாசலபதியா யிருக்கிறேன்‌ ; தேச பாஷைகளிவ்‌ தெலுங்கு 
தான்‌ உயர்ச்தது ; அகையால்‌, வேங்கடாசல பதிக்கு உரிமையாக்கி 
ஒரு மஹா கரவ்யத்தை ஆர்திர பாஷையில்‌ செய்வாயாக '' என்று 
நியமித்தாராம்‌. அத்த நியமனப்படிதான்‌ * ஆமுக்தமால்யதை ச 
என்னும்‌ மஹாகாவ்யத்சை தெலுங்‌ இல்‌ தான்‌ செய்ததாக, 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணதேவராயர்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌. காண்க :-- 
ன ஊதல்‌ சாம்நனு, 25) ஸ்‌ TO வல்‌. 5 
ணு 5 0௦ல்‌ 302 ௩லுஷி, வணி 3 
நகு 5 8௦3 ஜே) 241௦26, Ra BOWTIE 
ஷூரா 1 asf aN கீத்‌ FYFE 


Ol Beak Boss), Bromo ௦5670, 
Bosch 6603) Bosch ¥ols 
௯௦ ஷஹி" ஷக்‌ லப: உலா 
6: 398௨ம்‌ Booch ON) ?? ॥ 


¥I Yo BIS DD 

நீல்‌ வெலி ஆல்‌ நியம 35 

Grol 5 WO மெ EE 

௦ $ ச ரச ககா? என்று, 

ஸ்ரீ க்ருஷ்ண தேவராயருடைய வம்சத்தாரான விஜயககா சாஜாக்‌ 
களுடைய கைங்கர்யங்களினாலே தான்‌, ஸ்ரீ வேங்கடாசலபதி செல்வ 
மும்‌, இச்த்தியும்‌ விசேஷமாக மிகச்‌ சன--என்‌பதில்‌ சந்தேகமே 
யில்லை. ஆனால்‌, அர்தக்‌ காலத்திலிருக்கும்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவ மதாபி 
மானிக ளாயெ--ஸ்ரரீ அல்லஸாரி பேத்தன்ன முதலிய கவிகளும்‌, இதர 
கவிகளும்‌ யாரும்‌, ஸ்ரீவேங்கடாசலத்தைப்‌ பற்றி, தங்கள்‌ கரவ்ய்‌ 
களில்‌ எழுதின தில்லை. முக்குத்‌ திம்மன்னா என்னும்‌ கவிமரத்திரம்‌, 
தன்‌ “பாரிழரதாபஹுரண ' காவ்பும்தில்‌ வெங்கடாசலபதி விஷய 
மாக மங்கள ச்லோகத்தைப்‌ பண்ணியிருக்கிறுர்‌ :-- 
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WA (Baro TENE பய on sfigoEs 2௨௦௦௦ 
லஷ ஈகரை பமல க்ஷ சஷக்‌ 
கரிக்க நீத லாவு வாவு 805 8௦ 
டது படத்‌ கவு 58% கணா 89305087. என்று 


பிறகு, தரிகொண்ட வெங்கமாம்பா-என்னும்‌ கவயித்ரியும்‌, 
இன்னமும்‌ அரேக கவிகள்‌, தங்களுடைய க்ரந்தங்களில்‌, இருவேங்க 
டத்தையும்‌, திருவேங்கட முடையானையும்‌ வர்ணித்‌த இருக்கிறார்‌ 
கள்‌. அவைகளை பெல்லாம்‌ சேர்த்து * ஸ்ரீ வேள்கடேச்வா ஸ்துதி 
சத்தினமாலை என்னும்‌ பகுதியில்‌ சமது ஆராய்ச்சிக்‌ கல்லூரியில்‌ 
வெளியிடப்பட்டிருக்கற த, அதில்‌ விவரம்‌ காணலாம்‌. 


ஸ்ரீவேங்கடாசலபதி விஷ்‌ ணுவேதான்‌. 

“ இருவேங்கடத்தில்‌ இருக்கும்‌ தெய்வம்‌ ஸ்ரீலிஷ்ணுவேதான்‌ ” 
என்ற ஒரு விஷயம்‌ மரத்திரம்‌ தெலுங்கு க்ரக்தங்களில்‌ கன்றாக தெரிய 
வருகிறது, “£இருவேங்கடமலையில்‌ இருக்கும்‌ தைவம்‌. விஷ்ணுவே 
துலிர வேறில்லை என்ற ருக்வேதம்‌ முதல்‌ -வேங்கடேச்வர மஹாத்‌ 
த்ம்ய மளவும்‌, மற்றுமுள்ள ஸம்ஸ்க்ருத க்சச்கங்களிலு ம்‌ எங்கும்‌ 
தெரிவிக்கப்‌ பட்டிருக்கற ௮. * வேங்கடேச்வர இதிஹாஸ மாலை” 
யென்னும்‌ ஸம்ஸ்க்ருத க்ரச்தத்திலும்‌, (இருமலை பொழுகு' என்றும்‌ 
தமிழ்புக்ககத்‌திலும்‌ இராமா ஜர்‌ காலத்தில்‌ சைவர்‌ களுக்‌ தம்‌, வைண 
வர்களுக்கும்‌ கலஹம்‌ ஏற்பட்டதாகவும்‌ * இருவேக்கடவன்‌ விஷ்‌ 
வே தான்‌ "என்று ஸித்தார்தப்படுத்தப்பட்ட தாகவும்‌ தெரிய 
வருகிறது. 


திருவேங்கடமும்‌--தமிழ்‌ நூல்களும்‌. 

இருவேங்கடத்தைப்‌ பற்றிச்‌ தமிழ்‌ நூல்கள்‌ கூறுகன்றவற்‌ 
றைச்‌ சிறிது ராய்வது ஈண்டைக்குப்‌ பொருத்தமுடைய ௮, ஆத 
லின்‌, அவற்றை சோக்குவோம்‌. 

ஏறக்குறைய ஆறாயிரம்‌ அண்டுகட்‌.கு முன்னர்த்‌ சேரன்றியதும்‌, 
இப்போ தள்ள தமிழ்‌ நூல்களுள்‌ மிகப்‌ பழையது மாகிய *கெரல்காப்‌ 
பியம்‌' என்னும்‌ இலக்கணத்திற்கு, அதன்‌ ஆசிரியராயெ தொல்காப்பி 
யர்‌ காலச்திருக்தவராயெ * பனம்பாரனார்‌” என்பார்‌ சிறப்புப்பாயிசம்‌ 
அளித்அள்‌ ளார்‌. அவர்‌ தமிழ்‌ காட்டிற்கு எல்லை கூறுக்கால்‌ வட 
வேங்கடம்‌ தென்குமரி” என்று 'வேங்கடத்சை வடவெற்லையாகர்‌ 
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கூறியுள்ளார்‌. கடைச்சங்க நூல்களுள்‌ ஒன்றாகிய அககானுற்றி 
அம்‌, இம்மலை, 
ஈ கழல்புனை இருக்தடிக்‌ கள்வர்‌ கோமான்‌ 
மழபுலம்‌ வணக்கிய மாவண்‌ புல்லி 
விழவுடை விழுச்சிர்‌ வேங்கடம்‌ பெரினும்‌ 
பழகுவ ராகலோ அரிது.” 


என்றும்‌, 

ஈ வென்வேல்‌ திரையன்‌ வேங்கட நெடுவரை. ”” 

என்றும்‌, 

“ ஜினைநவில்‌ யானை விறற்போர்க்‌ தொண்டையர்‌ 
இனமழை தவழும்‌ எற்றரு கசெடுக்கோட்‌(௫) 
ஓக்குவெள்‌ எளருஙி வேங்கடத்‌ இம்பர்‌.” 

என்றும்‌, 


சிறப்பிக்கப்‌ பட்டுள்ள... அகசானுூற்றின்‌ காலம்‌ 5, பி, இரண்‌ 
டாம்‌ நூற்றுண்டென்யர்‌. 
இங்ஙனம்‌ கூறிய தமிழ்‌ மால்கள்‌ “வேங்கடமலையிலுள்ள பெரு 
மான்‌ யார்‌?” என்று விளக்கமாக வேனும்‌, குறிப்பாக வேனும்‌ குறிப்‌ 
பிடலில்லை. ஆனல்‌, இருவேங்கடத்தில்‌ இருகிழாக்கள்‌ ஈடக்கும்‌ 
எனவும்‌, அது மிகச்‌ நெர்த மலை யெனவும்‌ கூறியிருத்தல்‌ காணலாம்‌. 
இவற்றால்‌, வேங்கட வள்ளலைப்பற்றி அறிச்து கொள்வதற்குப்‌ 
போதிய ஆதாரம்‌ சங்க நூல்களில்‌ இல்லை, எனினும்‌, ௧, பி, 2-ம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ தோன்றியதாகக்‌ கூறப்படும்‌ சிலப்பதிகாரம்‌, மாங்‌ 
காட்டு மறையவன்‌ கூற்றாக :-- 
“ லிங்கு சருலி வேங்கட மென்னும்‌ 
ஒங்குயர்‌ மலயத்‌ தரி மீமிசை 
விரிகதிர்‌ ஞாயிறும்‌ தங்களும்‌ விளக்கி 
இருமருவ்‌ கோய்யெ விடைநிலைத்‌ தானத்து 
மின்னுக்கோடி யுடுத்‌து விளங்குவிற்‌ பூண்டு 
நன்னிற மேகம்‌ நின்றது போலப்‌ 
பகையணக்‌ காழியும்‌ பால்வெண்‌ சங்கமும்‌ 
தகைபெறு தாமரைக்‌ கையி னேக்இ 
சலங்ளெ ரா சமார்திற் பூண்டு... 


xvi 
பொலம்பூ வாடையிழ்‌ பொலிர்து தோன்‌ திய 
செங்கண்‌ தெடியோன்‌ நீன்ற வண்ணமும்‌." 
என, 1 வேங்கடமலையில்‌ எழுந்தருளிய பெருமான்‌--திருவாழிச்‌ 
இருச்சங்ருகளைத்‌ தரித்‌.த முகல்‌ நிறத்தோடு விளங்கும்‌ இருமாலே ” 
என்பகை விளக்கமாகக்‌ கூறுகின்றது. 
சமணப்‌ புலவராக * ஐயனாரிதனார்‌! என்பவர்‌, தரம்‌ எழுதிய 
புறப்பொருள்‌ வெண்பா மாலை "யில்‌, புலவராற்றுப்படைக்கு மேற்‌ 
கோளாக :- 
“ வெறிகொள்‌ அறையருவி வேங்கடத்துச்‌ செல்லின்‌ 
செதிகொள்‌ படிவத்தோய்‌ நியும்‌--பொறிகட்கு 
இருளீயும்‌ ஞரலத்‌ இடரெல்லாம்‌ நீங்க 
அருளீயும்‌ ஆழி யவன்‌.” 
என்னும்‌ வெண்பரலில்‌  இருவேங்கடவன்‌ திருமாலே ''_என்‌.௮ 
கூறிப்‌ போந்தார்‌. 
இங்கனமிருக்க, முதலாழ்வார்களுள்‌ ஒருவராகிய பேயாழ்வார்‌, 
“ தரழ்சடையும்‌ நிள்முடியும்‌ ஒண்மழுவும்‌ சக்கரமும்‌ 
சூழரவும்‌ பொன்னாணும்‌ தோன்‌ அமால்‌— சூழும்‌ 
இரண்டருலி பாயும்‌ இருமலைமே லெர்தைக்கு 
இசண்டூருவு மொன்றா யிசைம்‌ அ,” 
எனவருளிய இவ்‌ வெண்பாவையும்‌, 
“வேங்கட நாதனை வேதாந்தக்‌ கூத்தனை 
வேங்கடத்‌ துள்ளே விளையாடும்‌ நந்தியை 
வேங்கடம்‌ என்றே விரகறி யாதவர்‌,” 
என்னும்‌ திருமூலகாயனார்‌ திருமந்திரத்தையும்‌, 
“ அரியாரும்‌ பூம்பொழில்சூழ்‌ மாத்தா சம்மான்‌ 
அரியாரும்‌ பரகத்‌ தமுதன்‌அஅரியாரும்‌ 
வேங்கடத்து மேயானை மேவா உயிரெல்லாம்‌ 
வேங்கடத்து சோயால்‌ விளிந்து. ' 
எனவரும்‌ கபிலதேவநாயனார்‌ * சிவபெருமான்‌ இருவச்‌காதியை 'யும்‌ 
கொண்டு சைவருட்‌ சிலர்‌, “ திருவேங்கட முடையான்‌ சிவபெரு 
மானே ?' எனக்‌ கூற முற்படுவர்‌, சைவ நூல்களிலும்‌, வைணவ 
லூல்களிலும்‌--இருவரும்‌ ஒருவரங்க;க்‌ துள்‌ ஒருவராய்‌ இருப்பதாகக்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது. அதற்குக்‌ காரணம்‌ இறைவன்‌ ஒருவனே 
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எல்லா மூர்த்திகளையும்‌ தன்‌ வடிவத்திற்‌ கொண்டி. ருக்றான்‌-—என 
வும்‌, அவ்வா அ அவ்வடிவங்களைத்‌ தன்‌ இருமேனியில்‌ தரித்துள்ளமை - 
யாற்றான்‌, அம்‌ மூர்த்திகட்கு இருப்பு உண்ட.ாகனெறதுஎனவும்‌, 
எல்லா வுலகங்களையும்‌, கடவுளர்களையும்‌ பெருமான்‌ திருமேனியாக 
வுடையவ தலால்‌, அவனுக்குப்‌ புறம்பான தும்‌, புறம்பானாரும்‌ 
இல்லை--எனவும்‌ கூறுகன்றன அவை. உதாஹசணமாக, 
“ பெரன்‌ இகழு மேனிப்‌ புரிசடையம்‌ புண்ணியலும்‌ 

நின்றுலகம்‌ தாய நெடிமாலும்‌-ஏண்றும்‌ 

இருவரங்கத்‌ தால்‌இரிவ ரேலும்‌ ஒருவன்‌ 

ஓருவரங்கத்‌ தென்று முளன்‌."? 
என்று போய்கை யாழ்வாரும்‌, 

“மின்போலும்‌ செஞ்சடையான்‌ மாலோடும்‌ ஈண்டிசைக் தால்‌ 
என்போலும்‌ காண்பார்கட்‌ கென்றிரேல்‌—தன்பேலும்‌ 
பொற்குன்றும்‌ நீல மணிக்குன்‌ றும்‌ காமுடனே 
நிற்ின்ற போலும்‌ நெடிது." 

என்று காரைக்காலம்மையாரும்‌, 
இடமால்‌ வலந்தர னிடப்பால்‌ 
அழாய்வலப்‌ பாலொண்‌ கொன்றை 
வடமா லிடக்‌ அல்‌ தோல்வலம்‌ 
ஆழி யிடம்‌ வலமான்‌ 
இடமாய்‌ கரிதால்‌ வலஞ்சே 
இவனுக்‌ கெழில்‌ சலஞ்சேர்‌ 
குடமா விடம்‌ வலம்‌ 
கொக்கரை யாமெங்கள்‌ கூத்தனுக்கே. 


என்று சேரமான்பெருமாள்நாயனாரும்‌ கூதி, அரன்‌, இருமால்‌-- ஆயெ 
இருவர்‌ வடிவமும்‌ ஒரு சே இருக்கும்‌ நிலையைச்‌ இறெப்பித்து, வேற்‌ 
றுமை யடைவுகெடச்‌ செய்துள்ளமை அறிதற்பாற்று, 

வேறு லலெர்‌, “£ சேயோன்மேய மைவரை யுலகமும்‌ ” எனத்‌ 
தொல்காப்பியர்‌, முருகனை மலைகளுக்குச்‌ தெய்வமாகக்‌ கூறியது 
கொண்டும்‌, ௮ருணூரி நாதர்‌, இ நுவேங்கடத்தி லுறைதரு பெரு 
மாளே ” எனத்‌ தம்‌ இருப்புகழில்‌ முருகன்‌ இருவேங்கடமலையில்‌ 
உறைவதாகக்‌ கூறிய அ கொண்டும்‌, சவஞான முனிவர்‌, தம்‌ தொல்‌ 
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காப்பியப்‌ பாயிர லீருத்தியள்‌ வடவேங்கடத்தைத்‌ தமிழ்‌ காட்டில்‌ 
“ வடவெல்லையாகப்‌ பம்பரானார்‌ கூறியது “' செந்தமிழ்ப்‌ பரமாசாரிய 
னய அறுமுகப்‌ பெருமான்‌ வமைப்பு!' என்பது கருதியென 
உரைத்தது கொண்டும்‌, 4 இருவேங்கடத்திலுறையும்‌ பெருமான்‌ 
முருகனே ”' எனக்‌ கூறுவர்‌, 
மலை நிலத்இற்குரிய தெய்வம்‌ முருகன்‌ என்பதே கொண்டு, 
இம்‌ மலையிலுள்ள பெருமானை முருகன்‌ எனல்‌ பொருந்தாது. கயிலை 
முதலிய மலைகளில்‌ கவெபெருமானும்‌ இருத்தல்‌ -வெளிப்படை. 
அன்றியும்‌, பரிபாடல்‌ என்னும்‌ சங்க மூலில்‌ திருமாலும்‌ மலையில்‌ 
எழுர்தருளி மிருப்பதை, 
“புலவரை யழியாப்‌ புகழொடு பொலிச்து 
நிலவரை காக்க நிலைமையிற்‌ பெயராத்‌ 
தொலையா சேமிமுதல்‌ சொல்குசை யமையும்‌ 
புலவராய்‌ புசைக்‌ச புளைகெடுவ்‌ குன்றம்‌ 
பலவெனின்‌ ஆங்கவை பலவே ; பலவினும்‌ 
நிலவரை யாற்றி நிறைபய ஜெருங்குடன்‌ 
நின்றுபெற நிகழும்‌ குன்றவை சிலவே ; 
இலஙினும்‌ றச்‌ தன செய்வம்‌ பெட்புறும்‌ 
மலரகன்‌ மாச்பின்‌ மைபடி. குடுமிய 
குலவசை சிலவே ; குலவசை கிலகினும்‌ 
சிறச்தஅ : கல்லறை கடலும்‌ கானலும்‌ போலவும்‌ 
புல்லிய சொல்லும்‌ பொருளும்‌ போலவும்‌ 
எல்லாம்‌, வேறவே அருவின்‌ இருதொழில்‌ ஒருவர்ச்‌ 
தரங்கரு கீணிலை யோக்கிருங்‌ குன்றம்‌ ” 
என்னும்‌ அடிகள்‌ விளக்குகின்றன. அஃதாவது அறிவெல்லைபால்‌ 
அறியப்படாத புகழுடனே விளக்கி, நிலத்தைத்‌ தாங்கும்‌ சக்கரவா 
ளம்‌ முதலாகத்‌ தொல்லிசைப்‌ புலவர்கள்‌ ஆராய்ச்‌ துரை க்௪ குன்றல்‌ 
களைப்‌ பொதவகைப்பால்‌ உரைக்கப்‌ புகுக்தால்‌ பலவாம்‌. அப்பல 
வற்றுள்ளும்‌ நிலத்திலுள்ளோசது பசித்‌. துன்பசசை நீக்க, நிறை 
பயன்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ எப்பொழுதும்‌ அவரவர்‌ பெறப்‌ பயன்‌ 
படும்‌ குன்றுகள்‌ இல. அச்சிவைற்றுள்ணாம்‌ தெய்வங்கள்‌ தாமாக 
விரும்பும்‌ மலர்களையுடைய தடாகங்களும்‌, மேகம்படியும்‌ சொல்க 
ளும்‌ உடைய குவைசைகள்‌ சில சறக்தன) அவற்றுளளே, கடலும்‌ 
கானும்‌ போல வேறு வேறாகிய நிறத்தினையும்‌, சொல்லும்‌ பொரு 
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ம்‌ போல வேறுபடரத தொழிலினையும்‌ உடைய மாயோஹம்‌, பல 
தேவனும்‌ எழுச்தருளியிருக்கும்‌ சோலைமலை சிறந்த தஎன்ப ௮. 

இதனால்‌, மலையில்‌ மரயோ னும்‌ எழுக்தருளி யிருத்தல்‌ அறியப்‌ 
படும்‌. ஆகவே, ' முருகனுக்கே தங்கியிருக்கும்‌ உரிமையுடையன 
_ மலை ”” என்பது மறுக்கப்படுனைறது. 

அருணமிரிகாதர்‌, இருமலையில்‌ முருகப்‌ பெருமானைப்‌ பாடியிருக்‌ 
கிறார்‌ என்றால்‌, அது, இருவேங்கடமுடைய திருமாலைக்‌ குறிப்ப 
தன்று. இருமலைப்‌ பெருமையை அறிவிக்கும்‌ புராணத்தில்‌, * குமார 
தாரை என்னுமிடத்தில்‌, முருகன்‌, திருமாலைக்‌ குதிச்துச்‌ தவம்‌ 
செய்து அருள்‌ பெற்றமையால்‌ அங்கே யிருக்ததாகக்‌ கூறப்படும்‌ ௮ம்‌ 
முருகப்பிசானை யென்ப து' குமாரகாரை ' என்னும்‌ பெயராலும்‌ 
அமைவுடைத்தாதலின்‌, அச்திறுப்புகமுக்‌ குரிய முருகன்‌, திருவேங்‌ 
கட வள்ளலாகிய திருமால்‌ அல்லன்‌ என்பது போதரும்‌; வேதத்‌ 
இல்‌ “£ யுவா குமார '' என்று இருமாலைக்‌ “குமரன்‌?” என்னும்‌ சொல்‌ 
லால்‌ கூறியிருத்தல்‌ அறிக. ஆழ்வார்களும்‌, பலவிடங்களில்‌, இரு 
மாலை, “குமரன்‌ ', * இளையோன்‌ ' என்று அருளிச்‌ செய்திருத்தலும்‌ 
அறியத்தக்க. i 

சிவஞான முனிவச்‌, அருணகிரியார்‌ இருப்புகழைக்‌ கொண்டே 
௮௮ முருகன அசலம்‌ எனக்‌ கூறினாரே யன்றிப்‌ பிறிதன்‌ அ, சச்சிஞர்க்‌ 
இனியராகிய உரைகாரர்‌, தமிழ்‌ சாட்டின்‌ வட வெல்லையாக வேன்‌ 
கடத்தைக்‌ கூறியது-- அது நிலங்கடர்த செடுமுடியண்ணல்‌ உறை 
யும்‌ வரைப்பாதலின்‌ என்க ' என உசைத்ததும்‌, புறச்‌ சமயத்தவர்‌ 
எழுதிய நூல்களான லெப்பதிகாரம்‌, புறப்‌ பொருள்‌ வெண்பாமாலை 
ஆகியவை உரைத்தனவும்‌, ஆழ்வார்கள்‌ அருளிச்‌ செயல்களும்‌, பிற 
வும்‌ * திருவேக்கடவள்ளல்‌ இருமாலே ” என்பதை உறுஇப்‌ படுத்து 
கின்றன. 

முதலாழ்வார்களும்‌, ஈம்மாழ்வாரும்‌- இருமலைத்‌ இருமாலை, ௮௪ 
னென, அவருடைய பரத்துவம்‌ தோன்ற ஒரேவிடங்களில்‌ கூறி 
யதைமட்டும்‌ கொண்டு, பிறவிடக்களில்‌ பல்கால்‌ அவரைத்‌ இருமா 
லென்று இெப்பித்தமையை மறந்து, கம்‌ கருத்தை ஒருவாற்றால்‌ நிலை 
சாட்டப்புகுதல்‌ சரிதன்றென வறிக. 

எனவே, **இருவேக்கட முடையான்‌ திருமாலே” என்பது 


தெளிவு. இப்பெருமான்‌, தீராரோய்‌ தீர்த்தும்‌, அடியார்‌ வேண்டிய 
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வற்றை வேண்டியவாறே தந்தும்‌, அவர்களை அடைக்கலமாக ஏற்‌ 
க்‌ கொண்டும்‌ அருள்செய்து, மண்ணோர்க்கும்‌, விண்ணோர்க்கும்‌ 
தலைவராய்க்‌ கலியுகத்தும்‌ கண்கண்ட தெய்வமாய்‌ விளங்குகின்றார்‌. 
இவைகளைப்‌ பொதுப்படக்‌ கூறுதலாக, 
“ வேங்கடத்து மேயானை மெய்வினை நோயெய்தாமல்‌ 
தான்கடத்தும்‌ தன்மையால்‌ தான்‌. ?' 
(கரன்காம்‌ திருவம்காதி). 
என்றருளி யிருப்பது காண்க. 
பிள்ளைப்‌ பெருமாள்‌ ஐயக்காரும்‌, வீரராகவ முதலியாரும்‌, இரு 
வேங்கடத்து மாலை, இருவேங்கடத்‌ தகந்தாதி, என்பனவற்றையும்‌, 
திருவேங்கடக்‌ கலம்பகத்தையும்‌ முறையே பாடிப்‌ பெருமானது 
சிறப்பியல்களைப்‌ புலப்படுத்தி உலகிற்‌ குதலி யிருக்கன்றனர்‌. “மேக 
லீடு தூது”! என்றொரு நூலும்‌ இப்பெருமான்‌ மீது பாடப்பட்டு மது 
கழகத்தரசால்‌ வெளியிடப்‌ பட்டுள்ள ௮. “*இருவேங்கடக்‌ கோவை” 
முதலிய வேறு பல நூல்களும்‌ இருப்பதாகத்‌ தெரிகிற து, 
இப்பெருமானை ஆழ்வார்கள்‌ பலபடி.யாகச்‌ சிறப்பித்து மங்களா 
சாசனம்‌ செய்துள்ளனர்‌. 
ஆழ்வார்களின்‌ வரலாற்றுச்‌ சுருக்கம்‌. 
ஆழ்வார்களின்‌ காலத்தை -வரலரறு கொண்டும்‌, ஈல்வெட்டு, 
இலக்கியங்கள்‌--.நூயவற்றைக்‌ கொண்டும்‌ 1, 1), சாமிகண்ணுப்‌ 
பிள்ளை, வெங்கோப சாவ்‌, கோபிராத ராவ்‌, மு. இராகவ ஐயங்கார்‌ 
ஆய பேசறிஞர்கள்‌ புதிய ஆராய்ச்சியின்படி. ஒருவாறு முடிவு செய்‌ 
ள்ளனர்‌, 
திவ்ய சூரி சரிதம்‌, குரு பரம்பரை, ப்ரபந்காமிர்தம்‌, பெரிய 
திருமுடி அடைவு, முழுட்சு ஜன கல்பகம்‌, பாம யோக விலாசம்‌, 
ஆசார்ய சூக்தி டுக்தாவளி முதலிய சம்பிரதாய நூல்கள்‌ பழைய 
முறையால்‌ ஆழ்வார்கள்‌ காலத்தை அறுதியிட்டிருக்கின்றன. ர்‌ 
வார்களின்‌ வரலாற்றை எளிய நடையில்‌ எழுதி வெளியிட முடிவு 


செய்துள்ளேன்‌. அதில்‌ விவரமாக காணலாம்‌. 


இருவேங்கட முடையான்‌ பாசுரங்களை ஏற்கெனவே சமது 

ஆராய்ச்சிக்‌ கழகம்‌ வெளியிட்ட அ எவரும்‌ அறிக்கதே, அப்பாசுரங்‌ 

களுக்கு உரை எழுதி வெளியிட்டால்‌, எல்லாருக்கும்‌ சன்கு பயன்‌ 
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படு மென்‌.று கருஇ, அடியேன்‌ தற்போதுள்ள பணியை மேற்‌ 
கொண்ட பின்‌, முதலில்‌, இவ்வுரையைத்‌ தமிழிலும்‌, தெலுக்கிலும்‌ 
வெளியிட்டுள்‌ சோன்‌, பூர்வாசாரியர்களின்‌ கருத்துக்களை ஐட்டிச்‌ 
சுருக்கமாக இத்தமிழ்‌ உசை எழுதப்பட்டுள்ள அ. திருவேங்கடவன்‌ 
“சுப்ரபாதம்‌ ' முதலிய நூல்களுக்கும்‌. தமிழிலும்‌, தெலுக்கிலும்‌ 
உரை எழுதியுள்ளேன்‌, 


தன்றி கூறுதல்‌. 

இந்தத்‌ தேவஸ்தானத்தின்‌ அறகிலையத்‌ தலைவரும்‌, கல்வியீல்பற்‌ 
அறும்‌, தமிழ்மொழி வளர்ச்சியில்‌ ஆர்வமும்‌, சமயத்‌ தொடர்பான 
தெரண்டுகளில்‌ ஊற்றமும்‌, கடவுள்‌ பக்தியில்‌ ஈடுபாடும்‌ கெரண்‌ 
டவரும்‌ பெருஞ்‌ செல்வருமாகிய உயர்திரு, 7, 5. தியாகராஜ 
முதலியார்‌, M.A., அவர்கள்‌ இவ்வகையான, சமய நூல்கள்‌ வெளி 
வருவதற்கு வேண்டிய உதவிகளைச்‌ செய்துவருவகோடு, இச்‌ 
நாலுக்கு அணிச்துசை எழுதி யுதவியமைக்கும்‌ என்‌ மனமார்க்க 
நன்றி செலுத்த கடமைப்பட்டுள்ளேன்‌. 

இச்‌.தால்‌ வெளிவருவதற்கு அனுமதியளித்த ஈம்‌ தேவஸ்தான 
போர்டு உறுப்பினர்கட்கும்‌, ஈற்பண்புகளையும்‌, ஈற்குணங்களையும்‌ 
பூண்ட ஈமது எக்ஸி௰யூடிவ்‌ ஆபிஸர்‌, ஸ்ரீ 0, அண்ணாராவ்‌, B.க., 
அவர்கட்கும்‌ என்‌ உளமார்க்க ஈன்றியைச்‌ செலுத்தக்‌ கடமைப்‌ 
பட்டுள்ளேன்‌. 

இந்த நாலும்‌, இது போன்ற பிற நூல்களும்‌ வெளிவருவ தற்‌ 
குரிய எல்லா முயற்சிகளையும்‌ செய்து, அடியேனை இத்துறையில்‌ ஊக்‌ 
இப்‌ பணிகொள்ளும்‌, எளிமை, பொறுமை, அன்பு-முதலிய ஈற்‌ 
பண்புகளை யுடைய எங்கள்‌ கழகத்‌ தலைவர்‌ ஸ்ரீ 12, V. இராமாதுஜ 
ஸ்வரமி, ந.&., அவர்களுக்கு என்றும்‌ கடமைப்பாடுடையேன்‌. 

இவ்வுரையை முதலிலிருக்‌.து இறுதிவரைப்‌ படிக்‌.௮ப்‌ பார்த்து 
வேண்டியவற்றைச்‌ செய்து உதளிய ஸ்ரீமான்‌. கோ, பாலசைச்தர 
சாயகர்‌,  A., அவர்களுக்கு என்‌ மனமார்க்க கன்றி யுரியதாகுக, 

கல்வி, அடக்கம்‌, ஒழுக்கம்‌--முதலியவற்றில்‌ கிறைச்‌ ச, என்‌ 
அன்புள்ள மரணவ ஈண்பரும்‌, உதவியாளருமான வித்வான்‌ சிரோ 
மணி ஸ்ரீ ந, கோபால இருஷ்ணமா ச்சாரியருக்கு, என்‌ மங்களா 
சாசன த்தோடு கூடிய சன்றியை, ிதிகித்சின்றேன்‌. 


xxii 

நாங்கள்‌ எவ்கித இடையூறுகளை அடிக்கடி செய்தாலும்‌ 
பொறுமையோ டிருச்து, இர்‌நூலை ஈன்முறையில்‌ அச்சிட்டளித்த 
இருமலை-இருப்பஇ தேவஸ்தான அச்சக;த்தாருக்கும்‌ என்‌ ஈன்றியைச்‌ 
செலுத்‌ தின்றேன்‌ 

ஒன்றுக்கும்‌ பற்றாத என்னையும்‌, இப்பணியில்‌ ஈடுபடுத்தி, அறி 
வாற்றல்களில்லாத எனக்கு, அவற்றை ஒரு சிறிது, தமதருள்‌ மாட்சி 
யால்‌ உதவி, செவ்வையாக என்னைத்‌ திருத்திப்‌ பணிகொண்ட அடி 
யேனது குலதைவமான திருவேங்கட முடையான்‌ திருவடித்‌ தாமரை 
களை என்‌ சென்னிக்‌ கணியாகச்‌ சேர்த்து வணங்குகின்றேன்‌. 


இருப்பதி, இங்கனம்‌, 
16-38-83. தி. கு. வேம்‌. ௩. சுதர்ஸன தாஸன்‌. 
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ஸ்ரீ 
ஸ்ரீரஸ்து. 
ஸ்ரீ ஸ்ரீகிவாஸ பரப்ரஹ்மணே ஈம : 
ஸ்ரீ மத்ப்யோ இவ்யஸ-ரிப்யோ ஈம; 
ஸ்ரீமதே ராமாதஜாய ஈம ; 
இத்‌திவ்ய ப்ரபந்தத்தில்‌ அமைந்த 
பாசுரங்களின்‌ வகை. 


(-ஆழ்வார்கள்‌. ) 
ஸ்ரீ பொய்கையாழ்வார்‌: 10 
ஸ்ரீ பூதத்தாழ்வார்‌ :-- 9 
ஸ்ரீ பேயாழ்வார்‌ :— 19 
ஸ்ரீ திருமழிசை யாழ்வார்‌ :-- 14 
ஸீ ஈம்மாழ்வார்‌ :-- 44 
ஸ்ரீ பெரியாழ்வார்‌ :-- 7 
ஸ்ரீ ஆண்டாள்‌ :-- 16 
ஸ்ரீ குலசேகராழ்வார்‌ :— 11 
ஸ்ரீ திருப்பாணாழ்வார்‌ ;— 9 
ஸ்ரீ திருமங்கை யாழ்வார்‌ :- 08 


மொத்தம்‌, 195 


(திவ்ய ப்ரபந்தங்கள்‌) 


திருப்பல்லாண்டு :--(பெரியாழ்வார்‌) 1 
முதல்‌ இருவந்தாதி :-(பொய்கையாழ்வார்‌) 10 
இரண்டாம்‌ திருவந்கரதி :-— (பூதத்தாழ்வார்‌) 9 
முன்றாம்‌ இருவம்தாதி :— (பேயாழ்வார்‌) 19 
நரன்காம்‌ இ.ருவக்தாதி :-—(திருமழிசை யாழ்வார்‌) 12 
திருச்சக்த விருத்தம்‌ :-- 5 9 
திருவிருத்தம்‌ (ஸ்ரீ கம்மாழ்வார்‌) 8 
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பாசுரங்கள்‌. 


பாசுரங்கள்‌. 


xxiv 


பெரிய திருவந்தாதி ஸ்ரீ கம்மாஜ்சைசி) 1 பாசுரம்‌, 
-இருவாய்மொழி :-- 85 ஷ்‌ 
பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி : வேசியசழ்லார்‌) 7 59 
நாச்சியார்‌ திருமொழி ;-— (ஸ்ரீ ஆண்டாள்‌) i6 ஞ்‌ 
பெருமாள்‌ திருமொழி (குலசேகராழ்வார்‌) 11 2 
௮மலக.இபிரான்‌ :--(இருப்பாணாழ்வார்‌) 9 ன்‌ 
பெரிய திருமொழி :--(இருமங்கை யாழ்வார்‌) 55 ள்‌ 
இருக்கு. தாண்டகம்‌ :-- கட்க 1 = 
இருசெடுச்‌ தாண்டகம்‌ :- ' ஞு 3 12 
சிறிய இரு உடல்‌ ரல்‌ “0 ஆத்து 1. = ர்‌ 
பெரிய திருமடல்‌ : - த்‌ ட ஸ்‌ 
மொத்தம்‌. 195 பாசுரங்கள்‌. 
(யாப்பு வகை) 
குறள்‌ வெண்‌ செந்துறை :-- 1 பாசரம்‌ 
நேரிசை வெண்பா :- 51 pe 
கலி வெண்பா :-- ட i 
வெண்டுறை ;ஃ4 1 த 
வஞ்சித்‌.துறை ;-- 9 ய 
அனறுசிர்‌ விருத்தம்‌ :-- 20 ட்‌ 
எழுசீர்‌ விருத்தம்‌ :-- 15 ல்‌ 
எண்சீர்‌ விருத்தம்‌ :-- 8 ன்‌ 
தீரவுகொச்சகக்‌ கலிப்பா :-- 26 ௫ 
கட்டளைக்‌ கலித்‌. துறை :-- 8 ர்‌ 
கலித்தாழிசை :-- ௦ க்‌ 
கலிவிருத்தம்‌ :-- 20 ப 
கலிநிலைத்‌ துறை :-- 19 ட்‌ 
ஆசிரிய த்துறை :-- இத it 
மொத்தம்‌, 195 பரசுரங்கள்‌. 


ப : 


ண ட்டி 


ஸரீ: 
ஸ்ரீியெ அ 
ஸ்ரீ ஸ்ரீ நிவாஸ வாஸரஹணெ ௮9 


ஸ்ரீமசே (ரசா, ச ௩ஜாய ௮25 
இருவேங்கடமுடையான்‌ விஷயமான 
ஆழ்வார்களின்‌ மங்களாசாஸன 


பாசுரங்கள்‌. 


எத RE 


ஸ்ரீமசே பட்டசாசாய ஈம 8 
ப்ரீ' பெரியாழ்வார்‌ அநளிச்சேய்த திருப்பல்லாண்டு. 
காப்ப, 
அவதாரிகை :- ஸ்ரீ பெரியாழ்வார்‌, பகவானுடைய நியமனத்‌ 

தைச்‌ சரஸா வத்து, பாண்ட்ப ராஜாவான ஸ்ரீ வல்லப தேவராயன்‌ 
சபைக்குச்‌ சென்று, பகவ$ரவெறபூரிகராய்‌ பரதத்வநிர்ணயம்‌ 
பண்ணியருளினார்‌.' இழியான தானாகவே இவருடைய ஸ்ரீ பாதத்‌ 
இல்‌ வந்து விழுந்தது. அச்த ஆச்சர்பத்தைக்‌ கண்டு மிகவும்‌ 
சக்‌ அஷ்டாந்தரங்கனாப்‌, மந்த்ரி சரமர்‌,த பரிவார ஸகிசனான ராஜா இவர்‌ 
திருவடிகளில்‌ வக்து விழுச்‌ பசுமுகமாய்‌ இவரைச்‌ சத்கரித்து, 
இவரை யானையின்மேல்‌ ஏதியருளப்பண்ணி, ஊர்வலமாகக்‌ கொண்டு 
போனான்‌. எம்பெருமானும்‌ தனக்கு அர்தரங்க பக்தரான அழ்வா 
ருடைய இவ்வைபவ,த்தைக்‌ கண்டு மழவேண்டுமென்று திருவுள்‌ 
எம்பற்றி, ஸ்ரீ பூ நீளாதி பிராட்டிமார்களுடன்‌ கருடவாஹகாரூட 
னாய்‌, சங்க சக்சாதி இவ்யாயுத திவ்யாபரண பூஷிதனாய்‌ ஜனசமுத்‌ 
திரத்தின்‌ உடுவே வச்‌.து கோனறீனான்‌. 
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2. திருவேங்கடமுடையான்‌ மங்களாசாஸன பாசுரங்கள்‌ 


இதைக்‌ கண்டு பாபக்‌ பாஜ்ஞார பரமபக்திகள்‌ தலைசாய்ம்‌ எ 
"வாறே ஆழ்வார்‌ தன்னுடைய நிலையையும்‌ பகவானுடைய நிலையை 
யும்‌ மறமக்து, ' அப்ராக்ருத திவ்ய மங்களமான இவ்வஸ்‌ அ, இருள்‌ 
தருமாஞாலறரயெ இப்ப்ரசக்ருகமண்டலத்திற்கு வந்து சேர்க்ததே / 
இச்த வஸ்‌.துவிற்கு என்ன தீங்கு வருமோ, என்ன அவத்யங்கள்‌ 
வருமோ ? ”' என்று அஸ்தாரே பயசங்கை உண்டரனவாழே வயிறு 
பிடிக்க மாட்டாமல்‌, அர்த பகவானுடைய இவ்ய மங்கள விக்ரஹ 
ஸெளச்தர்யாஇகளுக்கு மங்களாசாஸனம்‌ பண்ணுகிறார்‌. 


பல்லாண்டு டல்லாண்டு பல்லாயிரத்‌ தாண்ட 
பலகோடி நூறாயிரம்‌ 

மல்லாண்ட தீண்டோள்‌ மணிவண்ணா ! உன்‌ 
சேவ்வடி சேவ்வி திருக்‌ காப்பு, 


பதவுரை மல்‌ - மல்லவர்க்சுத்தை, ஆண்ட - வெற்றி கொண்டு நிர 
ஸித்த. இண்‌ - இடமான. கோள்‌ - இருச்சோள்களை உடைய, மணி 
நீல ரத்னம்‌ போன்ற, வண்ணா - இருமேணிகாந்தியடையவனே,. பல்‌ 
லாண்டு - வாழி, பல்லாண்டு - நீடுழி வாழி. பல்லாயிரத்தாண்டு - அரேகம்‌ 
ஆயிரம்‌ வருடங்களில்‌ வாழி. பலகோடி நூறாயிரம்‌ - கால தத்வமுள்ள 
வரை வாழி. உன்‌ - தேவரீருடைய. செம்‌ அடி - சிவந்த இருவடிகளின்‌. 
செவ்வி - அழகுக்கு, இறாக்காப்பு - குறைவற்ற ரக்ஷை உண்டாக வேண்டும்‌. 


கருத்து :--வாழ்க தேவரீர்‌. நீடூழி வாழ்க , தேவரீர்‌ ஸ்வாமி, 
ஒருவராலும்‌ ௮டங்காக சாணூர முஷ்டி.கர்‌ என்கிற மல்லர்களை 
வெற்றி கொண்ட இடமான இருத்தோள்களை உடைய நீல ரத்னம்‌ 
போன்ற காச்தி உடைய எம்டெருமானே/ தேவரீருக்கு அனவரதம்‌ 
மங்களம்‌ உண்டாக வேண்டும்‌, அசேக ஆயிரம்‌ வருடங்கள்‌, அதா 
வது கரலதத்வமுள்ளளவும்‌, உன வேர்ச இருவடிகளின்‌ இவ்ய 
செளச்தர்யத்திற்குக்‌ குறைவற்ற ரசை% உண்டாக வேண்டும்‌. 

குறிப்பு :--எம்பெருமானைக்‌ கண்ணுற்றதம்‌ ப்ரித்யதிசயத்தால்‌ அதி 
சங்கை பிறக்து செனர்தர்யாதி கல்யாண குணோபேதமான இவ்யமக்கள விக்‌ 
சஹச்தோடே வகுத்த ஸர்வசேஷியான உனக்கு இச்செவ்விமாறாதே நித்ய 
மாய்ச்‌ செல்லவேனும்‌ என்று முதல்‌ முதல்‌ ** மங்களம்‌ மங்களம்‌ 1! என்று 
சக்கி ஆச்திரம்பிறச்‌ து இருமுறை சொல்லுருர்‌, எப்படி யென்றால்‌, பயப்‌ 
பட்டார்‌ செருப்பு, செருப்பு என்று பலமுறை கூறுவ போல, பல்லாண்டு, 


லலாண்டு என்று ்்வினும்‌.. என்த ட. a நக்‌! ்‌ 
னர ள்‌ ர oS பாருள்‌ கூறுவாரும்‌ உளர்‌. 


திருப்பல்லாண்டு 8 
தூருயிரம்‌, என்பதற்கு - நூறாயிரமும்‌ என்று பாடந்தரம்‌, 4 இண்கோள்‌ '' 
எ ௯௦,ம எடழமேண தாட அதாம்‌ 1... என்றபடி சத்ருவர்க்க கிரஸ்‌ 
ஸாமர்த்யத்தைக்‌ குறிக்றெது, “பல்லாண்டு ”” என்ற சப்தத்தால்‌ - சமஸ்‌ 
சப்தார்த்தத்தைச்‌ சொல்லிற்று. ** மல்லாண்ட தஇிண்சோள்‌ 1 செளர்ய 
வீர்யாதகுண யோகத்தைச்‌ சொல்லிற்று, * மணிவண்ணா ”'— என்றதால்‌ 
விச்ரஹ யோகத்தைச்‌ சொல்லிற்று, 


“ சேவடி, '' என்றும்‌ பாடார்தரம்‌. 


ஸ்ரீ பெரியாழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
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ஸ்ரீ 
ஸ்ரீ ஸ்ரீநிவாஸ பாரஸரஹமணெ 8 
ஸ்ரீமதே சடகசோபாய ஈம: 


ஸ்ரீமதே சாமாநுஜாய ஈம 


ப்ரபன்னஜன கூடஸ்தராகிய 
ஸ்ரீ நம்மாழ்வார்‌ அருளிச்சேய்த திருவாய்மோமியில்‌ 
8ம்‌ பத்து 3 ம்‌ திருவாய்மோமி--* ஒழிவில்‌ காலம்‌ * 


(1) அவதாரிகை :--ப்‌ரபக்க ஜரகூடஸ்தராகிய ஸ்ரீ ஈம்மாழ்‌ 
வார்‌, வடக்குத்‌ திருமலையில்‌ எம்பெரு உனைக்‌ கண்டு, அவனுடைய 
அளவில்லாக அழகில்‌ ஈடுபட்‌, அவர இங்கேயே அனுபவிக்கத்‌ 
தீர்மானித்து, தமக்குத்‌ அணையாகத்‌ தம்முடைய கெஞ்சையும்‌, 
பகவத்‌ பக்தர்களையம்‌ கூப்பிடுகிறார்‌. றழிவில்‌ காலம்‌?” இத்யாதியில்‌, 


ஒழிவில்கால மேல்லாம்‌ உடனாய்‌ மன்னி 

வழுவிலா அடிமை சேய்யவேண்டுூம்‌ நாம்‌ 

தேழிகுர லருவித்‌ திருவேங்கடத்து 

எழில்கொள்சோதி எந்தை தந்தை தந்தைக்கே. 1 


பதவுசை :--கெழிகுசல்‌ அருவி - முழங்கு தசையை உடைய அருவி 
களை உடைய, திருவேங்கடத்து: - திருவேங்கட மலையில்‌ இருக்கற, எழில்‌ 
கொள்சோதி - அழகைக்கொண்ட திருமேனியை உடைய. எந்தை தந்‌ைத 
தர்தைக்கு - என்ஸ்வாமிக்கு ஸ்வாமியான வனுக்கு ஸ்வாமியானவனுக்கு, நாம்‌ - 
நாங்கள்‌. ஒழிவு இல்‌ காலமெல்லாம்‌ - ஓய்வில்லாமல்‌ எல்லாக்‌ காலங்களிலும்‌. 
உடனாய்‌ - (எல்லா இடங்களிலும்‌ அவனுடன்‌) கூட இருச்து. மன்னி - 
(எல்லா அவஸ்தைகளிலும்‌) அவனை விடாதவர்களாய்‌, வழு இலா - கழுவு 
தில்‌ இல்லாத. (சைங்கர்யங்களில்‌ ஒரு பாகத்தையும்‌ வேறொருவருக்குச்‌ 
கொடுக்காதபடி) அடிமை - எல்லாக்‌ கைங்கர்யங்களையும்‌, ' செய்யவேண்டும்‌ - 
செய்யவேண்டியது, 


கருத்து :-அருஙிகள்‌ நிறைக்க இருவேங்கடமலையில்‌ அளவின்‌ 


லாத அழநுடண்‌ சழும்தறசியிருக்கும்‌ சர்ஸ்வாமில்‌௪, எல்லாக்‌ 
niacin ணி 
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காலங்களிலும்‌, எல்லா இடங்களிலும்‌, எல்லா அவஸ்தைகளிலும்‌. 
செய்யத்தகுச்த எல்லாக்‌ கைங்கர்யங்களையும்‌, அவனுக்கு எப்பொழு 
அம்‌ தாஸபூதர்களரய காம்‌ செய்யவேண்டும்‌. வாருங்கள்‌. 


(2) அவதாரிகை :--பசமபதத்லேயே போய்‌ எம்பெருமா 
னுக்குக்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்வதன்றோ எல்லோருக்கும்‌ ப்சாப்யம்‌, 
இங்கே கைங்கர்யம்‌ செய்ய ஏன்‌ கூப்பிடுகிறீர்‌ ? என்றால்‌ ;_ நித்ய 
சூரிகளும்‌ திருமலைக்கு வம்தன்றோ அவன்‌ குணங்களை அனுபவித்த, 
அவனுக்குக்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ இதுவே பாம 
ப்சாப்யம்‌--என றோர்‌“ எந்தை க்கை ?' இத்யாதியில்‌, 


எந்தைதந்தைதந்தை தந்தைதந்தைக்கும்‌ 

முந்தை வானவர்‌ வானவர்கோனோடும்‌ 

சிந்துபூமகிழும்‌ திருவேங்கடத்து 

அந்தமில்புகழ்க்‌ காரேழி லண்ணலே. 2 


பதவுரை :--வானவர்‌ கோனொமிம்‌ - நிச்ய சூரிசளின்‌ தலைவரான 
ஸ்ரீ விஷ்வக்ஸேசாழ்வாரோடு கூட. வானவர்‌ - நித்ய சூரிகள்‌, இத்து பூ - 
சமர்ப்பிக்க புஷ்பங்கள்‌. மகிழும்‌ திருவேங்கடத்து - (தன்னைத்‌ தொட்ட 
மாத்திரத்தில்‌) மலரும்படி. செய்கிற இருவேங்கடமலையில்‌ எழுச் தருளி இருக்‌ 
இறவனாய்‌, கார்‌ எழில்‌ - மேகத்தின்‌ அழகை உடையவனாய்‌ இருக்கிற. அண்‌ 
ணலே - ஸ்வசமியே, எர்தை தந்த தர்ைதை தந்‌ைத தர்தைகல்கும்‌ : என்‌ 
னுடைய ஸ்லாமிக்மும்‌ ஸ்வாமிக்கும்‌ ஸ்வாமிக்கும்‌ ஸ்வாமியா யிருக்கிறவனுக்கு, 
முந்தை - மேலான சேஷியாய்‌ இருக்கிறான்‌. 

கருத்து :--முடிவில்லாக ரெத்தியை உடையவனாய்‌, அழகை 
உடையவனாய்‌, இருவேங்கடபலையில்‌ எழுக்தருளி இருக்கிற என்‌ 
ஸ்வாமி, தன்னுடைய கல்யாண குணங்களினாலே என்னைத்‌ தன்னடி 
யார்க்குத்‌ தாஸனாகச்‌ செய்திருக்கிறான்‌. கித்யசூரிகளும்‌, அவர்கள்‌ 
தலைவசசன விஷ்வக்ஸேகரும்‌ என்னைப்போலவே அவனுடைய 
கல்யாண குணங்களிலேயே ஈடுபட்டு, திருமலைக்கு வந்து, புஷ்பங்க 
ளாலே அவனை ஆராதிக்கிறார்கள்‌, ஆகையால்‌, அவனுக்குக்‌ கைங்‌ 
காயம்‌ செய்வதே பம்மப்சாப்யம்‌. அதற்காக வாருங்கள. 

தறிப்பு :---1. திருவேங்கட முடையானை என்ஸ்வாமிக்கு ஸ்வாமி - 
ஈன்று சொன்னதாலே, கான்‌ அலர்கரடைய தாளானு தாஸன்‌ - என்று 


ர்ச்ரம்‌ இடைக்ெது, 
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2. என்ஸ்லாமிச்கு, ஸ்வாமிக்கு, ஸ்வாமிக்கு, ஸ்வாமிக்கு, என்ப, சாலே- 
அவன்‌ எல்லார்க்கும்‌ ஸ்வாமி - என்றும்‌, அவனுக்கு வேறு ஒருவனும்‌ ஸ்வாமி 
யாக இல்லை - என்றும்‌ குசிக்கப்படுறெது. 


3. ஆழ்வார்‌ தம்மை எம்பெருமானுடைய தாஸர்களுக்குத்‌ தாஸனாசச்‌ 
சொல்வது - அவனுடைய குணங்களில்‌ ஈடுபட்டு அவனுக்குக்‌ கைங்கர்யம்‌ 
பண்ணுழெவர்ச ளிடத்தில்‌ கெளரவம்‌ செலுச்‌ இனபடி, 


(3) அவதாரிகை :— எம்பெருமான்‌ ' காம்‌ அனுபவிக்கும்படி 
தன்னை கமக்குக்‌ கொடுப்பனோ என்றால்‌, அவன்‌ மிகவும்‌ உயர்ந்த 
(பரம) உதாசன்‌, தன்னை நித்யசூரிகள்‌ அனுப கிக்கும்படி கொடுக்க 
வில்லையோ? என்று சொல்லுகிறார்‌ அண்ணல்‌ ?' இதயாதியில்‌. 


அண்ணல்மாயன்‌ அணிகோள்செந்தாமரைக்‌ 

கண்ணன்‌ செங்கனிவாய்க்‌ கருமாணிக்கம்‌ 
தெண்ணிறைச்சுனைரீர்த்‌ திருவேங்கடத்து 
எண்ணில்தோல்புகழ்‌ வானவரீசனே. 3 


பதவுரை :--மாயன்‌ - (சன்‌ அழகுமுதலான திருமேனியின்‌ குணங்க 
னாலே) ஆச்சர்யமானவனாய்‌. அணிகொள்‌ - அலங்காரச்சைச்‌ கொண்ட, 
செர்தாமரைக்‌ கண்ணன்‌, செம்கனிவாய்‌ கருமாணிக்கம்‌-செர்‌ சாமரை போன்ற 
இருக்கண்களையும்‌, சிவர்த கோவைப்பழம்‌ போன்ற திறாப்பவளத்தையம்‌, 
கீலரத்தினம்‌ போன்ற திருமேனியையும்‌ உடையவனாய்‌, தெள்கிறை 
தெளிந்து நிறைந்த. சுனை நீர்‌ - சுனைநீர்கனை உடைய, திருவேங்கடத்து - 
திருவேங்கட மலைமேல்‌, எண்ணில்‌ தொல்புகழ்‌ - கணக்கில்லாத அனாதியான 
ரரெத்தியை உடையவனாய்‌ இருக்கிற, அண்ணல்‌ - ள்லாமியானவன்‌' வான 
வர்‌ ஈசன்‌ - நித்ய சூரிகளுக்கு கிர்வாஹகன்‌. (அவர்கள்‌ தன்னை அனுபவி 
கும்படி, தன்னைச்‌ கொடுத்து கொண்டு இருச்‌றெவன்‌.) 


கருத்து :_ஆபசணகள்‌ இல்லாமலே தானே இயற்கையாகவே 
(நிரதிசய செளக்தர்ய விசிஷ்டமாயிருக்கற) அழகாயிருக்கிற மிகவும்‌ 
உயர்ச்சத திருமேனியை உடையனாய்‌, கணக்கில்லாத இயற்கையா 
யுள்ள சல்ல குணங்கள்‌ உள்ளவனாய இருக்கிற எம்பெருமான்‌, நித்ய 
சூரிகளுக்குத்‌ தன்னை அனுபவிக்கும்படி கொடுத்துக்‌ கொண்டு 
இருக்கிறான்‌. ஈரமும்‌ அவனை அனுபலிக்கும்படியாகத்‌ இருமலையில்‌ 
வந்து எழுசுதருனி இருக்கிறான்‌ ஆகையால்‌, சாமும்‌ அவனை அனுப 
விக்கலாம்‌. 
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(1) அவதாரிகை -- எம்பெருமான்‌ கிச்யஞூரிகளுக்குத்‌ 
தன்னைக்‌ கொடுத்‌ துக்‌ கொண்டு இருக்றொன்‌_— என்று சொல்ல வேண்‌ 
டுமோ ? மிகவும்‌ தாழ்க்த எனக்கும்‌ அதைச்‌ செய்யவில்லையோ ? 
என்று சொல்லுறோர்‌.—' ஈசன்‌ '' இத்யாதியில்‌, 


ஈசன்‌ வானவர்க்கென்டன்‌ என்றால்‌ அது 

தேசமோ திருவேங்கடத்தானுக்கு ? 

நீசனேன்‌ நிறைவோன்றுமிலேன்‌ என்கண்‌ 

பாசம்வைத்த பரஞ்சுடர்ச்சோதிக்கே. ர 


பதஉரை :--ரீசனேன்‌ - சாழ்ச்சவனாய்‌. ஆச்மாவுக்குச்‌ சகாத குணங்‌ 
கனை உடையவனாய்‌) கிறைவு ஒன்றும்‌. இலேன்‌ - பூர்த்தி (ஆச்மாவுக்குத்‌ 
தகுர்த குணங்கள்‌) ஒன்று மில்லாதவனாய்‌ இருக்கி, என்கண்‌ - என்னிடம்‌ 
தில்‌. பாசம்வைத்த - ஸங்கத்தைப்‌ பண்ணினவனான. பரம்‌ சுடர்‌ சோதிக்கு - 
அளவில்லாத சரக்தி உள்ள இருமேனியை உடையவனன திருவேங்கடம்‌ 
கானுக்கு - இருவேக்கடமலையில்‌ எழுர்கருளி இருக்கறெவனுக்கு. வானவர்‌ 
ஈசன்‌ என்பன்‌ - நித்ய ஸூரிகளுக்குத்‌ தன்னைக்‌ கொடுத்துக்கொண்டு இருக்‌ 
திறான்‌-—என்று சொன்னேன்‌. என்றால்‌ - இப்படிச்‌ சொன்னால்‌. அத, 
சேசமோ - தேஜஸ்ஸோ (ஒரு பெருமையோ) 


கருத்து :—ஆத்மாவுக்குத்‌ தகாத குணங்களுள்ளவனாய்‌, அதற்‌ 
குத்‌ தகுக்த குணமில்லா தவனாய்‌ இருக்கிற என்னிடத்திலும்‌ எம்பெரு 
மான்‌ ஸங்கத்தைப்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டு இருக்கிறான்‌. இப்படியாகில்‌, 
“£ அவன்‌ நித்யசூரிகளுக்குச்‌ தன்னைக்‌ கொடுத்துக்‌ கொண்டு இருக்‌ 


கிறான்‌ '' என்று சொன்னால்‌, அதனால்‌ அவனுக்கு ஒரு ஏற்றமுண்‌ 
டாகுமோ 7 
குறிப்பு :—!1.. ஆத்மாவுச்குத்‌ தகாத குணங்களாவன உடம்பை 


ஆத்மாவாக எண்ணுகிற அவித்யையும்‌, ௮சனால்‌ உண்டான கர்மங்களும்‌, 
ஆசையும்‌, சிவேஷமும்‌. மு ர்ணிரண்டும்‌ - ஸ்வரூபத்தைப்‌ பற்றினவைகள்‌. 
பின்னிசண்டும்‌ - ஸ்வபாவத்தைப்‌ பற்றினவைகள்‌. 


2. ஆச்மாவுக்குத்‌ தகுக்த குணங்களாவன : --இரக்சம்‌, பொறுமை - 
மேதலானவைகல்‌, 


(9) அவதாரிகை எனக்குச்‌ தன்னை எம்பெருமான்‌ கொடுச்‌ 
அக்‌ கொண்டு இருக்கிறான்‌ என்‌ அ. சொல்லுவதும்‌ அவனுக்கு ஒரு 
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8 திருவேங்கடமூடையான்‌ மங்களாசாஸன பாசுரங்கள்‌ 


எற்றமோ? அவனுடைய உசாசச்‌ தன்மையின்‌ அளவு இவ்வளவு 
'என்‌.று சொல்ல முடியுமோ 7 என்று சொல்லுறொர்‌-“ சோதி” இத்‌ 
யா தியில்‌ 


சோதியாகி எல்லாவுலகும்‌ தொழும்‌ 

ஆதிமூர்த்தி யென்றால்‌ அளவாகுமோ ? 
வேதியர்‌ முழுவேதத்‌ தமுதத்தைத்‌ - 
தீதில்சீர்த திருவேங்கடத்தானையே. 5 


பதவுரை :--வேதியர்‌ - வேதம்‌ படித்தவர்களுடைய. முழு - எல்லா, 
வெத்து - வேதக்களாலும்‌. அமுதத்தை - புருஷார்த்தமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டவனாய்‌. இது - தோஷம்‌, இல்‌ - இல்லாத. ர்‌ - கல்யாண குணங்‌ 
களை உடையவனாய்‌ இருக்கெ திருவேங்கடத்தானை, சோதியா - கார்தி 
யுள்ள இருமேனி உடையவனாய்‌. எல்லா உலகும்‌ - உலகத்திலுள்ள எல்லாரும்‌. 
தொழும்‌ - சேவிக்கும்‌. ஆ. மூர்த்தி - உலகத்சை உண்பெண்ணினவன்‌. என்‌ 
ரூல்‌ - என்று சொன்னால்‌, அளவு - ௮து அவனுக்கு ஒரு பெருமை, ஆகுமோ- 
ஆகுமோ? ஆகாது. 

கருத்து: மிகவும்‌ தாழ்ச்கவனான என்னிடத்‌ இல்‌ ஸங்கம்‌ 
பண்ணுகிருன்‌--என்று சொன்னேன்‌. அது அவனுக்கு ஒரு பெரு 
மையோ ? அவன்‌ மிகவும்‌ உயர்க்க புருஷார்த்‌தம்‌-- என்றும்‌ ஒருவித 
தோஷம்‌ இல்லாதவன்‌--என்றும்‌, எல்லா கல்ல குணங்களையும்‌ உடை 
யவன்‌ என்றும்‌, அவன்‌ திருமேனி அழகுக்கு ௮ளவில்லை-- என்றும்‌, 
அவன்‌ உலகத்தை உண்டுபண்ணினவன்‌--என்றும்‌, இப்படிப்பட்ட 
அவன்‌ பெருமையை வேதங்கள்‌ அன்றோ பேச வேண்டியவை, 
தாழ்ந்த கம்மாலே சொல்ல முடியுமோ மிகவும்‌ உதாரகூன அவன்‌ 
தன்‌ திருவடி களில்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்வதாயெ ஸம்பத்தை உங்களுக்‌ 
குக்‌ கொடுச்து அருளுவன்‌. 

தறிப்பு :--1. உலகத்தில்‌ தம்மைச்சாட்டிலும்‌ தாழ்க்சவர்‌ ' இல்லை 
என்று - ஆழ்வாரின்‌ எண்ணம்‌, ஆதலால்‌, மிசவும்‌ தாழ்ர்த ஈரம்‌ எம்பெருமா 
ணுக்குச்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்யவே, உலகத்தார்‌ எல்லாரும்‌ அவனுக்குச்‌ சைங்கர்‌ 
யம்‌ பண்ணச்‌ சட்டிலை என்று நினைத்த “ உலகும்‌ தொழும்‌ ” என்று ௮௬ 
ஸிச்‌ செய்தார்‌. 

3... * இதஇல்‌ 1", தோஷமாவது :--சன்னை ஆச்ரயிக்கிறவர்சளில்‌ 
“ இவன்‌ உயர்ச்சவன்‌ !' என்று அவனைச்‌ சேர்ச்தக்கொள்வ அம்‌, “£ இவன்‌ 
தாழ்ச்சவன்‌ "' என்று அவனைத்‌ சள்ளிவிவெதும்‌, 
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(6) அவதாரிகை எம்பெருமானுடைய கைங்கர்யம்‌ பண்ணு 
வதற்கு என்ன உபாயம்‌ எனறால்‌ ;- அதைச்‌ சொல்லுகிற. 
££ வேங்கடங்கள்‌ '” இஃ்யா தியில்‌: 


வேங்கடங்கள்‌ மெய்ம்மேல்‌ வினைமுற்றவும்‌ 

தாங்கள்‌ தங்கட்கு ஈல்லனவே செய்வார்‌ 
வேங்கடத்துறைவார்க்கு நமவேன்னல்‌ 

ஆம்கடமை அதுசுமந்தார்கட்கே. 6 


பதவுறை :--வேக்கடத்‌.ஐ உறைவார்க்கு - இருவேங்கட மலையிலே 
எழுச்‌ கருளி இருக்கும்‌ ஸ்ரீகிவாஸனுக்கு, ஈம வென்னல்‌ அம்‌ - *௧ம£!* 
என்று சொல்லுகையாற, கடமை அது - இரக்கச்‌ கடமையை. சுமர்‌ 
தார்க்கு - சுமக்கறெவர்களுச்சு, கடங்கள்‌ - (கடன்போல்‌ கைங்கர்யங்க 
ளுக்கு இடைஞ்சல்களான) கர்மங்கள்‌. மேல்வினை - மேலே உண்டாகும்‌ கர்மல்‌ 
கள்‌, மேற்றவும்‌ வேம்‌ - முழுவதும்‌ கரிர்துபோம்‌, மெய்‌ - இது உண்மை. 
தாங்கள்‌ - (இப்படி இடைஞ்சல்கள்‌) நீங்கனெவர்கள்‌, தங்கட்கு சல்லனவே - 
தங்களுக்கு இஷ்டமான கைங்கர்யங்களை யே செய்வர்‌. 

கரு த்து:--எம்பெருமானுக்கு இடைஞ்சல்கள்‌ இல்லாமல்‌ கைவ்‌ 
கர்யம்‌ பண்ணுவதற்கு உ.பாயம்‌--இருவேங்கடமலையில்‌ எழுக்தருளி 
யிருக்றெ ஸ்ரீநிவாசலுக்கு £6 நாற: ?? என்று சொல்லுதலே, இது 
வெகு ல.துவரன உபாயம்‌, இதை எல்லோரும்‌ செய்யலாம்‌. இது 
கம்‌ முடைய ஸ்வரூபத்திற்குத்‌ த.ஏக்த வ்யாபாரம்‌, இசைச்‌ செய்தால்‌, 
அவன்‌ இதை ஒரு ஈமையாக எண்ணிக்கொண்டு, நாம்‌ முன்செய்த 
கருமங்களையும்‌ , மேலே நினைவில்லாமல்‌ செய்யுமவைகளையும்‌ போக்கி 
விடுவான்‌. இது உண்மை. இப்படி இடைஞ்சல்களைப்‌ போக்கி, கமல்கு 
இஷ்டமான அவனுடைய கைங்கர்யங்களைச்‌ செய்யலாம்‌. 


(7) அவதாரிகை:--இக்த லரபத்தைப்‌ பெறுவதற்குச்‌ 
இருவேக்கடமுடையானை வருத்த வேணுமோ ? திருமலையே அதை 
கமக்குக்‌ கொடுக்குமென்று, “ சமச்து மரமலர்‌”” இச்யாதியில்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. 


சுமந்து மா மலர்‌ நீர்‌ சுடர்‌ தூபம்‌ கொண்டு 
அமர்ந்துவானவர்‌ வானவர்கோனொடும்‌ 

கமன்றேழும்‌ திருவேங்கடம்‌ நங்கட்குச்‌ 

சமன்கொள்‌ வீடுதரும்‌ தடங்குன்றமே. 7 
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பதவுரை :--மாமலர்‌, சீர்‌, சுடர்‌, தாபம்‌ கொண்டு - ச்லாக்யமான 
பூஷ்பங்களையும்‌, திவ்ய இர்த்தங்களையும்‌, திவ்ய தாப திபங்களையும்‌ (பிரீதி 
யுடன்‌) எடுத்துக்கொண்டு, அமர்ர்‌து - நிலையாய்‌ இருந்து, (கைக்கர்யச்‌ 
தையே பிரயோஜனமாச எண்ணி) வானவர்‌ சோஜொடும்‌ - நித்ய சூரிகளுக்கு 
நீர்வாஹகரான (தலைவரான )விஷ்வச்ஸேனறாடன்‌ , வானவர்‌ - நித்ய ஸூரிகள்‌ 
கமன்று - ஈமஸ்சாரம்பண்ணி, எழும்‌ - (சைங்சர்யமாஇற லாபத்சை எங்கே 
அடைர்சசனாலே) வ்ருத்தி அடைறொர்களோ  (அர்ச) திருவேங்கடம்‌ தடம்‌ 
குன்றமே - இருவேங்கடமாடறற விசாலமான மலையே, ஈங்கட்கு - சமக்கு, 
சமன்கொள்‌ வீடு சரும்‌ - தான்‌ செய்யும்‌ கைங்கர்யத்திற்குச்‌ சமமான கைக்‌ 
கர்யமாறெ மோக்ஷத்சைக்‌ கொடுக்கும்‌, 

கருத்து :--திருவேங்கடமலை எம்பெருமான்‌ திருவடிகளைத்‌ தாங்‌ 
இக்‌ கொண்டு, அவனும்‌; ஸ்ரீ லக்ஷ்மியும்‌ இஷ்டப்படி லீலா ரஸத்தை 
அனுபவிக்கும்படி. இடங்கொடுத் துக்‌ கொண்டு இருக்கறது, ௮௮, 
தான்செய்யும்‌ கைங்கர்களுக்குச்‌ சமமான கைங்கர்யங்களை, அவை 
களைச்‌ செய்ய ஆசையுள்ள கமக்கும்‌, கொடுக்கும்‌. இது எங்கே 
கண்டோம்‌ ? என்றால்‌ 7--கித்யசூரிகளும்‌, அவர்களுக்குத்‌ தலைவசான 
விஷ்உக்ஸேகரும்‌, ஆசாதனத்திற்கு வேண்டிய ச்லாக்யமான உபகர 
ணங்களைக்‌ கொண்டு, வேறு பிரயோஜனத்தைத்‌ தேடாதவர்களாய்‌, 
திருமலைக்கு வந்து, அவனை வணங்கி, கைங்கர்பமாறெ லாபத்தை 
அடைக்து இருக்கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌, ஈமக்கும்‌ இதைத்‌ திருமலையே 
கொடுக்கும்‌. 

தறிப்பு :--1, கங்கட்கு-- என்றதனால்‌ ஈம்முடைய குணங்களைப்‌ 
பார்தது இதைக்‌ கொடுக்காமல்‌ போவதாகிய குற்றம்‌ இல்லாதபடி மலையே 
கொடுக்கும்‌--என்று காட்டப்படுகிறது. 

2. வீடு என்பது மோகம்‌. அது கைங்கர்ய ரூபமான த, 

(3) அவதாரிகை திருமலை எம்பெருமா னுக்கும்‌ ப்ராப்யமா 
உ னன்‌்‌ அச ச ன்ற கொடுக்க வேண்டுமோ 2 
அதுவே ப்சாப்யமன்‌ £ என்று சொல்‌ ர்‌“ குன்‌ இ]? 
இத்யா தியில்‌. ப படன்க்‌ அபு 


குன்றமேந்திக்‌ குளிர்மழை காத்தவன்‌ 
அன்றுஞாலம்‌ அளந்த பிரான்‌ பரன்‌ 
சேன்றுசேர்‌ திருவேங்கடமாமலை 


ஒன்றுமே தொழ நம்வினை ட 
ரான! பதத 8 
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பதவுரை :--குன்றம்‌ ஏக்தி - (கோவர்த்தனம்‌ என்கிற)மலையை எடுத்து. 
குளிர்மழை காத்தவன்‌ - குளிர்ச்ததான மழையிலிருக்து (சோகுலத்தை): 
ரக்ஷித்தவனாய்‌. அன்று ஞாலம்‌ ௮ளச்ச பிரான்‌ - அதற்கு முன்காலத்தில்‌, 
இருவடிகளால்‌ உலகத்தை ௮ளச்‌.து உபசாரம்‌ செய்தவனாய்‌ இருக்ற. பரன்‌ - 
மிகவும்‌ உயர்க்தவனாகிய ஸர்‌2வச்வரன்‌. சென்று சேர்‌ - பரமபதத்திலிறார்து 
வந்து அடைச்திறாக்கிற, இருவேங்கடமாமலை ஒன்றுமே - திருவேங்கடம்‌”? 
என்றை பெரிய மலையை ஒன்றையே. தொழ - பஜிக்கலே, சம்வினை ஓயுமே - 
ஈம்முடைய பாபங்களும்‌, அதனால்வரும்‌ கலேசங்களும்‌, எல்லாம்‌ போய்விடும்‌. 

கருத்து :--எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய ஸ்வரூபத்தினாலும்‌, 
குணங்களினாலும்‌ கோழுலத்க சக்ஷித்க து, தரிவிக்மனாய்ப்‌ பூமியை 
அ௮ளக்தது, இவை முதலிய கார்யங்களாலும்‌ தங்களுக்கும்‌, மற்றவர்‌ 
களுக்கும்‌ அளவில்லாத இன்பத்தைக்‌ கொடுக்கிறவன்‌. அவன்‌ பரம 
பதத்தை விட்டுத்‌ இருமலையில்‌ ஆசையோடு வம்து இருக்கிறான்‌, 
இப்படியானால்‌ ௮துவே நமக்கும்‌ ப்ராப்யமன்றே 2 வேறு பலனை 
காம்‌ தேட வேண்டுமா? அம்தஜ்‌ திருமலையை வணங்க2வ கம்‌ 
முடைய கலேசங்களெல்லாம்‌ தாமாகவே போய்விடும்‌. 

குறிப்பு :--* குனறமேர்திச்‌ குளிர்மழை காத்தவன்‌ '* என்றும்‌, மேல்‌, 
பாசுரத்தில்‌ “£ ஆயன '' என்றும்‌ ஆழ்வார்‌ அருளிச்‌ செய்திருப்பதால்‌, இரு 
வேங்கட முடையானுக்குக்‌ '* கேரவிச்தன்‌ '' என்னும்‌ பெயர்‌ ப்ரஹித்தமாச 
இருக்கிறதென்று தோன்றுகிறது. 


(9) அவதாரிகை :--திருவேக்கடமுடையான்‌ அன்றோ நரம்‌ 
அடையவேண்டியவன ; இருமலை எப்படி. ஈமக்கு ப்ரரப்யமாறைது / 
என்றால்‌, பதில்‌ சொல்‌ லுகிறா“ ஓயு மூப்பு ””—இத்யா தியில்‌, 


ஓயும்‌ மூப்புப பிறப்பு இறப்புப்பிணி 

வீயுமாறுசெய்வான்‌ திருவேங்கடத்து 

ஆயன்‌, நாள்‌ மலராம்‌ அடித்தாமரை 
வாயுள்ளும்‌ மனத்துள்ளும்‌ வைப்பார்கட்கே. 0 
பதவுரை :--இருவேங்கடச்து ஆயன்‌ - திருவேங்கட மலையில்‌ எழுச்‌ 
தருளியிருக்கும்‌ கோபாலன்‌, காள்‌ மலசாம்‌ அடி தாமரை - அப்போது 
மலர்ச்த புஷ்பதழைப்போல்‌ (ம்ருதுவாயும்‌, அழகாயும்‌ இருக்கும்‌) தன்னுடைய 
திறாவடித்‌ தாமரைகளை, வாய்‌ உள்ளும்‌, மனது உள்ளும்‌ லைப்பார்கட்கு- 
வாக்லும, மனத்திலும்‌ வைத்துக்கொண்டு (எப்பொழுறும்‌) அனுசம்திக்கு 
மவர்களுக்கு. ஓயும்‌ மூப்பு - பல குறைவுகளைச்‌ செய்கிற சழ சனம்‌, பிறப்பு ” 

http://acharya.org 


12  தஇிருவேங்கடமுடையான்‌ மங்களாசாஸன பாசுரங்கள்‌ 


ஜனனம்‌. இறப்பு - மரணம்‌. பிணி - வியாதி. இவைகள்‌ எல்லாம்‌. வீயு 
மாது செய்வான்‌ - சாசம்‌ அடையும்படி செய்வான்‌, 


கருத்து :--தருவேக்கடமலையில்‌ எழுந்தருளி இருக்கற ஸ்ரீகி 
வாஸனுகிற கோபாலன்‌, ' தன்‌ திருவடித்‌ தாமரைகளை எப்பொழுதும்‌ 
௮னுசச்தித்துக கொண்டு ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணுகிறவர்களுக்கு, இந்த 
ஸம்சாரத்திலுள்ள கலேசங்களா ஜன்ம ஜரா மரணாதிகளை எல்லாம்‌ 
காசமாகும்படி. செய்வரன்‌. இப்படிச்‌ செய்றெ திறமை திருவேங்கட 
மலையில்‌ வக்திருப்பதாலே அவனுக்கு வந்திருக்கிறது. ஆகையால்‌, 
அந்த மலையே சமக்கு ப்மாப்யம்‌ எனத்‌ தட்டில்லை. 


(19) அவதாரிகை :— கீழ்ச்‌ சொன்ன காரணங்களால்‌ சக்ரம்‌ 
இருமலைக்குப்‌ போய்‌ அதை அனுபலியுக்கள்‌-—எனறு சொல்லு 
கிறா“ வைத்த கசளவசை ”” எனகிற பாசுரத்தில்‌. 


வைத்தநாள்வரை எல்லை குறுகிச்சேன்று 
எய்ததிளைப்பதன்முன்னம்‌ அடைமினோ 
பைத்தபாம்பணையான்‌ திருவேங்கடம்‌ 

மோய்த்தசோலை மோய்பூந்தடம்‌ தாழ்வரே. 10 


பதவுரை :--பைத்த பாம்பு அணையான்‌ - (எம்பெருமானுடைய திரு 
மேணியன்‌ ஸ்பர்ச சகத்தாலே) விஸத்ருதமான படங்களை யுடைய ஆதி 
சேஷனைப்‌ படுக்கையாக உடைய எம்பெருமானுடைய. திருவேங்கடம்‌ - 
திருவேக்கட மலையினுடைய, மொய்த்த சோலை - எங்கும்‌ செருக்கியிருக்‌ 
இற சோலைகளையுடைய, மொய்‌ பூம தடம்‌ தாழ்வரே - அழகான புஷ்பங்களை 
யுடைய விஸதரரமான தாழ்வரையையே, வைத்த நாள்‌ - (எம்பெருமானால்‌ 
இவ்வளவு நாட்கள்‌ இருக்கவேண்டுமென ற சங்கல்பிப்பதாலே) வைக்கப்பட்ட 
நாட்களுடைய, வரை எல்லை - கடைசி எல்லையானது. 


குறுகி - இட்ட 
வ்க்துடி 


எய்த்து - கழசதனத்தாலே பல குறைவு உண்டா, இளைப்பதன்‌ 
முன்னம்‌ - (மனது) பளைத்துப்போவதற்கு முன்னாலே, சென்று அடை 
மினோ - போய்ச்‌ சேருங்கள்‌. 
கருத்து:--எம்‌9பருமான்‌ வாஸம்‌ செய்கிற திருமலையின்‌ சோலை 
கள்‌ கிழைக்லும்‌, புஷ்பங்களால்‌ அழகும்‌ விஸ்தாரமாயுமிருக்கிற 
தாழ்வமையையே உங்களுடைய ஆயுஸ்ஸ காலம்‌ குறுகி, கழத்தனத்‌ 
தால்‌ பலம்‌ குழைக்து, மனது சோர்வத ற்கு முன்னாலேயே, சிக்கிரம்‌ 
போய்ச்‌ சேருங்கள்‌. http://acharya.org 
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(11) அவதாரிகை :--சிகமனத்தில்‌ இக்துத்‌ திருவாய்மொழி 
யைக்‌ கற்றார்க்குப்‌ பலன்‌ சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகிறார்‌ - “(தாள்‌ பரப்பி? 
இத்யா யில்‌. 


தாள்‌ பரப்பி மண்தாவிய ஈசனை 

நீள்போழில்‌ குருகூர்‌ ச்சட்கோபன்‌ சோல்‌ 

சேழிலாயிரத்து இப்பத்தும்‌ வல்லவர்‌ 

வாழ்வர்‌ வாழ்வெய்தி ஞாலம்‌ புகழவே. 11 


பதவுரை :--சாள்‌ பரப்பி - திருவடிகளைப்‌ பெரிதாகப்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டு. மண்‌ தாவிய - பூமியை அளக, ஈசனை - சர்வேச்வரனைப்பற்றி 
நீள்‌ பொழில்‌ - நீண்ட தோட்டங்களை உடைய, குருகூர்‌ - இருஈகரியில்‌ 
எழு்தருளியிருக்கிற. சடகோபன்‌ சொல்‌ - ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்த. கேழில்‌- 
ஒப்பு இல்லாத. ஆயிரத்து இப்பத்தும்‌ - ஆயிரச்‌ தில்‌ இர்தப்‌ பத்துப்‌ பாட்டு 
களையும்‌, வல்லார்‌ - ஈன்றாக அறிக்‌ தவர்கள்‌. ஞாலம்‌ புகழ - உலகத்தார்‌ 
ஸ்சோத்ரம்‌ பண்ணும்படி, வாழ்வு - (இருமலையைச்‌ சேர்வதாகிய) வாழ்வை, 
எய்தி - அடைச்து. வாழ்வர்‌ - உஜ்ஜீவிப்பார்சள்‌. (சுகமா யிருப்பார்கள்‌.) 

கருத்து :--எல்லா ஆத்மாக்களும்‌ அனுபவிக்கும்படி தன்‌ தரு 
வடி.களைப்‌ பரப்பி, பூமியை அளக்க சாவேச்வனைப்பற்றி, ஆழ்வார்‌ 
அருளிச்செய்சு ஆயிரத்தில்‌ இந்தப்‌ பச்அப்‌ பா சுரங்களையும்‌ நன்றாய்‌ 
அறிக்தவர்கள்‌, எல்லாரும்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணும்படி எல்லாவற்றி 
லம்‌ மேம்பட்ட இருமலையரகிற பெரிய சம்பத்தை அடைச்து, சுக 
மாக உஜ்ஜிவிப்பார்கள்‌. 


ஜதி 


http://acharya.org 


இந்தத்‌ இருவாப்மொழிக்கு சங்கி ஹமாக 
ஸ்ரீமத்‌ வேதாந்தாசார்யர்‌ அருளிச்சேய்த 
த்ரவிடோபநீஷத்‌ தாத்பர்ய ரத்நாவளி. 


ஸ்தானோத்கர்ஷாத்‌ ஸாதீப்தம்‌, ச்ரமஹரவபுஷம்‌, ஸ்வாங்க பர்யாப்பத 
பூஷம்‌, 
தேஜிஷ்டம்‌ நீசயோகாத்‌, ப்ரணமிதபுவனம்‌, பாவனம்‌ ஸந்கதானாம்‌ | 
ப்ராப்த்யர்ஹ ஸ்தானம்‌, அஹ: ப்ரசமனவிஷயம்‌, பந்தவிச்சேதிபாதம்‌, 
பேஜெ சீக்ராபியான க்ஷம சுபவலதிம்‌, லம்பிதார்ச்சாபிமுக்யம்‌ | 


ஸ்தானோத்கர்ஷாத்‌ ஸுதிப்தம்‌ - இருமலையிலே கின்றருளுகையாலே 
அளவில்லாத காக்தஇியை யுடையவனுமாய்‌. ச்ரமஹர வபுஷம்‌ - காளமேகம்‌ 
போலே கண்டாற்கு ச்ரமஹ்ரமான: வடிவழகை உடையவனுமாய்‌. ஸ்வாங்க 
பர்யாப்த பூஷம்‌ - தாமரை போன்ற தன்னுடைய திருக்கண்‌ மலர்‌ முதலான 
அவயவங்களினாலே பூஷண யுச்தனுமாய்‌, நீசயோகாத்‌, தேஜிஷ்டம்‌ - அப 
கர்ஷத்தையும்‌ அபூர்ததியையுமுடைய காழ்ந்தவர்களோடு சம்பர்‌ திக்கையாலே 
மிகவும்‌ விளங்குறெவனாயும்‌. பிரணமித புவனம்‌ - எல்லா வுலகங்களாலும்‌ 
தொழப்படுகிறவனாயும்‌. ஸச்சதானாம்‌ பாவனம்‌ - வணங்கனெவர்கனை அவர்க 
ளுடைய ப்ரதிபர்தகங்களைப்‌ போக்டுப்‌ பரிசுத்‌ தமாக்குமவனாயும்‌. பிராப்த்யர்ஹ 
ஸ்தானம்‌ - மோக்ஷத்தைத்‌ தரவல்ல இருப்பிடத்தை யுடையவனுமாயும்‌. ௮ம்‌ 
ஹ 5 ப்ரசமன விஷயம்‌ - தன்னை அடைவதற்கு விரோதிகளைப்‌ போச்கவல்ல 
திவ்ய தேசத்சை உடையவனாயும்‌, பர்தவிச்சேதி பாதம்‌ - ஜர்ம ஜரா மர 
னாதி வியாதிகளைப்‌ போச்கவல்ல இராவடித்‌ தாமரைகளை உடையவனாயும்‌, 
சீக்ராபியான ஆமசுப வஸதிம்‌ - மெள்ளப்‌ போடிறோமென்றிராசே தள்ளிச்‌ 
கொண்டு முன்னே செல்லவேண்டும்படியான இருமலையிலே நிச்யவாசம்‌ 
பண்‌ ணு றவனாயும்‌ இருக்றெ எம்பெருமானை, பேஜே- ஆழ்வார்‌ * ஒழிவில்‌ 
காலம்‌ எல்லாம்‌ "' என்கிற திருவாய்மொழியிலே தாம்‌ நினைத்தபடியே உகப்‌ 
போடே கண்டனுபவித்தருளினார்‌. 


ஸ்ரீ நிகமாந்த மஹாதேஸிகன்‌ திநுவடிகளே சரணம்‌, 


http:/7HMPYa.org 


இர்தத்‌ இருவாய்மொழிக்கு சங்க்ரஹமாக 
ஸ்ரீ மணவாள மாழனிகள்‌ ளிச்சேய்த 
டி அத்‌ 
திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி. 


ஒழிவிலாக்‌ கால முடனாகி மன்னி 

வழுவிலா வாட்செய்ய மாலுக்கு--எழுசிகர 
வேங்கடத்துப்‌ பாரித்த மிக்ககலம்‌ சேர்மாறன்‌ 
பூங்கழலை கேஞ்சே புகழ்‌. 


கருத்து :--சர்வதேச, சர்வகால, சர்வாவஸ்தைகளிலும்‌ அடி 
மையில்‌ ஒன்றும்‌ ஈழுவுதலின்றிக்கே சர்வவித கைங்கரியங்களையும்‌ 
சர்வேஸ்வானுக்குச்‌ செய்ய வேண்டுமென்று, மஹோம்கதமான 
கெரங்களையுடைய இருமலையிலே, இருச்சித்திரகூடத்திலே இருவரு 
மான சேர்த்தியிலே, அனைத்தடிமையையும்‌ செய்யவேண்டுமென்று 
ஆசைப்பட்ட இளைய பெருமாளைப்‌ போலே, இவரும்‌ அலர்மேல்‌ 
மங்கையுறைமார்பனாய்ச்‌ சென்னியோங்கு தண்‌ திருவேங்கடமுடை 
யான்‌ திருவடிகளிலே எப்பேர்ப்பட்ட அடிமைகளையும்‌ செய்ய 
வேண்டுமென்று பரரித்த நிரவதிக பக்தியுக்‌ ரான ஆல்வார்‌, அவர்‌ 
பூவார்‌ கழலிலே தாம்‌ அடிமை செய்தாற்‌ போலேயே, மனசே ! 
நீயும்‌ அபிராமமாய்‌ புஷ்பம்‌ போலே ம்ருதவாயுமிருக்றெ இருவடி களை 
ஸ்துதித்‌து உஜ்ஜிவி--என்று உபதேசிக்கிறார்‌, 


ஸ்ரீ மணவாள மஹாழனிகள்‌ திருவடிகளே சாணம்‌. 


http://acharya.org 


ஸ்ரீ 
ஸ்ரீமதே சடகோபாய ஈம 5 
ஸ்ரீமதே ராமா.நுஜாய ஈம 8 


ஸ்ரீ நம்மாழ்வார்‌ அருளிச்சேய்த திருவாய்மோழியில்‌ 
6 ம்‌ பத்து 10 ம்‌ திருவாய்மொழி--* உலகழண்ட ” 


அவதாரிகை :--€ழ்ச்‌ இருவாய்மொழியில்‌_—,தமக்கு எம்பெரு 
மானுடைய பரஹ்ய ஸம்ஸ்லேஷம்‌ இந்த நிலத்திலேயே இடைக்க 
வேண்டும்‌; அல்லது தம்மை வைஞுக்க,ச்‌ இற்கு அழைத்‌ துக்‌ கொண்டு 
பேரக வேண்டும்‌என்று ஆழ்வார்‌ உரத்த குரலில்‌ கூப்பிட்டார்‌, 
அவன்‌ ஒன்றையும்‌ செய்யவில்லை. இனிமேல்‌ அவனைச்‌ சேலிப்பதற்கு 
அவன்‌ திருவடிகளில்‌ ப்ரபத்தி பண்ணுவதைத்‌ தவிர வேறு உபாயம்‌ 
இல்லை--என்று இிர்மானித்‌ ௮, இச்சத்‌ இருவரய்மொழியில்‌ அவனு 
டைய கல்யாண குணங்களில்‌ ஈடுபட்டு, எல்லா உலகங்களும்‌ தன்னைச்‌ 
சேவித்து உஜ்ஜிலிக்க வேண்டும்‌ என்று மஹெளதார்யத்தினால்‌ 
இருவேங்கடமாகிற மஹோக்கதுமரன மாமலையில்‌ தங்க இருக்கும்‌ 
அவனுடைய குணங்களை ஒன்பது பாட்கெளில்‌ அபிவாணித்அு, 
பத்தாவது பாட்டில்‌ -பெரிய பிராட்டி புருஷகாசமாகப்‌ ப்சயத்தி 
யைப்‌ பன்ணுகிரூர்‌. 


(1) அதில்‌ முதல்‌ பாசுரத்தில்‌_நிலைறகன்‌ சக்ஷணார்த்‌ தமாகத்‌ 
இருமலையில்‌ நித்ய ஸர்கிஹறிகனாய்‌ எழுக்தருளியிருக்கும்‌ தேவரிசை 
ஸ்வதகஸ்ஸித்த சேஷபூதனாகிய அடியேன்‌ சேரத்தக்க உபாயத்கை 
அருளிச்செய்ய வேண்டும்‌ -என்.று ப்ரார்த்திக்றோர்‌, 


அறுசீர்க்கழிநெடிலடி யாசிரிய விநத்தம்‌. 


உலக முண்ட பெருவாயா ! உலப்பில்‌ கீர்த்தி ! அம்மானே ! 

நிலவும்‌ சுடர்சூழோளிமூர்த்தி ! நெடியாய்‌ ! அடியேன்‌ ஆருயிரே ! 

திலத முலகுக்‌ காய்நின்ற திருவேங்கடத்‌ து எம்பெருமானே ! 

குலதோல்‌ அடியேன்‌ உனபாதம்‌ கூட மாறு கூறாயே, 1 
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பதவுரை :---:.லகம்‌ உண்ட பெருவாயா - ௩லசங்களை ப்ரனய காலத்‌ 
இல்‌ (அர்த ஆபத்தினின்‌. தும்‌ ரசுதிப்பதற்காக) சாப்பிட்ட (வயிற்றில்‌ வைத்‌ 
அச்‌ கொண்ட) பெரிய வாயை உடையவனே, உலப்பு இல்‌ ர்த்தி - முடி 
வில்லாத (காருண்ய வாத்ஸல்யாதி) கல்யாண குணங்களால்‌ உண்டான 
புகழை உடையவனே ! அம்மானே - ஸ்வாமியே. நிலவும்‌ - விளங்கு, 
சுடர்‌ சூழ்‌ - காக்தியாலே உலகத்தைச்‌ சுழ்ர்‌த கொண்டு இருக்றெ, ஓளி 
மூர்த்தி - அப்ராக்ருதமான இவ்ய மங்கள விக்ரஹத்தை உடையவனே. 
அடியேன்‌ ஆர்‌ உயிரே - எனக்குப்‌ பூர்ணமான ப்ராணனாய்‌ இருக்கெவனே, 
கெடியாய்‌ - (வைகுந்தமாறெ) உயரச்‌, ச உலகத்தில்‌ இருப்பவனே, உலகுக்கு - 
உலசங்களுக்கு. இலதம்‌ ஆய்‌ கின்ற - இலகம்‌ போல்‌ அகங்காரமாய்‌ கிலையாய்‌ 
இருக்கிற, இிருவேங்கடத்‌து.- இருவேங்கட மலையில்‌ எழுச்தருளி இருக்‌ 
கும்‌. எம்பெருமானே - என்‌ ஸ்வாமிய. குலசொல்‌ அடியேன்‌ - வம்ச 
பரம்பரையாக அநாதி காலச்தில்‌ நின்றும்‌ தாஸனான கான்‌. உன்‌ பாதம்‌ - 
தேவரீருடைய திருவடிகளை, கூடும்‌ ஆறு - சேரும்‌ வழியை. கூறாமே - 
அருளிச்‌ செய்வாயாக, - 


கருத்து :_—ப்ரளயாபத்இல்‌ கருணையாலே உலகங்களை உன்‌ 
வயிற்றில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு பத்ரமாக ச-்ஷித்தசய்‌. அளவில்லாத 
வாத்ஸல்யம்‌, ஸ்வாமித்வம்‌, காருண்ய! முதலாகிய இவ்‌ கல்யாண 
குணங்களை உடையவனாய்‌ இருக்கிறாய்‌. ஸ்வபாவமாயுள்ள கிசதிசய 
காச்தியினலே உலகங்களை வ்யாபித்து ப்ரகரடப்பிக்ற்‌ அப்ரா 
க்ருகமான இருபேனியை உடையவரய்‌ இருக்கிறாய்‌. தேவரீர்‌ 
எனக்கு ஸ்வர்மி ; நானோ தேவரீருக்கு வம்ச பரம்பரையாக தாஸன்‌. 
இதை எனக்கு ஈன்றாய்க்‌ காட்டி இருக்கறாய்‌. உன்னைவிட்டு ஒரு 
க்ஷணமும்‌ ஜீவிக்க மாட்டேன்‌. எல்லாரும்‌ உன்னைச்‌ சேவித்து 
உஜ்ஜீவிக்கும்படி எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ இலக ஸ்தானமாய்‌ இருக்‌ 
கிற திருவேங்கட மலையில்‌ எழுக்தருளி இருக்கும்‌ ஸ்வாமீ ! என்னை 
உன்‌ திருவடிகளில்‌ சேர்த்தருள வேண்டும்‌. 


(2) அவதாரிகை :-—“ என்னுடன்‌ சேருவதற்கு உன்‌ பரபல்‌ 
கள்‌ இடையூறுகளாக இருக்கின்‌ றனவே, அவைகள்‌ கழிச்தாலன்றோ 
உன்னைச்‌ சேர்த்‌ தக்‌ கொள்ளலாம்‌" என்று எம்பெரு ரான்‌ சொன்‌ 
னதாக நினைத்து அதற்குப்‌ பதில்‌ அருளிச்செய்றார்‌. 


கூறாய்‌ நீறாய்‌ நிலனாகிக்‌ கொடூவல்‌ வசுரர்‌ குலமேல்லாம்‌ 
சீறா எறியும்‌ திருநேமி வலவா ! தெய்வக்‌ கோமானே ! 
3 
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18  திருவேங்கடமுடையான்‌ மங்களாசாஸன பாசுரங்கள்‌ 


சேரார்‌ சுனைத்தா மரைசெச்தீ மலரும்‌ திருவேங்‌ கடத்தானே ! 
ஆறா வன்பி லடியேன்‌ உன்னடி சேர்‌ வண்ணம்‌ அருளாயே, 9 


பதவுரை :--செய்வம்‌ கோமானே - தேவர்சளுச்கு தலைவனே. கொடு - 
க்ரூரமான. வல்‌ - பலமுள்ள, அசுரர்குலம்‌ எல்லாம்‌ - அசுரக்‌ கூட்டங்கள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌. கூறாய்‌ - ௮சேசக தண்டுகளாயும்‌, தீறுய்‌ - (அவைகளும்‌ 
தெரியாதபடி) சானியாசவும்‌, நிலன்‌ - (அவைகளும்‌ தெரியாதபடி) வெறுர்‌ 
தரையாகவும்‌, ஆக - (ஆக்கி) செய்து. சீரு - (இசைச்‌ செய்தும்‌) பாம்பைப்‌ 
போல்‌ றிக்‌ சொண்டு, எரியும்‌ - ஜவலிக்றெ, இருரேமி - இருவாழியை. 
வலவா - வலது பக்கத்தில்‌ உடையவனே, சேறு அர்‌ - சேறகிறைக்த. 
சுனை - சணைகளில்‌ (மலையில்‌ இருக்கும்‌ 2௫ குட்டைகளில்‌.) தாமரை - தாம 
ரைப்‌ பூச்சள்‌. செம்‌ இ மலரும்‌ - லெர்த நெருப்புப்‌ போல்‌ மலரு, இரு 
வேக்கடத்‌,தானே - இருவேங்கடத்தில்‌ எழுர்‌தருளியிருக்ிறவனே. ஆறா - 
ஒரு போதும்‌ அடங்காததான, அன்பில்‌ - ஆசையை உடையவனான. அடி 
யேன்‌ - தாஸபூசனான சான்‌, உன்‌ அடிசேர்‌ வண்ணம்‌ - உன்‌ இருவடிகளைச்‌ 
சேரும்‌ வண்ணம்‌. அருளாய்‌ - க்ருபை பண்ணவேண்டும்‌. 

கருத்துரை :-—க்ரூரமரய்‌, வெகு பலசாலிகளாய்‌ இருக்றெ ௮௪ 
சர்களின்‌ கூட்டங்களை உன்‌ திருவாழியைக்‌ கொண்டு இருர்தவிடம்‌ 
தெரியாமல்‌ காசம்‌ செய்தாயே, அப்படிச்‌ செய்தும்‌ கோபம்‌ அடங்‌ 
கசமல்‌ சர்ப்பம்போல்‌ சிறிக்கெண்டு இருக்கிற இிருவாழியை வலது 
கையில்‌ தரித்‌.து இருக்கறவனே ! இப்படி உன்னை ஆச்ரயித்த தேவர்‌ 
களுக்கு உண்டான இடைபூறுகளை கீயே போக்கினய்‌, உன்னிடச்‌ 
தில்‌ தராசு ஆசையுள்ள என்னுடைய இடையூறுகளையும்‌ நீயே 
போக்க வேண்டும்‌. சேறு நிறைந்த சுனைகளில்‌ வெந்த: கெருப்பைப்‌ 
போல்‌ தாமளாப்‌ பூக்கள்‌ மலரும்‌ பரம ரமணீயமான திருவேங்கட 
மலையில்‌ எழுச்தருளிபிருக்கும்‌ எம்பெருமானே ! மேல்மேல்‌ வளருறெ 
உன்‌ விஷயமான ஆசையாூற சமுத்ரத்இல்‌ முழு இருக்றெ அடி 
யேன்‌, உன்‌ இருவடிகளில்‌ சேரும்படி க்ருபை பண்ணவேண்டும்‌, 

தறிப்பு :-—செர்‌ மலரும்‌ என்பதற்குக்‌ கருச்‌ ௫-,சங்களுடைய காந்தி 
யாலே திருமலை முழுவதும்‌ ப்ரகாசிக்கும்படி அதி காச்தியுள்ளவைகளாய்‌, 
குளிர்ந்தலைசளாய்ப்‌ பருத்த, தண்டை உடையவைகளாய்‌ மலரும்‌ என்பது, 


(3) அவதாரிகை :--மோக்ஜம்தைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌ 
என்ிதீரே ! அ. ஒரு காசணமும்‌ இல்லாமல்‌ கொடுக்க முடியுமோ ? 
என்று எம்பெருமான்‌ சொன்னதாக நினைத்து அதற்குப்‌ பதில்‌ 


. [| * 
சொல்லுகருர்‌, http://acharya.org 
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வண்ண மநள்கொ ளணிமேக வண்ணா ! மாய வம்மானே ! 
எண்ணம்‌ புதந்து தித்திக்கும்‌ அமுதே ! இமையோ ரதிபதியே ! 
தெண்ண ல.ுவி மணிபொன்முத்‌ தலைக்கும்‌ திருவேங்கடத்தானே ! 
அண்ணலே ! உன்னடிசேர அடியேற்கு ஆவா வேன்னாயே. 8 


பதவுரை :---இமையோர்‌..- தேவர்களுக்கு (கி.ச்யஸ 9ரிகளூக்கு), அதி 
பதியே - ஸ்வாமியே, வண்ணம்‌ - ஸ்வபாவசித்தமான. அருள்கொள்‌ - கீரு 
யையைச்‌ சொண்டவனான. அணி - அழகான. மேசவண்ணா - மேகத்தின்‌ 
நிறத்தை உடையவனே, மாயா - ஆச்சரியமான கல்யாணகுண '2சஷ்டிதங்‌ 
களையும்‌ இருமேனியையும்‌ உடைய, அம்மானே - ஸ்வாமிய. எண்ணம்‌ - 
என்மனதில்‌, புகுக்து - ப்ரவேரெத்து. இத்திக்கும்‌ - இனியசாய்‌ இருக்கும்‌. 
அமுதே - அம்ரு மே, தெள்‌ ஈல்‌ அருவி - தெளிக்‌3 கல்ல அருவிகள்‌. மணி - 
ரத்னங்களையும்‌. பொன்‌ - ஸ்வர்ணச்சையும்‌. முத்து - முதீல்க்சளையும்‌, 
அலைக்கும - அலைகளாலே ஒருகசையிலே ஒக்கும்‌, இரு பங்க_த்தானே - 
இருவேங்கடமலையில்‌ எழுச்தறாஸி இருக்கிறவனே, அண்ணலை - ஸ்வாமியா 
யிருக்சிறவனே, உன்‌ அடி - உன்னுடைய திருவடிகளை, சேர - சேரும்பம. 
அடியேற்கு - அடியேனுக்கு. ஆ. ஆ: என்னயே - ஐயோ, ஐஃயா என்று 
க்ருபை செய்யவேண்டும்‌. 


கருத்து:--தேவரீர்‌ நித்ய ஸூரிகளுக்கு ஸ்வாமிபாய்‌ இருக்‌ 
கதிர்‌. ஆகையினால்‌ உன்னோடு சேருவதற்கு ௮வர்கள்‌ இருக்க போதி 
லும்‌ நீலமேகம்‌ போன்ற ஆச்சர்யமான இருமேனியடன்‌ க்ருபை 
யால்‌ என்‌ மனதில்‌ புகுக்‌.து, எனக்குகிசதிசய போக்ய பூதனாக இருக்‌ 
ஒருய்‌, நி எனக்கு ஸ்வாமி என்றும்‌, சா. தேவரிருக்கு தாஸனென்‌ 
அம்‌ எனக்குத்‌ தெரிவித்தாய்‌, தெளிந்த ஈமணியமான அருவிகள்‌ 
அலைகளாலே ரத்னங்களையும்‌, பொன்னையும்‌ முத்ஓக்களையும்‌ கொண்‌ 
டுவர்து, கரைகளில்‌ விளங்கும்படி துக்கும்‌ திருவேங்கடமலையில்‌ 
எழுக்தருளி இருக்கறாப்‌, இவைகளை யெல்லாம்‌ எக்கக்‌ காரணத்தால்‌ 
செய்தாய்‌ ? ஸ்வபரவமாயுள்ள உன்‌ கருபையினால்‌ அல்லவா ? இவை 
களைச்‌ செய்து இருக்கிறாய்‌. அத்த நிர்ஹேதகமான க்குபையினால்‌ 
இப்போ தம்‌ “ஜயோ! இவன்‌ வருத்தப்‌ படுறுனே”” என்று இரக்கி, 
சான்‌ உன்திருவடிகளை வக்து சேருர்படி செய்யவேண்டும்‌, 


(4) அவதாரிகை:- இப்படி ஆழ்வார்‌ ப்ரார்த்திக்க எம்பெரு 
மான்‌ “நரன்‌ உன்‌ மனதில்‌ புகுர்த து, மீர்‌ செய்த புண்யத்தை வ்யாஜ 


மாக வைத்துக்‌ கொண்டுசான்‌, இப்போ நீர்‌ வேண்டியதைச்‌ 
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செய்வதற்கும்‌ ஒரு வ்பாஜம்‌ வேண்டும்‌'' என்று சொன்னதாக 
நினைத்து, அதற்குப்‌ பதில்‌ சொல்லுறொர்‌. 


ஆவா ! என்னாது உலகத்தை யலைக்கும்‌ அசுரர்‌ வாணாள்மேல்‌ 
தீவாய்‌ வாளி மழைபொழிந்த சிலையா ! திருமாமகள்‌ கேள்வா ! 
தேவா சுரர்கள்‌ முனிக்கணங்கள்‌ விரும்பும்‌ திருவேங்கடத்தா னே ! 
பூவார்‌ கழல்கள்‌ அருவினையேன்‌ பொருந்து மாறு புணராயே. 4 


பதவுரை :--அ. ஆ. என்னாது - ஐயோ, ஐயோ ! என்று இரக்கமில்லா 
தேயே, உலகத்தை - உலகத்தில்‌ உள்ளவர்களை. அலைக்கும்‌ - துன்பப்படுத்‌ 
தும்‌, அசுரர்‌ - அசுரர்களுடைய, வாழ்காள்‌ மேல்‌ - வாழுற நாள்கள்‌ 
மேல்‌. (ப்ராணன்‌ மேல்‌,) இவாய்‌ - செருப்பை துனியில்‌ உடைய. வாளி 
மழை - பாணங்களின்‌ மழையை, பொழிந்த - வர்ஷித்த, இலையா - வில்லை 
உடையவனே, இருமாமகள்‌ கேள்லா - பெரிய பிராட்டியாருக்கு நாயகனே. 
சேவா - ப்‌ரகாசக்றெவனே, சுரர்கள்‌ - கிச்ய ஸுரிகளும்‌, முனி கணங்‌ 
கள்‌ - ரிஷிகருடைய கூட்டங்களும்‌, விரும்பும்‌ - ஆசைப்படுகிற, திருவேங்கடசத்‌ 
தானே - திருவேங்கடமலையில்‌ இருக்கறவனே, பூ ஆர்‌ - புஷ்பங்கள்‌ நிறைச்‌௪. 
கழல்கள்‌ - உன்‌ திருவடிகளை, அருவினையேன்‌ - கொடுமையான பாபங்‌ 
களைச்‌ செய்த கான்‌. பொருக்துமாறு - செரும்வழியை, புணராயே - உண்டு 
பண்ணவேண்டும்‌. : 


கருத்து அசுரர்கள்‌ கொஞ்சமும்‌ இரக்கமில்லாமல்‌ உலகங்‌ 
களைத்‌ அன்பப்படுத்‌தவதைப்‌ பார்க்‌ துப்‌ பொறுக்க முடியாமல்‌, அந்த 
அசுரர்களின்‌ ப்ராணனகளின்மேல்‌ அக்னி முகங்களான பாணல்‌ 
களை, மேகம்‌ மழையைப்‌ பொழிவதுபோல்‌, வருஷிச்து உலகள்களின்‌ 
உபத்ரவங்களை நீக்கீனவனே. அந்த அசரஜயத்தைக்கண்டு சக்தோ 
ஹஷாதிசயத்தாலே பிராட்டி காடாலிங்கனம்‌ செய்து கொள்ள, 
அதனாலே மிகவும்‌ ப்ரகாசுத்த திருமேனியை உடையவனே, நித்ய 
ஸூரிகளும்‌, ரிஷிகளும்‌ ஆசைப்பட்டு வந்து சேரும்படியான இரு 
வேங்கடமலையல்‌ எழுக்கருளி இருக்கி றவனே / இதுவரையில்‌ தேவ 
ரீர்‌ ஏற்படுத்தி இருக்கே உபாயங்கள்‌ எனக்‌ து ப்சயேஜப்பட 
மாட்டா. உனக்கு விஜயம்‌ வேண்டுமானால்‌, ஒரு புதிய உபாயத்தை 
உண்டுபண்ணித்‌ தேவசைச்‌ சேளிக்கிறவர்கள்‌ சமர்ப்பிக்கும்‌ புஷ்பன்‌ 
கள்கிறைந்த உன திருவடிகளில்‌ என்னைச்‌ சேர்த்து, உலகத்தார்‌ வருத்‌ 
தத்தை, அசுரர்களை காசம்‌ செய்து போக்னெது போலே, 


ப்‌ டக்‌ அடியேன்‌ 
ட அண்டன்‌ வல்வை (இலண்டும்‌ ௨௦10 


திருவாய்மொழி 6 - ப. 10 - தி, * உலக முண்ட ” 21 


தறிப்பு :--1. சக்ரவர்த்தி திருமகன்‌ கரதாஷணாதிகளைச்‌ சம்ஹரித்‌ 
இத்‌ இரும்பின சமயத்தில்‌ அவனது விரஸ்ரீயைக்கண்டு, மிகவும்‌ மகிழ்ச்‌ த, 
பிராட்டி அவனைக்‌ காடாலிங்கனம்‌ செய்து கொண்டாள்‌. அசுஜயத்தராலே 
உண்டான சோபையும்‌, பிராட்டி ஆலிங்கனதச்சாலே உண்டான இிப்தியும்‌ 
சேர்ர்து, அவன்‌ மிகவும்‌ சன்றாய்‌ விளக்கினான்‌. இது பாட்டில்‌ முதலிரண்டு 
அடிகளில்‌ சொல்லப்படுகிற ௮, 

2. உலசைக்கள்‌ எம்பெருமானுடைய விபூதிகள்‌. அவர்களிடத்தில்‌ 
ப்ரீதி பண்ணாத து ஒரு குற்றம்‌, அதன்‌ மேல்‌ அவர்களைத்‌ துன்பப்படுத்து 
றது இதனினும்‌ பெரிய குற்றம்‌, இச்த இரண்டு குற்றங்களைச்‌ செய்த ௮சு 
ரர்களைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு எம்‌ பெருமானால்‌ இருக்கமுடியுமோ ! 


(5) அவதாரிகை:--* தீர்‌ புதகாய்‌ ஓர்‌ உபாயத்தை உண்டு 
பண்ணும்‌ என்று சொல்லுகிறிரே, அதை என்னால்‌ செய்ய முடி 
யுமோ என்னு எம்பெருமான்‌ சொன்னதாகத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி 
அதற்குப்‌ பதில்‌ அருளிச்செய்கறா. 
புணரா நின்ற மாமேழ்‌ அன்றெய்த ஒருவில்‌ வலவாவோ ! 
புணரேய்‌ நின்ற மரமிரண்டின்‌ ஈடுவே போன முதல்வாவோ ! 
திணரார்‌ மேக மேனக்களிறு சேரும்‌ திருவேங்கடத்தானே ! 
திணரார்‌ சார்ங்கத்து உனபாதம்‌ சேர்வ தடியே னெந்காளே 7 6 

பதவுரை :_—புணரா நின்ற : புணர்க்து, (ஒன்றோடொன்று சேர்ச்து) 
நின்ற, ம ம்‌ ஏழு - ஏழு மரங்களையும்‌. (சப்‌.தசால வ்ருஷங்களையும்‌) அன்று 
அப்பொழு. (மஹாராதர்க்து (சுக்ரீவனுக்கு) ஈம்பிக்கை உண்டுபண்ண 
வேண்டிய காலததில்‌) எய்த - (அம்பினால்‌) அனைத்த, ஒரு வில்‌ வலவா - 
ஒப்பில்லாத வில்லை உடைய வீரனே. புணரேய்‌ நின்ற - ஒன்றுக்கொன்று 
சேர்க்து இருக்கிற, மரம்‌ இரண்டின்‌ ஈடுவே - இரண்டு மருதமரங்களின்‌ 
ஈடுவிலில, போன முதல்வா - ஜுஜ்ஜர்மாதி காரணனே, இணர்ஷர்‌ - கன 
மாய்‌ இருந்து கிறைச்‌,து இருக்ற. மேகமென - மேகமோ என்று சொல்லத்‌ 
தகுந்க, களிறு சேரும்‌ - யானைகள்‌ வந்து சேரும்‌. இருவேங்கடத்தானே ; 
இணர்‌ ஆர்‌ சார்க்சுத்து - த்ருடமாய்‌, பூர்ணமாயுள்ன சாரங்கமென்னும்‌ 
வில்லையுடைய, உன்பாதம்‌ - தேவரீருடைய திருவடிகளை. அடியேன்‌ - தாஸ 
பூசனான மான்‌. சேர்வது - அடைவது, எச்காள்‌ - எச்சகாளோ. இ - ஐயோ, 

கருத்து --தேவரீருக்கு முடியாத அ ஒன்று உண்டோ? சுக்ரி 
வனுக்கு உன்‌ சாமா்த்யத்தில்‌ ௮லீச்வாசம்‌ பிறர்ச பொழுது அவ 
னுக்கு ஈம்பிக்கை உண்டு பண்ணுவதற்காக, இன்றோடு ஒன்று 


சேர்ச்து லக்ஷூயம்‌ வைக்க முடியாதபடி. மலைபோல்‌ இருந்த ஏ 
ஹ்‌ Mitac ௮1010 மக்‌ எழ மார 


92. திருவேங்கடமுடையான்‌ மங்களாசாஸன பாசுரங்கள்‌ 


மரங்களையும்‌, மலையையும்‌, ஓரே பாணத்தால்‌ அளேத்த வில்லை 
உடைய வீரனல்லவா 9! க்ருஷ்ணனாய்‌ அவதரித்து, கெருங்கி இருந்த 
இரண்டு மருதமாங்களின்‌ கடுவிலே உனக்கு ஒழு அன்பமும்‌ உண்‌ 
டாகாதபடி சென்று, யமளார்ஜுனபஞ்ஜனம்‌ செய்தவனல்லவா நீ? 
பரம க்ருபையாலே எல்லா உலகங்களையும்‌ உண்டு பண்ணினவனல்‌ 
லவா, இவைகள்‌ மேகங்களேச 2 என்று சச்தேகப்படும்படி பருக்க 
யானைகளும்‌, மற்றும்‌ மற்றப்‌ ப்சாணிகளும்‌ சஞ்சாசம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ இரு வேங்கடமலையில்‌ எழுக்கருளி இருப்பவனே | 
தேவரீருடைய திருவடிகளை அடியேன்‌ வத்து சேரும்‌ காலம்‌ எப்‌ 
போது வருமேர ! ஐயோ ! 

தறிப்பு :-—மருச மரங்களின்‌ ஈடுவே கண்ணன்போனதை ஆழ்வார்‌ தாம்‌ 
பார்க்கும்‌ போது ஈடக்ததாக எண்ணி, அவனுக்கு என்னதிங்கு வருகிறதோ ! 
என்று பயக்தார்‌. அவனுக்கு ஒரு கெடுதியும்‌ இல்லாது போன போது, தங்க 
ளுடைய பயம்‌ நீங்குவதற்காச'$வ அவண்‌ அப்படிச்‌ செய்கசானென கினைத்துச்‌ 
சச்தே ஷப்படுகிழுர்‌. 


(6) அவதாரிகை :--இ வரையில்‌ எம்பெருமானுடைய இரு 
வடிகளை அடைய வேண்டுமென அ ஆழ்வார்‌ ப்ரார்ததித்தார்‌. அது 
எர்தவிடத்தில்‌ என்பதை அருளிச்செய்கிறார்‌. 


எந்நாளே ? நாம்‌ மண்ணளந்த இணைத்தாமரை கள்காண்ப தற்கென்று 
எந்நாளும்‌ நின்று இமையோரக ளேததி இறைஞ்சி இனமினமாய்‌ 
மெய்நா மனத்தால்‌ வழிபாடு செய்யுந்‌ திருவேங்கடத்தானே ! 
மேய்ககா னேய்தி எக்நாள்‌ உன்னடிககண்‌ அடியேன்‌ மேவுவதே. 6 


பதவுரை :--மண்‌ அளர்த - பூமியை அளச்த. தாமரைகள்‌ இணை - 
இரண்டு திருவடித்‌ தாமரைகளை, காம்‌ - ஈாங்கள்‌. காண்பதற்கு - சேவிப்‌ 
பதற்கு, எக்சாள்‌ என்று - எக்தக்‌ காலத்தை உடையவர்கள்‌ என்று, இமை 
யோர்‌ - நித்யஸமிகள்‌, என்றும்‌ - எப்பொழுதும்‌. இனம்‌ இனமாய்‌ - 
கூட்டல்‌ கூட்டமாய்‌, நின்று - இருமலையில்‌ இருக்லு, ஏத்தி - ஸ்தோத்‌ 
சம்‌ செய்து, இறைஞ்சி - வணங்கி, மெய்‌, சா மனத்தால்‌ - உடம்பு வாக்கு 
மனது ஆகிய இவைகளால்‌, வழிபாடு செய்யும்‌ - கைங்கர்யத்தைச்‌ செய்யும்‌, 
தறுச்வல்கடத்தானே - தருவேங்கடமலையில்‌ எழும்‌தருளி இருக்கிறவனே. 
அடியேன்‌ கரன்‌ - உனக்கே தாஸ பூதனான சான்‌. மெய்‌ - உண்மையாக , 
எய்தி - அடைச்து, அழுச்சண்‌ - இருவடிகளிலே, மேவுவது - பொருந்து 
வறு. (இடைவிடாது கைங்கர்யம்‌ பண்ணுவது) எம்காளே - எந்த சாளே ? 
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கருத்து :--உன்‌ ஓடைய பரத்வத்தை 'எல்லோருக்கும்‌ மேலாய்‌ 
இருப்பதை) எப்பொழுதும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு இருக்கிற நித்ய 
ஸுரிகளும்‌ உன்னுடைய ளெள?ல்யத்தை (சாழ்க்கவர்களுடன்கூட 
இருப்பதை) எப்போது பார்க்கப்‌ போகிறோமோ $ என்று ஆசைப்‌ 
பட்டுத்‌ இருமலைக்குக்‌ கூட்டல்‌ கூட்டமாய்‌ வசத, உன்னை ஸ்தோத்‌ 
இரம்‌ பண்ணி, வணங்‌, உடம்பாலும்‌, வாக்காலும்‌, மனத்தாலும்‌, 
உலகத்தை ௮ளக்த உன்‌ இிருவடிச்‌ தாமரைகளுக்குக்‌ கைங்கர்யம்‌ 
செய்றோர்கள்‌. ஆகையினால்‌, அக்க இடத்திலே உன்னை கான்‌ வத்து 
அடைக்து இடைவிடாமல்‌ உன்திருவடிகளில்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்யும்‌ 
படி க்ருபைசெய்ய வேண்டும்‌. இப்போது மனத்தால்‌ மாத்திரம்‌ 
அங்குப்‌ போனதாய்‌ எண்ணிக்கொண்டு இருக்கிறேன்‌. இது உண்மை 
யாகவே உண்டாகவேண்டும்‌. அச்தக்‌ காலம்‌ எப்போது வருமோ ? 

துறிப்பு :--உலகச்தை அளச்த காலத்தில்‌, அதிவிருப்பவர்களுடைய 
குணங்களையும்‌ தோஷங்களையும்‌ பாராட்டாமல்‌, எல்லாருடைய தலைகளையும்‌ 
எம்பெருமான்‌ தன்‌ திருவடியால்‌ தொட்டான்‌. இக்த ஸெளரல்யம்‌ என்னும்‌ 
குணத்தைப்‌ பூமியில்தான்‌ பார்க்கலாம்‌. இங்கேதான்‌ தாழ்க்தவர்கள்‌ இருக்‌ 
இரார்கள்‌. ஆகையால்‌ நிச்யஸஒரிகள்‌ திருமலைக்கு ஆசைப்பட்டு வருஒருர்கன்‌. 


(7) அவதாரிகை :--* உமக்காக ஒரு புதிதான உபாயத்தை 
உண்டுபண்ண வேண்டும்‌ என்றும்‌, அது என்னால்‌ முடியும்‌ என்றும்‌ 
சொன்னீர்‌. அது முடிந்த போதிலும்‌ நீர்‌ சொன்னதைச்‌ செய்தால்‌, 
* ப௯ூதபா தமுள்ளவன்‌ ' என்று பழி உண்டாகும்‌. ஆகையாலே, ஏற்‌ 
* என்று எம்பெருமான்‌ 
சொன்னசாகப்‌ பாவித்து அழ்வார்‌ பதில்‌ சொல்லுகிறார்‌, 


பட்டிருக்கற ஒரு உபாயத்கைச்‌ செய்யும்‌. ! 


அடியேன்‌ மேவி யமர்கின்ற அமுதே ! இமையோ ரதிபதியே ! 
கோடியா வடூ புள்ளுடையானே ! கோலக்‌ கனிவாய்ப்‌ பேருமானே ! 
செடியார்‌ வினைகள்‌ தீர்மருந்தே ! திருவேங்கடத்தேம்பேருமானே ! 
கொடியார்‌ பொழுதும்‌ உனபாதம்‌ காண கோலா தாற்றேனே. 1 


பதவுரை இமையோர்‌ அதிபதியே - நித்யிரிகளின்‌ ஸ்வாமியே, 

அடு - (ஆச்ரயித்தவர்களூடைய விீரோதஇிசளுர்கு) தாபத்தை உண்டுபண்‌ 

ஹுறெ. புள்‌ - பக்ஷியை (கருடனை), கொடி ௮ உடையானே - கொடியாக 

வைத்துக்‌ கொண்டிருச்சிறெவனே, இருவேங்கடத்து எம்பெருமானே - திரு 

வேங்கடமுடையானே, செடி ஆர்‌ - செடியைப்போல்‌ கிறைந்து இருக்கிற, 

(மேன்மேலும்‌ வளருறெ) வினைகள்‌ - பாபங்கள்‌. தீர்‌ - போக்குவதற்கு: 
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மருர்தே - மருச்தாய்‌ இருக்கிறவனே.. கோலம்‌ கனி வாய்‌ - பழுத்த கோவைப்‌ 
பழம்போல்‌ அழகான இருப்பவழத்தை உடைய. பெருமானே - பெரியவனே, 
( இனிய வனாய்‌ இருச்கும்‌ விஷயத்தில்‌ அளவில்லா சவனே) நான்‌ - (இச்‌.ச அழ 
குக்குத்‌ தோற்று அடிமையான) ரான்‌. மேவி - ஆசைப்பட்டு. (ஒருக்ஷணமும்‌ 
உன்னை விட்டுப்‌ பிரிர்‌ இருக்ச முடியாமல்‌) அமர்கின்ற - இடை விடாமல்‌ சான்‌ 
அனுபவித்துச்‌ கொண்டிருச்றெ. அமுதே - அம்ருதமே. (பரம போச்ய 
மானவனே) உனபாதம்‌ - தேவரீர்‌ திருவடிகளை, காண - அனுபவிப்பதற்கு, 
கோலாது - வேண்டிய புண்ணியத்தைப்‌ பண்ணாமல்‌. (இருந்த போதிலும்‌) 
கொடி ஆர்‌ பொழுதும்‌ - ஒரு கணமும்‌. ஆற்றேனே - ஸூச்சமாட்டேன்‌, 
கருத்து :--நித்பஸூரிகளால்‌ சூழப்பட்டு இருக்குமவனாய்‌ இரும்‌ 
தும்‌, ஆச்ரிதர்களுடைய விரோதிகளை காசம்‌ செய்யும்‌ பெரிய இரு 
வடிமேல்‌ ஏறிக்கொண்டு எனக்காகத்‌ இருமலையில்‌ வக்தாய்‌ ; செடிகள்‌ 
வளருவ தபோல்‌ மேன்‌ மேலும்‌ வளர்ச்‌ து கொண்டு உன்னைப்‌ பார்ப்‌ 
பதற்கு ப்ரதிபத்தகங்களாய்‌ இருக்கற என்‌ பாபங்களை, வியா இகளைத்‌ 
இர்க்கும்‌ மருச்‌து போல்‌, ரீ போக்கனொப்‌, அடிகால்‌ கோவைப்பழம்‌ 
போன்ற திருப்பவழத்தைக்கரட்டி வேறு விஷயங்களில்‌ எனக்கிருக்க 
அசையை விலக்க எனனை உனக்கு அடிமை ஆக்கிளுய்‌. ஒருக்௲ணாமும்‌ 
உன்னை விட்டுபிரியாமல்‌ மனதால்‌ உன்னை அம்ருதம்‌ போல்‌ அனு 
பகித்‌. துக்‌ கொண்டிருக்கும்படி செய்தாய்‌, இவ்வளளவு உபகரரங்‌ 
களைச்‌ செய்த 8, இர்க உபகாரத்தையும்‌ செய்ய வேண்டாமோ 7 
தேவரிரைக்‌ கண்களால்‌ சேளிக்கும்படியான பாக்யக்சை சான்‌ 
செய்யாத போதிலும்‌ இதைச்‌ தேவரீர்‌ அனுக்ரஹிக்க வேண்‌ 
டாமோ 1 ஒருக்ஷ்ணமும்‌ உன்னையிட்டுப்‌ பிரிந்து ஆத்தியிருக்க 
முடியாது. 
இ அவதாரிகை:- சீர்‌ சொன்னபடி யாருக்காவது ன்‌ 


செய்து இருக்கிறேனோ? எனறு எம்பெருமான்‌ கேட்டதாகப்‌ 
பாவித்துப்‌ பதில்‌ சொல்லுறார்‌, 


நோலா தாற்றேன்‌ உனபாதம்‌ காண வென்று நண்ணுணர்வின்‌ 
நீலார்‌ கண்டத்‌ தம்மானும்‌ நிறைநான்‌ முகனும்‌ இந்திரனும்‌ 
சேலேய்‌ கண்ணார்‌ பலர்சூழ விரும்பும்‌ திருவேங்கடத்தானே / 
மாலாய்‌ மயக்கி அடியேன்பால்‌ வந்தாய்‌ போலே வாராயே. 8 


பதவுரை துண்‌ உணர்வின்‌ - சூட்சமான 'புச்தியை உடைய, நீல்‌ ஆர்‌ 
கண்டத்து - நீலகறம்‌ சிறைர்ச கழுத்தை உடைய, அம்மானும்‌ - முக்ய பூத 
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னை ருத்ரனும்‌, நிறை - (அவனைல்‌ காட்டிலும்‌ அதிகமான ஞானசக்திகள்‌) 
நிறைந்த. கான்றுகனும்‌ - சத்ய லோகாதிபதியான ப்ரம்மாவும்‌, இர்தா: 
னும்‌ - தேவலோகாதிபதியான மஹேம்ச்சனும்‌, சேல்‌ ஏய்‌ கண்ணார்‌ - மீன்‌ 
களை ஒத்து இருக்கிற கண்களை உடைய அவர்கள்‌ மனைவிகளும்‌. பலர்‌ - 
அசேகம்‌ பேர்கள்‌. குழ - சூழும்படி, உன்பாதம்‌ - தேவரீருடைய திரு 
வழிகளை, காண - சேவிப்பதற்கு, கோலா து - வேண்டிய புண்யற்ரைப்‌ பண்‌ 
ணாமலும்‌. ஆற்றேன்‌ - (அம்த அனுபவம்‌ இல்லாமல்‌) அதியிருக்கமாட்டேன்‌, 
(என்று தணித்கணியாகச்‌ சொல்லிக்‌ சொண்டு) விரும்பும்‌ - ஆசைப்படும்‌, 
இருவேங்கட,ச்தரனே - சேஷாத்ரி சாதனே, மாவாய்‌ - (உன்னைச்‌ சேவிக்‌ 
காமல்‌) பைத்தியம்‌ பிடித்து. மயக் - மயங்கும்படி செய்து (இருக்றெ 
தேலரீர்‌) வச்தாய்‌ போல்‌ - ஸ்ரீ கஜேர்த்ராழ்லானை எம்ரசரிப்பசற்கு எழுச்‌ 
தருளினாற்‌ போலே. அடியேன்பால்‌ - அடியேனிடமும்‌, சாய்‌ - எழுர்‌ 
தருள வேண்டும்‌, 


கருத்து சூக்ஷம புத்தியாயும்‌, , * ஹரலாஹாலம்‌ * என்கிற 
விஷத்தை விழுங்னெதினலே கருப்பாயிருக்கி,௦ கழுத்தை உடையவ 
னும்‌, இப்பேர்ப்பட்ட ஸாஹஸ கார்யங்களைச்‌ செய்யச்‌ சக்தி உள்ளவ 
ஒப்‌ இருப்பதால்‌ உலகத்தார்க்குச்‌ சேவ்யனுமாய்‌ இருக்கிற ருத்ர 
னும்‌, அவளைக்காட்டி ஓம்‌ அதிகமான ஞானசக்திகளை உடைய சத்ய 
லோகாதிபதியான கரன்முகனும்‌, தேவ லோகரடுபதியான இந்த்‌ 
னும்‌, தேவரீரைச்‌ சேலிக்ரும்படியான புண்யங்களில்‌ ஒன்றையும்‌ 
செய்யாத போதிலும்‌, 4௮.௧ அனுபவம்‌ இல்லாமல்‌ ஜீவி. இருக்க 
மாட்டோம்‌” என்று சனித்சனியே சொல்லிக்‌ கொண்டு, மீன்‌ 
போன்ற கண்களை உடைய தம்‌ மனைலிகளால்‌ சூழப்பட்டுத்‌ இரு 
மலைக்கு ஆசைப்பட்டு வருகிறார்கள்‌. வந்து சேவரிசைக்‌ கண்ணாரக்‌ 
கண்டு அனுபயிக்சிறார்கள்‌. அப்படியே அடியேனும்‌ தேவரீசை எப்‌. 
பொழு அம்‌ ஸச்தர்சிச்து அனுபவிக்கும்படி. பரமக்ருபையாய்‌ எழுக்‌ 
தருளவேண்டும்‌. (இப்படி ஆழ்வார்‌ ப்ரார்த்திக்க அப்போதே எம்‌ 
பெருமான்‌ எழுக்தருளளில்லை. அத்தைக்கண்டு ஆழ்வார்‌ சொல்லு 
கிறார்‌) எப்பொழுதும்‌ அனுபலிக்கும்படி எழுச்தருள இஷ்டமில்லாத 
போதிலும்‌, ஸ்ரீ கறேர்த்ரரழ்வானை ஸம்ரக்ஷிப்பதற்கு வக்த தபோல்‌, 
உன்னைக்‌ காணப்பெறாமல்‌ பைத்யம்‌ பிடித்து மயக்கத்தை அடைக்‌ 
இருக்கிற அடியேனிடம்‌ ஒரு சடயைவது எழுக்தருள வேண்டும்‌, 

குறிப்பு :_— எம்பெருமானுக்கு இரச்சமுண்டாவதற்காகத்‌ தேவர்கள்‌ 
தங்கள்‌ மனைவிகளுடன்‌ கூடத்‌ இருமலைக்கு வர்‌து, எம்பெருமான்‌ இருவடி 
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களில்‌ விழுரறொர்கள்‌. குடும்பத்தோடு வந்து காலில்‌ விழுக்தால்‌ இரங்காமல்‌ 
.இருச்க முடியாதல்லவா ? என்று கருத்து, 


(9) அவதாரிகை :--சாமபேக்ஷிச்ச போதே காணப்‌ பெறாமை 
யாலே இப்போசே உன்னைச்‌ கரணாளிடில்‌, உயிர்‌ கரிக்கமாட்டேன்‌ 
என்கிறார்‌ :-- 


வந்தாய்‌ போலே வாராதாய்‌ வாராதாய்‌ போல்‌ வருவானே ! 

செந்தா மரைக்கண்‌ செங்கனிவாய்‌ நால்தோ ளமுதே ! எனதுயிரே ! 
சிந்தா மணிகள்‌ பகரல்லைப்‌ பகல்செய்‌ திருவேங்கடத்தானே ! 
அந்தோ! அடியேன்‌ உனபாதம்‌ அகல கில்லேன்‌ இறையுமே. 9 


பதவுரை 3 வட்சாய்‌ போலே - வர்தவன்‌ போல்‌, (இருர்து) (உன்னை 
ஆச்சயிக்காகவர்களுக்கு] வாராதாய்‌ - இட்டவராதவஞய்‌ இருச்றவனே. 
(ஆச்சமித்‌தவர்களுச்கு) வாசாதாய்‌ போல்‌-ட்டவரா தவன்‌ போலே, (இருச்‌.த) 
வருவானே - கட்டவருறவனே. செர்தாமரைக்‌ கண்‌ - சிவத்த தாமரை 
போன்ற இருச்சண்களையும்‌, செங்கனி வாய்‌ - சிவச்‌ அழகாய்‌ இருக்கும்‌ 
கோவைப்‌ பவழம்‌ போன்ற இருப்பவழத்தையும்‌, அழகாய்‌ நீண்ட நான்கு 
இருக்தோள்களையும்‌ (உடைய) அமுதே - அம்ருதம்‌ போல்‌ மிசவும்‌ இனிமை 
யானவனே. எனது உயிரே - அடியேன்‌ ப்ராணனே,  இர்தாமணிகள்‌ 2 
சிர்தாமணிகள்‌ போல்‌ இருக்கற ரத்னக்களூடைய. பகர்‌ - காச்தியானது, 
அல்லை - இரவை, பகல்‌ செய்‌ - பகலாகச்‌ செய்யும்‌. இருவேங்கடச்தானே - 
ஸ்ரீ வ்ருஷபாத்ரி நாதனே, அர்தோ - ஐயோ. அடியேன்‌ - தாஸபூத 
னான சான்‌. உன்‌ பாதம்‌ - தேவரீருடைய இருவடி.சளை, இறையும்‌ - ஒரு 
கூஷணகாலமும்‌.. அசலகில்லேன்‌ - விட்டுப்‌ பிரியமாட்டேன்‌. 


கருத்து உன்னை அச்ரயிக்காசவர்களுக்குக்‌ இட்ட வருவது 
போல்‌ தோன்றுறோய்‌. அனால்‌ அவர்களுக்கு ஸ லபமில்லை. உன்னை 
ஆச்ரயித்தவர்கள்‌ தமக்குத்‌ தகுந்த உபாயம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லா கசனால்‌ 
£ இவன்‌ ஈமக்குத்‌ அர்லபன்‌ * என்று எண்ணியிருக்க, அவர்களுக்கு 
ஸுலபஞய்‌ இருக்கிழுப்‌, செச்தாமரைப்‌ பூப்போன்ற இருக்கண்களை 
யும்‌, சிவர்த கோவைப்‌ பழம்போன்ற திருப்பவள த்தையும்‌, ஆஜானு 
லம்பிகளான நான்கு தோள்களையும்‌ உடையவனாய்‌, அம்ருசம்‌ போல்‌ 
பரம போக்யமாய்‌ இருக்கறவனே / இர்க லோகாதிசயமான அழ 
கைக்கரட்டி உன்னையே எனக்குக்‌ தாரகமாகவும்‌, போலமாசவும்‌, 
போக்யமாகவும்‌ செய்துவிட்டாய்‌. சிக்தரமணிகள்‌ பேரல்‌ கேட்டவர்‌ 
களுக்கு அபேக்ஷிதங்களைக்‌ கொடப்பவைகளான ரத்னங்கள்‌ சூர்ய 
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கிரணங்கள்‌ போன்ற தங்களுடைய காகச்தியாலே, ராத்ரியைப்‌ 
பகலாகப்‌ பண்ணும்‌ அதிவைபவோபேதமான திருவேங்கட மலையில்‌ 
எனக்காக எழுக்தருளி இருக்றொய்‌. அடியேனால்‌ உன்னுடைய 
இருவடிகளை ஒரு ஆதணமும்‌ விட்டுப்‌ பிரிச்திருக்க முடியாது. ஆகை 
யால்‌, க்ருபையாக என்னை உன்‌ திருவடிகளில்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌, 

தறிப்பு உடம்பில்‌ உயிர்‌ இருக்கும்படி செய்வது தாரகம்‌ ; அச்சம்‌ 
முதலானவை. உடம்புக்குப்‌ புஷ்டியைச்‌ செய்வது போஷகசம்‌ ; ஜலம்‌ றத 
லானவை, ஸுகத்தைக்‌ கொடுப்பவை போச்யங்கள்‌ , சர்தன குஸாம தாம்‌ 
பூலாதிகள்‌. ஆழ்வாருக்கு இவைகளெல்லாம்‌ ஸர்வேச்வரனே. 


(10)  அலதாரிகை:--* ஏதாவதொரு உபாயத்தை நீர்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ ” என்று எம்பெருமான்‌ நியமித்ததாகத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி, 
உபாயங்களில்‌ ெம்ததான ப்ரபத்தியை ஸாங்கோபாங்கமாகப்‌ பெரிய 
பிசாட்டியைப்‌ புருஷகாரமாகக்‌ கொண்டு பண்ணுறோர்‌. 


அகல கில்லேன்‌ இறையுமேன்று அலர்மேல்‌ மங்கையுறை மார்பா ! 
நிகரில்‌ புகழாய்‌ ! உலகம்‌ மூன்றுடையாய்‌ ! என்னை யாள்வானே ! 
நிகரி லமரர்‌ முனிக்கணங்கள்‌ விரும்பும்‌ திருவேங்கடத்தானே ! 
புகலோன்‌ றில்லா அடியேன்‌ உன்னடிக்கீழ்‌ அமர்ந்து புகுந்தேனே. 10 


பதவுரை :---இறையும்‌ - கூணகாலமும்‌. அசலூல்லேன்‌ - பிரிச்து 
ஜீவிக்கமாட்டேன்‌ என்று சொல்லிச்‌ சொண்டு, அலர்மேல்‌ - பரம ஸுகுமாச 
மான தாமரைப்‌ பூவின்மேல்‌ சித்யவாஸம்‌ செய்து கொண்டு மிசவும்‌ ஸ்ப்ரு 
ஹமீயையாயிருக்கும்‌. மங்கை - நிச்ய யெளவனவதியான பெரிய பிராட்டி, 
உறை - எப்பொழுதும்‌ வசிக்றறெ. மார்பா - ஸாவிசாலமான திருமார்பை 
உடையவனே ! நிகர்‌இல்‌ - ஒப்புஇல்லாத, புகழாய்‌ - புகழ உடையவனே 
மூன்று உலகம்‌ உடையாய்‌ - மூன்று உலகங்களுக்கும்‌ நிருபாதிக ஸ்வாமியாய்‌ 
இருச்றறெவனே, என்னை - (தாழ்ர்தவனான) என்னையும்‌. ஆள்வானே - 
அர்தரங்சமான சைங்கர்யங்களிலே ஈடுபடும்படி. செய்து கொண்டவனே. 
நிகர்‌ இல்‌ - ஒப்பு இல்லாத. அமரர்‌ - (கைங்கர்யானுஷ்டானபரசான) நித்ய 
ஸூரிகளும்‌, முணிசணங்கள்‌ - (குணாதுபலபாரான) நித்ய ஸ-ரிசசூடைய 
கூட்டங்களும்‌, விரும்பும்‌ - மிகுக்ச ஆசையுடன்‌ வர்து சேருகிற, இருவெ௱்‌ 
சடத்தானே - சேஷாசலாதீசனே, உன்‌ அடிக்கீழ்‌ - தேவரீருடைய இருவடி 
களின்‌ மழ, புகல்‌ ஒன்று இல்லா - வேது புகலிடம்‌ ஒன்றுமில்லாத. அழு 
யேன்‌ - தாஸபூதனான கான்‌. அமர்ர்‌து - நிலையாய்‌ (வேறு பிரயோஜனத்கை 
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ஆசைப்பட்டு அசை உன்னிடம்‌ பெற்றுச்‌ கொண்டு உன்னை விட்டுப்‌ போகிற 
வர்கள்‌ போலில்லாமல்‌, உன்னையே ப்மயோஜனமாக எண்ணி நிலையாய்‌ 
இருச்து) புகுந்தேன்‌ - என்னை ரசுஷிச்றெ பாரத்தை உன்‌ இருவடிகள்‌ ஸ்வி 
கறித்தசாக அத்யவஸாயம்‌ பண்ணுறேன்‌. (உறுதியாக எண்ணுகிறேன்‌), 


கருத்து :-- தாமரைப்‌ பூவின்மேல்‌ அதின்‌ ளெளகச்‌ச்ய ஸெளகு 
மார்யங்கள்‌ ஒரு ரூபத்தை எடுச்துக்‌ கொண்டு இருப்பது போல்‌ 
எழுந்தருளியிருக்ற கித்ய வெளவனவதியான பெரிய பிராட்டியும்‌ 
கூட, எப்பொழுதும்‌ உன்னுடன்‌ சேர்க்திருக்க போதிலும்‌, உன இரு 
மார்பு ஒவ்வொரு ஈஷணமும்‌ புதிதாய்க்‌ தோன்றி மஷோஹமாய்‌ 
இருப்பதால்‌, அதை ஒரு கூணமும்‌ எிம்டுப்‌ பிரிம்‌.ு: ஸஹிக்க முடி 
யாதுஅஎன்ற சொல்லிக்‌ கொண்டு ஸகா ஸர்வ கரலமும்‌ அகந்யை 
யாய்‌ வசிக்கிற ஸுகிசாலமான திருமார்பை உடையவனே! அளவில்‌ 
லாத கருணையாக திருக்கல்யாண குணத்தை உடையஃனே / மூன்று 
உலகங்களுக்கும்‌ ஸ்வசமியாய்‌ அவைகளே ரக்ஷிக்க வேண்டிய 
பொறுப்பு உள்ளவனே ! மிகவும்‌ தாழ்க்தவனான என்னையும்‌ உனக்கு 
அந்தசங்கமான கில்கரனாகச்‌ செய்து கொண்டு, உன்னுடைய 
ஸெளச£ல்யம்‌ என்கிற கலயாண குணத்தைக்‌ காட்டிணவனே / உன்‌ 
னுடைய நித்ய கைங்கர்ய ரஸானுபவம்‌ செய்து கொண்டும்‌, உன்‌ 
இடைய கல்யாண குணாம்ருதத்தை அணுபவித்துக்‌ கொண்டும்‌ 
இருவகைப்பட்ட நித்ய ஸூரிகளின கூட்டங்களும்‌, ஆசைப்பட்டு 
வச்‌.து ேவிக்கும்படி திருமலையில்‌ நீ எல்லாருக்கும்‌ ஸுலபஞய்‌, 
எழும்தருளி யிருக்‌ஈறா.ப்‌. எனக்கு உன்னைத்‌ தவிர வேறு கதியில்லை, 
ஆகையால்‌, போட்டியைப்‌ புருஷகாரமரகக்‌ கொண்டு, அவளுடன்‌ 
நித்ய ஸம்ச்லேஷ ரஸாறுபவம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டு வீற்றிருக்க 
தேவரீருடைய திருவடிகளையே உபாயமாக எண்ணி, என்னை ரக்திக்க 
வேண்டிய பாரத்தை வேறு பியோஜனத்தைத்‌ தேடாமல்‌ மனதால்‌ 
சமர்ப்பித்து விட்டேன்‌. இப்பொழுதே என்னுடைய எல்லாப்ரதிபர்‌ 
தகங்களும்‌ போய்‌, உனக்கு எல்லா இடங்களிலும்‌, எல்லாக்‌ கரலல்‌ 
களிலும்‌, எல்லா அவஸ்தைகளிலும்‌, எல்லா விதமான கைகங்கர்யங்‌ 
களையும்‌, சான்‌ செய்ய வேண்டும்‌, 


துறிப்பு :--1, உலகம்‌ மூன்று உடையாய்‌, என்பதாலே ஸ்வாமித்வமும்‌, 
என்னை ஆள்வானே_ என்பதாலே செளசில்யமும்‌, திருவேங்கடச்தானே_ 


என்பதாலே செளலப்யமும்‌ சாட்டப்புடுன்‌ ஊ. 
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3. இரந்த ஸெலலப்யாதி குணங்கள்‌ இருட்டறையில்‌ விஎச்குப்போலே 
ப்ரகாசிப்பது இர்த பூலோகத்தில்‌. ஆகையினாலே நித்ய ஸூரிகளும்‌ இர்த 
குணக்களை அனுபலிப்ப;தற்கரகத்‌ திருமலைக்கு வருகிறார்கள்‌. என்று *! விரும்‌ 
பும்‌" என்றதற்குச்‌ கருத்து. 

3. இந்தப்‌ பாசுரம்‌ த்வயம்‌ என்றெ மந்த்ர ரச்ன,த்திற்கு விவரண ரூப 
மாய்‌ இருக்கிறது. அகலகில்லேன்‌_— என்பதால்‌ £6 ஸ்ரீமதே? என்கிற பதத்தி 
னுடைய அர்த்தமும்‌, உலகம்‌ முன்லுடையாய்‌--இத்யா இயோாலே கல்யாண 
குணங்களைச்‌ சொல்வதாலே ** காசாயண '' ப சத்தினுடைய அர்த்சமும்‌ ; உள்‌ 
னடிக்£ழ்‌-- என்பதாலே * சரணென ”' என்றெ பழத்தினுடைய அர்த்தமும்‌, 
புகுக்தேன்‌ என்பதினாலே “'சரணம்‌"' என்றெ பதத்தின்‌ அர்த்தமும்‌, புகலொன்‌ 
தில்லா என்பதாலே *' ப்ரபத்யே!" என்பதின்‌ அர்த்தமும்‌ சொல்லப்பட 
கின்றன. 

(4) பிராட்டி கண்ணழிவற்ற புருஷகாரமாய்‌ இருக்கிறான்‌. புருஷ 
காசமாவது--சோஷவானான சேதானையும்‌, நிரக்குச ஸ்வதர்தரனான ஈஸ்‌ 
வரனையும்‌, அவர்களுடைய பிடிவாதத்தை மாற்றி, ஒருவரோடு ஒருவரைச்‌ 
சேர்ப்பிக்சை, சேதநனுக்கு நிருபாதிக மா,தாவாகையாலேயும்‌, ஸர்வேஸ்வர 
னுக்கு நிருபரதிக வல்லபை பாகையாலேயம்‌, இவளுடைய லார்‌ சதையை 
இருவரும்‌ கட்டமுடியாத. “'உபதேசத்சாலே மீளாத போது, சேதானை அரு 
ளாலே திருத்தும்‌ ; ஸர்வேச்வரனை அழகாலே திருத்‌ ம்‌! என்பதும்‌ சொல்‌ 
ப்பட்டது. 


(11) அவதாரிகை :--கிகமத்தில்‌ இக்தத்‌ திருவா ப்மொழியைக்‌ 
கற்றார்க்குப்‌ பலன்‌ சொல்லுகறார்‌. 


அடிக்கீ ழமர்ந்துபுகுந த அடியீர்‌! வாழ்மி னேன்றேன்‌ றருள்கொடுக்கும்‌ 
படிக்கே ழில்லாப்‌ பெருமானைப்‌ பழனக்‌ குருகூர்ச்‌ சடகோபன்‌ 
முடிப்பான்‌ சோன்ன ஆயிரத்துத்‌ திருவேங்கடத்துக்‌ கிவைபத்தும்‌ 
பிடித்தார்‌ பிடித்தார்‌ வீற்றிருந்து பேரிய வானுள்‌ நீலாவுவரே. 11 


பதவுரை :--அடியீர்‌ - கைங்கர்யம்‌ பண்ணுவதில்‌ குதாகலமூடைய 
வர்களே. அடிக்கீழ்‌ - என்னுடைய திருவழிசணின்‌ மே. அமர்ந்து - திலை 
யாய்‌ இருக்து, புகுக்து - ப்ரவேசித்து (படிர்‌த மனதை உடையவர்களாய்‌) 
வாழ்மின்‌ - உஜ்ஜீவியுங்கள்‌. என்று, என்று - இப்படி அழிக்கழி சொல்லிக்‌ 
கொண்டு. அருள கொடுக்கும்படி - அனுக்ரஹம்‌ செய்கிற விதத்தில்‌, கேழ்‌ 
இல்லா - ஒப்பு இல்லாத. பெருமானை - எம்பெருமானைக்‌ குதித்து. பழன - 
கல்ல வயல்களால்‌ சூழப்பட்ட குருகூர்‌ - இரு ஈசரியில்‌ எழுச்தராஸி இருக்‌ 


கிற, சடகேரபன்‌ - ஈம்மாழ்வார்‌. பான்‌ - ்கும்படி.. ர 
பு டு < எடக்கு ௨010 ட்டது 8 டள 
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அடைர்து ச்ருதார்த்தனாச வேண்டு மென்று) சொன்ன - அருளிச்‌ செய்த. 
ஆயிரத்து - ஆயிரத்துள்‌, இருவேங்கடத்துக்கு - இிருவேங்கடமலையின்‌ 
வைபவத்தை வர்ணிக்இறவைகளான, இவை பத்தும்‌ - இச்தப்‌ பத்துப்‌ பாசு 
சங்களையும்‌. பிடித்தார்‌ - ஆச்ரயித்தவர்சளை. பிடித்தரர்‌ - ஆச்ரயித்தவர்சள்‌, 
பெரியவானுள்‌ - அனந்த வைபவோபேதமான பரமபதத்தில்‌, வீற்று 
இருர்‌.து - பெருமை யுடையயர்களாய்‌ இருர்‌து. நிலாவுவர்‌ - புசராவ்ருத்தி 
இல்லாமல்‌ நிச்யமாய்‌ ஸுுதிப்பார்கள்‌. 

கருத்து .அசர்வேச்வரன்‌, கைங்கர்யங்களைச்‌ செய்ய ஆசைப்படு 
கிறவர்களை “£ என்‌ திருவடிகளின்‌ 8ழ்‌ ப்ரவயோஜனார்தரதக்தில்‌ ஆசை 
யற்றவர்களாய்ப்‌ படிக்‌ து இருக்து வாழுங்கள்‌ '! என்று உபதேசித்துக்‌ 
கொண்டு இருக்கிறான்‌. அவன்‌ அளவில்லாத கல்யாண குணங்களை 
உடையவன்‌. இப்படிப்பட்ட எம்பெருமானை அடைக்து தரம்‌ கரு 
தார்த்‌தராக ஆகவேண்டு மென்று ஆழ்வார்‌ இருமலையின்‌ பெருமையை 
வர்ணித்துச்‌ சொன்ன இந்தப்‌ பத்துப்‌ பாட்டுகளையும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
அப்யரிக்கும்‌ பரம பரகவதோத்தமர்களை எவர்கள்‌ ஆச்ரயிப்பார்‌ 
களோ, அவர்களும்‌, அவர்களைச்‌ சேர்க்தவர்களும்‌ அளவில்லாத 
ஆனக்தத்தைக்‌ கொடுக்கிற வைகுந்தமாககரில்‌ சென்று பெருமை 
யுடன்‌ கைங்கர்ப ஸாம்சாஜ்பத்தை அடைந்து, இரும்பி வருவது 
என்பது, இல்லாமல்‌ நிலைபாய்‌ விளங்குவர்கள்‌, 
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இக்தக்‌ திருவாப்மொழிக்குச்‌ சங்க்ரஹமாக 
ஸ்ரீமத்‌ வேதாந்தாச்சாரியர்‌ அருளிச்செய்த 
த்ரவிடோபநீஷத்‌ தாத்பர்ய ரத்நாவளி. 


ஆபத்ஸம்ர௯ஷணரத்‌ அர்யுபகரணதயா மேகஸாம்யாதிபூம்கா 
ஸ்வாநாம்‌ விச்வாஸ தாநாத்‌ ஸ-பரகணபஜநாத்‌ திவ்யதேசோடசத்யா | 
ப்ராப்யா ப்ராட்பத்வயோகாத்‌ ஸ்வஜனவிஜ௩யோ : ஸத்ப்ரபத்தவ்ய 
பாவாத்‌, 
ஊசே நாதம்‌ சரண்யம்‌ ச்ருதிசதவிதிதம்‌ வேங்கடேசம்‌ ப0டாரி: | 


(1) ஆபத்ஸம்ரக்ணாத்‌--ப்ரளயத்திலே எல்லோரையும்‌ சன்‌ திரு 
வயிற்றிலே வைத்துக்கொண்டு ரகதித்து அருளுகையாலும்‌, அர்யுபகரண 
தயா - எதிரிகளின்‌ மேலே ரு நின்றுள்ள திருவாழியைத்‌ தில்யாயு சமாக 
உடையவனாகையாலும்‌. மேகஸாம்யாதி பூம்கா - நீருண்ட : மேகத்தின்‌ ஸ்வ 
பாவத்தை உடையவனாகையாலும்‌. (ஆதிசப்‌த,த்தாலே நிரதிசயகாக்தி யுடைச்‌ 
தாயிருக்கை சொல்லப்படுகிற) ஸ்வானாம்‌ விச்வாஸதாகாத்‌ - தன்னை ஆச்ச 
யிச்சுவர்சரூரக்கு (சுக்ரீவன்‌ முசலானோர்க்கு) விச்வாஸச்தை உண்டாக்குமவ 
கையாலும்‌, ஸுரகணபஜகாத்‌ - இமையோர்கள்‌ (கித்ய சூரிகள்‌) திரள்‌ 
திரளாக வச்து ஸ்‌.துதிபண்ணி அடிமை செய்ய உத்சேச்யனாய்‌ நிற்கை 
யாலும்‌. இவ்யசேசோபசத்யா - எல்லோரும்‌ ஆச்ரயிக்கலாம்படி பரம சுலப 
மாகத்‌ திருவேல்கடமலையில்‌ எழுர்‌ சருளியிருக்கு மவனாசையாலும்‌, ஸ்வஜன 
விஜகயோஃ ப்சாப்யாப்ராப்யதவயோகாச்‌ - ஆச்ரிதற்கு அசியனைப்போலே 
எளியனாய்‌, அராச்ரிதர்களுக்கு எளியனைப்‌ போலே அரியனாய்‌ இருக்கை 
யாலும்‌, ஸத்ப்ரபத்தவ்யபாவாத்‌ - எல்லாருக்கும்‌ ஆச்ரயிக்க,த்‌ கருர்‌. தவனாய்‌, 
சன்னை ஆச்ரயித்திருக்கிற பெரிய பிராட்டியாரோடு பிரிவில்லா,சவனுமாய்‌ 
வாத்ஸல்ய, ஸ்லாமித்வ, செள?ல்ய, செளலப்யா,தி கல்யாணகுண விசிஷ்ட 
னாசையாலே, அஞ்சனரான எல்லாரரலும்‌ ப்ரபதனியனாசையாலும்‌, ஸர்வ 
வேதார்தங்களிலும்‌ ஸுப்ரஹித்தமான மஹா லைபவச்சையுடைய திருவேங்‌ 
கடமுடையானை ஸர்வலோக சரண்யஞக, '£ உலகமுண்ட பெருவாயா "' 
என்ற இருவாய்மொழியிலே, ஆழ்வார்‌, உபபாதித்து அருளினார்‌, 
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இச்தத்‌ திருவாய்மொழிக்குச்‌ சங்க்ரஹமாக 
ஸ்ரீமணவாளமாழனிகள்‌ அருளிச்செய்த 
திருவாய்மோமி நூற்றந்தாதி. 


உலகுய்ய மால்நின்ற உயர்வேங்‌ கடத்தே 
அலர்மகளை முன்னிட்டு அவன்தன்‌-- மலரடி யே 
வன்சரணாய்ச்‌ சேர்ந்த மகிழ்மாறன்‌ தாளிணையே 
உன்சரணாய்‌ நேஞ்சமே உள்‌. 


கருத்து :--கெஞ்சே ! எல்லா வுலகங்களும்‌ உஜ்ஜீவித்‌,து வாழும்‌ 
படி. ஸர்வேச்வான்‌ நின்‌ றருளின இருவேங்கடமலையில்‌ பெரிய பிராட்‌ 
டியாசைப்‌ புருஷகாரமாக முன்னிட்டு, அவன்தன்‌ இருவடித்‌ தாமசை 
களை நிரபேக்ஷ உபாயமாக ஸ்வீகரிக்க ஈம்மாழ்வாருடைய இருவடி. 
களையே உனக்கு உபாயமாக அடைவரயாக, 
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ஸ்ரீ 
ஸ்ரீமதே குலசேகராய ஈம 8 
ஸ்ரீமதே ராமானுஜாய ஈம ௦ 


ஸ்ரீ குலசேகாப்‌ பெருமான்‌ அருளிச்சேய்த 
பெருமான்‌ திருமொழி. 
4 ம்‌ திநமோழி--* ஊனேறு செல்வத்து” 


அவதாரிகை :- ஸ்ரீ குலசேகரப்‌ பெருமாள்‌, இகர விஷயங்களில்‌ 
விரக்தராய்‌, பகவத்‌ பாகவத விஷ.பங்களில்‌ அத்யச்த ப்ரவணராய்‌ 
எழுக்தருளி இருக்தார்‌. அவருக்கு எம்பெருமானது கல்யாண 
குணங்களின்‌ பாவன ப்ரகர்ஷத்‌ தாலே, பரபக்தி பரஞாக பரமபக்டி 
கீள்‌ தலை எடுத்து எம்பெருமானைச்‌ சீக்சமே சேவிக்க வேணுமென்று 
ஆசை மிகுந்தது. பரமபதத்திலே போய்‌ அனுபவிக்க வேணுமென்‌ 
முல்‌, இந்தவுடல்‌ போகுமளவும்‌ காத்து இருக்க வேண்டி. இருக்த அ. 
அவ்வளவு காலம்‌ கழிக்கமுடியாமல்‌ இருக்த அ, எம்பெருமான்‌ இதைக்‌ 
கண்டு, காம்‌ இருவேங்கடமலையில்‌ அனைவர்க்கும்‌ ௪ ளிபவனாய்‌ ஸேவை 
சாதிக்கத்‌ தங்கி இருக்கிறோம்‌. நீரும்‌ அங்கே வர்றது கைகளாளாரத்‌ 
தொழுது ஆனக்த மடையலாம்‌, என்று நியமித்தார்‌. அந்த நீர்மை 
யைக்‌ கண்டு திகைத்தவராய்‌, இருவேங்கட முடையான்‌ திருவடி. 
களிலே விழுக்‌து கைங்கர்யத்‌ துறையை விஞ்யாபித்லுக்‌ கெரள்றொர்‌, 

(1) அவதாரிகை :--௮ருமையான மானிடப்‌ பிறவியும்‌, அதி 
லேயும்‌ போக பாக்யங்களுடைய அனுபவத்திற்கு யோகயமான 
க்ஷத்ரிய ஜன்மமும்‌ எனக்கு வேண்டா. கைங்கர்யத்தில்‌ எல்லை நிலக்‌ 
துக்கு உறுப்பான ஐர்‌அவாய்ப்‌ பிறக்கவும்‌ அமையும்‌ என்றோர்‌. 

தரவு கோச்ஈக்‌ கலிப்‌ பா, 
* ஊனேறு செல்வத்து உடற்பிறவி யான்வேண்டேன்‌ 

ஆனேறேழ்‌ வேன்றான்‌ அடிமைத்‌ திறமல்லால்‌ 

கூனேறு சங்க மிடத்தான்தன்‌ கேங்கடத்துக்‌ 

ஜ்‌ வாழும்‌ குருகாய்ப்‌ பிறப்டேனே. 
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24. திருவேங்கடமுடையான்‌ மங்களாசாஸன பாசுரங்கள்‌ 


பதவுரை யான்‌ அவன்‌ சேஷி யென்றறிர்க அடியேன்‌. (கப்பின்‌ 
னைப்‌ பிராட்டிக்காக) ஆன்‌ எனு எழ்‌ - ஏழு எருதுகளையும்‌. வென்றான்‌ - 
ஜயித்த திருவேங்கட முடையான்‌ விஷயத்திலே. அடிமைத்திறம்‌ அல்லால்‌ - 
கைங்கர்யம்‌ பண்ணுகை ஒழிய, ஊன்‌ எனு - ஒவ்வொரு ராளிலும்‌ மாம்ஸாதி 
கன்வளர்க்து விடுவதான, செல்வம்‌ - (அகிக்யமான) செல்வத்தோடு கூடின 
உடல்‌ பிறவி - மானிடப்பிறவியை, வேண்டேன்‌ - ஆசைப்ப.. மாட்டேன்‌, 
(பின்னை விரும்புவது யாதெனின்‌) கூன்‌ எழு - தாஸ்யரஸத்தைத்‌ தெரியப்‌ 
படுத்துவதற்காக வளைச்து இருக்றெ, சங்கம்‌ - ஸ்ரீ பாஞ்ச ஜன்யத்தை. 
இடத்தான்தன்‌ - தனது இடத திருச்கையிலேதரித்து இருக்றெவெனுடைய. 
வேங்கடத்து - இருமலையிலே, கோனேரி - இருக்கோனேரியில்‌, வாழும்‌ - 
வாம்க்து கொண்டு இருக்ற. குருகு ஆய்‌ - காரைப்‌ பசுநியாதவும்‌, பிறப்‌ 
பேன்‌ - பிறப்பை உடையவனாக ஆவேன்‌, 

கருத்து எம்பெருமான்‌ சேஷி யென்றும்‌, அடியேன்‌ அவ 
இக்குத்‌ தாஸனென்னும்‌ விவேகம்‌ பகவத்‌ பாகவக ௮னுக்சஹத்தி 
னல்‌ என்க்குப்‌ பிறக்த ௮. ஆகையால்‌, நரளுக்கு நாள்‌ வளர்க்‌. து போகங்‌ 
களை விளைவிக்கும்‌: மானிடப்‌ பிழவியையும்‌ நிலையில்லாத அரச போகம்‌ 
களையும்‌ கரன்‌ வேண்டேன்‌. கப்பின்னைப்‌ பிசாட்டிக்காகக்‌ கொழு க்கீ 
ஏழு எருதுகளை வென்றவனான திருவேங்கட முடையான்‌ திருவடி 
களில்‌ நித்யகைங்கர்யத்‌ துக்குப்‌ பொறுப்பாகும்‌ பக்ஷத்தில்‌, அவன்‌ 
எழுந்தருளி யிருக்கும்‌ திருமலையில்‌ திருக்கோனேரியில்‌ ஒரு காசை 


யாகவும்‌ நான்‌ வாழ்வேன்‌. 


(2) அவதாரிகை :--ஸ்வர்க்காதி போகங்கள்‌ கிடைத்தால்‌ 
நீர்‌ என்ன செய்வீர்‌? என, அவையும்‌ யான்‌ வேண்டேன்‌. என்று 


சொல்லுகிருர்‌:-- 


ஆனத செல்வத்து அரம்பையர்கள்‌ தற்சூழ 

வானாளும்‌ செல்வமும்‌ மண்ணரசும்‌ யான்வேண்‌ டேன்‌ 

தேனார்‌ பூஞ்சோலைத்‌ திருவேங்கடச்சுனையில்‌ 

மீனாய்ப்‌ பிறக்கும்‌ விதியுடையே னாவேனே. 2 

பதவுரை :--ஆனாச - அழியாத, செல்வத்து - யெளவசமாஜெ செல்‌ 
வத்தை உடையவரான, அரம்பையர்கள்‌: ரம்பை முதலான அப்ஸரஸ்ஸாயச்கள்‌. 
தன்குழ - தன்னைச்‌ சூழ்ந்து கிற்க, வான்‌ ஆளும்‌ - சுவர்க்கத்தைப்‌ பரி 
பாவிக்கையாகிற, செல்வமும்‌ - சம்பத்தையும்‌, மண்ணரசும்‌ - பூலோகத்தை 
யாளுவதையும்‌, யான்‌ வேண்டேன்‌ - கான்‌ விரும்பமாட்டேன்‌. தேன்‌ ஆர்‌ - 
தேன்‌ மிகுந்த. 
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பூ - புழ்பங்களையுடைய, சோலை - ஈச்தவனங்களால்‌ சூழப்பட்ட, திருவேல்‌ 
கடம்‌ - இருமலையில்‌ உள்ள, சுனையில்‌ - மடுக்சனிலே. மீனாய்‌ - மீனாக 
வாவது, பிறக்கும்‌ - பிறக்கத்தக்க. விஇயுடையேன்‌ ஆவேனே - பாக்யத்தை 
யுடையவனாக ஆவேன்‌, 

கருத்து :--நித்ய யெளவனவதிகளான சம்பை முதலான அப்‌ 
ஸரஸ்ஸாுக்களை அனுபவிக்கும்‌ ஸ்வர்க்காதி போகங்களையும்‌, பூமியை 
ஆள்வதாகற செல்வத்தையும்‌ யான்‌ கொஞ்சமும்‌ விரும்பமாட்‌ 
டேன்‌, தேன்‌ நிறைச்ச புஷ்பங்களோடு கூடிய நந்தவனங்களாலே 
சூழபட்ட திருமலையில்‌ இருக்கும்‌ சுளைகளில்‌ ஒரு மீகைவாவத 
பிறப்பேன்‌. என்று சொல்லுகிறார்‌. 


(3) அவதாரிகை ;--8ழ்‌ கழிக்கப்பட்ட மானிட ஐன்மமும்‌ 
பகவத்‌ சேலுத்வத்திற்கறு உறுப்பாகப்‌ பெறில்‌, அதையும்‌ கான்‌ விரும்‌ 
புகிறேன்‌ என்றார்‌ :-- 


பின்னிட்ட சடையானும்‌ பிரமனும்‌ இந்திரனும்‌ 

துன்னிட்டுப்‌ புகலரிய வைகுந்த ரீள்வாசல்‌ 

மின்வட்டச்‌ சுடராழி வேங்கடக்கோன்‌ தானுமிழும்‌ 
பொன்வட்டில்‌ பிடித்து உடனே பகப்பேறவேனாவேனே. 8 


டடிவுமை :--பின்னிட்ட - பின்னப்பட்ட. சடையானும்‌ - ஐடா 
சூடத்தையுடைய பரம்‌ சிவனும்‌. பிரமனும்‌ - சதுர்முக ப்ரம்மாவும்‌. இச்‌ 
தரனும்‌ - ம”ஹேர்த்ரனும்‌. (சான்‌ முன்னே, கான்‌ முன்னே என்றெ எண்‌ 
ணத்தாலே) அன்னிட்டு - ஒருவர்க்கொருவர்‌ செருக்கி கொண்டு, புகலரிய- 
ப்ரவேரிக்ச வொண்ணாததாய்‌ இருக்ற. ஸைகுர்தம்‌ - பாம பதத்திற்கு ஒப்‌ 
பான. நீள்‌ - மஹோர்சதமான, வாசல்‌ - இருவாசவிலே. மின்‌ - மின்னலை. 
வட்டம்‌ - வளைச் சாப்‌ போல்‌ இருக்கெ, சுடர்‌ - ஒளியையுடைய. ஆழி - 
இருவாழியாழ்வானைச்‌ தரிச்திருக்றெ. வேங்கடச்சோன்‌ தான்‌ - திருவேல்‌ 
கட முடையான்‌. உமிழும்‌ - இருப்பவளமாற்றுகிற, பொன்‌ - தங்கமயமான. 
வட்டில்‌ - கண்ணியை, பிடித்து - கையிலேச்திச்‌ கொண்டு, உடனே புகப்‌ 
பெறுவே னாவேனே - கர்ப்ப க்ருஹத்திலே ப்ரவேரித்து எம்பெருமான்‌ 
அருகே கிற்கத்தச்சு பாக்ய த்தைப்‌ பெறுவேனாவேனே. 

கருத்து :_மிகுக்த பெருமைவாய்ச்தவர்களான ப்ரம்ம ருத்ச 
மஹேச்த்சாதிகளும்‌ உள்ளே ப்ரவேரிக்க முடியாமல்‌ நெருக்கிக்‌ 
கொண்டு டக்க, பூலோக வைகுண்டமாசிற திருவேக்கடமுடை 


யான்‌ சன்னிதியில்‌, ௮வ அமிழும்‌ பொற்ணெணத்தை எக்திக்கொண்டு, 
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உடனே உள்ளே செல்லும்‌ பாக்யத்ைக உடைவேனுவேனே. அப்‌ 
படி யசழும்பகூழ்தில்‌ மானிடப்‌ பிறவியையும்‌ கான்‌ விரும்புறேன்‌ 
என்கிறார்‌. 


(4) அவதாரிகை :_— மனுஷ்ய ஜன்மமான அ அஹங்காரத்தைக்‌ 
கொடுக்கக்‌ கூடிய அரசப்‌ பிறக்‌ முதலானவற்றிற்கும்‌ பொதுவாய்‌ 
ர வி (த்‌ ௮ரூம 
இருக்கும்‌. ஆகையால்‌ ௮துவேண்டா, இிரவேங்கடமுடையான்‌ கடா 
கூடச்திற்றாப்‌ பாச்ரமாகும்படி இருரையிலே ஒரு செடியாய்ப்‌ பிறப்‌ 

பதும்‌ அமையும்‌ என்கிறார்‌ :-- 


ஒண்பவள வேலை யலவுதண்‌ பாற்கடலுள்‌ 

கண்துமிலு 5 மாயோன்‌ கழலினைகள்‌ காண்பதர்குப்‌ 
டண்பகரும்‌ வண்டினங்கள்‌ பண்பாடும்‌ வேங்கடத்துச்‌ 
செண்பகமாய்‌ நிற்கும்‌ திருவுடையே னாவேனே. 4 


பதவுரை ஒண்‌ - ஒளியையுடைய. பவளம்‌ - பவழங்களை. வேலை - 
கரையிலே கொண்டுவந்து. உலவு - சேர்க்றெ, தண்‌ - குனிர்ச்த. பாற்கட 
லுள்‌ - இருப்பாற்சடலி ல, கண்‌ யிலும்‌ - கண்‌ வளர்க்கருளூறெ, மாயோன்‌- 
ஆச்சர்ய குணசேஷ்டிசனான இருவேங்கட முடையானுடைய. கழலிணை 
சள்‌ - திருவடிகளை. காண்பதற்கு - சேவிப்பதற்காக. பகரும்‌ - தங்கள்‌ 
பாடுற. பண்‌ - இசைக்‌ கனுகுணமாக. வண்டினங்கள்‌ - வண்டின்‌ சமூ 
கங்கள்‌. பண்பாடும்‌ - பண்களைப்‌ பாடா நின்றுள்ன. வேங்கடத்து ஃ இரு 
மலையிலே. சேண்பகமாய்‌ நிற்கும்‌ - சண்பக மரமாய்‌ நிற்கத்‌ சக்க, இருவுடையே 
ஓவேனோ - சம்பத்து உடையவனாகவாகிலும்‌ அவேன்‌ (என்கிறார்‌.) 


கருத்து :அபவழங்களையும்‌, முத்துக்களையும்‌ கரையில்‌ கொண்டு 
வந்து சேர்க்கும்‌ பெரும்‌ அலைகளோடு கூடியிருக்கும்‌ பாற்கடலுள்‌ 
கண்வளர்ர்தருளுகிற ஆச்சர்ய கருண சேஷ்டிதனான திருவேங்கட 
முடையான்‌ திருவடிகளைச்‌ சேளிப்பதற்காக மனிதர்களோடு வாசி 
யற வண்டினங்களும்‌ பண்பாடுிற தஇிருவேங்கடத்தில்‌ ஒரு சண்பக 
மரமாய்‌ நிற்கத்தக்க பாக்யத்தைப்‌ பெறுவேன்‌ ஆவேன்‌. 


(5) அவதாரிகை ஊசண்பகமானால்‌ பரிமளத் துக்காக உள்ளே 
கொண்டு பு.குவர்கள்‌--என்று ஒரு ப்ரயோஜனத்தைக்‌ கணித்த 
தாமிறே, அப்படியும்‌ ஒன்றுமில்லாத தீம்பகமாக அமையும்‌ என்‌ 
கறார்‌ :_ http:/acharya.org 
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கம்ப மதயானைக்‌ கழுத்தகத்தின்‌ மேலிருந்து 

இன்பமரும்‌ செல்வமும்‌ இவ்வரசும்‌ யான்வேண்டேன்‌ 

எம்பேருமான்‌ ஈசன்‌ எழில்‌ வேங்கடமலைமேல்‌ 

தம்பகமாய்‌ நிற்கும்‌ தவமுடையே னாவேனே. 6 

பதவுரை கம்பம்‌ - கண்டவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ ஈடுங்கும்படியான, 
மதம்‌ - மதத்தை யுடைய. யானை - யானையினுடைய. கழுத்தகத்தின்‌ 
மேல்‌ - கழுத்தின்‌ மேலே. இரும்‌, - ராஜாதி சாஜன்‌ என்னும்‌ பெருமை 
சோன்ற விருக்து,... இன்பு அமரும்‌ - சகல போகங்களையும்‌ புஜிக்கத்தக்க. 
செல்வமும்‌ - ஸம்பச்தையும்‌. இல்வரசும்‌ - இரத ராஜ்யம்‌ ஆளுகையையும்‌, 
யான்‌ . என்னை அத்தலைக்குச்‌ சேஷபூதன்‌ என்றறிச்த சான்‌, வேண்டேன்‌ - 
விரும்பமாட்டேன்‌. எம்பெருமான்‌ - எனக்கு உபகாரகனாய்‌. ஈசன்‌ - ஸர்வ 
ஸ்வாமியான எம்பெருமானுடைய, எழில்‌ - அமூயெ, வேங்கட மலைமேல்‌ - 
இருமலையிலே. தம்பகமாய்‌ நிற்கும்‌ - தம்பக மரமாய்‌ நிற்கும்‌, தவமுடை 
யேன்‌ அவனே - சபஸ்ஸை உடையலனாக ஆவேனே. 

கருத்து :--கண்டவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ ஈடுங்கும்படி பயங்கா 
மாய்‌ மதத்தையுடைய யானையின்‌ மேல்‌ ராஜாதிராஜன்‌ என்னும்‌ 
பெருமைத்‌ தோன்ற விற்றிருக்து ஸகல போகங்களையும்‌ அனுபவிக்‌ 
க; தக்க பெருஞ்‌ செல்வத்தையும்‌, இக்த ராஜ்ய பரிபாலன பாக்யத்‌ 
சையும்‌ யான்‌ வேண்டேன்‌. பரம உபகாரகனன எம்பெருமா 
னுடைய அழயெ இருமலை மேல்‌ தம்பக மசயாய்‌ நிற்கும்‌ பாக்யத்ை 
உடையேனாலல்‌ கன்யனாவேன்‌. ஒரு ப்சயோஜனச்‌ துக்காகாகே 
அங்கே மூத்தற்றுத்‌ திய்ர்‌து போவது ஒரு ஸ்தாவரமாய்‌ நிற்கும்‌ தவ 
முடையேனாவேனாு. இந்த பாக்யம்‌ பெறுவது அனேக ஜன்ரங்‌ 
களில்‌ ஆர்ஜிச்சு அருக்தவத்தின்‌ பலமன்றோ ! 

(6) அவதாரிகை :-—ஸ்தாவாமானால்‌ ஒரு காள்‌ இன்றியே 
போமிறே. அக்கனன்றியே என்றும்‌ ஓக்க உண்டாயிருக்கும்‌ இரு 
லைமயில்‌ ஏக கேசமாக வேணும்‌ என்று ஆசைப்படுகிறார்‌ :-- 


மின்னனைய நுண்ணிடையார்‌ உருப்பசியும்‌ மேனகையம்‌ 
அன்னவர்தம்‌ பாடலோடும்‌ ஆடலவை ஆதரியேன்‌ 
தென்னவேன வண்டினங்கள்‌ பண்பாடும்‌ வேங்கடத்தள்‌ 
அன்னனைய போற்குவடாம்‌ அருந்தவத்தே னாவேனே. ௦ 
பதவுரை யின்‌ அனைய - மின்‌ போலே, தண்‌ - குஷ்மமான. இடை 


யார்‌ - மத்ய ப்சதேச,ச்சை யுடையரான, ஊருப்பரியும்‌, மேனகையும்‌, அன்ன 
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வர்சம்‌ - ஊர்வசியையும்‌, மேனகையும்‌ ஒத்ச ஸ்திரீகஷடைய. ஆடலொடு - 
ஈர்த்தனங்களோடு. பாடலவை - கானம்‌ மு,கலாகியவற்றை. ஆசரியேன்‌ - 
விரும்பமாட்டேன்‌, வண்டினங்கள்‌ - வண்டுகளின்‌ கூட்டங்களானவை. 
தென்ன என - கென செனனன வென்று அலாபத்தோடு, பண்பாடும்‌ - 
பண்ணிசை பாடுறெ, வேங்கடத்துள்‌ - வெங்கட மென்னும்‌ இருமலையிலே, 
அன்னனைய - உபமான ரஇதமான. பொற்குவடாம்‌ - பொன்‌ மலையிலே ஒரு 
ப்ரசேசமாக இருச்கத்சக்க. அருர் சுலக்சன்‌ ஆவேனே - அரிய தபஸ்ஸை 
யுடையவனாக ஆவேனோ 


கருத்து மின்னல்‌ போல்‌ மிகவும்‌ சூஷூமமான இடையை 
யுடையவராய்‌, ஸெளர்தர்ய ராசிகளாயெ ஊர்வரி, மேனகை முத 
லாகிய சேவ ஸ்ச்ரிகளைப்‌ போன்ற தருணி மணிகளுடைய திவ்ய 
கான ஈர்த்கனாதிகளை கான்‌ ஒருகாலும்‌ விரும்பமாட்டேன்‌. வண்‌ 
டினங்கள்‌ பூவிலுள்ள தேனைப்‌ பானம்‌ செய்து, சந்கோஷாஇிரேகச்‌ 
தாலே சென்னன வென்று பண்ணிசை பாடுகிற திருவேங்கட முடை 
யான்‌ பொன்மலையிலே ஒரு ப்சசேசமாப்‌ நிற்கும்‌ அருந்தவ முடை 
யேன்‌ ஆவேனே. 


(1) அவதாரிகை :- திருமலையில்‌ ஒரு ப்ாதேசமானால்‌ ஏற 
வல்லார்‌ அனுபவித்‌ ௮, மாட்டாதார்‌ இழக்குமதா யிருக்குமிறே ? 
அப்படி பின்றியே எல்லோருக்கும்‌ அனுபவ யோக்யமா யிருக்கும்‌ 
கானாமுக வேணும்‌ என்று அசைப்படுறொர்‌ :- 


வானாளு மாமதிபோல்‌ வேண்குடைக்கீழ்‌ மன்னவர்தம்‌ 
கோனாகி வீற்றிருந்து கோண்டாடும்‌ சேல்வறியேன்‌ 

தேனார்பூஞ்‌ சோலைத்‌ திருவேங்கட மலைமேல்‌ 

கானாறாய்ப்‌ பாயும்‌ கருத்துடையே னாவேனே. ர 


பதவுரை $-வான்‌ - ஆகாசப்‌ பரப்பை யெல்லாம்‌, ஆளும்‌ - ஆளுறெ, 
மா - பெருமை தங்கிய, மதி போல்‌ - சர்ச்ரனை யொத்த, வெண்குடை 
சீழ்‌ - வெண்‌ கொற்றக்‌ குடை நிழலிலே. மன்னவர்‌ தம்‌ சோனா - ராஜாதி 
ராஜனாய்‌. வீற்திருக்து - பெறாமை தோன்ற விருச்சு, கொண்டாடும்‌ - 
எல்லா ஜனங்களாலும்‌ கொண்டாடத்தச்சு. செல்வு - சம்பத்தை, அறியேன்‌ - 
மனஸ்ஸாலும்‌ ஒரு பொருளாக நினைச்சறியேன்‌. தேன்‌ அர்‌ - சேன்மிக்க. 
த்‌ பூத்திழுந்துள்ள, சோலை - சோலையை யுடைய, திருவேங்கட மலைமேல்‌ ம்‌ 
இிருமலையிலே, சானாஜய்‌ - காட்டாராய்‌. பாயும்‌ - நிலத்தில்‌ சேரவேணு 
மென்ற, கருத்துடையவனாவேன்‌ - கருத்தை யுடையவனா யிராநின்றேன்‌. 
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கருத்து ஆகாசப்‌ பரப்புக்‌ கெல்லாம்‌ சந்திரன்‌ ஒருவனுமே 
யானற்போலே லோகமெல்லாம்‌ வ்யாபித்திருக்றே தன்‌ வெண்‌ 
கொற்றக்‌ குடை நிழலிலே வீற்றிருக்கும்‌ ராஜாதி ரரஜனாய்‌ இருக்கும்‌ 
பெருஞ்‌ செல்வத்தை யான்‌ ஒரு நாளும்‌ ஒரு பொருளாக நினைக்க 
மாட்டேன்‌. மகாந்த நிர்பரமான புஷ்பங்களோடு கூடி மிகவும்‌ 
மனேஜ்ஞாரா யிருச்துள்ள சேரலைகளேோடு, பொருக்தியிரா நின்ற 
இருவேங்கட மலையிலே ஒரு காட்டாறாப்ப்‌ பாயும்‌ பாக்பத்தை உடை : 
யேன்‌ ஆவேனே. 


(8) அவதாரிகை :--எதோ ஒரு மூலையில்‌ காட்டாறாய்‌ ப்ச 
வஹித்தால்‌ ப்ரயோஜன மில்லை, எப்பொழுதும்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ 
பாதமேணு படும்படியான ஒரு வழியரய்க்‌ டெக்கும்‌ நிலை யுடையேன்‌ 
அகுவேன்‌ என்று அசைப்படுகிறொர்‌ :-- 


பிறையேறு சடையானும்‌ பிரமனும்‌ இந்தீரனும்‌ 

முறையாய பேருவேள்விக்‌ குறைமுடிப்பான்‌ மறையானான்‌ 
வெறியார்தண்‌ சோலைத்‌ திருவேங்கட மலைமேல்‌ 

நெறியாய்க்‌ கிடக்கும்‌ நிலையுடையே னாவேனே. 8 


பதவுரை :-பிறையேறு - மூன்றாம்‌ பிறையைத்‌ தரித்த. சடையானும்‌ - 
ஜடையை யுடைய ருத்ரனும்‌. பிரமனும்‌ - அவருக்குச்‌ சமப்பனான ப்ரஹ்‌ 
மாவும்‌. இர்நிரனும்‌ - இர்ச்ரனும்‌, முறையாய - தர்தாமுடைய அதிகா 
ரானுகுணமாகப்‌ பண்ணும்‌. பெரு - ச்லாக்யமான. வேள்வி - யாகங்கஸி 
னுடைய. குறை முடிப்பான்‌ - குறையைத்‌ திர்க்குமவனாய்‌. முறையானான்‌ . 
வேச ப்ரதி பாச்யனான சர்வேச்வரன்‌ எழுச்தருளி யிருக்றற. வெறி ஆர்‌ - 
பரிமனம்‌ மிக்கு, தண்‌ - குளிர்ச்துள்ள, சோலை - சோலை சூழந்த. இரு 
வேங்கட மலைமேல்‌ - இருமலை மேலே (எப்போதும்‌ வைஷ்ணவர்கள்‌ பாத 
மேனும்‌ படும்படி) நெழியாய்ச்‌ கடக்கும்‌ - வழியாய்க்‌ இக்கும்‌. நிலையுடை 
ஞுவேனா - துணி வுடையவனாவேனோ. 


கருத்து :அறைதரி சக்த ஜடையையுடைய ஹானும்‌, கஜ்ஜனக 
னை ப்சம்மாவும்‌, தேவ லோகாதிபதியான இக்தரனும்‌, தக்தா 
முடைய அதிகாசானு குணமாகப்‌ பண்ணும்‌ யஜ்ஞங்களுக்குப்‌ பல 
மாக அதிகாரங்களைக்‌ கொடுக்கு மவனாய்‌, ப்சம்மாதிகளுக்கு ஆச்ச 
யணியனென்ற௮ வேதங்களால்‌ அதிக்கப்பப்பேவனான ஸர்வேச்வரன்‌ 


எழுச்தருளியீருக்கிற, பரிமள பரிதங்களாய்க்‌ குளிர்க்திருக்கின்‌ற 
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அராமங்களால்‌ சூழப்பட்ட, இருமலையிலே எப்போதும்‌ ஸ்ரி வைவ்‌ 
ணவர்கள்‌ பாதரேணு படும்படி, வழியரய்க்‌ டெக்கும்‌ கில்யுடையேனா 
வேனே. 


(9) அவதாரிகை:-—ஒரு வழியாய்க்‌ இடக்கால்‌ பகவானுடைய 
இவ்ய மங்கள விக்ரஹத்தை லேலிக்கும்‌ பாக்யம்‌ இல்லாறு போய்‌ 
விடும்‌. ஆகையால்‌, பாகவதர்களும்‌, சேவர்களும்‌ ஸஞ்சரிக்கும்படி. 
யான ஸக்மிதியில்‌ உள்ள ஒரு படியாய்க்‌ கடக்கும்‌ பாக்யம்‌ உண்டாக 
வேணு மென்‌.று ௮சைப்படுகிருர்‌ :_ 


்‌ செடியாய வல்வினைகள்‌ தீர்க்கும்‌ திருமாலே 

நேடியானே ! வேங்கடவா ! நின்கோயிலின்‌ வாசல்‌ 

அடியாரும்‌ வானவரும்‌ அரம்பையரும்‌ கிடந்தியங்கும்‌ 

படியாய்க்‌ கிடந்து உன்டவளவாய்க்‌ காண்பேனே. 9 


பதவுரை :--செடியாய்‌ - பாபபலமான, வல்வினைகள்‌ - க்ரூரமான ஸம்‌ 
ஸார ஸ்ம்பர்‌. தத்தை. தீர்க்கும்‌ - அறுத்துக்‌ தருபவனான. இருமாலே - லஷ்மி 
சாசனே. ரெடியானே - ஆச்ரிதர்கள்‌ விர;யத்தில்‌ அபிமாணத்தால்‌ மிகுர்ச 
வனே. வேங்கடவா - இருவேல்கட மலையில்‌ நிச்யவாஸம்‌ செய்றெவனே, நின்‌ - 
தேவரீருடைய. கோயிவின்வாசல்‌ - ஆலயத்தின்‌ முன்‌ புறத்தில்‌, அடியாரும்‌- 
உன்‌ பக்தர்களும்‌. வானவரும்‌ - தேவர்களும்‌. அரம்பையரும்‌ - ரம்பை 
முதலிய தேவ கன்னிகளும்‌, டெத்து - நெருங்கி, இயங்கும்‌ - நடமாடும்‌. 
படியாய்‌ - படியாக, டர்து - (கான்‌,) இருந்து. உண்‌ - தேவரீருடைய. 
பவளவாய்‌ - பவழம்‌ போன்ற இருவதரழ்தை, சாண்பேன்‌ - காணவேணு 
மென்றாசை யுடையவனாய்‌ இரா நின்றேன்‌: 

கருத்து அனாதி காலார்ஜிகங்களான பாபங்களையும்‌, அது 
களின்‌ ஸம்பக்தங்களையும்‌ அறுத்துச்‌ திர்க்குமவனாப்‌, இருமலையில்‌ 
எழுக்தருளி யிருக்கி,ம திருமாலே ! சேவரிருடைய பக்தர்களும்‌, 
தேவர்களும்‌, தேவகன்னிகைகளும்‌, கலக்து ஸஞ்சரிக்கும்படியான 
தேவரிரது திவ்யஸர்கிதியின்‌ இருவாசலில்‌ எல்லாரும்‌ மிதிக்கும்‌ 
படியாக இருச்து தேவருடைய பரம பேக்யமான அதரோஸஷ்‌ 
டத்தை எப்பொழுதும்‌ ஸேலிக்கும்‌ பாக்யம்‌ உடையவஞக 
அவேஜனோ?* 

தறிப்பு :--இச்சப்‌ பரசுரம்‌ மிகவும்‌ போக்யமான து, இர்தப்‌ பாசுரத்தின்‌ 
மூலமாகவே இருவேக்கட முடையானின்‌ கர்ப்ப ச்ருஹத்‌ இன்‌ முன்‌ வாசற்‌ 


படிக்குக்‌ குலசேகரப்படி யென்றே ராமம்‌ வழங்கி வருறெது, 
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(10) அவதாரிகை :-—மண்ணோர்க்கும்‌ விண்ணோர்க்கும்‌ மிகவும்‌ 


எளியவனாப்‌, பரமபோக்யனாப்‌, அத்யாச்சர்யமூர்த்‌தியாப்ப்‌ பகவான்‌ 
எழுச்தருளியிருக்கும்‌ திருமலையில்‌ எல்லாப்‌ பதார்த்தங்களும்‌ மிகவும்‌ 
உயர்ச்தவை. அவைகளில்‌ தராதம்யம்‌ பரரரட்டுவது அபசரரமாகும்‌. 
ஆகையினால்‌, எம்பெருமான்‌ பொன்மலையில்‌ எதேனுமாவேன்‌ என்று 
ஆழ்வார்‌ ஆசைப்படுகிறார்‌, 


உம்பருல காண்டு ஒருகுடைக்கீழ்‌ உருப்பசிதன்‌ 

௮ம்பொற்‌ கலையல்குல்‌ பெற்றாலும்‌ ஆதரியேன்‌, 

சேம்பவள வாயான்‌ திருவேங்கட மென்னும்‌ 

எம்பெருமான்‌ பொன்மலைமேல்‌ ஏதேனுமாவேனே. 10 


பதவுரை உம்பர்‌ உலகு - மேலுள்ள எமஸ்‌௪ லோகங்களையும்‌. ஒரு 
குடைக்‌ ழ்‌ - ஒரு முத்துச்‌ குடையின்‌ நிழலிலே, ஆண்டு - அரச செலுச்தி. 
உருப்பசிதன்‌ - ஊர்வசியினுடைய, அம்‌ - அழயெ, பொன்கலை - ஸ்வர்ண 
மயமான ஆபரணங்களையணிர்சத, அல்குல்‌ - ஜுன ப்ரதேசத்தை. பெற்‌ 
றாலும்‌ - அடைச்தாலும்‌. ஆசரியேன்‌ - விரும்பமாட்டேன்‌. செம்பவளம்‌ 
வாயான்‌ - வெர்ச பவழம்‌ போன்ற இருவ சரத்தையுடைய, எம்பெருமான்‌ - 
என்‌ ஸ்வாமியானவன்‌ எழுக்தருளியிருக்றெ. திருவேங்கடம்‌ என்னும்‌ - 
“ திருவேங்கடம்‌ ?' என்று ப்ரஹித்தமான, பொன்மலை மேல்‌ - பரம போக்ய 
மான இருமலையிலே. ஏதேனும்‌ ஆவேனே - வதேனும்‌ ஒரு வஸ்துவாக 
இருக்கும்‌ பாச்ய மூடையவனாவேனோ ! 


கருத்து :— பதினான்கு உலசுங்களையும்‌ ஒரு குடையின்‌ ஒழ்‌ 
அரசு செலுத்தி, ஊர்வசி முதலான அழக்களுடைய திவ்ய போகங்‌ 
கள்‌ கிடைத்தாலும்‌ கான்‌ அவைகளை ஒரு பொருட்டாக மதிக்கமாட்‌ 
டேன்‌. பவழம்‌ போல்‌ மனோஹரமான சிவர்த அதரத்தையுடைய 
எனது ஸ்வரமிகாகன்‌, திருவேங்கடத்தான்‌ எழுக்தருளியிருக்‌ கும்‌ 
பரம போக்யமான திருவேங்கடமலையில்‌ ஏதாவது ஒரு வஸ்துவாக 
இருக்கும்‌ பாக்யம்‌ எனக்குக்‌ கிடைக்குமோ ? 


குறிப்பு :-- எம்பெருமானின்‌ பொன்மலையில்‌ இருக்கக்கூடிய எல்லா 
வஸ்‌.துக்களும்‌ மிசவும்‌ பாக்யத்தைப்‌ பெற்றவை, அவைகளில்‌ உயர்வு, தாழ்வு, 
இடையாது. பெரியோர்களும்‌, பகவச்‌ ஸம்பர்தம்‌ பொருர்‌ திய கறிமி, டோதி 
ஜன்மங்களையும்‌ உயர்‌ பொருளாகவே மதித்தார்கள்‌. ““ரத்யாசுகாம்‌, டே 
ஜன்மமே'' என்று ஆளவர்தார்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌. '* வீதிசொதககிக்க 
ரான்‌!” என்று தேசென்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌, ஆசையினால்‌, இருவேக்கட 
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12... திருவேங்கடமுடையான்‌ மங்களாசாஸன பாசுரங்கள்‌ 


மலையில்‌ இருக்கும்‌ ஒரு அரும்பும்‌ சரளா வஹரிக்கக்தக்கது - என்பது ஸ89ச 
மாயிற்று. 


(11) அவதாரிகை :—கிகமகத்தில்‌ இக ப்ரபச்தத்தைக்‌ கற்‌ 
றார்க்குப்‌ பலத்தைக்‌ கூஅ௫ஃறார்‌. 


“ மன்னியதண்‌ சாரல்‌ வடவேங்‌ கடத்தான்‌ தன்‌ 
பொன்னியலும்‌ சேவடிகள்‌ காண்பான்‌ புரிந்திறைஞ்சிக்‌ 
கொன்னவிலும்‌ கூர்வேல்‌ குலசே கரன்சொன்ன 
பன்னியநூல்‌ தமிழ்வல்லார்‌ பாங்காய பக்தர்களே. 11 


பதவுரை :--கொல்‌ நவிலும்‌ - வைரிகளைக்‌ கொல்லுவசே ப்யாபாரமாக 
வடைய. கூர்‌ வேல்‌ - கூர்மையான வேலாயுசத்தையுடைய. குலசேகரன்‌ - 
ஸ்ரீகுலசேகரப்பெருமாஎ்‌, மன்னிய - அழகு மாறாமலும்‌. தண்‌ - குளிர்க்தும்‌. 
இருக்கிற, சாரல்‌ - தாழ்வரைகளையுடைய, எடவேல்கடத்தான்றன்‌- வடக்குத்‌ 
இருமலையிலே எழுர்சருளியிருக்கும்‌ எம்பெருமானுடைய, பொன்னியலும்‌ - 
ச்லாக்யமான. சேவடிகள்‌ - இருவடித்‌ தாமரைகளை. காண்பான்‌ - சேவிப்‌ 
பதற்கு. புரிர்து - அசைப்பட்டு, இறைஞ்ச - தலையாலே வணக்க, சொன்ன - 
அருளிச்‌ செய்த. பண்ணிய - இனிமையான, நூல்‌. இலக்கணம்‌ பொரும்‌ திய. 
தமிழ்மாலை - தமிழ்ப்‌ பாசுரங்களை, வல்லார்‌ - அனுஸச்தானம்‌ பண்ணுமவர்‌ 
கள்‌, பாங்காய - ஈச்வரன்‌ திருவுள்ளத்திற்குப்‌ பொருந்தின, பக்தர்கள்‌ - 
பக்க கொமணிகள்‌ ஆவார்கள்‌. 

கருத்து :--வெளிப்புறச்‌ சத்ருக்களையும்‌, உட்புறச்‌ சத்ருக்களை 
யும்‌ கிர்மூலமாக்கும்‌ கூர்மையான வேலாயுதத்தையே பூஷணமரக 
வுடைய ப்ரபன்ன சிகாமணியான ஸ்ரீ குலசேகரப்‌ பெருமாள்‌ இரு 
வேங்கட முடையான்‌ திருவடித்‌ தரமரைகளை ளேவிப்பதற்கு ஆசைப்‌ 
பட்டு செஞ்சுருகி, தலை வணங்க, அருளிச்‌ செய்க ம்ருது மரங்க 
ளாயெ இந்தத்‌ தமிழ்ப்‌ பாசுசங்களைக்‌ கற்றவர்கள்‌ திருவேங்கட 
முடையாலுக்கு அக்தரங்க பக்கர்களாய்‌, கைங்கர்ய சாம்ராஜ்யத்தை 
அனுபவித்து உஜ்ஜீவிப்பார்கள்‌. 


ஸ்ரீ தலசேகரப்‌ பேரமாள்‌ திநவடிகளே சரணம்‌. 
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ஸ்ரீ 
ஸ்ரீ கோதாதேல்யை ஈம: 
ஸ்ரீமதே 8 காஜாய ,ந8; 
ஸ்ரீ சூடிக்கொடுத்த நாச்சியார்‌ அருளிச்செய்த 
நாச்சியார்‌ திருமொமி. 
8 ம்‌ திருமொழி--* விண்ணீல மேலாப்பு * 
(மேகவிடூ தூது) 


அவதாரிகை :--ஸ்ரீ சூடிக்கொடுத்த நாச்சியார்‌ ழ்‌ இருமொழி 
யில்‌ திருச்சங்காழ்வானோடு வார்த்கதையாடி ஒருவாறு போது போக்‌ 
கினாள்‌. இவள்‌ எவ்வளவு முறையிட்டாலும்‌ அச்சங்கு மறுமாத்றம்‌ 
ஒன்றும்‌ சொல்லவில்லை. ஆகையால்‌ பகவத்‌ விச்லேஷத்தினால்‌ உண்‌ 
டான ஆற்றுமை மீதார்ந்து செல்லத்‌ தொடக்கிற்று, காலமும்‌ 
வர்ஷா காலமாய்‌ இருச்த.து. வானத்தில்‌ எங்கும்‌ மேகங்கள்‌ மின்னி 
முழங்கிக்‌ கொண்டு வச்‌.து தோன்றின. அக்த மேகங்களோடு அவை 
களின்‌ மிறத்தையுடைய எம்பெருமானும்‌ வச்திருப்பான்‌ என்று 
பாவித்து, :* எம்பெருமானும்‌ உங்களுடன்‌ வக்தானோ 2” என்று 
அவைகளை கேட்டாள்‌. அவைகளும்‌ மறுமாற்றம்‌ ஒன்றும்‌ சொல்ல 
வில்லை. அகவே மேகங்களை நோக்க நீங்கள்‌ என்‌ தலைவனை திரு 
வேங்கட முடையான்‌ சச்கிதியில்‌ சென்று என்‌ தசையை அறிவிக்க 
வேணு மென்று இரக்றொள்‌. இங்கனம்‌ மேகத்தைத்‌ தூது விடுவ 
. தாகச்‌ சொல்லுகிறது இச்‌ இருமொழி :_ 

(1) அதில்‌ முதல்‌ பாசுரத்தில்‌ வானமெங்கும்‌ வ்யாபித்து நிலை 
நின்ற மேகங்களே ! என்‌ காதனான திருவேங்கட முடையானும்‌ 
உங்களோடு கூட இங்கு எழுக்‌தருளி இருக்கருனோ என்று ஆண்‌ 
டாள்‌ மேகங்களை நோக்கிக்‌ கேட்க, அதற்கவை மறுமொழி யொன்‌ 
௮ம்‌ சொல்லாதிருக்க, கண்ணீர்‌ வெள்ளபமிடத்‌ தொடங்க, மேகங்‌ 
களே ! கான்‌ இப்படிக்‌ கண்ணீர்‌ விட்டு அழும்படி. என்னைச்‌ செய்‌ 
வது அவனுக்கு ஒரு பெருமையோ 7 நீங்களே சொல்லுங்கள்‌ 


என்றொள்‌ :- 
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ர்ச்‌ திருவேங்கடமுடையான்‌ மங்களாசாஸன பாசுரங்கள்‌ 


தரவு கோச்சக்‌ கலிப்படி 
* விண்ணீல மேலாப்ட விரித்தாற்போல்‌ மேகங்காள்‌ ! 

தெண்ணீர்ப்பாய்‌ வேங்கடத்து என்திருமாலும்‌ போந்தானே * 

கண்ணீர்கள்‌ முலைக்குவட்டில்‌ துளிசோரச்‌ சோர்வேனைப்‌ 

பேண்ணீர்மை மீடழிக்கும்‌ இதுதமக்குஒர்‌ பெருமையே | 

பதவுரை :--விண்‌ - ஆகாசம்‌ முழுவதிலும்‌, நீலம்‌ மேலாப்பு விரிச்‌ 
தாற்போல்‌ - நீல கிறமுடைய மேல்‌ கட்டியை விரித்துச்‌ சட்டினாப்‌ போல்‌ 
இருக்கிற, மேசங்கான்‌ - மேகங்களே. தெள்‌ நீர்‌ பாய்‌ - தெளிந்த தீர்த்தல்‌ 
கள்‌ பாயுமிடமான, வேங்கடத்து - இருவேங்கட மலையில்‌ எழுர்தருளி 
இருக்கற, என்‌ திருமாலும்‌ - என்‌ சாசனான ஸ்ரீய: பதியும்‌. போர்‌ தானோ - 
உங்களோடே கூட லர்து இருச்சிருனோ. முலை கோட்டில்‌ - முலை துணி 
யிலே. (தனங்களுடைய மேல்‌ பாசத்திலே) கண்ணீர்கள்‌ - கண்ணீர்கள்‌, 
துளி சோர - பெருக்கெடுக்க, சோர்வேனை - வருர்துற என்னுடைய. 
பெண்ணீர்மை - பெண்மையை, ஈடு அழிக்கு மிது - உருவழிக்றெ இத. 
தமக்கு - அவருக்கு, ஒர்‌ பெருமையே - ஒரு பெருமையாய்‌ இரா கின்றதோ ! 

கருத்து:—அகாசப்பரப்பு முழுவதும்‌ இட மடையும்படி நீல 
நிறமான மேல்‌ கட்டியை விரித்துக்கட்டினாம்‌ போல்‌ இசசகின்ற 
மேகங்களே ! மிகவும்‌ பரிசுத்தமான புண்ய திர்த்தங்களும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ ப்ரவஹிப்பதாலே மிகவும்‌ குளிர்ச்சியாயும்‌, அழகரயும்‌ 
இருக்கிற திருவேங்கடமலையில்‌ நித்ய வாசம்‌ பண்ணுற என்‌ காத 
னும்‌, சமானமான வர்ணத்தையுடைய உங்களுடன்‌ எழுக்தருளி 
இருக்கிறானோ | பரம கருணாகரனான அவனுக்கு இப்படி என்னைக்‌ 
கண்ணீர்‌ விட்டு அழும்படி செய்வது ஒரு பெருமையோ ? நீங்களே 
சொல்லுங்கள்‌ _ என்று ஆண்டாள்‌ மேகங்களுடன்‌ முறையிடுகிறாள்‌ 

(2) அவதாரிகை ஓ மேகங்களே ! நீங்கள்‌ எனக்காக 
ஓளதார்யயத்தில்‌ புதிதாகப்‌ பரிசயம்‌ பண்ணவேண்டுமோ 2 வள்ளல்‌ 
தனமே இயல்பாக இருப்பவர்கள்‌ அன்றே நிங்கள்‌. அகையால்‌ 
மிகவும்‌ கெஞ்சி வேண்டுறெ எனக்காக ஒரு வாய்ச்சொல்‌ ஈல்க 
லாகாதோ ! இருவேங்கட முடையான்‌ வருத்தாச்தம்‌ உங்களுக்குத்‌ 
தெரியாமல்‌ இராதே, பிறர்க்குப்‌ பொன்னையும்‌ முத்தையும்‌ பொழி 
கின்ற நீங்கள்‌ எனக்கு ஒரு வாய்ச்சொல்‌ பொழிய அருமையோ! 
எண்று முறையிடுகிழுள்‌ ,_ 

மாமுத்த நிதிசொரியும்‌ மாமுகில்காள்‌ ! வேங்கடத்துச்‌ 


சாமத்தின்‌ விறங்கொண்ட தாடாளன்‌ வார்க்‌ i 
ல er வார்த்தையேன்னே * 


நாச்சியார்‌ திருமொழி 8 - தி. * விண்ணீல மேலாப்பு' 45 


காமத்தீ யுள்புகுக்து கதுவப்பட்டு இடைக்கங்குல்‌ 

ஏமத்தோர்‌ தென்றலுக்கு இங்கிலக்காய்‌ நானிருப்பேனே, 2 

பதவுரை :--மா முத்தம்‌ நிதி சொரியும்‌ - சிறந்த முத்துக்களையும்‌ 
பொன்னையும்‌ பொழிகிற. மாமுகில்காள்‌ - காளமேகங்களே. வேங்கடத்து - 
திருமலையில்‌ எழுச் தருளி இராநின்ற. சாமத்தின்‌ கிறம்‌ கொண்ட - நீல 
நிறமுடையவனான. தாடாளன்‌ - எம்பெருமானுடைய. வார்த்தை என்னே - 
சமாசாரம்‌ ஏதாலும்‌ உண்டோ. காமம்‌ இ - காமாக்கியானது. உள்‌ 
புகுச்கு - உள்ளே ப்ரவேரெச்து. கதுவப்பட்டு - கல்ல, அதனால்‌ பாதைப்‌ 
பட்டு, கங்குல்‌ - இரவில்‌, இடை எமத்து - ஈடு யாமத்திலே. ஓர்‌ தென்‌ 
றலுக்கு - ஓர்‌ தென்றல்‌ காற்றுக்கு, நான்‌ - அவனையே சம்பியிருக்கும்‌ மான்‌. 
இலச்காய்‌ - இலக்கு ஆட, இங்கு இருப்பேனோ - இங்கு இருப்பனோ. (இது 
சீகுதியோ). 

கருத்து :--ஓ காள மேகங்களே ! நீங்கள்‌ எனக்காக ஐளதார்‌ 
யத்தில்‌ இன்று புதிதாகப்‌ பரிசயம்‌ ப.ண்ணவேண்டுமோ? வண்மையே 
இயல்பாக இருப்பவர்களன்ழோ நீங்கள்‌, விலையுயர்க்த முத்துக்களையும்‌ 
பொன்களையும்‌ ஒருவரும்‌ வேண்டாம லிருக்கத்தரனே நீங்களே 
பொழிகன்தீர்கள்‌ அன்றோ ! இப்படிப்பட்ட நீங்கள்‌ அடிவிழ்க்து 
வேண்டுகின்ற எனக்காக ஒருவாய்ச்சொல்‌ ஈல்கலாகாதோ? இரு 
வேங்கடமுடையா னுடைய வ்ருத்தாக்தம்‌ உங்களுக்குத்‌ தெரியா 
மலிராதே ; ஏதாவது சொல்லலாகாதா? அவ்வெம்பெருமரனிடத் அ 
வைத்த காமமாகிற தியான து வெளியேயுள்ள அவயவங்களை நிச்‌ 
சேஷமாகத்‌ த௫த்துவிட்டு, இறைகாணாமல்‌ உள்ளே புகுக்து தகிக்க, 
தென்றல்‌ காற்றுன ௮ அதற்குத்‌ துணையாயிருக்து கேோயை யதிகப்‌ 
படுத்த, இப்படி இசண்டின்‌ கைகளிலும்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்டு எத்‌ 
தீனை காள்‌ தமோறிக்‌ கிடப்பேன்‌ என்றொள்‌, 

(*) அவதாரிகை :— அருள்புரியும்‌ மேகங்களே! விரஹத்தினால்‌ 
என்‌ தேகத்தின்‌ காக்தியும்‌ நிறமும்‌ மாறிவிட்டன. கெஞ்சும்‌, உறக்‌ 
கமும்‌, என்னை உபேக்ஷித்து விட்டன. என்‌ சர்‌ குலைச்சது. இனி 
மேல்‌ ஒரு கணமும்‌ என்னால்‌ ஜீவித்து இருக்க முடியா த--என்று 
கதறுகிறாள்‌ , 

ஒளிவண்ணம்‌ வளைசிந்தை உறக்கத்தோட இவையெல்லாம்‌ 

எளிமையால்‌ இட்டூஎன்னை ஈடழியப்‌ போமினவால்‌ 

குளிரருவி வேங்கடத்து என்கோவிந்தன்‌ குணம்பாடி 


௮ளியத்த மேகங்காள்‌ ! ஆவிகாத்‌ திருப்பேனே. | 
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ரத 2 அளியத்த மேசங்காள்‌. - அருள்பொழியும்‌ மேகங்களே, 
ஒளி - சேகத்தின்‌ காந்தியும்‌, வண்ணம்‌-கிறமும்‌, வளை - வளைகளும்‌, எச்சை - 
கெஞ்சும்‌, உறக்கத்தோடு இவையெல்லாம்‌ - அச்சத்தோடு இவையெல்ம்‌. 
எளிமையால்‌ - என்னுடைய அசச்தியினால்‌. என்னை இட்டு - என்னை உபே 
குதித்து. ஈடு அழிய - என்‌ சர்குலையும்படி, போயின - நீங்‌ போய்விட்‌ 
டன. ஆல்‌ - ஐயோ! குளிர்‌ அருவி - குளிர்ச்சி அருவிகளை. உடைய, 
வேங்கடத்து - திருமலையில்‌ எழுச்தருளியிறாக்‌கிற, என்‌ சோவிர்தன்‌ - 
எண.து சண்ணபிரானுடைய. குணம்‌ - திருக்கல்யாண குணங்களை. பாடி - 
வாயார வாழ்த்தில்‌ கொண்டு. (அதுவே சாசகமாக) ஆவி - ப்ராணனை. காத்‌ 
திருப்பேனே  ரசுதித்‌ இருக்க என்னால்‌ முடியுமோ 1 


கருத்து எம்பெருமானைப்‌ பிரிச்து அனுபவித்த மக்கத்தினுல்‌ 
சரீர சேபைமாறி, கிறமழிக்து, வளைகளகன்‌ று, கெஞ்சு களர்ச்து, 
உறக்க மொழிக்து, இப்படியெல்லாம்‌ சான்‌ சிர்குலைக்‌து தடுமாறி 
இருக்கும்‌ இருப்பை என்‌ சொல்ல வல்லேன்‌ ! விஸ்லேஷ சமயங்க 
ளில்‌ காயகனுடைய இருக்கல்பாண குணங்களைக்‌ ரே்ச்கனம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டு ப்ராணனைத்‌ தரித்து இருப்போமென்‌ று பரர்ச்தாலும்‌, ஒளி, 
வண்ணம்‌, வளை, இக்தை ஒழியும்படி கேர்ச்ச இரக்கக்‌ தசையில்‌ குண 
சீர்த்சனம்‌ பண்ணித்‌ தரிக்க என்னால்‌ முடியுமோ நீங்களே சொல்‌ 
அக்கள்‌ என்கிறாள்‌. 


(4) அவதாரிகை --இருவேங்கடமலையில்‌ பெரிய பிராட்டி 
யாருடன்‌ லீலா ரஸத்சை அனுபளித்‌ துக்‌ கொண்டி ருக்கற எம்பெரு 
மானோடு அழிய தம்மார்வோடே என்‌ இளமுலைகளை அணைத்துக்‌ 
கொண்டு என்‌ ஆசையைக்‌ தீர்க கும்படி ஒரு வார்க்கை சொல்லுங்கள்‌ 
என்று மேகங்களைப்‌ பார்ச்து வேண்டிக்‌ கொள்கிறாள்‌. 


மின்கைத்‌ தெழுகின்ற மேகங்காள்‌ ! வேங்கடத்துத்‌ 

தன்னாகத்‌ திருமங்கை தங்கியசீர்‌ மார்வர்க்கு 

என்னாகத்‌ திளங்கொங்கை விரும்பித்தாம்‌ நாள்தோறும்‌ 
போன்னாகம்‌ புல்குதற்கு என்புரிவுடைமை சேப்புமினே. 4 


பநவுரை ஆகத்து மின்‌ எழுகின்ற - சரீரத்திலே மின்னல்‌ தோன்றப்‌ 

பெற்ற, மேகங்காள்‌ - மிசவும்‌ சனஜ்ஞரான மேகங்களே. என்‌ ஆகச்சு 2 

என்‌ மார்பிலுண்டான. இனம்‌ கொக்கை - இள முலைகளை, தாம்‌ விரும்பி - 

௮னள்வெம்பெருமான்‌ விரும்பி, பொன்னாகம்‌ புல்குசற்கு - சீலாச்யமான 

அழூய தன்‌ மார்போடே அணைய வேண்டும்‌ என்று, சாள்தோறும்‌ ௫“ எப்‌ 
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பொழுதும்‌, என்‌ புரி உடமை - எனக்கு அசை இருக்றெபடியை, வேங்க 
டத்து - இருமலையிலே, சன்னாசம்‌ - சனது திருமேனியில்‌, திருமங்கை 
தங்க - பெரிய பிராட்டி எழுச்தருனி இருச்சப்பெற்ற, ர்‌ மார்பர்க்கு - 
ச்லாகியமாயும்‌, வீசாலமாயுமுன்ள இருமார்பைப்‌ படைத்த பெருமானுக்கு, 


செப்புமின்‌ - தெரிவியுங்கள்‌, 


கருத்து:--எம்பெருமானுடைய கரிய திருமேனியில்‌ மின்னற்‌ 
கொடி போன்ற பிராட்டி விளங்கும்படியை நிளைப்பூட்டிக்‌ கொண்டு 
மின்னி எழுணெற அழயெ மேகங்களே ! நீங்கள்‌ ஸ்ரீய:பதியாய்‌, 
பரம க்ருபாவானனை இருவேக்கட முடையான்‌ பக்கலிலே சென்று 
ஒரு வார்த்தை சொல்ல வேண்டும்‌. அதரவஅ-என்‌ மார்பிலுள்ள 
இள முலைகளை அவ்வெம்பிரரன்‌ விரும்பி ௮னைச்துக்‌ கொண்டே 
இடை விடாது கிடக்க வேணுமென்று, ரான்‌ அசைப்பட்டிராகின்‌ 
ஹேன்‌-- என்பதை நீங்கள்‌ போய்ச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌. எப்பொழு 
அம்‌ மின்னற்‌ கொடிகளோடு கூடியிருக்கும்‌. உங்களுக்கும்‌ பெரிய 
பிசாட்டியோடு கூடியிருக்கும்‌ திருமார்பனன அவ்வெம்பெருமானுக்‌ 
கும்‌ என்னுடைய மனக்‌ க்லேசம்‌ தெரிய வேண்டாவோ ? என்று 
சொல்லுறொள்‌. 


(5) அவதாரிகை :—அச்ரிதர்களை ரக்ஷிப்பதற்காகத்‌ தனது 
கூர்மையுடைய ஈகங்களாலே இரண்யாசுரனுடைய மார்வைப்‌ பிளச்‌ 
தெறிக்க பெருமான்‌ தனது ஸ்வபரவத்தை மறச்து அவனையே சம்பி 
யிருக்கும்‌ என்னை கலியப்‌ படுச்துிறொோன்‌. என்னிடத்துக்‌ கொள்ளை 
கொண்டு போன கைவளைகளைத்‌ இருப்பில்‌ கொடுப்பதாக அவன்‌ 
இருக்தால்‌, எனது அரவஸ்தையை அவனுக்குத்‌ தெரிவியுக்கோள்‌ 
என்று, திருமலையிலே இரள்‌ இரளாகத்‌ தங்கி இருக்கும்‌ மேகங்களைப்‌ 
சொர்த்திக்கறறாள்‌. ்‌ 


வான்கொண்டு கிளர்ந்தேழுந்த மாமுகில்காள்‌ வேங்கடத்துத்‌ 
தேன்கோண்ட மலர்சிதறத்‌ திரண்டேறிப்‌ பொழிவீர்காள்‌ ! 
ஊன்கோண்ட வள்ளுகிரால்‌ இரணியனை ௨.டலிடந்தான்‌ 
தான்கொண்ட சரிவளைகள்‌ தருமாகில்‌ சாற்றுமினே. 5 


பதவுரை வேங்கடத்து - இருமலையிலே, சேன்‌ கொண்ட மலர்‌ 
சிதற - சேன்‌ கிறைந்துள்ள புஷ்பங்கள்‌ இதறும்படி, இரண்டு ஏறி பொழி 


லீர்சாள்‌ - கூட்டல்‌ கூட்டமாக ஆகாசத்திலே ஏறி மழையைப்‌ பொழின்‌ 
http://acharya.org 


48  திருவேங்கடமுடையான்‌ மங்களாசாஸன பாசுரங்கள்‌ 


தலையாயும்‌. வான்சொண்டு செர்ச்து எழுந்த - ஆகாசத்தைக்‌ சபளீகரித்‌ 
துக்‌ கொண்டு ஓங்கச்‌ ளெம்புசன்றவையாயுமூள்ள. மாமுடல்சாள்‌ - மஹோர்‌ 
நதங்களான மேகங்களே, ஊன்‌ கொண்ட வள்‌ உரொல்‌ - வலிமையுள்ளவைக 
ளாய்க்‌ கூர்மையுடைய ஈகங்களாலே, இரணியனை உடல்‌ இடச்தான்‌ தான்‌ - 
ஹிரண்யாசுரனுடைய உடலைப்‌ பிரச்தெறிக்த அப்பெருமான்‌. கொண்ட. - 
என்னிடச்துக்‌ கொள்ளை கொண்டு போன, சரிவளைகள்‌ - கைவளைகளை, 
தருமாஇல்‌ - திருப்பிக்‌ கொடுப்பதாக இருச்சால்‌, சாற்றுமின்‌ - எனது தர 
வஸ்சையை அவருக்குத்‌ தெரிவியுங்கள்‌, 

கருத்து : -ஆகாசத்திலே எங்குப்‌ பார்த்தாலும்‌ நிங்களேயாய்ப்‌ 
பமட்து ஆகாச,ச்தைக்‌ கபளீகரிக்‌,கக்‌ கொண்டு ஓக்கக்‌ கிளம்புகன்‌ ஐ 
மஹா மேகங்களே ! தேன்‌ நிறைந்த ஈல்ல புஷ்பங்கிம்‌ சதி விழும்‌ 
படி. அவற்றிற்குக்‌ கெடுதியை விளைவித்துக்‌ கொண்டு மழை பொழி 
வதனால்‌ என்ன பயன்‌, பிறர்க்குத்‌ தீக்கை விளைவிப்பதோ உங்களுக்‌ 
குப்‌ புருஷார்த்தம்‌. இடசப்பட்டாமை இன்பக்‌ கடலில்‌ ஆழ்த்த 
வேண்டாவோ நீங்கள்‌. அநிஷ்டத்தைத்‌ தவிர்ப்பதோடு இஷ்டச்சைக்‌ 
கொடப்பனம்‌ செய்ய வேண்டாவோ ! இப்போது எனக்கு அகிஷ்‌ 
டங்களான மலர்களைச்‌ சிதற வடிப்பது மாத்திரம்‌ போதாது. பகவத்‌ 
ஸம்ஸ்லேஷமாகற இஷ்டப்‌ ப்சாப்தியையும்‌ பண்ணித்‌ தரவேண்டும்‌, 
உலகங்களின்‌ அயரத்தை நீக்கக்‌ கொடுவல்லசுரர்‌ கூட்டங்களையும்‌ 
நாசமாக்கி இரண்யாசுரனுடைய உடலைத்‌ தனது கூர்மையான சகங்க 
ளாலே பிலச்தெறிக்த பெருமான்‌ என்னிடம்‌ அபஹரித்‌ இக்‌ கொண்டு 
போன கைவளைகளைத்‌ இருப்பிக்‌ கொடுக்கும்படி. என்னுடைய தும 
வஸ்த்தையை அவரிடம்‌ தெரிவியுங்கள்‌. 3 

தறிப்பு:--1. ஸ்ரீ ஆண்டாளிடமிருர்‌ து, எம்பெருமான்‌ சரிவசோசன்‌ 
சொள்ளை கொண்டான்‌ என்பத: எப்படிச்‌ சேரும்‌ என்னில்‌ ; அவன்‌ இவளை 
விட்டுப்‌ பிரிக்ததினால்‌, இவள்‌ மேனி மெலிக்லு, வளைகள்‌ கழன்று போகப்‌ 
பெற்றாள்‌ ஆசலால்‌, இவ்வளை நீங்குசலுக்கு அவனே காரணமாூறுன்‌ எனக்‌ 
சட்டில்லையே. 

2. வளையைக்‌ தருகையாவது என்ன வெனில்‌, மதுபடியும்‌ அவன்‌ இல 
ரூடன்‌ எம்ஸ்லேஷித்தால்‌, இவளுக்குச்‌ சர்சோஷம்‌ மிகுச்‌ ஐ உடல்‌ கார்ச்யம்‌ 
நீங்கப்‌ புஷ்டியுண்டாகும்‌, அப்பொழுது வளைகள்‌ இவள்‌ கையிலே சங்க 
இருக்க முடியும்‌. இப்படித்‌ சங்க இருக்கும்படி. செய்வது சான்‌ சரிவளை 
களைத்‌ இருப்பிக்‌ கொடுப்பது எனக்‌ காண்க, 

(6) அவாதாரிகை £_மஹாபலியிடமிருக்து தன்னை ஆச்சயிச்‌ 
தவர்களான சேவர்களை ரக்ஷிப்பதற்காகப்‌ பூமியை ஸ்விகரித்தவ னை 
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எம்பெருமான்‌ எழுக்தருளியிருக்கும்‌ திருவேங்கடமலையில்‌ அன்றே 
நிங்கள்‌ பசலி இருக்கிறிர்கள்‌. பெருங்‌ கொசுக்கள்‌ புசித்த விளாம்‌ 
பழம்‌ போல்‌, கான்‌ என்‌ உள்ளம்‌ மெலியும்படி என்னுள்ளே ப்ர 
வேத்து, எனது நிறைவுகளை ௮பஹரிதக்க காராயணனுக்கு எனது 
கஷ்டத்தைத்‌ செரிவியுங்கள்‌---என்று மேகங்களை வேண்டிக்‌ கொள்‌ 
கிறாள்‌ :- ்‌ 


சலங்கொண்டு கிளர்ந்தெழுந்த தண்முகில்காள்‌ ! மாவலியை 
நிலங்கொண்டான்‌ வேங்கடத்தே நீரந்தேறிப்‌ போழிலீர்காள்‌ | 
உலங்குண்ட விளங்கனிபோல்‌ உள்மேலியப்‌ புகுந்து என்னை 
நலங்கொண்ட நாரணற்கு*என்நடலையோய்‌ செப்பும்னே. 6 


பதவுரை :--சலம்‌ கொண்டு - சமுத்திர ஜலத்தை முகர்க்து கொண்டு, 
செர்க்து எழுக்த - மேல்‌ னெம்பி விளக்குகின்ற, தண்ருகில்காள்‌ - குளிர்்த 
மேகங்களே. மாவலியை - மஹாபலியிடமிறாச்‌து. நிலங்கொண்டான்‌ - 
பூமியை தானமாக வாங்கிச்‌ கொண்டவனான எம்பெருமான்‌ எழுச்தறாளி 
யிருக்கிற. வேங்கடத்து - திருவேங்கட மலையிலே, நிறச்‌. த - பரவி. ஏறி - 
உயசவிருச்து. பொழிவீர்காள்‌ - வர்ஷிச்ெற மேகற்சளே ! உலங்கு 
உண்ட - பெருங்‌ கொசுக்கள்‌ புசித்த. விளல்சனிபோல்‌ - விளாம்பழம்‌ போல்‌, 
உள்மெலிய - சான்‌ உள்ளே மெலியும்படி, புகுர்து - என்‌ உள்ளத்திலே 
ப்சலேூத்து, என்னை - என்னுடைய. ஈலங்சொண்ட - கிறைவுகளை அப 
ஹரித்த. சாரணர்க்கு - ஸ்ரீமர்‌ சாராயணனுக்கு, என்‌ சடலை சோய்‌ - எனது 
கஷ்டமான வியாதியை, செப்புமின்‌ - தெரிவியுல்கள்‌, 


கருத்து :-- மேகங்களே ! உங்களுடைய வடிவழகும்‌ குளிர்ச்‌ 
சியு மெல்லாம்‌ போக்ய மாகத்தான்‌ இருக்கறது. அதில்‌ ஒரு குற்றமு 
மில்லை. ஆலை, ப்ரயோஜனாச்தரபரரான தேவர்களுக்காகத்‌ தன்னை 
யாசகனாக்கிக்‌ கொண்டு, அவர்கள்‌ கரர்யத்தைத்‌ தல்க்கட்டிக்‌ 
கொடுத்த எம்பெருமான்‌ எழுச்தருளி யிருக்கற தேசத்திலே நித்ய 
வாசம்‌ பண்ணும்‌ நீங்கள்‌, அகச்ய ப்ரபோஜனையரன எனக்காக கார்‌ 
யம்‌ சேய்ய வேண்டாவோ ? எம்பெருமான்‌ போல்‌ ஒரு அசுரன்‌ பக்‌ 
கலிலே போய்‌ கார்யம்‌ செய்ய வேணுமென்று உங்களுக்கு கான்‌ 
சொல்லுகறேனோ. உடையவன்‌ பக்கலிலே அன்றே சான்‌ உங்‌ 
களைப்‌ போகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. என்‌ கார்யத்தைச்‌ செய்யாம 
லிருக்‌ கால்‌ அது உங்களுக்குக்‌ குற்றமன்றோே? பெருங்‌ கொசுக்கள்‌ 
விளாம்பழத்திலே மொய்த்தவாறே அதன்‌ ரஸமெல்லாம்‌ சோரிப்‌ 
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போம்‌. அத போல்‌ என்னுடம்போடே அணைந்து, என்‌ துரவஸ்த்‌ 
தையையம்‌ அபஹரித்த எம்பெருமானுக்கு கான்‌ இப்படி கோவு பட்டு 
கிடக்கிறேன்‌ என்பசை தயவு செய்‌ ௮ தெரிவியுங்கள்‌ என்கிறாள்‌. 


(7) அவதாரிகை :--என௫ சனங்களின்‌ மேல்‌ பூசப்பட்ட 
குங்குமக்‌ குழம்பு கன்றாக அழிக்து போகும்படி ஒரு காளாகிலும்‌ 
தேவரீர்‌ வக்நு ஸம்ச்லேஷிக்தால்தான்‌ என்‌ ப்ராணன்‌ கலை நிற்கும்‌. 
இல்லாளிடில்‌ நிற்கா ௫,” என்றெ என்‌ விஜ்ஞாபனத்தை அவனிடம்‌ 
க்ருபை பண்ணிச்‌ சொல்லுங்கள்‌ என்‌,று இருமலையில்‌ இரிகிற மேகக்‌ 
கனை வேண்டிக்‌ கொள்கிறாள்‌. 


* சங்கமா கடல்கடைந்தான்‌ தன்முகில்காள்‌ ! வேங்கடத்துச்‌ 
செங்கண்மால்‌ சேவடிக்கீம்‌ அடிலீழ்ச்சி விண்ணப்பம்‌ 
கோங்கைமேல்‌ குங்குமத்தின்‌ குழம்பழியப்‌ புகுந்து ஒருநாள்‌ 
தங்குமேல்‌ என்னாவி தங்குமென்று உரையீரே. 


பதவுரை :--சங்கம்‌ - சங்குகளையுடைத்தாயும்‌. மா - பெருமை வாய்ச்‌ 
தீதுமான. கடல்‌ - சமுத்திரத்தை, கடைச்தான்‌ - கடைச்தருஸின எம்‌ 
பெருமான்‌ எழும்‌ சருனி யிருக்க, வேங்கடத்து - இருமலையில்‌ ஸஞ்சரிக்‌ 
இன்ற, சண்முடுல்காள்‌ - குளிர்க்த ஸ்வபாவச்தையுடைய மேகங்களே. செக்‌ 
கண்மால்‌ - வெச்த தாமரைப்‌ புஷ்பம்‌ போன்ற திருக்கண்களையுடைய ஸர்வேச்‌ 
வரனுடைய, சேய்‌ அடிக்டிழ்‌ - செவ்விய இருவடிகளின்‌ திவ்ய சக்கிதியில்‌, 
அடி வீழ்ச்சி - அடியேனுடைய, விண்ணப்பம்‌ - விச்ஞாபனம்‌, (யாதெனில்‌) 
சொங்கைமேல - எனது தண சடத்தின்மேல்‌ பூசப்பட்ட. குங்குமத்‌இன்‌ 
குழம்பு - குங்குமச்‌ குழம்பான ம, அழிய - ஈன்றுக அழிச்து போம்படி. 
ஒரு சாள்‌ - ஒரு சானாகிலும்‌, புகுந்து தங்குமேல்‌ - அவன்‌ வர்து ஸம்ஸ்லே 
ஷிப்பானாகில்‌, (அப்பொழுது தான்‌) என்‌ ஆவி - என்‌ ப்ராணன்‌, தங்கும்‌ 
என்று - நிலை கிற்கும்‌ என்று. உரையீர்‌ - இவ்விண்ணப்பத்தை அப்பெரு 

மானிடத்‌து சொல்லுக்கள்‌, 
கருத்து உ சங்குகளோடுகூடிப்‌ பருமை வரய்ச் சு கடலைக்‌ 
கடைந்தருளியும்‌, இப்படித்‌ தன்னைச்‌ சரமப்படுத்திக்‌ கொண்டு 
தன்னை ஆச்சயிக்தவர்களுடைய கார்பமே கருத்தாகச்‌ செய்து 
ன்‌ எம்பெருமான்‌ எழுந்தருளி இருக்கிற திவ்ய சேசமான இரு 
வங்கடமலையில்‌ வாமுனெற பரம உதார ஸ்வபாவத்தை உடைய 
மேகங்களே ? நீங்கள்‌ திருவேங்கட முடையானது இருவடிவாரத்‌ 
திலே அடியேனுடைய ஒரு விண்ணப்பத்தைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, 
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விண்ணப்பம்‌ யாதெனில்‌ ; கொங்கை மேல்‌ குங்குமத்தின்‌ குழம்பு 
அழியப்‌ புகுச்‌து ஒரு சாளாகிலும்‌ தவ்குமேல்‌ என்னாவி கிற்கும்‌- 
என்பது தான்‌. அவர்‌ என்னோடு கலவி செய்ய வருவாரென்‌ று கம்பிக்‌ 
தனதடத்திலே குங்குமக்‌ குழம்பு பூசி அலங்கரித்து வைத்து இருக்‌ 
றேன்‌. அது சரியாக ப்ரயோஜனம்‌ உடையதாம்படி. பண்ணுவா 
சாகல்‌, நான்‌ உயிர்‌ தரிக்கலாம்‌--என்று சொல்லுங்கள்‌, 


(8) அவதாரிகை :--போர்க்‌ களத்தில்‌ எழுச்தருளிப்‌ போர்‌ 
செய்து வெற்றி பெற்ற சாமபிரானுடைய இருகாமக்களை ஸங்கர்த்‌ 
சனம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டு, மழைக்‌ காலத்தில்‌ எருக்கம்‌ பழுப்புகள்‌ 
அற்று விழுவது போல்‌ ஐூந்து விழுகன்றேன்‌. ஒரு கானாகிலுல்‌ 
தம்முடைய ஒரு வார்த்தையை எனக்கரக அருளா தொழிவசேோச ! 
என்று வர்ஷா காலத்தில்‌ இருமலையிலே வம்து தோன்றின மேகங்களை 
வேண்டிக்‌ கொள்கிறாள்‌. 


கார்காலத்‌ தெழுகின்ற கார்முகில்காள்‌ ! வேங்கடத்துப்‌ 
போர்காலத்‌ தெழுந்தருளிப்‌ போருதவனார்‌ பேர்சோல்லி 
நீர்காலத்து எருக்கினம்‌ பழவிலைபோல்‌ வீழ்வேனை 

வார்காலத்து ஒருநாள்‌ தம்‌ வாசகம்தந்‌ தழுளாரே, 6 


பதவுரை :--கார்‌ காலத்து - வர்ஷா காலத்திலே, வேங்கடத்து எழு 
இன்ற - இருமலையிலே வந்து தோன்றா கின்றுள்ள. காரமுகில்காள்‌ - காள 
மேகங்களே. போர்‌ காலத்து - யுதத சமயத்திலே, எழுச்தருனி - (போர்க்‌ 
களத்தில்‌) எழுர்தருளி, பொருதவனார்‌ - போர்‌ செய்து வெற்றி பெற்ற 
ஸ்ரீராமபிரானுடைய, பேர்‌ - திருகாமக்களை, சொல்லி - ஸக$ர்த்தனம்‌ 
பண்ணி, கீர்‌ காலத்து - மழைக்‌ காலத்தில்‌, எருச்லெ அம பழ இலைபபோல்‌ - 
எருக்கம்‌ பழுப்புகள்‌ அற்று விழுவதுபபோல்‌, வீழ்வேனை - ஒஓசிர்து விழுகின்ற 
எனக்கு, வார்‌ காலத்து - கெருங்‌க செல்கிற காலத்திலே, ஒரு காள்‌ - ஒரு 
சாளாகிலும்‌. தம்‌ வாசகம்‌ - தம்முடைய ஒரு வார்த்தையை, தம்தருளாரே - 
அருளா தொழிவரோ. 

க்ருத்து : உதார ஸ்வபாவமுடைய காளமேகங்களே | வர்தா 
காலத்திலே தவறாமல்‌ வசு செ ௬ுகி றன்‌ ன அ சொல்லிப்‌ போன 
பெருமான்‌ வாராதொழித்தா லும்‌, அவனுடைய வடிவுக்குப்‌ போலி 
யான நீங்களாவது வச்து தோன்று நினழீர்களே £ மிகவும சச்‌ 
தோஷம்‌. அவ்‌ வெம்பெருமான வாசாதொழிச்சாலும்‌ காம இரு 


காமசங்சேச்சனம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டாவ வா ரிக்‌ ப்‌ 
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மென்று பார்த்து அடியார்களுக்குக்‌ கார்யம்‌ செய்வதையே தொழி 
லாகக்‌ கொண்டு விரோதி நிரசன த்தில்‌ உத்ஸாகம்‌ கொண்டு செரு 
மவனான சக்ரவர்த்தி இருமகனுடைய இருசசமக்களைச்‌ சக்ரேத்‌ தனம்‌ 
பண்ண ஆரம்பித்தேன்‌. அதுவே காரணமாக உடனே சைதில்ய 
மடைக்தேன்‌. மழைக்‌ காலத்தில்‌ எருக்ம்‌ பழுப்புகன்‌ அற்றற்றுவிழு 
வத போல்‌ ஓூக்து களிர்ச து விழும்படி.பான கிலைமையில்‌ கின்றேன்‌. 
இவ்வனவிலும்‌ அப்பெருமான்‌ எனக்கு அருள்‌ செய்ய கினைத்தினை. 
சன்‌ வாழ்காளெல்லாம்‌ இப்படிக்‌ அக்க மயமாகவேயோ கழியப்‌ 
போகிறது. ஒரு காளரகிலும்‌ ஒரு வாய்ச்சொல்‌ சொல்லியனுப்பவும்‌ 
மாட்டாரோ ? என்கிறாள்‌. 

(9) அவதாரிகை : - எல்லா உலகங்களையும்‌ ரக்ஷிப்பதற்காக 
யோக நித்திரை செய்து கொண்டு இரவனக்காழ்வான்‌ மேல்‌ பள்ளி 
கொண்டருளும்‌ அப்பெருமானும்‌ இப்படிப்‌ பொய்‌ சொல்லுவே 7? 
அவன்‌ தனது ஆச்ரிதரக்ூதண ஸ்வாபவத்தை மறம்‌ து ஒரு பெண்‌ பிள்‌ 
னையை இப்படிக்‌ கொலை பண்ணுகிருன்‌. ஆனல்‌ இதைப்‌ பூமியுலுள்‌ 
ளார்‌ மதிக்க மாட்டார்கள்‌ என்று, மத்சு கஜங்கள்‌ போல்‌ இருமலை 
யில்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ மேகங்களைப்‌ பார்த து, முறையிடுதிறாள்‌. 

* மதயானை போலேழுந்த மாமுகில்காள்‌ ! வேங்கடத்தைப்‌ 
பதியாக வாழ்லீர்காள்‌ ! பாம்பணையான்‌ வார்த்தைஎன்னே ! 
கதியென்றும்‌ தானாவான்‌ கருதாதுஓர்‌ பேண்கொடியை 
வதைசேய்தா னேனைம்சோல்‌ வையகத்தார்‌ மதியாரே. 9 
பதவுரை :--வேங்கடத்தை - திருமலையை, பதியாக - இருப்பிட 

மாகக்‌ கொண்டு, வாழ்வீர்சாள்‌ - வாழுநன்றலையரயும்‌. * மதம்‌ யானை 
போலெழுச்த - மத்தகஜம்‌ போல்‌ செருக்குச்‌ செர்ர்தவையாயுமுள்ள. 
மாமுடுல்காள்‌ - பெரிய மேகங்களே, பாம்பு அணையான்‌ - இருவனர்தாழ்‌ 
வான்மேல்‌ கண்வளர்க்‌ தருளூறெ எம்பெருமானுடைய. வார்த்தை - வார்த்‌ 
தையானது, என்னே - இப்படிப்‌ பொய்யாய்‌ விட்டதே, தான்‌ - அவ்வெம்‌ 
பெருமான்‌, என்றும்‌ - எப்போழுக்கும்‌, கதியாலான்‌ - ஆச்சிதர்களுக்கு 
சக்ஷகனாய்‌ இருச்து வைத்து, கருதாது - அதை நினையாமல்‌. ஒரு பெண்‌ 
கொடியை - கொடிபோல்‌ பரமண குமாரமான ஒரு பெண்ணை, வதை செய்‌ 
தான்‌ - கொலை பண்ணினான்‌. என்னும்‌ சொல்‌ - என்கற சொல்லை. வையகத்‌ 
தார்‌ - இப்பூமியிலுள்ளார்‌. மதியாரே - மதிக்கமாட்டரர்களே. 

கருத்து :- திருவேங்கட முடையான இடைவிடாது சேவித்‌ 
அக்‌ கொண்டு அஞ்தாலே மத்தகறம்‌ போல்‌ செருக்கிருக்கிற மேகக்‌ 
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களே / இருவனந்தாழ்வானிடதக்‌ அச்‌ சகல கைங்கர்யங்களையும்‌ கொள்‌ 
வது போல்‌ என்னிடச்திலும்‌ கொள்வான்‌ என்றிருச்தேன்‌. 
“மரசுச! ' என்னும்‌ வார்த்தை மெய்‌ என நினைத்தேன்‌. பாம்‌ 
போடே அணைக்கு, பாம்பின்‌ தன்மையே தனக்கு முண்டாகப்‌ பெற்‌ 
முன்‌, அதற்கு நாக்கு இரண்டா யிருக்குமாப்‌ போலே இவனும்‌, 
இரண்டு நாக்குப்‌ பெற்றான்‌ : சகல ஜனங்களுக்கும்‌ சர்வளித ரக்ஷக 
கப்‌ புகழ்‌ பெற்றிருக்குமவன்‌ ஒரு பெண்பிள்ளையைக்‌ கொலை செய்‌ 
தான்‌ என்றால்‌ சம்புவார்களோ ? என்று கத.றூருள்‌. 

(10) அவதாரிகை :--இச்திருமொழி கற்றார்க்குப்‌ பலன்‌ 
சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுறோள்‌ :-- 


* நாகத்தி னணையானை ஈன்னுதலாள்‌ நயந்துஉரைசெய்‌ 
மேகத்தை வேங்கடக்கோன்‌ விடூதூதில்‌ விண்ணப்பம்‌ 
போகத்தில்‌ வழுவாத புதுவையர்கோன்‌ கோதைதமிழ்‌ 
ஆகத்து வைத்துரைப்பா ரவாஅடியா ராகுவரே. 10 


பதவுரை சன்‌ நகலாள்‌ - ரமணீயமான முகத்தையுடையவளாய்‌, 
போகத்தில்‌ - பகவதனுபவச்தில்‌, வழுவாது - குதையாதலரான. புதுவை 
யர்சோன்‌ - ஸ்ரீ வில்லிபுச்‌ தாரிலுள்ளார்ச்கு ஸ்வாமியான பெரியாழ்வாருடைய 
இருமகளான, கோதை - ஆண்டாள்‌. நாகத்தின்‌ ௮ணையான்‌ - திருவனர்‌ 
தாழ்வானைப்‌ படுக்கையாகவுடைய, வேக்கடக்‌ கோனை - திருவேங்கடமுடை 
யானை, சயந்து - ஆசைப்பட்டு, உரைசெய்‌ - அருளிச்‌ செய்ததாய்‌, 
மேகத்தை விடு தூதில்‌ - மேகத்தைத்‌ கா.துவிடுவசாச அமைந்துள்ள. விண்‌ 
ணப்பம்‌ - விக்ஞாபனமாடகிய. தமிழ்‌ - இத்தமிழ்ப்‌ பாசுரங்களை, ஆகத்து 
வைச்து - இருதயத்‌ இலே வைத்துக்‌ கொண்டு, உரைப்பரரவர்‌ - இதவல்‌ 
லார்கள்‌. அடியார்‌ எம்பெருமானுக்கு அச்‌,தரங்கமான கித்ய கைங்கர்யங்களைப்‌ 
பண்ணுபவராக. ஆகுவர்‌ - ஆவார்கள்‌. 

கருத்து: வேண்டியபடி யெல்லாம்‌ பகவதவனுபத்தைப்பெற்று 
மகழ்ச்தவரான பெரியாழ்வாருக்குத்‌ இருமகளாரான ஸ்ரீ ஆண்டாள்‌ 
இருவணையில்‌ பள்ளி கொண்டு யோக நித்திரை செய்கிற பசவர்ஸா 
தேவனான திருவேங்கட முடையானை ஆசைப்பட்டு அருளிச்‌ செய்த 
“மேக தூத'மாகிற இத்திருமொழியை அப்யஸிக்கவல்லார்‌ அப்பெரு 
மானது நித்ய கைங்கர்ய சாம்ராஜ்யத்தை அடைகம்‌ து எப்பொழும்‌ 
ஸுூப்பரர்கள்‌. ப 

ஸ்ரீ சூடிக்கொடுத்த நாச்சியார்‌ திநவடிகளே சாணம்‌. 
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3 ஸ்ரீ 
ஸ்ரீ ீரிவாஸ பரப்ரஹ்மணே ஈம 


ஸ்ரீமதே பரசாலாய ஈம 
ஸ்ரீமசே சாமாதுஜாய ஈமு 


திநமங்கையாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த பேரிய திருமொழி 
1ம்‌ பத்து 8 ம்‌ திருமொழ்‌--* கொங்கலர்ந்த 


அவதாரிகை :-—ழ்த்‌ திருமொழியில்‌ ஆழ்வார்‌ சிங்கவேழ்‌ 
குன்றத்தின்‌ நில வெம்மையை அனுஸக்திச்து உருகிப்போனார்‌, 
அதைக்‌ கண்டு எம்பெருமான்‌ ““ஆழ்விர்‌! ““சதெழிகுரலருளித்‌ திருவேங்‌ 
கடம்‌” என்று செஞ்சு குளிரப்பேசம்படியரான இருவேக்கடமா 
மலையிலே அனைவர்க்கும்‌ எளிதாக ஈரம்‌ சேவை சாதிக்கி்றம்‌, 
அங்கே வர்அு கம்மைத்‌ தொழுது ஆன தமடைவீர்‌'' என்று அருளிச்‌ 
செய்தார்‌. அதற்கிசைச்து ஆழ்வார்‌ திருமலைக்கு எழுக்தருளி ௮௪ 
ணுடைய வைபவத்தை அனுபவிக்கிறார்‌. இம்த த திருமொழியும்‌ 
இதற்கு மேலுள்ள மூன்று திருமொழிகளும்‌ திருவேங்கட முடை 
யான்‌ விஜயமானவை. 

(1) அவதாரிகை :--ஸ்ரீ கண்ணபிரானாப்‌ அவதரித்து க்ஷமாப்‌ 
தியில்‌ கண்‌ வளர்க்கருளுகிறு ஸ்ரீமச்‌ ரரரயணனே திருமலையில்‌ எழும்‌ 
தருளி இருக்கிறான்‌, ஆகையால்‌, அட்குத்‌ இருவேங்கடத்தை எப்‌ 
பொழுதும்‌ ௮னுனச்திப்பாயாக--என்று சன்‌ கெஞ்சைக்‌ குறித்து 
அருளிச்‌ செய்கிருர்‌ :-- 

எழசிர்க்கழிடேடிலடி யாச்சிய விருத்தம்‌, 

* கொங்கலரந்த மலர்க்குருந்தம்‌ ஒசித்தகோ வலன்‌ எம்பிரான்‌ 
சங்குதங்கு தடங்கடல்துயில்‌ கொண்டதாமரைக்‌ கண்ணினன்‌ 
பொங்குபுள்ளினை வாய்பிளந்த புராணர்தம்மிடம்‌ போங்குநீர்ச்‌ 
செங்கயல்‌ திளைக்குமசுனைத்‌ திருவேங்கடம்‌ அடைநேஞ்சமே ! 1 

பதவுரை :--கொங்கு - பரிமளம்‌, அலர்க்த - கிறைச்த. மலர்‌ பூக்க 


ளால்‌, குருந்தம்‌ - விளங்கா நின்ற குருந்த மரத்தை, ஒத்த - முறித்‌ 
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தழித்த. கோவலன்‌ - கோபாலனாய்‌, எம்பிரான்‌ - ஈம்‌ ஸ்வாமியுமாய்‌, 
சங்கு - சங்குகள்‌, தங்கு - கிறைக்து இருக்கிற, தட - பெரிய, சடல்‌ . 
பாற்கடலிலே, துயில்‌ கொண்ட - (இரறாவனர்‌தாழ்வான்மேலே) கண்‌ 
வளர்ர்தருரூகிற. தாமரை - தாமரைப்‌ புஷ்பம்‌ போன்ற. கண்ணினன்‌ - 
இருச்சண்ணிணை உடையவனாய்‌. பொங்கு - கர்வச்‌ தினால்‌ சளர்க்து வச்த, 
புள்ளினை - பகாசுரன்‌. வாய்‌ - வாயை, மிளச்க - இழித்து எறிர்க. புரா 
ணர்‌ - புராண புருஷனாகிய, சம்மிடம்‌ - ஸ்ரீமச்‌ சாராயணன்‌ எழுர்தருணி 
இருக்கும்‌ இடமாயும்‌, பொங்கு - பெருகா நின்ற. நீர்‌ - நீர்களை உடைய 
தாய்‌. செம்‌- வெந்த. கயல்‌ - மத்ஸ்யங்கள்‌. இளைக்கும்‌ - அளிக்கும்‌. 
சுனை - சுணைகளை யுடையழாயுமிருக்கற, திருவேங்கடம்‌ - திருமலையை, 
நெஞ்சமே - என்‌ மனதே. அடை - ரீ அடைவாயாக, 

கருத்து பரிமளம்‌ விசுன்ற மலர்கள்‌ நிறைக்த குருக்த 
மரத்தை மறித்தழித்த கோபால க்ருஷ்ணனாயும்‌, சமக்கு ஸ்வாமி 
யாயும்‌, சங்குகள்‌ தங்கி இருக்கற க்ஷ்சாப்நியிலே திருக்கண்‌ வளருகற 
புண்டரீகாக்ஷனாயும்‌. மதித்தக்‌ கிளர்க்து வந்த பகாசுரன்‌ வாயைக்‌ 
ஒழி தெறிக்க பராண புருஷனாயும்‌, இருக்கற ஸ்ரீம்‌ நர்ரரயணன்‌ 
பரம க்ருபையோடு எழுச்தருளியிருக்கும்‌ மீர்வள முடையதாய்ச்‌ 
வெந்த மீன்களோடு கூடி இருக்கிற சுனைகளே உடையதாயுமுள்ள 
இருவேங்கடமலையை, என்‌ செஞ்சே / மீ அடைய வேண்டும்‌. 

துறிப்பு :--இருவாய்ப்பாடியில்‌ கண்ணனாசத்‌ இருவவதரிச்‌சவனும்‌, 
பாற்கடலில்‌ பள்ளிகொண்டு லோக ஸம்ரக்ஷ£ணம்‌ பண்ுகிறவனும்‌, 


இருவேங்கடமலையில்‌ எழுக்‌ தருளி இருக்கிறவனும்‌, புராண புருஷனான ஸ்ரீமர்‌ 
காராயணனே- என்று இப்பாட்டில்‌ தெரியப்படுத்த றோர்‌, 


(3) அவதாரிகை :அபேய்‌ முலை சஞ்சுண்ட கண்ணபிரான்‌ பாழ்‌ 
கடலில்‌ பள்ளி கொண்டு இருக்கிறான்‌ ; இருவேங்கடமலையில்‌ கின்‌ 
திருக்றோன்‌ ) அவனை அடையப்பார்‌-- என்று தம்மனதைக்‌ குறித்து 
உபதேசிக்கிறார்‌ :-- 


* பள்ளியாவது பரற்கடல்‌ அரங்கம்‌ இரங்கவன்‌ பேய்முலை 
பிள்ளையாய்‌ உயிருண்டஎந்தை பிரானவன்‌ பெருகுமிடம்‌ [தோறும்‌ 
வேள்ளியான்கரியான்‌ மணிரிறவண்ண னென்றெண்ணி நாள்‌- 
தெள்ளியார்‌ வணங்கும்மலைத்‌ திருவேங்கடம்‌அடை நெஞ்சமே ! 2 

பதவுரை :--பிள்ளை ஆய்‌ - ஜு குழர்தையாய்‌ இருக்கச்‌ செய்தே. 
வன்‌ பேய்‌ - சல்‌ செஞ்சையுடைய பூதணை எனும்‌ அரக்‌. இரங்க - கதறும்‌ 
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66  திருவேங்கடமுடையான்‌ மங்களாசானை பாகரங்கள்‌ 
படியாக, உயிர்‌ - பிராணனுடன்‌. முலையுண்ட - ஸ்சன்யபானம்‌ செய்த: . 
எர்சைபிரான்‌ - சம்‌ ஸ்வாமியான கண்ணபிரான்‌, பன்னியாவது - சயனிக்கு 
மிடமாவது, பாற்கடல்‌ - இருப்பாற்கடலும்‌. அரங்கம்‌ - இருவசல்கமுமாம்‌. 
அவன்‌ - அவ்வெம்பெருமான்‌. பெருகுமிடம்‌ - வளர்ற. இடம்‌. வெள்ளி 
யான்‌ - இருச யுகத்தில்‌ வெளுத்த கிறமுடையவன்‌., சரியான்‌ - சவியுசத்தில்‌ 
சருத்த கிறமுடையவன்‌. மணி சகிதம்‌ வண்ணன்‌ - ஓரைபயுகத்‌ இல்‌ சாம 
கிறத்தையுடையவன்‌, என்று எண்ணி - என்று இயாணித்துச்‌ சொண்டு, 
சென்னியார்‌ - செளிர்ச அறிவுடைய பசமைகார்இிசள்‌. சான்தோதும்‌ - எப்‌ 
பொழுதும்‌, வணங்கும்‌ - கைதொழும்‌, இருவெல்கடம்‌ மலை - இருலேல்கட. 
மலையே. (அசை) செஞ்சமே - என்‌ மனமே, அடை - சீ ஆச்ரயி, 


கருத்து: - பகவான்‌ சிறு குழச்தையாய்‌, பேய்‌ முலை சஞ்சுண்டு 
தன்‌ பால்யலீலையை அணுபளிப்பிச்த அ இருவாய்ப்பாடியில்‌, கண்‌ 
வளர்க்தருளி உலக எம்சக்ஷ்ண்‌ லீலையை அனுபகிப்பித்தது இருப்‌ 
பாற்கடலிலும்‌, தென்னாங்கச்‌இலும்‌. அனைவர்க்கும்‌ சேவை சாநித்‌ 
துக்கொண்டு வளச்சின்‌ற இடம்‌--பசம போக்யமான 
தெளிச்ச ஞானமுள்ள பக்தாக்ரேசைச்‌, இதை தெரிச்து கொண்டு 
இருக யுகத்தில்‌ வெள்ளியானாயும்‌, சலியுகத்இில்‌ கரியானயும்‌, அவாபர 
யுகத்தில்‌ மணிரிற வண்ணனயும்‌ எம்பெருமான்‌ எழுக்தருளி யிருப்‌ 
பான்‌ ; அவனே இருவேங்கடத்தில்‌ ரித்பவானம்‌ பண்ணுகிறான்‌ 
என்று கறுதி சாள்தோறும்‌ வணங்குவார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட 
இருவேங்கடத்சை, செஞ்சமே ! ரீ அடைவாயாக, 


(3) அவதாரிகை :--கண்ணஞய்‌ பிறச்து, மருத மரங்களை 
முறித்து, கோகர்த்தனத்தை எடுத்து, ஆனிரை காத்தவனை 
சர்வேச்வான்‌ தல்‌ இருக்கும்‌ இருவேங்கடமே உனக்கு தஞ்சம்‌ 
என்று தன்‌ மனதை குறித்து உபதேடிக்கிறுர்‌ -_ 


நின்றமாமருது இற்றுவிழ நடக்தநின்மலன்‌ நேமியான்‌ 
என்றும்வானவர்‌ கைதொழும்‌ இணைத்தாமனரயடி யெம்பிரான்‌ 
ட கன்றிமாரி பொழிக்திடக்‌ கடி தாரிரைக்கு இடர்ரீக்குவான்‌ 
சென்றுகுன்ற மேடூத்‌ தவன்‌ திருவேங்கடம்‌ அடை நெஞ்சமே ! 3 
பதவுசை :--சின்ற - பெயசாமல்‌ கின்று கொண்டிருர்த, மா மருது - 
பெரிய மருத மசல்கனை, இற்று வீழ - முறிர்து விழும்படி, சடச்த - ஈடு. 
விலே சென்ற, கின்மலன்‌ - சோகஷமில்லாதவனாயும்‌, சேமியான்‌ - இரு 
, கழியை சனது வலச்சையில்‌ சரித்து இருக்ெவனாயும்‌, என்றும்‌ - எப்‌ 
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சளாலும்‌. சேடசாலை - பெரிய ஈக்தவங்களாலும்‌. சூழ்‌ - குழப்பட்ட. 
திருவேங்கடம்‌ - திருவேங்கட மலையை, கெஞ்சமே - மனமே, அடை - 
ஆச்சயி. 

கருத்து :--பாண்டவர்களுக்காக பாரத யுத்தம்‌ கடத்தி வெற்றி 
பெற்றவனும்‌, ஆச்ரிதர்களுக்காக காரியம்‌ செய்யப்பெற்றதினால்‌ மிக 
விளங்கும்‌ திருமேனியை உடையவனும்‌, இடைப்‌ பெண்களோடு ராஸ 
க்ரிடைஎன்கற குரவைக்கூத்து அடினவனும்‌ தன்னைத்‌ துதிப்பவர்‌ 
களின்‌ நெஞ்சை விட்டுப்‌ பிரியாமல்‌ இருப்பவனும்‌, *இடவெர்தை” 
என்றெ இவ்ய தேசத்திலே இனிதாக எழுக்சரூளி இருப்பவனுமான 
எம்பெருமானுடையதாய்‌, பல பல புண்ய இர்த்தங்களாலும்‌, பெரிய 
பூஞ்சோலைகளாலும்‌ சூழப்பட்ட சான திருவேங்கடமலையை சென்று 
சேர்‌ மனமே ! என்கிறார்‌. 

(5) அவதாரிகை :—அச்ரிதர்களூுடைய அயர்திர்க்கும்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ எ.ரியஞஷம்‌ எழுக்கருளியீருக்‌,கும்‌ திருவேங்கட லையை 
அடை யென்று நெஞ்சைத்‌ தூண்டுகிறர்‌. 


வண்கையான்‌ அவுணர்க்குநாயகன்‌ வேள்லியில்சேன்று மாணியாய்‌ 
மண்கையால்‌ இரக்தான்‌ மராமரமேழும்‌ எய்தவலத்தினான்‌ 
எண்கையான்‌ இமயத்து உள்ளான்‌ இருஞ்சோலைமேவிய எம்பிரான்‌ 
திண்கைம்‌ மாதுயர்தீர்த்தவன்‌ திருவேங்கடம்‌ அடைநேஞ்சமே! 8 


பதவுரை :--வண்சையான்‌ - விசேஷமாக தானம்‌ செய்கிற கையை 
யுடையவனாய்‌. அவுணர்க்கு - அசுரர்களுக்கு. நாயகன்‌ - தலைவனான மஹா 
பவியினுடைய. வேள்வியில்‌ - யாக பூமியிலே. மாணியாய்‌ - பிரம்மசாரி 
யாய்‌. சென்று - எழுக்தருளி. கையால்‌ - சனது திருக்கையாலே, மண்‌ 
இரர்தான்‌ - பூமியை யாரித்தவனும்‌. மரா மரம்‌ ஏழும்‌ - எழு மருத மாங்‌ 
களையும்‌. எய்த - ஒருபாணத்திஞல்‌ இளைத்த, வலத்தினான்‌ - வலிமை 
யுடையவனும்‌. எண்‌ கையான்‌ - எட்டு புஜங்களையுடையவனும்‌. இமயத்து 
உள்ளான்‌ - இமய மலையில்‌ இருக்றெ பதரிசாச்ரமத்‌ இல்‌ எழுக்தருளியிருக்றெ 
வனும்‌. இருசோலை - இருமாலிருஞ்‌ சோலையிலே. மேவிய - அமர்சு திருக்‌ 
றெ, எம்பிசான்‌ - என்‌ ஸ்வாமியும்‌. இண்‌ சை மா - தீருடமான துதிக்கை 
யுடைய கஜேச்த்ராழ்வானுடைய, துயர்‌ - துன்பத்தை, தீர்த்தவன்‌ - 
போக்னெவனுமான, (எம்பெருமான்‌ எழுச்‌சருளியிருக்றெ) திருவேங்கடம்‌ - 
திருமலையை. கெஞ்சமே - மனதே. அடை - அடைவாயாக, 

கருத்து :--வேண்டினார்க்கு வேண்டியபடியே தானம்‌ செய்க 
௮சுச சக்£வாத்தியான மஹாபலியினுடைய யாகபூமியிலே பிசம்ம 
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சாரியாய்‌ சென்று கைசிட்டி 'மூவடிமண்‌ தா" என்று யரசித்தவனும்‌, 
தன்னிடத்தில்‌ சுக்ரீவனுக்கு நம்பிக்கை யுண்டாவற்காக வழு மருத 
மாக்களை ஒரே அம்பினால்‌ துளைத்த மஹா பலமுடையவனும்‌, ஆச்ரித 
ரக்ஷ்ணார்த்தமாக சங்க சக்சாதி திவ்யாயுகங்களோடு கூடின எட்டுத்‌ 
இருக்கைகள்‌ உடையவனும்‌ (அஷ்டபுஜம்‌ என்கிற திவ்ய தேசத்தில்‌ 
அஷ்டபுஜனாக சேவை சாதிப்பவனும்‌), இமயமலையில்‌ *பதரிகாச்ரமம்‌” 
என்றெ திருப்பதிபிலே எழுச்பருளி யிருப்பவனும்‌, இருமாலிருஞ்‌ 
சோலையிலே வச்அ நிற்பவனும்‌, முசலைவாயிலே அகப்பட்டுத்‌ தடித்த 
ஸ்ரீகறஜேச்த்ராழ்வானை அவருடைய இன்பத்தை நீக்கி சக்ஷிக்சவனு 
மான பெருமானுடைய திருவேங்கடமலையை மனமே/ விரைவாக 
போய்‌ சேர்‌. 

(6) அவதாரிகை :--எல்லா உலகங்களையும்‌ ப்ரசளய சமயத்தில்‌ 
அன்‌ வயற்றில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு வடபத்ர சாயியாய்‌ இருந்த 
வனும்‌, மகா பலசாலியான இரணியனை ஸம்ஹரித்த ஈரஸிம்மனு மாய்‌ 
உலகங்களை ஸம்‌ரக்ஷிக்கும்‌ எம்பெருமான்‌ எழுச்தருளியிருக்‌ கும்‌ பரம 
போக்யமான திருவேங்கடத்தை மெஞ்சமே! அடையப்‌ பார்‌_என்று 
அருளிச்‌ செய்கிறார்‌ :_ 
எண்திசைகளும்‌ ஏழுலகமும்‌ வாங்கிப்‌ போன்வயிற்றில்பெய்து 
பண்டூஓாாலிலைப்‌ பள்ளிகோண்டவன்‌ பால்மதிக்கு இடர்தீர்த்தவன்‌ 
ஒண்திற லவுணனூரத்‌ துகிர்‌வைத்தவன்‌ ஓள்ளேயிற்றோடு 
திண்திற லரியாயவன்‌ திருவேங்கடம்‌ அடைகெஞ்சமே ! 6 

பதவுரை :--பண்டு - முன்னொரு காலத்தில்‌, எண்‌ இசைகளும்‌ - எட்டு ' 
இக்குகளையும்‌, ஏழு உலகமும்‌ - ஸப்த லோகங்களையும்‌, வரங்‌ - (ப்சளயம்‌ 
சொள்வாதபடி) எடுத்து. பொன்‌ வயிற்றில்‌ - (கனது) அழகிய திருவயிற்‌ 
திலே. பெய்து - தட்டு வளைத்து, ஓர்‌ ஆல்‌ இலை. ஒரு அலம்‌ தளிரிலே, 
பண்ணி கொண்டவன்‌ “ எயணிச்தருஸினவனும்‌, பால்‌ திக்கு - வெளுத்த 
சந்திரனுக்கு, இடர்‌ - கூயரோசுமாகிற அச்சத்தை, இர்த்தவன்‌ - போக்‌ 
இனவனும்‌, ஒள்‌ எயிற்றோடு - ஒளி பொருச்‌திய கோரமான பற்களோடு 
கூடி, இண்‌ திரள்அரி ஆயவன்‌ - மிச்ச வலிவுடைய ஈர ஹிங்க மூர்‌ ச்‌. தியாகத்‌ 
தோன்றினவனாய்‌. ஒண்‌ இரல்‌ அவுணன்‌ - மஹா பலசாலியான இரணியா 
சுரனுடைய., உரத்து - மார்பிலே, உதிர்‌ - (இறாக்கை) ஈக்களை, வைக்‌ 
தவன்‌ - வைத்து, அழுத்தின எினுமா எம்பெருமா.கு எழுர்கருளியிரு4 ற. 
திருவேங்கடம - இருமலையே, செஞ்சமே - என்னுடைய மனமே ! அடைவர்‌ 
யாக, 
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கருத்து :--உலகங்களெல்லாம்‌. பாளயத்திலே அழிச்‌தபோகாத 
படி அவற்றை தனது திருவயிற்றிலே வைத்த, நோக்கி, ஓர்‌ தலம்‌ 
தனிரிலே பள்ளிக்‌ கொண்டவனும்‌, சர்த்ரனுக்கு நேச்ச்ச க்ஷய 
ரோகத்தைப்‌ போக்கி யருளினவனும்‌, அழகிய கோச பற்களுடனே 
மகா பலசாலியான கரஸிங்கமாய்‌ இருவவதரித்து, தன்‌ வலிவோடு 
ஒத்த வலி உடையவனை இசணியனுடைய மார்பிலே சுகங்களை 
ஊன்றி அவ்வுடலை பிளர்சவனுமான பெருமானுடைய திருவேங்‌ 
கடத்தை மனமே ! மீ சென்று சேர்‌, 

தறிப்பு :--ழெக்கு, தெற்கு, மேற்கு, வடக்கு--என்ற சான்கு திசை 
களும்‌, வட ழக்கு, சென்‌ கிழக்கு, வட மேற்ரு--சென்‌ மேற்கு என்றெ 
இசை முலைகளும்‌ சேர்ச்து எண்‌ இசைகள்‌ என வழங்கப்படும்‌. சம்‌ ஹித்தார்‌ 
தத்தில்‌ * இக்கு” என்கிற பசார்த் சத்தை ஒப்புக்‌ கொள்வதில்லை. ஆசையால்‌ 
இங்கே அவ்வவ்விடங்களிலுள்ள பொருட்களை சொன்னதாக பாவிக்க 
வேண்டும்‌. 

(1) அவதாரிகை :--பஞ்சபூச ஸ்வரூபி யானவனும்‌, ஸஹஸ்ர 
கரமங்களால்‌ ப்ரதிபாதிக்கப்படர கின்றவனும்‌, நிக்பனுமான எம்‌ 
பெருமான்‌ எழுச்சருளி யிருக்கும்‌ மஹோன்னதபான இருவேள்‌ 
கடத்தை அடைவாயாக என்று அழ்வரர்‌ தம்‌ கெஞ்சைக்‌ குறித்து 
சொல்லுகிறார்‌ :_ 


பாகும்ரீர்‌ எரிகாற்றினோட ஆகாசமும்‌ இவையாயினான்‌ 

பேரும்‌ ஆயிரம்‌ பேசிநின்ற பிறப்பிலி பெருகுமிடம்‌ 

காரும்வார்பனி ரீள்விசும்பிடைச்‌ சோருமாமுகில்‌ தோய்தரச்‌ 

“ சேரும்வார்‌ பொழில்சூழ்‌ எழில்திருவேங்கடம்‌ அடைகெஞ்சமே। 7 


பதவுரை :--பாரும்‌ நீர்‌ எறி காற்றினோடு - பூமி, ஜலம்‌, தேஜஸ்‌,” வாயு 
இலைகளோடு கூடின. ஆகாசமும்‌ இவை ஆயினான்‌ - ஆகாசம்‌ என்றெ 
பஞ்சபூத ஸ்வரூபியானவனும்‌. ஆயிரம்‌ பேரும்‌ பேட கின்ற - ஸஹஸ்ர 
காமங்களாலும்‌ ப்ரதி பாதிக்கப்படுறெவனும்‌. பிறப்பு இல்‌ - பிறத்தல்‌ இல்‌ 
லாதவனுமான எம்பெருமான்‌. பெருகும்‌ இடம்‌ - லளருகிற இடமான தும்‌, 
கீள்‌ விசம்மிடை - பெரிய ஆகசாயத்தினின்றும்‌, காரும்‌ வார்பணி - மழை 
நீரும்‌ மிக்க பணிததுளியும்‌, சோறும்‌ - பெய்யப்‌ பெற்றதும்‌, மாமுஇல்‌ 
தோய்த - (மேலுள்ள) காள மேகங்கள்‌ வத்து படியும்படியாக, சேரும்‌ - 
பொருத்தமான, வார்‌ - உயர தள்டயிருக்ற, பொழில்‌ - சோலைகளாலே, 
கழ்‌ - குழப்பட்ட தும்‌. எழில்‌ - அழயெசான, திருவேங்கடம்‌ செஞ்சமே ! 
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(2) அவதாரிகை:--எம்பெருமானே! சேஷாத்ரி காதனே! பூ 
மண்டலத்தில்‌ அழகிகளான யுவதிகளின்‌ வலையில்‌ சிக்கிக்‌ ,கொண்டு 
அளவில்லாத பரபங்களைச்‌ செய்து விட்டேன்‌. புத்தி வந்தது. உன்‌ 
பக்கம்‌ வர்து சரணம்‌ புருக்தேன்‌. அடியேனை க்ருபை'செய்தருள 
வேண்டும்‌—என் அ ப்ரார்த்திக்கறார்‌. 


மானேய்‌ கண்மடவார்‌ மயக்கில்பட்டு மாநிலத்து 

நானே நானாவித நரகம்பகும்‌ பாவம்செய்தேன்‌ 

தேனேம்‌ பூம்பொழில்குழ்‌ திருவேங்கட மாமலைஎன்‌ 

ஆனாய்‌ ! வந்தடைந்தேன்‌ அடியேனை ஆட்கொண்டருளே. 2 


பதவுரை 3 தேன்‌ ய்‌ - மகரச்தம்‌ நிறைர்‌,த. பூம்பொழில்‌ சூழ்‌ - புஷ்‌ 
பங்களோடு கூடின சோலைகளால்‌ சூழப்பட்ட, தஇருவேங்கடமாமலை - திரு 
வேங்கடம்‌ என்னும்‌ சறர்த மலையிலே எழுர்தருனி யிருக்க, என்‌ ஆனாய்‌ - 
என்‌ஆனை போன்ற ஸ்வாமியே, மாகிலத்து - இப்‌ பெரிய பூ மண்டலத்தில்‌, 
மான்‌ ஏய்‌ கண்‌ - மான்‌ விழிபோன்ற கண்ணை யுடைய. மடவார்‌ - யுவதிக 
ஞூ டைய, மயக்டல்‌ பட்டு - மோஹ வலையில்‌ அகப்பட்டு. சாகாவித [ஈகம்‌ - 
பல வகைப்பட்ட ஈரகங்களிலே. புகும்‌ - வீழ்வதற்காக்‌ காரணமான. பாவம்‌ - 
பாபங்களை. கானே - சான்‌ ஒருவனே. செய்தேன்‌ - செய்து விட்டேன்‌, 
(இப்பொழுது புத்தி வச்ததனால்‌ அனுதாபத்கோடு) !வர்து அடைச்தேன்‌ - 
உன்‌ இருவடிகளில்‌ சரணம்‌ புகுர்தேன்‌. அடியேனை ஆட்சொண்டருள்‌. 

கருத்து :--சேன்‌ நிறைக்க பூஞ்சோலைகளாலே சூழப்பட்டு மிக 
வும்‌ அழகாய்‌ இருக்கும்‌ திருவேங்கட மாமலையில்‌ மண்ணோர்க்கும்‌, 
விண்றணோர்க்கும்‌ ஆச்சயணியஞய்‌ எழுந்தருளி யிருக்கும்‌] எம்பெரு 
மானே ! இருள்‌ தருமா ஞாலமாகிய இந்தப்‌: பூமண்டலத்தில்‌ மான்‌ 
விழியை வென்ற கண்ணழகை யுடைய மாதர்களின்‌ மயக்குதலில்‌ 
அகப்பட்டு, அனேக விதமான கோர பாபங்களை அஞ்சாமல்‌ தணிந்து 
செய்அ விட்டேன்‌. அூலும்‌, இன்று தான்‌ புத்தி வச்தகால்‌, உன்‌ 
இருவடிகளில்‌ ஆவலோடு சாணம்‌ புகுந்தேன்‌, அடியேனை க்ருபை 
செய்தருள வேணும்‌. 


(8) அவதாரிகை :—திருவேங்கடத்‌ தெம்பெருமானே / தி 
அம்‌ விவேக மில்லாமல்‌ பல ப்ரரணிகளைக்‌ கொலை செய்தேன்‌. யாச 
கர்களுக்கு மஅரமாக ஒரு வாய்ச்‌ சொல்லரவ து சொல்லி யறியேன்‌. 
இப்படி க்ரூரமான பாபங்களைச்‌ செய்தும்‌,। அடியேன்‌ உன்னை வந்து 
பற்றினேன்‌. அடியேனை க்ருபை செய்தருள வேண்டும்‌--என்று தன்‌ 

http://acharya.org 


பேரிய திருமோழி 1-ப. 9- தி. * தாயே தந்‌ைதை' 67 


குற்றங்களைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டு க்ஷமாபணம்‌ செய்து கொள்ளு 
றார்‌. 


கொன்றேன்‌ பல்லுயிரைக்‌ குறிக்கோளொன்‌ நிலாமையினால்‌ 
என்றேனும்‌ இரந்தாரக்கு இனிதாக உரைத்தறியேன்‌ 

குன்றேய்‌ மேகமதிர்‌ குளிர்மாமலை வேங்கடவா ! 

அன்றே வந்தடைந்தேன்‌ அடியேனை ஆட்கொண்டருளே. 3 


பதவுரை :--குன்று எய்‌ -மலை போன்ற. மேகம்‌ - மேகங்கள்‌. அதிர்‌ - 
முழக்குமிடமாய்‌, குளிர்‌ - குளிர்க்கசாய்‌ இருக்கும்‌. மாமலை 2வங்கடவா - 
சறர்த வேங்கடமலையில்‌ எழுர்தருனி யிருப்ப வனே. குறிக்கோள்‌ - விவேக 
மென்பது, ஓன்று இல்லாமையினால்‌ - சிறிதும்‌ இல்லாமையினாலே. பல்‌ 
உயிரை - பல ப்ராணிகளை, கொன்றேன்‌ - கொலை செய்தேன்‌. இரச்‌ 
தார்க்கு - யாரித்தவர்களுக்கு. இணிது ஆச - இனிமையாக, என்றேனும்‌ - 
ஒரு சாளும்‌, உரைத்து அறியேன்‌ - பதில்‌ சொல்லி அறிய மாட்டேன்‌. 
அன்றே - அச்ச கணத்திலேயே. வந்து - உன்‌ திருவடிகளில்‌ வர்து, 
அடைக்தேன்‌ - சரணம்‌ புகுர்சேன்‌, அடியேனை ஆட்கொண்டருள்‌. 


கருத்து: மலைகள்‌ போன்ற மேகங்கள்‌, எப்பொழுதும்‌ இடி. 
முழக்கம்‌ செய்து கொண்டு இடை விடாமல்‌ வர்ஷிப்பதாலே மிகவும்‌ 
குளிர்க்ததாய்‌, பரம போக்பமாய்‌ இருக்கும்‌ திருவேங்கட மாமலையில்‌ 
எல்லோருக்கும்‌ எளியனாய்‌ எழுக்தருளி யிருக்‌ கும்‌ எம்பெருமானே / 
யுக்தாயுக்த விவேக மென்பது கொஞ்சமும்‌ இல்லாமல்‌ பல ப்ராணி 
களைக்‌ கொலை செய்தேன்‌, ஒரு சாளும்‌ இசச்தார்க்கு இனிதாக ஒரு 
பதிலாவ.து சொல்லி யறியேன்‌. இவ்வளவு கோரமான பாசகங்களைச்‌ 
செய்தும்‌, கொஞ்சமும்‌ ஸக்கோச மிடலரமல்‌ கேவரிரது இருவடி 
வாரத்திலே வச்.லு சரணம்புகுக்தேன்‌ அடியேறுடைய அபராதங்களை 
க்ஷமித்து, அறர்யகதிகனன அடியேனை ரக்ஷித்தருள வேண்டும்‌. 


குறிப்பு :-1. குறிச்கோளாவது--ஈம்பிக்சை ; அதாவது சேஹே 
திற்‌ காட்டிலும்‌ வேறான ஆத்மா உண்டென்றும்‌, பாப பலன்களை அ.துபவிக்க 
கரசமுண்டென்றும்‌, செய்வமுண்டென்றும்‌, சாஸ்ச்ரமுண்டென்றும்‌, புண்ய 
பாபங்களுண்டென்‌.றும்‌---ஈம்பிக்கை. 


2. “அன்றே” அதுதாபம்‌ பிறந்தால்‌, ப்ராயச்சித்தம்‌ பண்ணியாதல்‌ 
வருகையன்றிக்கே, கொன்றகை கழுவாதே ரத்த மயமான கையோடே 


வந்து சரணம்‌ புகுச்தேன்‌- என்து வாரஸ்யம்‌ 
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(ம) அவதாரிகை :-—“புகரபி ஜசசம்‌ புரபி மாணம்‌”' என்‌ 
முப்‌ போலே பிறப்பதும்‌, இறப்பதமாக இளைத்துப்‌ போனேன்‌. 
ஒரு விதமான கன்மையும்‌ செய்தறியேன்‌. பல கஷ்டங்களை ௮௮ 
பலித்தேன்‌. உன்னை வந்து பற்றினேன்‌. அடியேனை ஆட்கொண் 
டருள்‌--என்று இருவேள்கட முடையானை ப்ரார்த்திக்கறார்‌, 


குலந்தா னெத்தனையும்‌ பிறந்தேயிறந்தெய்த்‌ தோழிந்தேன்‌ 
நலந்தா னொன்றுமிலேன்‌ நல்லதோரறம்‌ செய்துமிலேன்‌ 
நிலந்தோய்‌ நீள்முகில்சேர்‌ நெறியார்‌ திருவேங்கடவா ! 
அலந்தேன்‌ வந்தடைந்தேன்‌ அடியேனை ஆட்கொண்டருளே. 4 


பதவுரை :கிலம்‌ தோய்‌ கீள்‌ மூடில்‌ - பூமியிலே படிந்த பெரிய மேகம்‌ 
கள்‌. சேர்‌ செறி ஆர்‌ - ஈடமாடின வழிகள்‌ பொரும்‌ இயிறாக்கிற, இருவேவ்‌ 
கடவா - திருமலையிலே எழுச்தருளி இருப்பவனே. எத்தனை குலமும்‌ - 
எல்லாக்‌ குலங்களிலும்‌. மிறச்து - பிறப்பதும்‌, இறர்து - இறப்பதுமாக, 
எய்த்து - இளைத்து, ஒழிர்தேன்‌ - போனேன்‌. லம்‌ ஒன்றும்‌ இலேன்‌ - 
ஒரு வகையான ஈன்மையும்‌ இல்லாதவன்‌, ஈல்லது ஒர்‌ அறமும்‌ தல்ல புண்ய 
கார்யத்தை ஒன்றையும்‌, செய்திலேன்‌ - செய்தறியேன்‌, அலர்தேன்‌ - பல 
கஷ்டங்களை அறுபவித்தேன்‌. வச்து - (அப்படி பாபிஷ்டனான அடியேன்‌ 
உன்‌ இருவடிகனில்‌) வரது. அடைச்சேன்‌ - சரணம்‌ புகுர்தேன்‌ அடியேனை 
ஆட்கொண்டருள வேண்டும்‌. 
்‌.. கருத்து: மேகங்கள்‌ கழுத்தனவும்‌ நீரைப்பருடி, நீர்கன த்‌ 
தாலே கால்‌ வாங்கிப்‌ போக மாட்டாமல்‌ சகர்க்து சகர்ச்து துளித்‌ க்‌ 
கொண்டு ஸஞ்சரித்த அடையாளம்‌ வழிகளிலே விளச்கா நின்ற 
இருவேங்கட மலையில்‌ எழுச்தருளி யுள்ளவனே / ௮நுலோம, ப்ரதி 
லோமப்‌ பிறவிகள்‌ என்று சாஸ்த்மங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட ஸங்கர 
ஜன்மங்கள்‌ தோறும்‌ பிறப்பதும்‌, இறப்பதும்‌ செய்தாயிற்று மிக 
வும்‌ மெலிர்துப்‌ போனேன்‌, இப்படிப்‌ பல பல யோனிகளில்‌ பிறச்‌.து 
வருகிற காளையிலே ஈடுவே ஒரு ஸுக்ருகமாகலும்‌ செய்த துமில்லை. 
பல பல கஷ்டங்களை அறுபவித்தேன்‌. இனிமேல்‌ ஒன்றும்‌ முடி 
யாமல்‌ இளைத்து, உன்‌ இருவடிகளிலே வத்து விழுச்து விட்டேன்‌, 
பழைய குற்றன்களைப்‌ பாசாமல்‌ அடியேனை அடிமை கொண்டருள 
வேணும்‌. 

(5) அவதாரிகை : ட இருமலயப்பனே | பலவகைப்பட்ட 
பாபங்களையே பண்ணரி, அக்கப்பட்டு, அகிஞ்சகஞய்‌, அமர்யகதி, 
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னாய்‌ உன்‌ திருவடிகளை வர்து அடைக்தேன்‌ ; அடியேனை க்ருபை 
செய்சருள வேணும்‌,— என்‌ று ப்ரார்த்திக்றொர்‌. 


எப்பாவம்‌ பலவும்‌ இவையேசெய்து இளைத்தொழிந்தேன்‌ 
துப்பா ! நின்னடி.யே தோடாந்தேத்தவும்‌ கிற்கின்றிலேன்‌ 
சேப்பார்‌ திண்வரைசூழ்‌ திருவேங்கடமாமலை என்‌ 

அப்பா! வந்தடைந்தேன்‌ அடியேனை ஆட்கொண்டருளே. 5 


பதவுரை :--செப்பு ஆர்‌ - ௮ரணாகப்‌ போகும்படியான. இண்வரை - 
இடமான மலைகளாலே, சூழ்‌ - சூழப்பட்ட, இருவேக்கட மாமலை - இரு 
வேங்கட மலையிலே எழுச்தருளியிசா நின்ற என்‌ அப்பா - என்‌ சச்தையே. 
அப்பா - எல்லாம்‌ அறிய வல்லனே, எப்பாவம்‌ பலவும்‌ இவையே - பலவித 
மான பாபக்களையே, செய்து - பண்ணி, இளைத்து ஒழிர்தேன்‌ - ஈலிக்து 
போனேன்‌. நின்‌ - தேவரீரது, அடியே - இருவடிகளை, தொடர்ந்து - 
அனுஸரித்து. ஏத்தவும்‌ - துஇச்சவும்‌, இற்னெறிலேன்‌ - சக்தியற்றவனாய்‌ 
இருக்கிறேன்‌. வச்து - அஇஞ்சனனாய்‌ வர்‌.து, அடைச்தேன்‌ - சேர்ச்தேன்‌. 
அடியேனை ஆட்கொண்டருள்‌. 

கருத்து :-- ௮இபாதகம்‌, உபபாதகம்‌, மஹாபா தகம்‌, என்னும்‌ 
படி பலவகைப்பட்ட பாபங்கள்‌ எல்லவற்றையும்‌ சிறிதும்‌ ஸங்கோச 
மில்லாமல்‌ செய்து விட்டேன்‌. பிறகு சோக்‌ கூடிய பலன்களைக்‌ 
கேள்விப்பட்டு வருத்தத்தால்‌ குன்றிப்‌ போனேன்‌. உன்னடிக்‌ 8ழ்‌ 
அமர்ச்து புகுக்தேன்‌. க்ருபை செய்து அடிமை கொண்டருள 
வேணும்‌. 

தறிப்பு :--1, ஸுூக்ஷ்மாதி ஸுூக்ஷ்மமான (மிகவும்‌ தண்ணிய) விஷ 
யங்களையும்‌ தெரிர்து கொள்ள அறிவுடையவன்‌ - அப்பன்‌. அல்லது ரசுதிப்‌ 
பதற்குப்‌ பாங்கான சக்‌ தியுடையவன்‌. 

2,  சகசைகளை வைத்துச்‌ கொள்ளாம்‌ ஸம்புடத்‌ (பெட்டி) திற்கு “செப்பு” 
என்று பெயர்‌. இங்கு லஷ்ணையாலே ** அரண்‌ ?' சொல்லப்படுறெது, ஆசை 
யால்‌, செப்பு ஆர்‌--என்பதற்கு ௮சணாகப்‌ பொருந்தும்படியான--என்று 
அர்த்தம்‌. 

(6) அவதாரிகை :_—ஒருவேங்கட காதனே ! என்‌ அப்பனே! 
பஞ்சபூத மயமான இர்தச்‌ சரீரத்தில்‌ அகப்பட்டு மெலிக்து மிகவும்‌ 
வேறு புகலிட மில்லாதவனாய்‌, உன்‌ இருவடி களில்‌ வந்து சேர்்தேன்‌. 
பரம க்ருயையோடு அடியேனை சக்ஷித்தருள வேணு மென்று ப்சார்த்‌ 
வட்டம்‌ http://acharya.org 
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மண்ணாய்‌ ரீர்‌எரிகால்‌ மஞ்சுலாவும்‌ ஆகாசமுமாம்‌ 

புண்ணா ராக்கைதன்னுள்‌ புலம்பித்தளர்ந்து எய்த்தோழிந்தேன்‌ 

விண்ணார்‌ நீள்சிகர விரையார்‌ திருவேங்கடவா ! 

அண்ணா ! வந்தடைந்தேன்‌ அடியேனை ஆட்கொண்டருளே. 0 

பதவுரை :--விண்‌ ஆர்‌ - ஆகாயத்தை அளாவி, நீள்‌ சிரம்‌ - மஹோர்‌ 
ஈதமான கொடு முடிகளையுடைய தும்‌, விரை ஆர்‌ - பரிமளம்‌ கிறைக்‌ ச அமான, 
திருவேங்கடவா - இருமலையிலே எழுச்‌சருளியிருக்றெ, அண்ணா - அப்பனே! 
மண்ணாய்‌, நீர்‌, எரி, சால்‌ - பூமி, ஜலம்‌, செருப்பு, சாற்று. மஞ்சு உலாவும்‌ 
ஆகாசமும்‌ - மேகங்கள்‌ 2.லரவுனெற அகாசமும்‌. ஆம்‌ - ஆயெ பஞ்சபூசங்‌ 
களினால்‌ ஆயெதும்‌, புண்‌ ஆர்‌ - புண்களால்‌ நிறைக்ததுமான, ஆக்கை 
தன்னுள்‌ - சரீரத்திலே. புலம்பி - (அகப்பட்டு) கதறி. தளர்ச்து - மெலிந்து. 
எய்த்து - மிகவும்‌ ச்ரமப்பட்டு, ஒழிச்சேன்‌ - சாசமடைச்சேன்‌, வர்சடைர்‌ 
தேன்‌ - வேறு கதியில்லாமல்‌ வந்து சேர்ந்தேன்‌. அடியேனை ஆட்கொண் 
டுள்‌, 

கருத்து :—ப்ருதிவி, அப்பு. தேஜஸ்‌, வாயு, ஆகாசம்‌, என்கிற 
பஞ்சபூக மயமான மாம்ஸபிண்டமாய்‌, மிகவு. ஹேயமான சரீரத்தில்‌ 
அகப்பட்டுத்‌ தவண்டுபோனேன்‌, இனி மேல்‌ அர்த; ச்ரமங்களை என்‌ 
னால்‌ ஸஹிக்க முடியாத. ஜன்மார்கரத்தை நீக்கக்‌ கூடிய உன்‌ இரு 
வடி. வாரத்திலே வச்ு விழுர்தேன்‌. ஆர்த்த ஸம்ரக்ஷணார்த்தமாகக்‌ 
கட்டப்பட்ட கொடியைப்‌ போல்‌ அகாசத்தளவும்‌ வ்யாபித்து 
விளங்கா நின்றுள்ள சிகாங்களையடைய பரம போக்யமான இரு 
வேங்கட மலையிலே எழுந்தருளி யிருக்கும்‌ என்‌ அண்ணலே! அசர்ய 
கதிகனான அடியேனைக்‌ கடாக்ஷித்தருள வேணும்‌. 

(7) அவதாரிகை :_—திருவேங்கடதச்‌ தெம்பெருமானே / பால்‌ 
யத்தில்‌ ௮றிவின்றிப்‌ பல பரபங்களைச்‌ செய்து இிர்த்தேன்‌. யெளவ 
கத்தில்‌ விஷயாச்தா பானாய்‌ அலைச்து துன்ப மடைக்தேன்‌. ! இப்‌ 
பொழுது புத்தி வந்தது. உன்திருவடி வாரத்தில்‌ வர்‌.து சசணமடைக்‌ 
தேன்‌. அடியேனைக்‌ கடாக்ஷித்தருள வேணும்‌என்‌ அுப்ரரர்த்இக்‌ 
கிறார்‌. 


தெரியேன்‌ பாலகனாய்ப்‌ பலதீமைகள்‌ சேய்துமிட்டேன்‌ 
பெரியே னாயினபின்‌ பிறர்க்கே யுழைத்‌ துளழையானேன்‌ 
கரிசேர்‌ பூம்பொழில்சூழ்‌ கனமாமலை வேங்கடவா ! 


அரியே ! வந்தடைந்தேன்‌ அடியேனை ஆட்கொண்டருளே, 7 
்‌ http://acharya.org 


பெரிய திருமொழி 1 - ப. 9- தி. * தாயே தந்தை ' 71 


பதவுரை :_கரிசேர்‌ - யானைகள்‌ சேர்ச்திருக்கப்‌ பெற்றதும்‌. பூ 
பொழில்‌ சூழ்‌ - புஷ்பங்கள்‌ கிறைர்‌த அழயெ சோலைகளாலே சூழப்பட்டதும்‌. 
கனம்‌ - இடமான. வேங்கடவா - இருமலையிலே வீற்றிருக்கும்‌ பெருமானே. 
அரியே - ஸ்ரிமச்‌ நாராயணனே ! பாலகனாய்‌ - சிறியவஞாயிருச்ச போது. 
தெரியேன்‌ - அறிவில்லர,தவனாய்‌, பல திமைகள்‌ - பல பாபங்களை, செய்தும்‌ 
இட்டேன்‌ - செய்து தீர்த்தேன்‌. பெரியேன்‌ ஆயினபின்‌ - பருவமடைக்ச 
பிறகு. பிறர்க்கே உழைத்து - விஷயாச்தரபரனாய்‌ உழன்று, எழை 
ஆனேன்‌ - அவிவேயொய்‌ ஈசித்துப்‌ போனேன்‌, வர்து அடைச்சேன்‌ - உன்‌ 
திருவடிகளைப்‌ பெற்றேன்‌. அடியேனை ஆட்கொண்டருள்‌. 

கருத்து :--சான்‌;இளம்‌ ப்சாயத்திலே ௮விவே௫யாய்‌, பல தகாத 
கார்யங்களைச்‌।செய்து விட்டேன்‌. பிறகு பருவம்‌ வச்‌ சவாறே மாதர்‌ 
கள்‌ வலையில்‌ சிக்கிக்‌ கொண்டு இரிந்து அலைந்து சதிர்க்‌ கேடனானேன்‌, 
போன கால மெல்லாம்‌ பழு தானாலும்‌, இனியாகிலும்‌ உஜ்ஜீவிக்கலா 
மென்று உன்‌ இருவடி.களில்‌ சரணம்‌ புகுந்தேன்‌. அடியேனை சக்ஷித்‌ 
தருன வேணும்‌. 

(8) அவதாரிகை அழகான திருவேங்கட மலையில்‌ விஜயம்‌ 
செய்திருக்றே என்‌ ஸ்வாமியே! பல பிறவிகள்‌ உண்டாகும்படி. 
அனேகமான கர்மங்களைச்‌ செய்து விட்டேன்‌. அதனின்று! மிக 
வும்‌ தக்கப்பட்டேன்‌. உன்னைக்‌ காணவேணு மென்று அசையி 
னால்‌ வக்து அடைம்தேன்‌. அடியேனை ரக்ஷித்தருள வேணு மென்று 
ப்சார்‌,த்இக்கிமூர்‌, 


கோற்றேன்‌ பல்பிறவி நுன்னைக்காண்பதோ ராசையினால்‌ 
ஏற்றேன்‌ இப்பிறப்பே இடருற்றனன்‌ எம்பெருமான்‌ 
கோற்றேன்‌ பாய்ந்தொழுகும்‌! குளிர்சோலைசூழ்‌ வேங்கடவா ! 
ஆற்றேன்‌ வந்தடைந்தேன்‌ அடியேனை ஆட்கொண்டருளே. 8 


பதவுரை :--கோல்‌ - மூங்ெகளினின்றும்‌. சேன்‌ - சேஞனானது. 
பாய்ர்‌து ஒழுகும்‌ - ஒழு, ப்ரவஹிக்ெ, குளிர்‌ சோலை - குனிர்ச்த சோலை 
களாலே. சூழ்‌ - சூழப்பட்ட, வேங்கடவா - இருவேங்கடத்‌ இிவிருப்பவனே ! 
எம்பெருமானே - என்‌ ஸ்வாமியே! பல்‌ பிறவி - பல ஜன்மங்கள்‌ உண்‌ 
டாகும்படி, கோற்றேன்‌ - கர்மங்கள்‌ செய்து வைத்தேன்‌. உன்னை - 
சேவரீரை, காண்பது - ஸேவிக்க வேணும்‌ என்று, ஓர்‌ ஆசையினால்‌ - ஒரு 
சாதல்‌ ளொம்சபடி.யாலே. இப்பிறப்பே - இர்த ஜன்மத திலேயே. வற்றேன்‌ - 
உன்‌ தஷயக்குப்‌ பாத்ரமாக ஏற்பட்டேன்‌. இடர்‌ உற்றனன்‌ - (மேல்வரும்‌ 
யாதனைகளை கினைத்த) த.ச்சப்பட்டேன்‌, வர்து அடைர்தேன்‌ - (இனி 
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ஜன்மம்‌ கேராமல்‌ இருப்பதற்காக) உன்‌ திருவடிகளில்‌ சரணம்‌ புகுர்சேன்‌. 
அடியேனை ஆட்சொண்டருள்‌, 

கருத்து ்மூக்ல்களினின்‌ அம்‌ மதுரமான தேன்‌ இழிக்து 
வெள்ளமிடா நின்றுள்ள குளிர்க்க பூஞ்சோலைகளாலே சூழப்பட்ட 
இருவேங்கட மலையில்‌ வீற்றிருக்‌ மும்‌ என்‌ ஸ்வாமியே / பல பிறவிகள்‌ 
உண்டாகும்ட்டி கணக்கில்லா ச கர்மங்களைச்‌ செய்து விட்டேன்‌. இப்‌ 
படிப்‌ பல பிறனிகள்‌ பிறர்து கொண்டேவடி, யாத்ருச்சிகமான ஸாக்‌ 
ரத விசேஷத்தாலே உன்னைக்‌ காண வேணு மென்று ஆசை பிறச்‌ 
தது. அதல்‌ இதற்குக்‌ ழ்‌ ஈரம்‌ நின்ற நிலை மிகவும்‌ பொல்லாக து 
என்று விவேகம்‌ பிறந்த. ௫. அதனால்‌ உன்‌ திருவடிகளை அடைந்து 
பணியும்‌ பாக்யம்‌ பெற்றேன்‌. அடியேனைக்‌ கடாக்ஷித்தருள்‌. 


(9) அவதாரிகை :--ஸ்ரீசம்மாழ்வார்‌ * அகலூல்லேன்‌ '! என்‌ 
கிற பாகுரத்9ில்‌ பெரிய பிராட்டியாரைப்‌ புருஷகரர.மசகல்‌ கொண்டு 
சரணாகதியைப்‌ பண்ணீனாப்‌ போலே, இவரும்‌ இக்தப்‌ பாசுரத்தில்‌, 
ஆச்ரயண ஸெளகர்யா பாதங்களான திருக்கல்யாண குணங்களையும்‌, 
பெரிய பிராட்டியாருடைய ஸம்பந்தத்தையும்‌ ரெத்தமம்‌ பண்ணி, 
தன்‌ ஆர்த்சாபசரதங்களைதத்‌ தெரிவித்‌ துக்‌ கொண்டு *க்மித்‌.௮, இருவுள்‌ 
ளம்‌ பற்ற வேணு? மென்று சாணம்‌ புகுகிறார்‌, 


பற்றேல்‌ ஒன்றுமிலேன்‌ டாவமேசெய்து பாவியானேன்‌ 
மற்றேல்‌ ஒன்றறியேன்‌ மாயனே ! எங்கள்மாதவனே ! 
கற்றேன்‌ பாம்ந்தோழுகும்‌ கமலச்சுனை வேங்கடவா ! 
அற்றேன்‌ வந்தடைந்தேன்‌ அடியேனை ஆட்கோண்டருளே. 9 


பதவுரை :---மாயனே - அச்சர்யகரமான அரேசவித இவ்ய சல்யாண 
குணசணங்களை யுடையவனே ! எங்கள்‌ மாதவனே - எங்களுக்கு புருஷகார 
பூதையான பெரிய பிராட்டிக்கு வல்லபனே! 'கல்‌ தேன்‌ - மலை முழஞ்சு 
களிணின்றும்‌ தேன்‌. பாய்ச்து ஒழுகும்‌ - பெருச வெள்ளமிடா நிற்பதும்‌. 
கமலம்‌ சுனை - தாமரைச்‌ சுனைகளையுடையதமான. வேங்கடவா - இருவேல்‌ 
சடமலையில்‌ எழுச்‌சருளியிருக்கும்‌ எம்பெருமானே ! பற்று ஒன்றும்‌ இலேன்‌ - 
ஒரு விதமான அவலம்பமும்‌ இல்லாசவனாய்‌ இருக்கிறேன்‌, பாவமே செய்து - 
பாபங்களையே செய்து, பாவி ஆனேன்‌ - மிசவும்‌ பாபிஷ்டனானேன்‌. மற்று 
ஒன்று அறியேன்‌ - வேறு ஒழு உபாயத்தையு மறியமாட்டேன்‌, அற்றேன்‌ - 
௮ற்துத்‌ தீர்க்தவனாய்க்‌ கொண்டு, வர்து - உன்‌ திருவடிவாரச்தில்‌ வர்து, 


க்கல்‌ ட சேல்‌ ப ச . 
அடைச்தேன்‌ - சரணமடைர்‌ Fac ஆட்கொண்டருள்‌. 
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கருத்து:--சேவரீருடைய ஸஎம்பக்சத்தை அறுத்துக்‌ கொண்டு, 
வெகு அரசம்‌ பேன அடியேனுக்கு ஓரிடத்திலும்‌ எந்த ஆதரவும்‌ 
இடைக்கவில்லை, ஆத்மாவுக்குஅஞானமும்‌, சந்தமும்‌ நிரூபகமாயி 
னும்‌, என்வரை பாபமே நிரூபக மாம்படி பரபங்களையே செய்து மிக 
வும்‌ பாபிஷ்டனானேன்‌. சேவரிசை அடைவதற்கு உறுப்பான உபாய 
மொன்றையும்‌ அதியேன்‌. அனாலும்‌, தேவரீர்‌ குறைவாளரையும்‌ 
காப்பாற்றுவதே விதியாக நினைத்திருக்கிறீர்‌. உம்முடைய கல்யாண 
குணங்களும்‌, பெரிய பிராட்டியாரும்‌ இருக்க எங்களுக்கு என்ன 
குறை? உன குளிர்க்த திருவுள்ளத்இலே எங்களுடைய அபரா தங்‌ 
களைப்‌ பார்த்து ஒருகால்‌ சிற்றம்‌ பிறக்தாலும்‌, பொறுப்பிச்து ரக்ஷிப்‌ 
பிக்கும்‌ காருண்யமே வடிவாகக்‌ கொண்ட அலர்மேல்‌ மங்கையும்‌ 
அகலகில்லேன்‌ இறையும்‌ * என்று உன்‌ இருமாச்டிலே உறையர நின்‌ 
முள்‌, ஆகையால்‌, சான்‌ வச்து சரணம்‌ புகும்தேன்‌. இனி சான்‌ 
இழப்பது முண்டோ ! ஸர்வலோக சரண்யசான தேவரீர்‌ அடியேனை 
ஆட்கொண்டருள வேணும்‌, 

தறிப்பு:-- பாவமே செய்து பரவியானேன்‌— என்பதற்குக்‌ கருச்‌.த என்ன 
வெனில்‌ ? ஸத்ய வசனம்‌ முதலான புண்யங்களையே செய்த தசரத சக்ர 
வர்த்‌தி, புண்யங்களுக்கும்‌ புண்யமான இசாமபிரானை யிழந்து, அச்ச மரண 
மடைக்தார்‌ ; பாபிகளில்‌ முதல்வனான, செபாலன்‌ உள்ளதசனையும்‌ பாவமே 
செய்தும்‌, முடிவில்‌ ஈல்ல பேறு பெற்றான்‌, ஆக, இப்படிப்‌ பாபம்‌! செய்து 
புண்யசாலியாவ னும்‌, புண்யம்‌ செய்து பாபிஷ்டனாவதும்‌ உண்டாயினும்‌, 
ஈான்‌ பாபமே செய்து பாபியானேன்‌. அதென்ன வென்றால்‌ ; தசரதனைப்‌ 
போலே புண்யத்தைச்‌ செய்து பாபியானவன்‌ அல்லேன்‌ ; செபாலனைப்‌ 
போலே பர்வத்தைச்‌ செய்து, புண்யசாலி அனவனு மல்லேன்‌ ; இணி பாபமே 
செய்து பாபிஷ்டனாகவே ஆனேன்‌ என்ப, 


(10) அவதாரிகை :-—நிகமகத்தில்‌ இத்திருமொழி கற்றார்க்குப்‌ 
பலஞ்‌ சொல்லித்‌ கலைக்கட்டுகறோர்‌, 


* கண்ணாய்‌ ஏழுலகுக்கு உயிராய எங்கார்வண்ணனை 
விண்ணோர்‌ தாம்பரவும்‌ போழில்வேங்கட வேதியனை 
திண்ணார்‌ மாடங்கள்சூழ்‌ திருமங்கையர்‌ கோன்கலியன்‌ 
பண்ணார்‌ டாடல்பத்தும்‌ பயில்வார்க்கு இல்லைபாவங்களே. 10 


பதவுரை :--எழ்‌ உலகுக்கு - ஸப்த வோகங்களுக்கும்‌. கண்‌ ஆய்‌ . 
சண்போல்‌ எல்லா விஷயங்களையும்‌ அறிவித்துக்‌ காப்பாற்துமவனும்‌, உயிர்‌ 
10 
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ஆய்‌ - ப்ராணனைப்‌ போல்‌ தாரகனுமாய்‌ சகநித்தருளுமவனும்‌, எம்‌ கார்‌ 
வண்ணனை - எங்கள்‌ மீது காருண்யாம்ருதத்தை வர்ஷிக்றெ ச்யாம சுக்தர 
மான மேகம்‌ போன்ற திருகிறத்தையுடையவனும்‌, விண்ணோர்‌ தாம்பரவும்‌ - 
நித்ய ஸூரிகளும்‌ வர்‌து துதிக்கப்‌ பெற்ற, பொழில்‌ வேங்கடம்‌ - சோலை 
கள்‌ சூழ்க்த திருவேங்கட மலையில்‌ எழுச்தருளி யிருப்பவனும்‌. வேதியனை - 
கிலெ வேத வேதார்த ப்ரதிபாத்யனுமான ச்ரிய : பதியைக்‌ குறித்து. திண்‌ 
ஆர்‌ மாடங்கள்‌ சூழ்‌ - திடமாய்‌ மஹோச்ச,சமான மாடமாளிகைகள்‌ சூழ்ச்‌ ௪. 
இருமங்கையர்கோன்‌ - *! திருமங்கை '' என்னும்‌ மாஈகரில்‌ உள்ளவர்களுக்கு 
தலைவரான. கலியன்‌ - ஆழ்வார்‌ (அறானிச்‌ செய்த). பண்‌ ஆர்‌ - பண்ணி 
சைச்‌ கூடிய. பாடல்‌ பத்தும்‌ - இச்சப்‌ பத்துப்‌ பாசுரங்களையும்‌, பயில்‌ 
வார்க்கு - த.துமவர்களுக்கு. பாலங்கள்‌ இல்லை - ஸகல பாபங்களும்‌ தொலைந்து 
போம்‌ 

கருத்து :--எழுலகங்களி லுள்ளார்க்கும்‌, கண்‌ போல்‌ காப்‌ 
பாற்றுமவனும்‌, உயிர்‌ போல்‌ ஸத்தா தாாகனுமான திருவேங்கட 
முடையானைக்‌ குறித்துத்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌ அருளிச்‌ செய்த ம்ருது 
மதுரமான இந்தப்‌ பத்துப்‌ பாசுரங்களையும்‌ ஓத வல்லவர்களுக்குப்‌ 
பாவங்களெல்லாம்‌ தீயினில்‌ தூசாகும்‌, 


ஸ்ரீ திநுமங்கையாம்வார்‌ திருவடிகளே சாணம்‌. 
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ஸ்ரீ: 
ஸ்ரீமதே பரகாலாய ஈம 


ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய ஈம 8 
1 ம்‌ பத்து 10 ம்‌ திரமொம்‌--*கண்ணார்‌ கடல்கம்‌” 


அவதாரிகை :--8ழ்த்‌ திருமொழியில்‌, தம்முடைய வெறுமை 
யைச்‌ சொல்லிச்‌ சரணம்‌ புகுச்து கைங்கர்யத்சை ௮பேஃஷித்‌ கார்‌. 
அஹங்கார மமகாசங்களாகற விரோதிகள்‌ கழிக்தாலன்றோ கைவ்‌ 
கர்யம்‌ பெறவாவது; அதற்காக இத்திருமொழியில்‌ “ப்ரதி பந்தகங்‌ 
களைப்‌ போக்கப்‌ பரபக்தியைத்‌ தக்தருள வேணு” மென்று ப்சார்த்திக்‌ 
கிறார்‌, 

(1) அதில்‌ முதல்‌ பரசுரத்தில்‌_முன்பு லோக கண்டகனை 
இராவணனை ஸம்ஹரிப்பதற்காக ஸ்ரீராம பிரானாய்‌ அவரித்தருளி, இப்‌ 
பொழுது பக்தர்களெல்லோரும்‌ வக்து ஸேவிப்பசற்காகத்‌ இருவேங்‌ 
கட மலையில்‌ எழுச்தருளி யிருக்கும்‌ ஸ்வாமியே! என்‌ துன்பங்களை 
நீக்‌ யருளவேணும்‌-- என்று ப்ரார்த்திக்கிறார்‌. 


* கண்ணார்‌ கடல்சூழ்‌ இலங்கைக்கு இறைவன்தன்‌ 
திண்ணா கம்பிளக்கச்‌ சரம்சேல உய்த்தாய்‌ ! 
விண்ணோர்‌ தொழும்‌ வேங்கடமா மலைமேய 
அண்ணா ! அடியே னிடரைக்‌ களையாயே. 1 


பதவுரை :--கண்‌ ஆர்‌ - ஸுவிசாலமான, கடல்‌ - ஸமுச்திரத்தாலே, 
கும்‌ - சூழப்பட்ட. இலங்கைக்கு - இலங்காபுரிக்கு. இறைவன்‌ தன்‌ - தலை 
வனான இராவணனுடைய. இண்‌ - இடமான, ஆகம்‌ - சரீரத்தை. பிளக்க - 
பினர்‌து போம்படியாக. சரம்‌ - அம்புகளை, செல உய்த்தாய்‌ - செலுத்தின 
வனே! விண்ணோர்‌ தொழும்‌ - தேவர்கணாம்‌, நித்ய ஸுசிகளும்‌ வந்து 
ளேவிச்சப்‌ பெற்ற, வே௱்சடம்‌ மாமலை - இருவேங்கடமென்னும்‌ சிறர்ச மலை 
யிலே, மேய அண்ணா - எழுச்தருளியிருக்கும்‌ எம்பெருமானே ! அடியேன்‌ - 
தாஸனான என்னுடைய. இடரை - துன்பங்களை, களையாய்‌ - நீக்யெருள 
வேணும்‌. http://acharya.org 
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கருத்து முன்பு பெரிய கடலையே அகழாக வுடைத்தான 
இலங்கை மாககருக்கு நிர்வாகனான இராவணனுடைய திடமான சரீ 
சம்‌ பிளவுறும்படியாக, அவன்‌ மீது அம்புகளைப்‌ ப்ரயோடெத்த ஒரு ' 
வில்வலவனாய்‌ அவதரித்தவனே ! இன்று எல்லொரும்‌ வர்‌.து ஸேயிக்‌ 
கும்படியாக ஸர்வ சலபனாப்‌ எழுக்தருளி யிருக்கும்‌ எம்பெருமானே! 
இவ்விருள்தருமர ஞாலத்தில்‌ இருப்பு பெருச்துக்கம்‌ என்றுணர்ந்த 
என்னுடைய இவ்விடரைப்‌ போக்கி யருளவே னும்‌, 

தறிப்பு :--1. சண்‌ ஆர்‌ கடல்‌_—வைச்சத கண்‌ வாங்காமல்‌ பார்க்கத்‌ 
தச்ச அழூய கடல்‌_— என்று சிலர்‌ உசைத்தார்‌. 

2. முன்பு சச்ரவர்த்தித்‌ இருமகனாயிறாம்தவனே, இப்பொழுது இரு 
மலையில்‌ ஸ்ரீகிவாஸனாக எழுச்தருளி யிருக்கிறான்‌—-என்‌ று இரண்டு பேருக்கும்‌ 
அபேம்த சொல்லப்பட்டது, 

(2) அவதாரிகை :_—முன்‌ ஒரு கரதத்தில்‌ இலங்கையில்‌ பலிஷ்‌ 
டனா யிருக்த *மாலி' என்றும்‌ சாக்ஷஸனை முடிப்பதற்காகக்‌ கருடனை 
லங்காபுரிக்கு அனுப்பினவனே! இருவேங்கடத்‌.து எம்பெருமானே! 
அசமர்யகதிகனான அடியேன்‌ மீது க்ருபை செய்தருள வேணு 
மென்று ப்ரார்த்திக்கிறார்‌. 

இலங்கைப்‌ பதிக்கு௮ன்று இறையாய அரக்கர்‌ 

குலம்கேட்டூ அவர்மாளக்‌ கோடிப்புள்‌ திரித்தாய்‌ 

விலங்கல்‌ குடூமித்‌ திருவேங்க டம்மேய 

அலங்கல்‌ துளப முடியாய்‌ ! அருளாயே- 9 

பதவுரை :---௮ன்து - முன்‌ காலத்தில்‌. இலங்கை பதிக்கு - லங்கா 
புரிக்கு. இறை ஆய - அரசர்களாயிறார்த. அரக்கர்‌ - (மாலி முதலிய) 
ராக்ஷஸர்கள்‌, குலம்‌ செட்டு மாள - பூண்டோடே முடியும்படியாக, கோடி - 
(தனக்கு) தவஜமான. புள்‌ - பெரிய திருவடியை (கருடனை), திரித்தாய்‌ - 
ஸஞ்சரிபித்தவனே ! விலங்கல்‌ குடுமி - (சர்த்ர ஸயெர்கள்‌) விலங்குப்‌ போச 
வேண்டும்படியான (௨யர்ச்‌ இருக்ற) சசெரல்களையுடைய, திருவேங்கடம்‌ - 
இருமலையி2ல, மேய - வீ 'ற்றிராப்பவனாய்‌. துளபம்‌ - தஇருத்துழாயாலே 
கட்டப்பட்ட, அலங்கல்‌ - மாலைகளை. முடியாய்‌ - இருமுடியிலே அணித்‌ 
அள்ளவனே! அகுமாய்‌ - அடியேன்மி து க்ருபையை வர்ஷித்தருள வேணும்‌, 

கருத்து :--பெரிய இருவடி.யை ** மரலி?? என்றும்‌ சாக்தஸனை 
கிரஸிப்பதற்காக இலங்கைக்கு அனுப்பினவனே / மஹோச்சதமான 
சிகரங்களையுடைய இருவேங்கடமலையில்‌ இவ்ய கந்தபரிதமான இருத்‌ 
அழாய்‌ மாலைகளைத்‌ தரித்து வீற்றிருக்கும்‌ எம்பெருமானே / அடி 
யேனை க்ருபை செய்தருளவேனும்‌, 
http://acharya.org 
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தறிப்பு :--1, இராவணனுக்கு முன்பு இலங்கையில்‌ * மாலி ' என்னும்‌ 
ராக்ஷஸன்‌ குடியிரும்தான்‌. அவன்‌ மு,சலில்‌ பெரிய இருவடியைக்‌ கதையாலே 
அடித்துத்‌ அரத்திவிட்டான்‌, அதைச்‌ கண்டு பெருமாளுக்கு அளவற்ற சற்ற 
முண்டாயிற்று. பிறகு பெருமாள்‌ அப்பெரிய இருவடியின்மேல்‌ ஏறிக்‌ 
கொண்டு போர்களத்திலே யெழுர்தருளித்‌ இருவாழியை ப்சயோூத்து 
மாலியை ஸம்ஹரித்தார்‌_— என்று உத்தர ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ சதாபாச மிருக்‌ 
றது, 

2, “குலம்மாள '” பல அசுரர்கள்‌ மூலைக்கொருவராகச்‌ சிதறி ஓடினார்‌ 
கள்‌; பலர்‌ மாண்டொழிர்தனர்‌_—-என்ப அ) விளங்கும்‌. 

(3) அவதாரிகை :—ப்ரளயாபத்தில்‌ நின்‌ அம்‌ உலகங்களை ரக்ஷிப்‌ 
பதற்காக, தன்‌ வயிற்றிலவற்றை வைத்துக்‌ கொண்டு வடபத்ரசாயி 
யாய்‌ எழுக்தருளி யிருக்க பெருமானே / இப்பொழு அ எல்லாரையும்‌ 
காப்பாற்றும்‌ பொருட்டுச்‌ திருமலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பெருமானே ! 
அடியேன்‌ மீது கிகுபை செய்தருள வேணும்‌ என்று ப்ரார்த்திக்‌ 
கிறார்‌. 


நீரார்‌ கடலும்‌ நிலனும்‌ முழுதுண்டூ 

எரால மிளந்தளிர்‌ மேல்தயில்‌ எந்தாய்‌ ! 

சீரார்‌ திருவேங்கட மாமலை மேய 

ஆரா வமுதே ! அடியேற்கு அருளாயே. 3 


பதவுரை :--கீர்‌ ஆர்‌ கடலும்‌ - ஜலம்‌ நிரம்பியிருக்றெ ஸழுசச்ர,ச்தை 
யும்‌. நிலனும்‌ - பூமியையும்‌. முழுது - மற்றுமுள்ள எல்லாப்‌ பதார்த்தங்‌ 
களையும்‌ (ப்ரளயாபச்‌ தினின்றும்‌ ரசுஷிப்பதற்கு). உண்டு - அழுத செய்து 
(வயிற்றில்‌ பத்ரமாக வைத்துக்‌ கொண்டு), ஏர்‌ - அழயெதும்‌, இள - இளை 
யதுமான, ஆலக்தளிர்மேல்‌ - ஆல்‌ இலைமேல்‌, அயில்‌ - இருக்கண்‌ வளர்ர்‌ 
தருவின. எர்தாய்‌ - என்‌ ஸ்வாமியே, ர்‌ ஆர்‌ - நெர்த. திருவேங்கடம்‌ 
மாமலைமேய - திருவேங்கடம்‌ என்னும்‌ பெரிய மலையிலே எழுர்தருளியிருக்‌ 
இற. ஆரரவமுதே - அபர்யாப்‌ சமான அம்றாத ஸ்வரூபனே ? அடியேற்கு 
அருளாய்‌ - அடியேனுக்கு அருள்செய்ய வேணும்‌, 

கருத்து :_ப்ரளய காலத்திலே கடல்‌ சூழ்ர்த உலகங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ இருவயிற்றிலே வைத்துக்‌ கொண்டு, ஓர அழகான ஆலஇளச்‌ 
தளிர்‌ மேலே யோக நித்திரை செய்க, அகழிசகடனா. ஸாமர்த்ய 
முடைய தருவேங்கடத்‌ செம்பெருமானே? அராவமுதே! தேவரீர்‌ 


அடியேன்மீ௫ க்ருபை செய்ததன்‌ பிரார்த்தனை. 
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14) அவதாரிகை :--கண்ணஞய்‌ அவதரித்‌. ஐ, உறிகளின்‌ மேல்‌ 
வைத்த வெண்ணைமை அழுது செய்தவனே? வாமனனாய்ப்‌ பூமியை 
அளந்தவனே ? திருவேங்கடச்தானே ? தேவாதி தேவனே! ஆச்‌ 
ரிதர்களை சக்ஷிப்பதன்றே உன்‌ இயல்பு. உன்னையே ஆச்ாயயித்திருக்‌ 
கும்‌ அடியேனைக்‌ கடாக்ஷித்தருள வேணும்‌ என்று ப்சாச்த்திக்கிழுர்‌. 


உண்டாய்‌ உறிமேல்‌ நறுநெய்‌ அமுதாகக்‌ 
கொண்டாய்‌ குறளாய்‌ நிலம்‌ ஈரடியாலே 
விண்தோய்‌ சிகரத்‌ திருவேங்க டம்மேய 
அண்டா ! அடியேனுக்கு அருள்புரி யாயே. 4 


பதவுரை 3 உதிமேல்‌ - உறிகளின்‌ மேலே வைக்சப்பட்ட, கற கெய்‌ - 
நல்ல நெய்யை. அழுது ஆச உண்டாய்‌ - அம்ரு, சமாகக்‌ கொண்டு புரித்தாய்‌, 
குறள்‌ அய்‌ - வாமனனாய்‌. நிலம்‌ - பூமியை, ஈரடியாலே - இரண்டு அடி 
காலே. கொண்டாய்‌ - ௮ளச்து கொண்டாய்‌, விண்தோய்‌ கெரம்‌ - 
பரமபதம்‌ வரையில்‌ ஓங்கிச்‌ சென்றிருக்க கொடுமுடிகளையுடைய. திருவேல்‌ 
கடம்‌ மேய - இருமலையிலே கித்யலாஸம்‌ பண்ணுற. அண்டா - தேவாதி 
சேவனே, அடியேனுக்கு - சேஷபூதனான எனக்கு, அருள்புரியாய்‌ - 
க்ருபை செய்தருள்வாய்‌. 

கருத்து திருவா ய்ப்பாடியில்‌ இடைச்சிமார்கள்‌ உறிகளின்‌ 
மேலே சேமித்து வைத்த வெண்ணெய்‌, தெய்‌ - முதலான வஸ்துக்‌ 
களை அமுஅசெய்‌ அவர்களுக்கு மிகவும்‌ எனியனாய்‌, யதேஷ்ட 
விநியோ கார்ஹனாய்‌ இருக்காய்‌. குறளாடு மாவலியிடச்‌ இச்‌ சென்று 
யாதித்துப்‌ பூமியைப்‌ பெற்று ஈபடியாலே எல்லா உலகங்களையும்‌ ஆச்ச 
மித்துப்‌ பராத்பரனாய்‌, தோன்றினாய்‌. அச்தப்‌ பரக்வகஸெளலப்யன்‌ 
களிரண்டும்‌ வீளங்க, இருவேங்கடத்தில்‌ எழுக்‌ தருஸி யிருக்கிறாய்‌, 
விண்றோர்க்கும்‌, மண்ணோர்க்கும்‌ சக்ஷகனாய்‌ இருகும்‌ தேவரீர்‌ அடி 
மேனையும்‌ அனுக்ரஹித்தருள்‌ வேனும்‌. 
 தறிப்பு :- முதலடியில்‌ ளெளலப்யம்‌ தோன்‌ றுறெது, இரண்டாமடியில்‌ 
பரத்வம்‌ சொல்லப்படுகிறது. மூன்றாம்ழ.யில்‌ பரச்வ ஸெளலப்யக்கள்‌ இரண்‌ 
டும்‌ பொரறார்‌ தியிருக்கும்‌ வகை வர்ணிச்சப்பட்ட,ஐ. சாலாமடியில்‌ பூர்ணச்‌ 
வத்தைச்‌ சொல்லி ரசுதிக்க ப்ரார்த்‌இச்சப்பட்ட ௮. 

(5) அவதாரிகை சன து பக்க கொமணியாிய ப்ரஹ்லா 
தீரழ்வானை சசுஷிப்பதற்காக கரஸிம்ம மூர்த்தியாய்‌ அவ கரித்தவ 
னல்லவா நீ ? இப்பொழு அ அடியேனை சசுஷிப்பதற்காகவன்றோ! இரு 

http://acharya.org 


பெரிய திருமொழி 1 - ப. 10 - தி. * கண்ணார்‌ கடல்சூழ்‌” 79 


மலையில்‌ எழுந்தருளி யிருக்றொப்‌. ஆகையினால்‌ நீயே என்னைத்‌ இரு 
வள்ளம்‌ பற்ற வேணு மென்று ப்ரர்த்திக்சறார்‌. 

தூணாய்‌ அதனூடூ அரியாய்வந்து தோன்றிப்‌ 

பேணா அவுண ஸுடலம்‌ பிளந்திட்டாய்‌ ! 

சேணார்‌ திருவேங்கட மாமலை மேய 

கோணா கணையாய்‌ ! குறிக்கோள்‌ எனைநீயே 5 

பதவுரை ;--சணாயதனூடு - மாத்‌ தூணினின்றும்‌, அரியாய்‌ - ஈர 
ஹிம்ம மூர்த்தியாய்‌, வச்து தோன்றி - இருவவதரிச்‌.து. பேணா - மதியாத. 
அவுணன்‌ - ஹிரண்யாஸுரனுடைய, உடலம்‌ - சரீரத்தை, பினந்திட்டாய்‌ - 
கிழிச்செறிர்தாய்‌. சேண்‌ ஆர்‌ - மிகவும்‌ உயர்ர்திருக்றெ. இருவேங்கடம்‌ 
மாமலை மேய - ிறக்‌த இருமலையிலே எழுர்தருளி யிருக்கெறெவனே ? கொள்‌ 
காக ௮ணையாய்‌ - பாம்புகளுச்குத்‌ தலைவனான இருவனட்தாழ்வானைப்‌ படுக்‌ 
கையாக வடை யவனே. எனை - அடியேனை, நீயே - தேலரீபிர, குறிக்‌ 
கொள்‌ - இருவுள்ளம்‌ பற்தியருள வேணும்‌. 

கருத்து :--தாணினுள்ளே தரஸிம்ம மூர்த்தியாய்ச்‌ தோன்றி; 
அஷ்டனான ஹிரண்யாஸ ஏன்‌ உடலைப்‌ பினர்‌ தெறிச்து, பக்தனான 
ப்ரஹ்சைதாழ்வானுக்கு அருள்‌ புரிக்காப்‌ போல்‌, பக்தர்களின்‌ எத்‌ 
ருக்களிடத்தில்‌ சீற்றமும்‌, பக்கர்களிடக்நில்‌ வாக்ஸல்ய மூ, விளங்கத்‌ 
திருமலையில்‌ ஸேவை ஸாதித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற எம்பெருமானே! 
மிகவும்‌ கொடியவர்களையும்‌ அடக்கி யாளுகின்ற முறையில்‌, ஸர்ப்ப 
சாஜனான தஇருவனக்தாழ்வானை உனக்கு அந்தரங்க இங்கரகை ஆகிக்‌ 
கொண்டாய்‌. அப்படியே அடியேனையும்‌ நீயே திருத்தி ஸம்ரச்ஷிக்‌ 
தீருள வேணும்‌. 

(6) அவதாரிகை ழ்‌ ஐக்து பரட்கெளிலும்‌ ப்சார்த்‌ 
இத்ததை எம்பெருமான்‌ தலைக்‌ கட்டிவைப்பதற்காக ஆழ்வார்‌ செஞ்‌ 
செவந்து பு கந்தான்‌. அதை இவர்‌ இனி சமல்‌ ஆச்மயத்தோடு மூதலித்‌ 
அப்‌ பேசுகிறார்‌. 

அதில்‌ இந்தப்‌ பாசுரத்தில்‌ அடியேனைத்‌ தனக்கு ஆளாக்கிக்‌ 
கொண்டு இருவேங்கட முடையான்‌ என்‌ கெஞ்சில்‌ புகுக்து, இருக்‌ 
கருன்‌--என்று தமது அசந்தாஇிசய த்தை அதிகிக்கறுர்‌ 

மன்னா இம்மனிசப்‌ பிறவியை நீக்கித்‌ 

தன்னாக்கித்‌ தன்‌இன்னருள்‌ செய்யும்‌ தலைவன்‌ 

மின்னார்‌ முகில்சேர்‌ திருவேங்கடம்‌ மேய 


என்னானை என்னப்பன்‌ ்‌ என்கெஞ்சி ளானே. ; 
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பதவுரை மன்னா - நிலைத்திராத, இம்மனிசப்‌ பிறவியை - இச்த 
மதுஷ்ய ஜன்மத்தை, நீக்‌ - போக்கி, தன்‌ ஆக்கி - தனக்கு ஆசாக்கிக்‌ 
சொண்டு. தன்‌ இன்‌ அருள்‌ செய்யும்‌ - தனது பரம க்ருபையைச்‌ செய்‌ 
இன்ற. தலைவன்‌ - என்‌ ஸ்வாமியும்‌, மின்‌ ஆர்‌ மூடில்‌ சேர்‌ - மின்னலோடு 
கூடிய மேகங்கள்‌ வந்து சேரும்படியான, இருவேங்கடம்‌ - 'இருமலையிலே. 
மேய - எழுந்தருளி யிருக்றெ. என்‌ ஆனை - ஆனை போண்ற என்‌ ஸ்வாமி 
யான்‌. என்‌ அப்பன்‌ - என்‌ அண்ணன்‌. என்‌ கெஞ்சில்‌ உளானே - எனது 
மனதில்‌ வீற்திருக்கிறான்‌. 

கருத்து —மின்னலைக்‌ காட்டிலும்‌ அதி சஞ்சலமான இரந்த 
மானிட ஜன்மத்ததை நீக்த்‌ திருவேங்கட முடையான்‌, அடி 
யேனைத்‌ தனக்கேயாக ஆளாக்கிக்‌ கொண்டு, எனது கெஞ்சில்‌எழுர்‌ 
தருளி இருக்கிறான்‌. அஹா ! எனது பாக்யமே பாக்யம்‌. 
துறிப்பு:-—!. ** தன்னாக்‌இ ?? என்பதற்கு--தன்னைப்‌ போலே என்னையும்‌ 
ஞானாசந்த ஸ்வரூபனாக்கனான்‌ ; அல்லது, தனது ஆளாக ஆக்கக்‌ கொண்‌ 
டான்‌-- என்று அர்த்தம்‌ கூறலாம்‌. 

2, மின்னார்‌ முல்‌ சேர்‌--என்று சொன்னது--பெருமாளும்‌, பிராட்‌ 
டியும்‌ சேர்க்க சேர்த்திக்கு ஞாபகமாயிருக்கிற ஐ. 

(7) அவதாரிகை :--முன்பு ஈப்பின்னைப்‌ பிசாட்டியின்‌ கலவிக்கு 
இடஞ்சல்களாயிருக்க ஏழு ரிஷபங்களைக்‌ கொன்றது போலே, தம்‌ 
முடைய இடர்களையும்‌ களைந்து அருளின து இருக்கற கென்று அத 
னைப்‌ பேசிக்‌ கொண்டு இனியசாவிருச்‌, 


மானேய்‌ மடகோக்கி திறத்து எதிர்வந்த 

ஆனேழ்‌ விடைசேற்ற அணிவரைத்‌ தோளா ! 

தேனே ! திருவேங்கட மாமலை மேய 

கோனே ! என்மனங்‌ குடிகொண்‌ டிருந்தாயே. 7 


பதவுரை :--மான்‌ எய்‌ மட மோக இறத்து - மான்‌ சோக்குப்‌ போன்ற 
அழகிய சோக்குடைய சப்பின்னைப்‌ பிராட்டிக்காக, எதிர்‌ வந்த - செருச்‌ 
குடன்‌ எதிரே வர்த. ஆன்‌ விடை ஏழ்‌ சேற்ற - எழு ரிஷபங்களையும்‌ 
கொன்ற. அணிவமைச்‌ தோளா - அழயெ மலைபோன்ற இருத்கோள்களை 
யுடைய. தேனே - தேன்போல்‌ பரம போக்யனானவனே | திருவேங்கடம்‌ 
மாமலை மேய கோனே - திருவேங்கட மலையில்‌ எழுக்‌ சருளிபிருச்கும்‌ 
ஸ்வாமியே, என்‌ மனம்‌ - என்னுடைய கெஞ்சை. குடி சொண்டு - இருப்‌ 
பிடமாகக்‌ கொண்டு. இருக்தாய்‌ - நிலையா யெழுர்தருளி யிருக்கிறாய்‌, 
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கருத்து _மானினுடைய நோக்குப்‌ போன்ற கோக்கையுடைய 
நப்பின்னைப்‌ பிரரட்டியை மணந்து கொள்வதற்காக, அவளுடைய 
பிதரவின்‌ ஸங்கேகத்கை அனுஸரித்‌ து ஏழு சிஷபங்களைபும்‌ கோபிச்‌ 
தடக்யெ பெருமிடுக்கனே ! அவளுக்குப்‌ போக்யமா யிருக்சவோ 
பாதி எனக்கும்‌ பரம போக்பனா யிருக்கறா.ப்‌, இருவேங்கடத்தானே/ 
ஆஹா! என்ன உனது தயையும்‌ ஒளதர்பமும்‌ 2 ஐயோ! என்ன 
எனது பாக்யம்‌, ௮௦.௪ சப்பின்னைப்‌ பிராட்டியையும்‌ கூட்டிக்‌ கொண்டு, 
என்‌ கெஞ்சல்‌ வந்து குடிகொண்டிருக்றாய்‌, இப்படியும்‌ ஒரு பரி 
மாற்ற முண்டோ ? 


(8) அவதாரிகை :--பரம போக்யனான திருவேங்கட முடை 
யான்‌, ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டி.யோடு கூட இப்படிப்‌ பரம க்‌.நபையோடு 
என்‌ கெஞ்லே புகர்‌. இருந்த பின்பு, அவன்‌ இருவடிகளை யொழிய 
வேறொன்றையும்‌ சானறியேன்‌--என்று அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. 


சேயன்‌ அணியண்‌ என்சிந்தை யுள்ரின்ற 

மாயன்‌ மணிவாளோளி வேண்‌ தரளங்கள்‌ 

வேய்விண்டூ உதிர்‌ வேங்கடமாமலை மேய 

ஆயனடி யல்லது மற்றறி யேனே. 8 


பதவுரை :_சேயன்‌ - (அவனிடத்தில்‌ பக்தி யில்லாசவர்களுச்கு) அர்ல 
பனும்‌, அணியன்‌ - (ஆச்ரிதர்களுக்‌ த) ஸுலபனும்‌, என்‌ சிர்சையுன - என்‌ 
மனதிலே, கின்ற மாயன்‌ - ஸ்இரமாச கின்ற ஆச்சர்ப குண சேஷ்டிசனும்‌. 
வேய்‌ விண்டு - மூங்கல்கள்‌ பிளச்து, ஓளி வெண்தரளங்கள்‌ - விளங்கா 
கின்றுள்ள வெளுத்த ருற,த்துக்களையும்‌, வான்‌ மணி - ஒளியுள்ள ரதச்னங்‌ 
களையும்‌, உதிர்‌ - உதிர்க்குகிடமான, வேங்கடம்‌ மாமலை - றந்த இருமலை 
யிலே, மேய - வீற்றிராக்குமவனுமான. ஆயன்‌ - கோபாலனாயெ ஸ்ரீகிலா 
ஸனுடைய, அழி அல்லது - இருவடிசளை யொழிய, மற்று - வேறொன்‌ 
றையும்‌, அமியேன்‌ - சான்‌ அறிய மாட்டேன்‌. 
கருத்து :--உன்னை உகவாதார்க்கு எட்டாதவனாப்‌, உகந்தார்க்‌ 
குக்‌ கையாளச யிருப்பவனே ! பரம நிக்ருஆடனை அடியேனுடைய 
கெஞ்னுள்ளே வக்து நித்ய வாஸம்‌ பண்ணுற ஆச்சர்ய னான 
நீ அணிய னென்பஅ சொல்ல வேணுமோ 2 மூங்கில்கள்‌ விண்டு 
வீரிர்து, ஒளி பொருந்திய மணிகளையும்‌, ஒளியும்‌ வெண்ணிறமும்‌ 
பொருக்திய முத்துக்களையும்‌ உழிர்க்குமிடமான திருமலையிலே எழுச்‌ 
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தருளி யிருக்கிற பரம ஸுலபனுடைய இருவடிகளைத்‌ தவிர வேறொன்‌ 
அம்‌ அறீயேன்‌. 

குறிப்பு :--வேய்கள்‌ - மூங்கல்கன்‌ ; வாள்‌ - ஒனி; தாளங்கள்‌ - முத்‌ 
இகச்கள்‌. 

(9) அவதாரிகை :—தாம்‌ பெற்ற பேற்றை “வந்தாய்‌; என்‌ 
மனம்‌ புகுந்தாய்‌ ; மன்னி நின்றாய்‌ ”' என்று தனித்‌ தனி வாக்யமாக 
நீட்டி சீட்டி, தம்முடைய கந்தம்‌ நன்கு விளக்குமாறு, உரைக்‌ 
ஒன்றார்‌. 


வநதாய்‌ என்மனம்‌ பகுந்தாய்‌ மன்னிரின்றாய்‌ ! 

நந்தாத கொழுஞ்சுடரே எங்கள்‌ ஈம்பீ ! 

சிந்தா மணீயே ! திருவேங்க டம்மேய 

எந்தாய்‌ ! இனியான்‌ உன்னை என்றும்விடேனே. 9 


பதவுரை ;— சந்தாத - ஒருகாலும்‌ அணையாத, கொழுஞ்‌ சுடரே - சிறந்த 
தேதோமூர்த்‌ இயாயிருப்பவனே ! எங்கள்‌ சம்பி - எங்களுடைய குறைகளைத்‌ 
திர்க்கவல்ல பூர்ணனே ! சச்‌ சாமணியே - அபேகதிசங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
கொடுக்கும்‌ சச்சாமணிலயைப்‌ போன்றவனே ! திருவேங்கடம்‌ மேய எந்தாய்‌ - 
'இருமலையிலே எழுச்‌,தருளியிருக்கும்‌ பெருமானே! வச்தாய்‌ - என்னிடம்‌ 
வக்தாய்‌. என்‌ மனம்‌ புகுந்தாய்‌ - எனது செஞ்சினாள்ளே ப்‌ரவேூத்தாய்‌, 
மன்னி நின்றாய்‌ - ஸ்திரமாக கில நின்றாய்‌, இணி - இனிமேல்‌, யான்‌ - 
அடியேன்‌, உன்னை தேவரீரை, என்றும்‌ விடேன்‌ - ஒரு சாளும்‌ விட 
மாட்டேன்‌. 

கருத்து :—அப்ராக்ரு,ச இவ்ய மங்கள விக்ரஹ விரிஷ்டனை நீ 
நீசாதி நீசனா।ன என்னெஞ்சிலே வந்து புகுந்தாய்‌. அதனாலே உன்‌ 
னுடைய தேஜஸ்ஸுு விஞ்சி விளங்கா நின்றது. * சந்தாமணி? ரத்தி 
னம்‌ போல்‌ நினைத்த மாத்திரத்திலே அபீஷ்டங்களை யெல்லாம்‌ அனிப்‌ 
பவனே / பரம போக்யமான இருமலையிலே வீற்றிருக்குமவனே / 
பரமபதம்‌, இிருப்பரற்கடல்‌— முதலாகிய பாம ரமணீயங்களான ஸ்த 
லங்களை விட்டு விட்டு, இவ்விடம்‌ வர்தாய்‌. வச்ச விடத்இிலும்‌ காயி 
னேனுடைய மனத்தைத்‌ தேடிப்‌ பிடித்து வக்து புகுந்தாய்‌, புகுந்த 
விடத்திலும்‌ அழுக்குப்‌ பொருந்திய என்‌ செஞ்சை வெறுத்து விட்டு 
நீங்கப்பாராமல்‌, “இ கணில்‌ றந்த ஸ்தானம்‌ ஈமக்கு வேறொன்‌ தில்லை” 
என்‌. என்‌ கெஞ்சுலேயே ஸ்‌இரமாக இருந்து விட்டாய்‌ / அஹா ! 
இப்படியும்‌ ஒரு க்மமுண்டோ / என்ன உன்‌ செளசில்யம்‌ ஸ்வாமீ | 
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(10) அவதாரிகை:--கிகமனத்தில்‌ இத்‌ இருமொழியைக்‌ கற்‌ 
றார்க்குப்‌ பலன்‌ சொல்லித்‌ தலைக்‌ கட்டுகிறார்‌. 


வில்லார்மலி வேங்கட மாமலை மேய 

மல்லார்‌ திரள்தோள்‌ மணிவண்ண ஸனம்மானைக்‌ 

கல்லார்‌ திரள்தோள்‌ கலியன்‌ சோன்னமாலை 

வல்லா ரவர்வானவ ராகுவர்‌ தாமே. 10 


பதவுரை :--வில்லார்‌ மலி - வேடர்கள்‌ நிறைர்திருக்கப்‌ பெற்ற. வேல்‌ 
கடம்‌ மாமலை - இருவேங்கடமென்னும்‌ சிறர்த மலையிலே. மேய ஃ எழுக்‌ 
தருளி யிருப்பவனும்‌. மல்‌ ஆர்‌ இரள்தோள்‌ - மிடுக்கு மிக்குத்‌ இரண்ட 
தோள்களை யுடையவனும்‌, மணி வண்ணன்‌ - நீல மணிபோன்ற திரு கிறச்‌ 
தையுடையவனுமான. அம்மானை - எம்பெருமானைச்‌ குறித்து, சல்‌ ஆர்‌ 
இரள்‌ தோள்‌ - மலை போன்று இரண்ட திருத்தோள்களையுடைய. கலியன்‌ - 
இருமங்கை மன்னன்‌, சொன்ன - அருளிச்‌ செய்த, மாலை - சொல்‌ மாலையை, 
வல்லாசவர்தாம்‌ - ஓதவல்லவர்கள்‌. வானவர்‌ ஆகுவர்‌ - நித்ய ஸரிகளாகப்‌ 
பெறுவர்கள்‌, 

கருத்து :_ ஸ்ரீ குஹப்‌ பெருமாள்‌ போன்ற வேடர்கள்‌ ** கரூர 
ஜந்‌.து பூயிஷ்டமான இர்‌ நிலத்திலே எந்த வேளையில்‌ யாவரால்‌ என்ன 
இங்கு எம்பெருமானுக்கு சேர்ச்‌ விடுமோ ?'' என்று அதி சங்கை 
பண்ணி, எப்போதும்‌ ஏறிட்ட வில்லும்‌ கையுமாய்‌ இருக்கும்‌ இரு 
வேங்கட மலையில்‌ எழுந்தருளி இருக்கும்‌, மல்‌ அர்‌ இண்‌ கோள்‌, 
மணிவண்ணஞகயயே எம்பெருமானைக்‌ குறித்‌ த, மலை போன்று திரண்ட 
இருத்‌ தோள்களை யுடைய திருமங்கை யாழ்வார்‌ அருளிச்‌ செய்த 
இர்தத்‌ இருமொழியை அப்யஸிக்க வல்லவர்கள்‌, நித்ய ஸுரிகள்‌ 
கோஷ்டியிலே சேர்க்து, “ஸதா பச்யர்தி என்றெபடியே நித்ய 
மாக பகவத்ஸாக்ஷாத்கரரத்தை யுடையவராய்‌ நித்ய கைங்கர்ய ஸாம்‌ 
ராஜ்யத்தை ஆளுவர்கள்‌, 

ஸ்ரீ திநுமங்கையாம்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


1: 
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ஸ்ரீ 
ஸ்ரீமதே பரகாலாய ஈம : 


ஸ்ரீமதே ராமானுஜாய ஈம ௦ 
2 பத்து 1 ம்‌ திருமோமி--* வானவர்‌ தங்கள்‌ ” 


அவதாரிகை :-£ழ்த்‌ திருமொழியில்‌-- ஆழ்வார்‌ தமனு அஹங்‌ 
கார மமகாசங்களைப்‌ போக்கி, பரபக்தியைத்‌ தக்தருள வேணுமென்று 
ப்சரர்த்தித்தார்‌. இந்தத்‌ இருமொழியில்‌_—பேற்றுக்கும்‌ இழவுக்கும்‌ 
செஞ்சுதான்‌ காரண மாதலால்‌, திய விஆயங்களிற்‌ செல்லாமல்‌, 
ஸ்வரூப ப்ரதானமான பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ சென்று சேர்க்ததே / 
என்‌.று உவக்து, தமது நெஞ்சைக்‌ கொண்டாடுகிறார்‌, ££ இருவேங்‌ 
கட முடையானுக்கு அடிமைத்‌ தொழில்‌ பூண்டாயே ” என்று பாசு 
ரக்தோறும்‌. இப்படி இந்தக்‌ இருமொழியால்‌ தமது நெஞ்சைப்‌ 
புகழ்க்‌ பேசும்‌ முகத்தால்‌ திருவேங்கட முடையானை ௮.துபளித்‌ த 
இனியரா£றார்‌. 

(1) அதில்‌ முதற்‌ பாட்டில்‌--என்‌ மனமே! யோகிகள்‌ ஹ்ரு 
தய புண்டரீகத்திலும்‌, இருவேங்கட மலையிலும்‌ வாழ்பவனும்‌, 
வாமானா யவசரித்தவனுமான எம்பெருமானுக்கு நித்ய கைங்கர்ய 
வ்ருத்தியை ஏற்றுக்‌ கொண்டாயே! என்ன உனது பால்யம்‌ என்று 
கொண்டாடுகஞுர்‌. 

ஆசிரியத்துறை 
* வானவர்தங்கள்‌ சிந்தைபோல என்கேஞ்சமே ! இனிதுவந்துமாதவ 
மானவர்தங்கள்‌ சிந்தை அமர்ந்துறைகின்ற எந்தை 
கானவரிடூ காரகில்புகை ஓங்குவேங்கடம்மேவி மாண்குற 
ளான அந்தணற்கு இன்றுஅடி மைத்தோழில்‌ பூண்டாயே / 1 


பதவுரை :--என்‌ செஞ்சமே - என்னுடைய மனமே! மா தவம்‌, 
பெருக்தல(ஞ்‌ செய்தயர்களான. மானவர்‌ தங்கள்‌ - மணிசர்சளுடைய- 
சிக்தை - செஞ்சிலே, அமர்ற் து உறைனெற - பொருர்தி வாழ்கின்ற, எக்தை- 
ஸ்வாமியும்‌. கானவர்‌ - வேடர்கள்‌. இடு - ஸமர்ப்பிக்கும்‌, சார்‌ அலல்‌ புகை - 
கார்‌ ௮௫ல்‌ மரங்களின்‌ புகையான ௮, ஓக்கு - எங்கும்‌ பரவியிருச்கிற இருமலை 
யிலை. மேவி - வாழ்பவனும்‌, மாண்குறள்‌ இன - வாமன பிரம்மசாரியாய்‌ 
அவதரித்த. அக்தணர்க்கு - எம்பெருமானுக்கு. வானவர்‌ தங்கள்‌ - கித்ய 
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௯ரிகளுடைய. இச்தை போல்‌ - ஹ்ருதயம்‌ போல்‌, இனிது உவர்து - 
ஈன்றாகக்‌ கணித்து. இன்று - இப்பொழுது. அடிமைத்‌ தொழில்‌ - கைங்‌ 
கர்ய வ்குத்தியை, பூண்டாயே - எற்றுக்‌ கொண்டாயே. (ஆசா! என்ன 
உனது பாக்யம்‌.) 

கருத்து :--என்‌ கெஞ்சமே! ப்ரபன்ன கொமணிகளரூய ஆழ்‌ 
வார்கள்‌ இருவுள்ளத்திலே நித்ய வாஸம்‌ பண்ணுமவனும்‌, வேடர்‌ 
கள்‌ சாங்கள்‌ சமையல்‌ செய்து கொள்வதற்காக அகில்‌ மாகிகளை 
வெட்டித்‌ இயை உண்டாக்கும்‌ போது அதன்‌ புகையானன எங்கும்‌ 
கம கம வென்று பரிமனிச்னக்‌ மொண்டிழுக்கிற பரம போக்யமான 
திருவேங்கட மயில்‌ நித்ப வாஸம்‌ செய்யுமவனும்‌, மாயா வாம 
னாய்‌ அவதரித்தருளினவனுமான எம்பெருமானுக்கு, நித்ய ஸுூரிக 
ருடைய ஹ்ருதயம்‌ போல்‌, நீயும்‌ கன்றாக உவந்து கைங்கர்ய வருச்‌ 
இயை எற்றுக்‌ கொண்டாயே! என்ன உனது பாக்யம்‌ ₹ 


(2) அவதாரிகை :_எனஅ கெஞ்சமே ! ப்ராப்த சேஷியான 
இருவேங்கட முடையானுடைய இருக்கல்யாண குணங்களில்‌ ஈடு 
பட்டு, அவன்‌ இருவடிகளிலே அடிமைத்‌ தொழில்‌ பூண்டாயே ! 
என்று மகிழ்க து பேசுகிறார்‌. 


உறவு சுற்றமென்றோன்றிலா ஒருவன்‌ உகந்தவர்தம்மை மண்மிசைப்‌ 
பிறவியே கெடுப்பான்‌ அதுகண்டு என்கேஞ்சமேன்பாய்‌ ! 
குறவர்மாதர்களோடு வண்டகுறிஞ்சி மருவிசை பாடூம்வேங்கடத்து 
அறவனாயகற்கு இன்று அடிமைத்தோழில்‌ பூண்டாயே. ] 


பதவுசை :--என்‌ கெஞ்சம்‌ என்பாய்‌ - என்‌ செஞ்சமே. உறவு சுற்றம்‌ 
என்று - எவ்வகைபான இஸ பந்துத்வநூம்‌, ஒன்றும்‌ இலா - ஒன்றையும்‌ 
இல்லாத. ஒருவன்‌ - ௮ச்விதியனான எம்பெருமான்‌. உ௫ந்தவர்‌ தம்மை - 
அச்தரங்க பக்தர்களுக்கு. மண்‌ மிசை பிறவியே - இப்பூமியில்‌ பிறவியையே 
செடுப்பான்‌ - போக்குவான்‌ என்டுற, ௮௫ கண்டு - அர்சச்‌ குணத்தைக்‌ கணி 
இத்து. குறவர்‌ மாதர்சளோடு - குறத்‌திசளோடு கூட, வண்டு. வண்டுகள்‌, 
குறிஞ்சி மருள்‌ இசை - குறிஞ்சி மருள்‌ முதலான இசைகளை, பாடும்‌ - பாடு 
மிடமான. வேங்கடத்து - திருமலையிலுள்ன, அறவன்‌ எ தர்ம ஸ்வருபனான, 
சாயகர்க்கு - எம்பெருமானுக்கு, இன்று அடிமைத்‌ தொழில்‌ பூண்டாயே, 

கருத்து :-கெஞ்சமே! கரம்‌ தாயாதிக ளென்றும்‌, தாய்‌ தந்தை 
யென்றும்‌ லெ ஆபாஸ பந்துக்களைக்‌ கற்பித்‌ துல்‌ கொண்டு, அவர்‌ 
களுக்கு ஈன்மை செய்கிறோம்‌, லெசைச்‌ சத்ருக்க ளென்று கற்பித்‌ 
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அக்‌ கொண்டு, அவர்களுக்கு இமை செய்து வருகிறோம்‌. எம்பெரு 
மான்‌ அப்படி யில்லாமல்‌ எல்லார்‌ இறத்இலும்‌ அன்புடையவனாகவே 
இருக்றொன்‌. தான்‌ உகர்தவர்களை ஸம்ஸாரத்தில்‌ நின்றும்‌ களைச்‌ 
கெடுத்து நித்ய ஸுரிகள்‌ திரளிலே நிறுத்தினான்‌. இப்படிப்‌ பட்ட 
சர்பெருமானுடைய ஸ்வபாவத்தைக்‌ கண்டதிர்‌ ௫, அவனுக்கு அடி 
மைச்‌ தொழில்‌ பூண்டாயே ! குறத்திகளும்‌, வண்டுகளும்‌ குறிஞ்சி 
முதலிய பண்களைப்‌ பரடுனெற பரம போக்யமான திருமலையிலே 
ஸுலபனுய்‌ வச்.து நிச்ய ஸன்னிதானம்‌ செய்கருளுகறான்‌. என்ன 
அவனுடைய ஸெளலப்யம்‌ ? என்ன ஸெளல்யம்‌ ? 

தநிப்பு :--'* அறவன்‌ சண்ணீர்ப்‌ பந்தலை லைத்து சம்மடிமை பெறு 
கைக்குத்‌ தம்மை சமக்குத்‌ தர்து கொடு நிற்கிற பரம சார்மிகன்‌ '' என்று 
பெரிய வாச்சான்‌ பிள்ளை அருளிச்‌ செய்தார்‌. 


(3) அவதாரிகை :--என்‌ செஞ்சமே / பல விதமான புஷ்பங்‌ 
களை ஸமைர்ப்பிச்‌ துத்‌ துதிக்க வருன்ற கொண்டர்களையும்‌, அவர்க 
ருடைய ஊம்பக்தி ஸர்பக்திகளையும்‌ இருமலையப்பன்‌ அனுக்ரஹிச்‌ ௮, 
பரம பதத்திலே கொண்டு சேர்க்கிறான்‌ என்கிற அவனுடைய ஒள 
தார்யாதி குணங்களைக்‌ கண்டு, அவன்‌ திருவடிகளில்‌ கொண்டு பூண்‌ 
டாயே! என்று உகக்கிறார்‌. 


இண்டையாயினகொண்டு தொண்டர்களே த்து வாருறவோடூம்‌ வானி 


கொண்டுபோயிடவும்‌ அதுகண்டு என்கேஞ்ச மென்டாய்‌ ! [டைக்‌ 
வண்டூவாழ்‌ வடவேங்க_மலை கோயில்கோண்ட தனோடும்‌ மீமிசை 
௮ண்டமாண்‌ டிருப்பாற்கு அடிமைத்தொழில்‌ பூண்டாயே. 3 


பதவுரை என்‌ கெஞ்சம்‌ என்பாய்‌ . என்‌ அன்பு பொருச்‌ திய மனமே. 
இண்டை அயின கொண்டு : சிற்த பூமாலைகளை ஏத்திக்‌ கொண்டு வர்து, 
ஏத்துவார்‌ - தோத்திரம்‌ பண்ணுமவர்களான. தொண்டர்கள்‌ - பக்தர்களை, 
உறவோடும்‌ - அவர்களுடைய சம்பந்த சம்பசுதிசளோடும்‌ கூட, கொண்டு 
போய்‌ - இக்கிலத்தில்‌ நின்றும்‌ கொண்டு போய்‌, வானிடை. - பரமபதத்‌ 
இலே, இடவுமத கண்டு - சேர்க்கிற படியைச்‌ கண்டுகர் து. வண்டு வாழ்‌ - 
வண்டுகள்‌ களித்து வாழப்‌ பெற்ற. வடவேங்கடம்‌ மலை - வடதிசைக்கு 
எல்லையாய்‌ இருச் தள்ள இருவேங்கட மலையை, கோயில்‌ கொண்டு - இருச்‌ 
கோயிலாகக்‌ கொண்டு. அதனோடும்‌ - அர்தத்‌ இருமலையையும்‌, மீமிசை 
அண்டம்‌ - நித்ய விபூதியான திறாாட்டையும்‌, ஆண்டு - பரிபாலித்துச்‌ 
சொண்டு இருப்பார்க்கு - இருக்கிற அவ்வெம்பெருமாலுக்கு, அடிமைச்‌ 


தொழில்‌ பூண்டாயே. 
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கருத்து :--என்கெஞ்சமே | வண்டுகள்‌ வாழும்படியாகச்‌ சோலை 
வரய்ப்பு அமைச்‌ தள்ள இருவேங்கடமலையை ஆள்வது போலவே 
பரம பகத்தையும்‌ ௮ண்டுகொண்டு உபயளிபூதி நிர்வாஹ்கனாப்ப்‌ புகழ்‌ 
பெற்றிருக்கும்‌ எம்பெருமானுக்கு, அவன து ஒளதார்யம்‌_— முதலிய 
திவ்ய கல்யாண ுணங்கை கன்றாக உணர்ந்து, “அவனுக்கு அடிமை 
செய்வது சன்று" என்றறிக்து, அடிமைத்‌ தொழில்‌ பூண்டாயே ! 
என்ன பாக்யம்‌ / அவ்வெப்பெருமான்‌, திருமாலை சமர்ப்பிக்கை-- 
முதலான கைங்கர்யங்களை ஏக்திக்‌ கொண்டு தன்னை பஜிக்கும்‌ பக்தர்‌ 
களை மாத்திரம்‌ ரக்ஷிப்பது மில்லாமல்‌, அவர்களோடு சம்பக்த சம்பந்த 
சம்பக்த முடையாரையும்‌, அனுக்ரஹிக்குமவன்‌, இக்த மஹா 
குணத்தை நீ உணர்ச்காயே ! என்ன உன்‌ விவேகம்‌ ? 

(4) அவதாரிகை :-எனன ப்ரியமான கெஞ்சமே! அலை 
பாயாமல்‌ திண்ணியகான அத்யவஸாயம்‌ கொண்டாய்‌. இக்த மண்‌ 
ஹுலகல்‌ பரம கருபையோடு வந்து அவதரித்து, பக்தர்களிடத்தில்‌ 
பல பல கைங்கர்யல்களைச்‌ இருவுள்ளம்பற்றி, அவ்வளவிலும்‌ இருப்தி 
பெறாமல்‌ நித்யமான கைங்கர்யங்களைக்‌ கொள்ள வேணு மென்று 
அவர்களைத்‌ இருகாட்டிற்குக்‌ கொண்டு சேர்க்கும்‌ பரம உசரானான 
இருவேங்கட மலையில்‌ எழுந்தருளி யிருக்கும்‌ கோபால க்ருஷ்ண 
னுக்கு. த்‌ கொண்ட பூண்டயே. அஹா! என்ன பாக்யம்‌ ? என்று 
உகக்கறார்‌. 
பாவியாதுசேய்தாம்‌ என்நெஞ்சமே / பண்டுதொண்டுசெய்தாரை மண்‌ 


மேவிஆட்‌ கொண்டுபோய்‌ விசும்பேறவைக்கும்‌ எந்தை [மிசை 
கோவிநாயகன்‌ கொண்டலுந்துயர்‌ வேகங்டமலையாண்டு வானவர்‌ 
ஆவியாயிருப்பாற்கு அடிமைத்‌ தோழில்‌ பூண்டாயே. 4 


பதவுரை என்‌ செஞ்சமே - என்‌ மனமே. பாவியாது - அலைபாயா 
மல்‌. செய்தாய்‌ - திடமான அதச்யவஸாயம்‌ கொண்டாய்‌. பண்டு - முன்பு, 
மண்ணிசை - இச்சு மண்ணுலகத்திலே. மேவி - வச்தவதரித்து. சொண்டு 
செய்தாரை - ௮டி.மை செய்தவர்களை, ஆள்‌ கொண்டு போய்‌ - ஆட்படுச்திச்‌ 
கொண்டு போய்‌. விசம்பு - பரமப,சத் திலே, வைக்கும்‌ - ஸ்சாபித்தருளும்‌, 
எந்தை - என்‌ ஸ்வாமியும்‌. கோவி சாயகன்‌ - கோபீ ஜனங்களுக்கு சாயக 
னும்‌, கொண்டல்‌ - மேகங்களை, உந்து - கள்ளும்படியாக, உயர்‌ - உயர்ச்‌ 
இருக்கிற, வேங்கடம்‌ மலை - இருமலையை, ஆண்டு - ௮ரசாட்ட செய்து 
கொண்டு. வானவர்‌ - நித்ய ஸூரிகளுக்கு. ஆவியாய்‌ - உயிர்‌ நிலையாய்‌, 
இருப்பார்க்கு - எழுர்தருளியிருச்கும்‌ இருமலையப்பனுக்கு, அடிமைத்‌ 
சொழில்‌ பூண்டாயே, 
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கருத்து :--என்‌ கெஞ்சமே! நீ அலைபாய்ர்‌து தடமோறாமல்‌ சடக்‌ 
கெனக்‌ கைங்கர்யத்தில்‌ ௮ச்வயிக்கப்‌ பெற்றாயே. பக்தர்களிடத்தில்‌ 
பல பல விதமான கைள்கர்யங்களைக்‌ கொண்டருளுவ தற்காக இக்க 
மண்ணுலகத்திலே வச்து ௮வசரிச், அவ்வளலிலும்‌ இருப்தி பெரு 
மல்‌, இன்னமும்‌ இவர்களிடத்தில்‌ நித்ய கைங்கர்யங்களைக்‌ கொள்ள 
வேணுமென்று இருவுள்ளம்பற்றி அவர்களைச்‌ திருகாட்டிலே கொண்டு 
வைக்கும்‌ கோபரலகிருஷ்ணனாய்‌ அவதரித்த இருவேக்கடமுடையா 
னுக்கு ஸர்வதேச ஸர்வகால ஸர்வாவஸ்தை களிலும்‌, நிதிய கைங்கர்‌ 
யம்‌ செய்யும்‌ படியான பாக்யத்தைப்‌ பெற்றாயே ! என்ன உனது 


அதிர்ஷ்ட பரிபாகம்‌. 


(5) அவதாரிகை :--இருள்‌ தருமா ஞாலமாகிய இச்த மண்‌ 
ணுலகத்தில்‌ நாம்‌ வேத பாஹ்யமான நாஸ்திக மதங்களில்‌ பிறச்சோ, 
புகுக்தோ பாழாய்ப்‌ போகாமல்‌, அச்ருஷ்ட விசேஷத்தாலே, 
ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸம்ப்‌£தாயத்திலே பிறரது, எம்பெருமானுக்கு அடி 
மைப்பட்டு வாழப்‌ பெற்றோயே ! என்றெ தமது மகிழ்ச்சியை ஆழ்‌ 
வார்‌ இது முதல்‌ மூன்று பாசுரங்களில்‌ வெளியிடுமறொர்‌. இச்தப்‌ 
பாசுரத்தில்‌ அஸாரங்களான ஜைன பெளத்த மதங்களை அகாதரித்‌ 
அப்‌ பேசுகிறார்‌. 


பொங்கு போதியும்‌ பிண்டியும்முடைப்‌ புத்தர்கோன்பியர்‌ பள்ளியுள்‌- 
தங்கள்தேவரும்‌ தாங்களுமேயாக என்நேஞ்ச மேன்டாய்‌! [ளுறை 
எங்கும்வானவர்‌ தானவர்‌ நிறைந்தேத்தும்வேங்கடம்‌ மேவிரின்றருள்‌ 
அங்கணாயகற்கு இன்று ௮டிமைத்தொழில்‌ பூண்டாயே ! 5 

பதவுரை :-என்‌ கெஞ்சம்‌ என்பாய்‌ - என்‌ மனமே. பொங்கு - 
கொம்பும்‌ சளையுமாகப்‌ பணைத்து வளர்ச்திருக்கற, போதியும்‌ - அரச மாத்‌ 
தையும்‌, பிண்டியும்‌ - அசோக மரத்தையும்‌, உடை - தங்களுக்குத்‌ தஞ்ச 
மாக உடையவர்சளான, புத்தர்‌ - பெளத்தரும்‌, ரோன்பியர்‌ - அமணரும்‌, 
பள்ளியுள்‌ - தமது தேவாலயங்களிலே. உறை - இருக்கற. சங்கள்‌ தேவ 
ரும்‌ - தங்களுடைய சேவதைகளும்‌. தாங்களுமேயாய்‌-உலசமெங்கும்‌ பரவிக்‌ 
இடக்கச்‌ செய்சேயும்‌, எங்கும்‌ - எல்லா விடங்களிலும்‌, வானவர்‌ - தேவர்‌ 
களும்‌, தானவர்‌ - அஸ-சரர்களாம்‌. நிறைர்து - ரெறாங்கியிருர்து, ஏத்தும்‌ - 
போற்றமிடமான. வேங்கடம்‌ - இருமலையிலே, மேவி கின்று - எழுர்‌ 
கருளியிருர் த. அருள்‌ - ௮ருள்‌ பொழின்ற. அம்கண்‌ - அழிய திறாச்‌ 
கண்களையுடைய, ஈராயகர்க்கு - பெருமானுக்கு, இன்று அடிமைத்‌ தொழில்‌ 
பூண்டாயே, 
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கருத்து என அ ப்ரியமான செஞ்சமே / அரச மாத்தடியை 
இருப்பிடமாக உடைய தேவதையைப்‌ பஜிக்கும்‌ பெளத்த மதத்த 
லும்‌, அசோக மாத்தடியை இருப்பிடமாக உடைய தேவதையை 
உபாஸிக்கும்‌ ஜைன மகத்திலும்‌ பிறச்தோ, புகுக்சோ பாழாய்ப்‌ 
போகாமல்‌, அர்த அஸாரங்களான பாஹ்ய ம,கங்களாகிற மகா விரு 
க்ஷங்கள்‌, களும்‌, கப்புமாக மிக வளர்ச்‌ த, அஜ்ஞஜானமென்கிற 
அர்தகாரத்தினால்‌ மூடப்பட்ட இக்தப்‌ பூமண்டலத் இல்‌ ரீ அதிருஷ்ட 
விசேஷக்‌. காலே மண்ணோர்க்கும்‌, விண்ணோர்க்கும்‌ பரம போ ந்யனாய்‌ 
எழுக்சருளி யிருக்கும்‌ திருவேங்கட முடையானுக்கு அடிமைத்‌ 
தொழில்‌ பூண்டாயே ! நீ யன்றோ பாக்யசாலி ! 


தறிப்பு :-- 1, போதி - என்று அரச மரத்திற்குப்‌ பெயர்‌, இளையும்‌, 
சப்புமாக மிக வளர்க்‌ து இருக்கும்‌ போதியை உபாஸிச்குமவர்கள்‌ - பெளத்‌ 
தர்கள்‌: பிண்டி - என்று அசோக மரத்திற்குப்‌ பெயர்‌, அதைக்‌ கொண்டாடு 
மவர்கள்‌ - மோன்பியர்‌ - ஜைனர்கள்‌, 


2. அல்ப பலங்களைச்‌ கொடுக்கக்‌ கூடிய பலவகைப்பட்ட சோன்புசளைச்‌ 
செய்வதே கார்யமாச வுடையவர்க ளாகையாலே, !! சோன்பியர்‌ '' என்று 
ஜைனர்களுக்குப்‌ பெயர்‌. 


(6) அவதாரிகை:--ஓ மனதே/ அரையிலே கரஷாயத்தை 
உடுத்துக்‌ கொண்டு, தலையை மொட்டை யடித்துக்‌ கொண்டு கண்ட 
படி மேல்‌ விழுர்‌து சோறுகளைத்‌ இன்ற, உடல்‌ தடித்து, கூட்டம்‌ , 
கூட்டமாக இருச்து, காலத்தைக்‌ கழிக்கிற சமண மதத்தார்‌ போலே 
நீயும்‌ காலம்‌ சுழிக்க நினைக்காமல்‌, திருவேங்கட முடையானுக்குத்‌ 
தொண்டு பூண்டு, சுகமாக வாழப்‌ பெற்றுயே! என்று உகக்றொர்‌, 


துவரியாஅடயர்‌ மட்டையர்‌ சமண்தொண்டர்கள்மண்டியுண்டு பின்‌- 
தமரும்‌ தாங்களுமேதடிக்க என்நெஞ்ச மேன்பாய்‌ ! [னரும்‌ 
கவரிமாக்கணம்சேரும்‌ வேங்கடம்கோயில்‌ கோண்டகண்ணார்‌ லிசும்‌ 
அமரகாயகற்கு இன்று அடிமைத்தொழில்‌ பூண்டாயே! !பிடை 6 


பதவுரை 3--என்‌ நெஞ்சம்‌ என்பாய்‌ - என்‌ மனமே! தவரி இடை 
யர்‌ - காஷாய வஸ்த்ரமுடுத்தவர்களாய்‌. மட்டையர்‌ - மொட்டைக்‌ தலையரா 
யிருக்றெ, சமண்‌ தொண்டர்கள்‌ - ஜைன மதத்தார்சள்‌. மண்டி - ஒறாவர்ச்‌ 
கொருவர்‌ மேல்‌ விழுர்து, உண்டு - மனம்‌ போனபடி உணவுகளை உட்‌ 
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கொண்டு. பின்னரும்‌ - மேலும்‌. தாங்களும்‌ சமரும்‌ - அவர்களும்‌ அவர்‌ 
களைச்‌ சேர்ச்தலர்களும்‌. தடிக்க - உடல்‌ தடித்துக்‌ டக்க. கவரிமா கணம்‌ 
சேரும்‌ - சவரிமான்கள்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாகச்‌ சேர்ச்‌ இருக்கப்‌ பெற்ற, வேங்க 
டம்‌ - திருமலையை. கோயில்‌ சொண்ட - நித்ய ஸந்கிதியாகக்‌ கொண்டவ 
னும்‌, கண்‌ ஆர்‌ விசும்பிடை - ஸுவிசாலமான பரமபதத்‌ திலேயுள்ள, அமரர்‌ - 
நித்ய ஸூ9ரிகளுக்கு. காயகற்கு - தலைவனுமான பெருமானுக்கு, இன்று 
அடிமைத்‌ சொழில்‌ பூண்டாயே. 


கருத்து :--என.து ப்ரியமான மனதே! அரையிலே காஷாய 
வஸ்த்ரத்தை யுடுத்தி, தலை மயிர்களைப்‌ பிடுவ்‌்‌ யெறிக்து மொட்டைத்‌ 
சலையசா யிருக்கும்‌ சமணர்கள்‌, மனம்‌ போனபடி உணவுகளை உட்‌ 
கொண்டு, மேலும்‌ அவர்களும்‌, அவர்களைச்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌ உடல்‌ 
தீடித்துக்‌ கடக்க, நீயும்‌ அவர்களைப்‌ போலே உண்டு தடிக்க நினை 
யாமல்‌, சவரிமான்கள்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாகச்‌ சேர்ச்திருக்கப்‌ பெற்ற 
இருமலையைக்‌ கேரயிலாகக்‌ கொண்டவனும்‌, ஸுவிசாலமான பரம 
பதத்திலே யுள்ள நித்ய ஸூரிகளுக்குத்‌ தலைவனுமான எம்பெருமா 
னுக்கு இன்று அடிமைத்‌ தொழில்‌ பூண்டாயே, 


(7) அவதாரிகை :- ரல்‌ நெஞ்சமே ! சுஷ்கதர்கங்களாலே கங்‌ 
களுடைய மதத்தைப்‌ பற்றி வாது செய்து கொண்டு, தயிரும்‌ 
சோறுமாகத்‌ இரட்டி, கண்‌ பிதங்கும்டி மிடற்றிலே யிட்டு, கெருக்‌ி 
அடைப்பவர்களான அச்தச்‌ சமணருடைய இண்டாட்டத்தைப்‌ 
பார்த்து, அவருடை திரளிலே சேராமல்‌, இருவேங்கடத்திலும்‌, 
ஸூர்ய மண்டலத்திலும்‌ எழுக்தருளியிருக்கும்‌ பெருமானுக்கு ௮௨. 
_மைதச்‌ தொழில்‌ பூண்டாயே!-- என்று உகக்றொர்‌, 


தருக்கினால்‌ சமண்செய்துசோறுதண்‌ தமீரினால்‌ திரளைமிடற்றிடை- 
கெருக்குவா ரலக்கணது கண்டூஎன்கேஞ்ச மேன்பாய்‌ ! [வானிடை 
மருட்கள்‌ வண்டுகள்பாடும்‌ வேங்கடம்கோயில்கோண்டத னோடும்‌ 
அருக்கன்மேலி நீ ற்பார்க்கு அடிமைத்தோழில்‌ பூண்டாயே! 1 


பதவுரை :-- சருக்கனொல்‌ - சுஷ்கதர்கத்தினால்‌. சமண்‌ செய்து - தம்‌ 
சமண மதத்தைப்பற்றி வாஇித்துச்‌ சொண்டு. சண்‌ தயிரினால்‌ - கட்டிச்‌ தயி 
சோடு கூடிய. சோறு இரளை - சோற்றுச்‌ சவளங்களை, மிடது இடை - 
கழுத்து வரையிலும்‌ ஒதுக்கும்படியாக, ரெருக்குவார்‌ - அடைப்பவர்க 


ளான அர்தச்‌ சமணருடைய, அலக்கண்‌ த்‌. கணி க 
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டாட்டத்தை, கண்டு - பார்த்து, என்‌ செஞ்சம்‌ என்பாய்‌ - சமத்தான 
என்‌ அன்புள்ள மனமே, (நீ அவர்களுடைய திரளிலே சேராமல்‌) வண்டுகள்‌ - 
களித்த வண்டுகளானவை, மருட்கள்‌ - மருள்‌--மு,சலிய இசைகளை, பாடும்‌ - 
பாடுமிடமான, வேங்கடம்‌ - இருமலையையே. கோயில்‌ கொண்டு - திவ்ய 
ஸந்நிதியாகக்‌ கொண்டு, அதனோடும்‌ - அவ்வளவு மாத்திர மன்றிக்கே, 
வானிடை - ஆகாசத்திலே இரி௫ற. அருக்கன்‌ - ஸூர்யனுடைய மண்ட 
லத்திலும்‌, மேவி கிற்பார்க்கு - அமைர்திருக்கும்‌ எம்பெருமானுக்கு. அடி 
மைத்‌ தொழில்‌ பூண்டாயே, 

கருத்து :அசுஷ்கதர்கங்களினாலே தங்களுடைய சமண மதத்‌ 
தைப்‌ பற்றி ௮ஸாசமான “ஸப்தபங்‌8 '' முதலான வாதங்களைக்‌ 
செய்து கொண்டு, பாமர ஜனங்களை மயக்கிக்‌ கொண்டி, கேவல முதா 
போஷணபாசாய்‌, கட்டித்‌ தயிரோடு கூடிய அம்சங்களைக்‌ கழுத்து 
வரையிலும்‌ அடக்க கொண்டு, தேச கால தசா நியம மொன்று 
மில்லாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ புஜித்துக்‌ கொண்டுத்‌ திரியும்‌ சமணர்க 
ளுடைய அரவஸ்தையைக்‌ கண்டு, அது மிகவும்‌ ஹேய மென்று 
நிச்சயித்து அவர்களுடைய இரளில்‌ சேராமல்‌, மிகவும்‌ இனிமை 
யான புஷ்பங்களிலுள்ள மகசகதத்தைப்‌ பானம்‌ செய்து களித்து 
மருள்கள்‌--மு.தலான இசைகளைப்‌ பாடுமிடமான பரம போக்யமான 
திருவேங்கட மலையிலே மண்ணோர்க்கும்‌ விண்ணோர்க்கும்‌ ஸம்ஸேவ்ய 
ஞய்‌ விற்றிருக்கும்‌ ஸூர்ய மண்டல மத்யவர்த்தியான பாம புருஷ 
னைப்‌ பஜித்து, அவனது இருவடிகளில்‌ அடிமைத்‌ தொழில்‌ பூண்‌ 
டாயே ! என்ன உனது விவேகம்‌ 2 என்ன பாக்யம்‌ 7 


குறிப்பு :--பெருஞ்‌ சோறுண்ணுசல்‌ - சமண மதத்தில்‌ கட்டித்‌ தயிரைக்‌ 
கொட்டித்‌ இரட்டி, சோற்றுச்‌ வளங்களை, கண்‌ பிதுங்கும்படி மிடற்றிலே 
யிட்டு சோன்புக்கு உறுப்பாக நெருக்குவார்கள்‌. அப்போது படும்‌ கஷ்டம்‌ 
பொறுக்க முடியாது. இன்னமும்‌ - தலையிலே மயிர்‌ வளர்ச்தால்‌ பூச்சிக்களும்‌, 
புழுக்களும்‌ சேர சேர்க்து ஜீவஹிம்ஸை ஏற்படுமென்று அவர்கள்‌ க்ஷ)ளச 
மும்‌ செய்து கொள்ளாமல்‌ தலை மயிரைப்‌ பிடுங்க யெறியச்‌ செய்வார்கள்‌, 
அது மிகவும்‌ ச்ரமமாயிறாக்கும்‌. இக்க மாதிரியான அ௮ஸஹஜமான கார்யல்சள்‌ 
அவர்சன்‌ மதத்தில்‌ ௮னேகமழுண்டு, 

(8) அவதாரிகை :--பச, வ்யூஹ, விபவ, அக்தர்யாமி, அர்‌ 
சாவதாரங்களில்‌ சல தெளர்ப்பாக்யசாலிகள்‌ தர்பஷணங்களைச்‌ 
செய்து அழியா நிற்க, ஓ மனமே! நீ அவர்களை வெறுத்து என்‌ 


னிடமும்‌ சொல்லாமல்‌ பரம போக்பனான இருவேங்கட முடைடிர 
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ஒழிய ஸ்ரீ கோபால கிருஷ்ணனைச்‌ சரண மடைக்து, அவனுக்கு அடி 
மைத்‌ தொழில்‌ பூண்டாயே / என்ன உன்‌ விவேகம்‌ ? என்று உகக்‌ 
கிறார்‌. 


சேயன்‌ அணியன்‌ சிறியன்பெரியனென்பதும்‌ சிலர்பேசக்‌ கேட்டிருந்தே 
என்கேஞ்ச மென்பாய்‌ ! எனக்கு ஒன்றுசொல்லாதே 

வேய்கள்நின்று வேண்முத்தமேசோரி வேங்கடமலை கோயில்மேவிய 
ஆயர்நாயகற்கு இன்று அடிமைத்தோழில்‌ பூண்டாயே ! 8 


பதவுரை :--சேயன்‌ என்பது - (பரமபத சாதனைச்‌ கொழுங்கள்‌ என்‌ 
ரூல்‌) (அவன்‌) வெகு அரத்‌ திலுள்ளவன்‌ (அவனை எப்படிச்‌ தொழ முடியும்‌) 
என்று சொல்லுவதும்‌, அணியன்‌ என்பது “ (அர்ச்சாரூபியைத்‌ தொழுங்கள்‌ 
என்றால்‌) இவன்‌ இதோ இருக்கிறானே ! இவனையா தொழுவது - என்று 
சொல்லுவதும்‌. சிறியன்‌ என்பது - (ஸ்ரீ ருஷ்ணனை ேவியங்கள்‌ என்‌ 
றால்‌) இவன்‌ இழிகுலத்திலே: பிற்தவனன்றோ ? இவனையா தொழுவது ! 
என்னு சொல்லுவ ஓம்‌, பெரியன்‌ என்பதும்‌ - (வ்யூஹஸ்வரூபியையும்‌, அம்‌ 
தர்யரமியையும்‌ ஸேவியுங்கள்‌ - என்றால்‌) சைச்கு எட்டாசவனை எப்படி. 
ஜேவிப்ப.த) என்று சொல்லுவதுமாய்‌, இலர்‌ - லெ செளர்ப்பாக்யசாலிகள்‌. 
பேச - துர்பாஷணங்களைச்‌ சொல்லா கிற்க. என்‌ கெஞ்சம்‌ என்பாய்‌ - என்‌ 
மனமே! கேட்டிருர்தே - அச்த குத்ஹித வாதங்களை மீ சேட்டு வைத்தும்‌, 
(அவர்களுடைய இரனில்‌ சேராமல்‌) எனக்கு - என்னிடத்திலும்‌. ஒன்று - 
ஒரு வார்த்தை: சொல்லாதே - சொல்லாமல்‌, லேய்கள்‌ - கூங்டில்கள்‌, 
நின்று - ஒரு படிப்பட நின்று கொண்டு, வெண்‌ முத்தமே - வெளுத்த 
முத்துக்களை. சொரி - சொரியுமிடமான. வேங்கடம்‌ மலை - திருவேங்கட 
மலையை, கோயில்‌ மேவிய - கோயிலாக விரும்பி நகிச்யவாஸம்‌ பண்ணுகிற, 
ச ஆயர்‌ சாயகற்கு - ஸ்ரீ கோபால க்ருஷ்ணனுக்கு. இன்று அடிமைச்‌ தொழில்‌ 
பூண்டாயே! 


கருத்து : - பரவாஸு கேவன எட்டாத நிலத்திலே உள்ளவ 
கையாலே அவனை அச்சயிக்கப்‌ போகாது என்பர்‌ சிலர்‌. அர்ச்‌ 
சாவதாரங்கள்‌ மிகவும்‌ எளிவைகளாய்‌ இருக்கையாலே அலைையம்‌ 
தோற்றப்‌ பேசுவார்‌ கலர்‌. விபவாவதாரங்களில்‌ சறுமைகளைச்‌ 
சொல்லி ஏசுவார்‌ சிலர்‌. வ்யூஹாவதாமத்தையும்‌, அச்தர்யாமியையும்‌ 
கெஞ்சுக்கு எட்டாதவைகளவை -என்று சொல்லி பொழிவர்‌ இலர்‌. 
ஆக, இப்படி மனம்‌ போனபடி பேசிக்‌ கொண்டு பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ 
அவகாஹிக்க மாட்டாதே ஸம்ஸாரிகளாய்‌ உண்டுடுத்துத்‌ திரியா 
நின்றகர்‌. 
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எம்பெருமானுடைய சேய்மையைக்‌ குற்றமாகக்‌ கூறுவார்‌ சிலர்‌. 
அவனுடைய அண்மையைச்‌ சிலர்‌ ஞற்றுமாகக்‌ கூறுவார்‌. அவனு 
டைய பெருமையைச்‌ சீலர்‌ குற்றமாகக்‌ கூறுவார்‌. 


இப்படி, எம்பெருமானுடைய குணங்களை யெல்லாம்‌ இகழ்ச்‌ 
சுக்கு உறுப்பாக்கி இகழ்வாருடைய திரளில்‌ புகாதே, என்‌ மனமே / 
நீ என்லேடும்‌ ஒரு வார்த்தை சொல்லாதே, திடீரென்று திருவேங்‌ 
கட முடையான்‌ திருவடிகளில்‌ அடிமைத்‌ தொழில்‌ பூண்டு நின்‌ 
ருயே/ ஆஹா! உனது பாக்யமே பாக்யம்‌. 


தறிப்பு :--1. யானைகளின்‌ கும்பஸ்சலச்‌இலும்‌ மூங்லெசளிலும்‌ 
முத்துக்கள்‌ சொரியமென்று கவி ஸம்ப்ர தாயம்‌ 


2, எம்பெருமான்‌— பர, வ்யூஹ, விபவ, அச்தர்யாமி, அர்ச்சாரூபியாக 
பஞ்ச ப்ரசார விசிஷ்டனாய்‌ இருந்து, உலசங்களை ரசுதித்துக்‌ கொண்டு இருக்‌ 
கச்‌ செய்சேயும்‌, அறிவிலா மனிதர்கள்‌ அவனுடைய ஸ்வரூ:! ஸ்வபாவங்களை ச்‌ 
தெரிச்து கொள்ள மாட்டாதவர்களாய்‌, அறிவு கேடர்களாய்‌, அசர்‌ த்தப்படா 
கின்றார்கள்‌. ஆஹா! என்ன அவர்களின்‌ தெளர்பாக்யம்‌ ? என்று அழ்‌ 
வார்‌ அதுதபிக்கிறார்‌. 


3. ஸ்ரீ ச்ருஷ்ணனாய்‌ அவசரித்தலனும்‌, திருவேங்கட மலையில்‌ வீற்‌ 
நிருச்குமஃனும்‌ ஒரே வ்யச்திதான்‌ - என்பதும்‌ குச சமாயிற்று, 


(9) அவதாரிகை :--கெஞ்சே/ சீ நேற்றுவரை எப்படிப்போது 
போக்கித்‌ இரிக்தாய்‌/ இன்று எப்படி யானாப்‌! என்று அச்சரிய 
பரிதசாய்‌ அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. 


கூடியாடி உரைத்ததே உரைத்தாய்‌ என்கேஞ்சமேன்பாய்‌ ! துணிந்து 
பாடியாடிப்‌ பலரும்‌ பணிந்தேத்திக்‌ காண்கிலர்‌ (கேள்‌ 
ஆடூதாமறையோனும்‌ ஈசனும்‌அமரர்கோனும்‌ நின்றேத்தும்‌ வேங்‌ - 

ஆககூத்தனுக்கு இன்று அடிமைத்தோழில்‌ பூண்டாமே! [கடத்து 4 


பதவுரை :-என்‌ கெஞ்சம்‌ என்பாய்‌ - என்‌ சல்ல நெஞ்சமே! கூடி 
(இதற்கு முன்பெல்லாம்‌ உலசத்தராரசோடே) கூடியிருந்து, ஆடி. - அயர்‌ 
களைப்‌ போலவே விஷயாச்‌ சசங்களிலே ஊன்றி, உரைத்ச?ச உரைத்தாய்‌ - 
அவர்கள்‌ சொன்ன வார்த்தைகளையே நீயும்‌ உரைத்தாய்‌, அணிக்கு கேன்‌ - 
(சான்‌ சொல்லுறெ வார்த்தையை) விச்வஸித்துக்‌ கேளாய்‌. பலரும்‌ - அரேகம்‌ 
பேர்கள்‌. பாடி - பகவத்‌ குணங்களைப்‌ பாடிச்‌ கொண்டும்‌, ஆடி - கூத்தா 
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டிச்‌ கொண்டும்‌, பணிந்து - ஆச்ரயிச்து. எத்தி - துதித்தும்‌. காண்கிலா 
ஸாக்ஷாத்கரிக்சக முடியா தவனும்‌, ஆடு - வெற்றியுடைய. தாமசையோனும்‌ - 
பிரமனும்‌. ஈசனும்‌ - சிவனும்‌, அமரர்கோனும்‌ - இச்இரனும்‌, நின்று - 
நிலை நின்று. ஏத்தும்‌ - போற்றுமிடமான, வேங்கடத்து - திருமலையிலே 
நிற்பவனும்‌. ஆடு கூத்தனுக்கு - முன்பு குடக்‌ கூத்தாடினவலுமான பெரு 
மானுக்கு. இன்று அடிமைச்‌ தொழில்‌ பூண்டாயே. 


கருத்து :--விஷயாக்சரங்களிலே மண்டித்‌ திரிகிற ஸம்ஸுாரிக 
ளோடே கூடியும்‌, அவர்கள்‌ ௮தபலவிக்கன்ற விஷங்களையே அதுப 
வித்தும்‌, அவர்கள்‌ பேசு பேச்சுக்களையே பேரயும்‌ போக்தா 
யன்றோ சீ சேற்று வரையிலும்‌ 2 இப்படி யிருக்கு நீ இன்று இடீ 
சென்று எப்படிப்பட்ட நிலைமைக்கு வச்.து விட்டாய்‌. நீ பெற்ற பாக்‌ 
கியம்‌ சீ அறிகின்றிலை. சான்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அன்புடன்‌ 
கேளாய்‌ ! என்‌ செஞ்சமே / பலரும்‌ பணிக்து ஏத்தி இறைஞ்சி நின்‌ 
முனம்‌ காண முடியாதவலும்‌, பிரமன்‌ சிவன்‌ இக்திசன்‌-- முதலான 
மேலாத்‌ தெய்வங்கள்‌ மேவிக்‌ தொழப்‌ பெழ்றவனுமான திருவேங்‌ 
கட முடையான்‌ இருவடிகளிலை அடிமைத்‌ தொழில்‌ பூண்டாய்‌ 
காண்‌. உன பாக்யமே பாக்யம்‌. 


(10) அவதாரிகை :—$கமகத்தில்‌ இத்திருமொழியைக்‌ கற்று 
ருக்குப்‌ பலன்‌ சொல்லுகிறார்‌. 


மின்னுமாமுகில்‌ மேவுதண்‌ திருவேங்கடமலை கோயில்மேவிய 
அன்னமாய்‌ நிகழ்ந்த அமரர்‌ பெருமானைக்‌ 

கன்னிமாமதிள்‌ மங்கையர்கலிகன்றி இன்தமிழாலுரைத்த இம்‌ 
மன்னுபாடல்‌ வல்லார்க்கு இடமாகும்‌ வானுலகே. 10 


பதவுரை :--மின்னும்‌ மாமுகில்‌ மேவு - மின்னுகின்ற சான மேகங்கள்‌ 
தங்‌ இருக்கற, தண்‌ இருவேங்கடமலை - குளிர்ந்த திருமலையை, கோயில்‌ 
மேவிய .. இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டு எழுக்தருளி யிருப்பவனும்‌. அன்னம்‌ 
ஆய்‌ சிகழ்ச்ச - ஹம்ஸ ஸ்வரூபியாய்த்‌ இருவவதரித்‌ சவனும்‌. அமரர்‌ பெரு 
மானை - நித்ய ஸூரிகளூக்கு கிர்வாஹசனாய்‌ இருப்பவனுமான எம்பெருமான்‌ 
விஷயமாக. கன்ணிமாமதிள்‌ - திடமான பெரிய மதிள்களையுடைய, மல்‌ 
குயர்‌ - திருமங்கை சாட்டில்‌ உள்ளவர்களுக்கு ஸ்வாமியான, கலிகன்றி - ஆழ்‌ 
வார்‌, இன்‌ தமிழால்‌ - செவிச்செனிய தமிழ்‌ பாஷையாலே, உரைத்த 5 
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அருளிச்‌ செய்த. மன்னு - நித்யமான. இப்பாடல்‌ - இர்சப்‌ பத்து பாசுரங்‌ 
களை. வல்லார்க்கு - தத வல்லவர்கஞக்கு. வான்‌ உலகு - பரம பதம்‌, 
இடம்‌ ஆகும்‌ - இருப்பிடமாகும்‌, 

கருத்து :--மின்னுகின்ற காள மேகங்கள்‌ படிச்‌.து இருப்பதி 
னால்‌ ஸுபக தெலமாய்‌, பரம போக்யமா யிருக்கற இருவேங்கட 
மலையை நித்ய வாஸஸ்தாகமாகக்‌ கொண்டவனும்‌, ஹம்ஸ ரூபியாய்‌ 
தருவவதமி 5 அப்‌ பிசமனுக்கு வேதங்களை மீட்டுக்‌ கொடுத்தவனுமான 
எம்பெருமான்‌ விஷயமாகத்‌ திருமங்கை யாழ்வாச்‌ இனிய தமிழால்‌ 
அருளிச்‌ செய்த இத்திருமொழியை ஓத வல்லார்கள்‌ பரம பதத்தை 


வாஸஸ்சானமாகக்‌ கொள்ளப்‌ பெறுவார்கள்‌, 


ஸ்ரீ திநுமங்கையாம்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
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ஸ்ரீ 
ஸ்ரீமதே ஸசோயோகிகே சமூ 
ஸ்ரீமசே ராமா,நுஜாய ஈம 
தனிப்பாசுரங்கள்‌. 


ஸ்ரீபோய்கையாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த மதல்‌ திருவந்தாதி. 


அவதாரிகை :---ஸ்ரீயயதியாய்‌, ஸகல கல்யாண குணாகானான 
ஸர்வேச்வரன்‌ ஸம்ஸாரி சேதநோஜ்‌ ஜீவனர்த்தமாக மயர்வற மதி 
கலமுடையவரான அழ்வார்களை அவதரிப்பித்‌ தருளினன்‌. அவர்‌ 
களில்‌ முதலாழ்வரர்கள்‌ மூவரும்‌, வேறு வேறு ப்ரதேசங்களில்‌ இரு 
வவதரித்‌ துப்‌ பகவத்‌ குறாதுபவமே தாரகமாகக்‌ கொண்டு பூமண்ட 
லத்தில்‌ ஸஞ்சரித்‌ தக்‌ கொண்டு போர்க்கார்கள்‌: அப்பொழுது எம்‌ 
பெருமான்‌ அவர்கள்‌ இறத்தில்‌ இருவருள்‌ செய்யும்‌ பொருட்டுப்‌ 
பெருத்த இருளையும்‌ கனத்த மழையையு முண்டாக்கனான்‌. அதைக்‌ 
கண்டு அவர்கள்‌ திருக்கோவலூரிலே ஒரு இடை கழியிலே நெருக்‌ 
கடியாக நின்றார்கள்‌, உலகளர்த மூர்த்தியும்‌ பெரிய வடிவத்‌ 
தோடு அவர்களிடையே சென்று மிக்க செருக்கத்தைச்‌ செய்‌ 
தீருளிஞன்‌.. 

அந்தநீர்மைக்கு உகர்‌தஅபெய்கையாழ்வார்‌ பூமியாயெ சகழி 
யில்‌, கடல்‌ நீசையே ரெய்யாகக்‌ கொண்டு, ஸுர்யனை விளக்காக ஏற்றி 
ஞர்‌. பூதத்தாழ்வார்‌. அன்பாகிய தகழியில்‌ ஆர்வத்தை செய்யாக 
வும்‌, சிர்தையைச்‌ இரியாகவும்‌ கொண்டு, ஞாக தீபத்தை ஏற்றினர்‌. 
இவ்விரண்டி ஞெளியாலும்‌ இருளற்றதலால்‌, பேயாழ்வார்‌--எம்பெரு 
மானை ச்‌ தாம்‌ ஸேவித்தமை கூறிய வளவிலே, மூவரும்‌ பகவத்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தை சன்கறிச்து அறுபவித்து அசந்த மடைக்து, அதனுக்குப்‌ 
போக்கு வீடாகத்‌ இருவக்காதி ப்ரபக்தத்தை அருளிச்‌ செய்து உல 
கத்தாரை உய்வித்தருளினர்கள்‌. 


(26) அவதாரிகை £-அவதாரங்களுக்குப்‌ பிற்பாடரானார்‌ இழ 
வைப்‌ போக்குவதற்காகப்‌ பரம ஸாஃலபனாய்த்‌ திருவேங்கட மலையில்‌ 
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வச்து தங்கி இருக்கிறான்‌ என்று உகக்‌.து அருளிச்‌ செய்கரூர்‌. 
மேலும்‌ அவனுடைய ஸம்பக்தம்‌ பெற்றதான இருமலையே கமக்குத்‌ 
தஞ்சம்‌-— என்று கூறுகிறார்‌. 


எழுவார்‌ விடைகொள்வார்‌ ஈன்றிழாய்‌ யானை 

வழுவா வதைநினைந்து வைகல்‌--தொழுவார்‌ 

வினைச்சுடரை ஈக்துவிக்கும்‌ வேங்கடமே வானோர்‌ 

மனச்சுடரைத்‌ காண்டும்‌ மலை, 26 

பதவுரை :---எழுவார்‌- (பிரயோஜனத்துக்காகச்‌ சையேற்றுக்‌ செர்ச்‌௫, 
அது கைப்பட்டவாறே விட்டகன்று போம்‌) ஐச்வர்யார்த்திகனாம்‌, விடை 
கொள்வார்‌ - (எங்களுக்கு ஆத்‌ மானுபவேம போதும்‌_என்று விடை 
சொண்டு போம்‌) கைலல்யார்த்‌இகளும்‌. ஈன்‌ - கிரதிசய போக்யமான. தழா 
யானை - இருத்‌ துழாய்‌ மாலையைச்‌ தரித்‌. ஐப்‌ பரம போச்யமா யிருக்கிறவனை , 
வழுவா - ஒருசாளும்‌ விட்டு நீங்காசே இட்டி கின்று, வசை - அதுபவ ப்ர 
காரத்தை, நினைம்அ - அதுஸக்தித்து, வைகல்‌ - எப்பொழுதும்‌. தொழு 
வார்‌ - ஸேவிக்கும்‌ பகவச்‌ சாணார்த்திகள்‌ - ஆற இவர்களுடைய. வினைச்‌ 
சடசை - பாபாக்கியை, சர்துவிக்கும்‌ - உருத்‌ தெரியாதபடி ஈூப்பிச்கும்‌. 
வேங்கடமே - இருமலையே காணும்‌, வானோர்‌ - நித்ய ஸூரிசனாடய, 
மனம்‌ - இறாவுள்ளமாறெ, சுடரை - விளக்கை, அண்டும்‌ - (ச்ரச்தை 
யாறெ தைலத்தை விட்டு வர்திப்பிச்‌ தச்‌ கொண்டு) ஜ்வலிப்பிக்கும்‌. மலை - 
மலையாம்‌. 


கருத்து :—ப்ரயோஜகாந்தர பரமான ஐச்வர்யார்த்திகளோடு ஆத்‌ 
மானுபவ மாதா பரரான கைவவல்யார்த்திகளோடு ஸதா பகவானை 
அனுபவிக்கும்‌ பரமைகார்தகளோடு வாயெற இவர்கள்‌ எல்ரை 
ருடைய பாபாக்னியைச்‌ சமிப்பித்‌ ௮, நிச்ய ஸுூரிகளஞுடய இருவுள்ள 
மாகிற ப்ரதிபத்தை ஜ்வலிப்பிக்கும்‌ மலை_பரம போக்யமான இரு 
மலையே காணும்‌— நித்ய ஸூரிகளுடைய நிருவுள்ளமரறெ விளக்கை 
ஜ்வலிப்பிக்கும்‌ மாமலை, 


(87) அவதாரிகை:_ ராம்‌ அந்த அவதாரங்களுக்குப்‌ பிற்பட்‌ 
டோமிறே. அத தீர்த்தம்‌ ப்ரஸாதித்துப்‌ போயிற்றிறே ? என்ன; 
அவன்‌ தான்‌ இர்க ஸம்ஸாரத்இலே இருமலையை யுகச்து வர்னு, ஸர்வ 
ஸமாச்ரயணீயனாய்‌ எழுக்தருளி யிருக்கவும்‌, அதுக்கு வெறுக்க 
வேணுமோ 7 என்றோர்‌. 
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98  திருவேங்கடமுடையான்‌ மங்களாசாஸன பாசுரங்கள்‌ 


வகையறு நுண்கேள்வி வாய்வார்கள்‌ நாளும்‌ 

புகைவிளக்கும்‌ பூம்புனலும்‌ ஏந்தித்‌--திசைதிசையின்‌ 
வேதியர்கள்‌ சேன்றிறைஞ்சும்‌ வேங்கடமே வெண்சங்கம்‌ 
ஊதியவாய்‌ மாலுகந்த வூர்‌. 91 


பதவுரை:--வசையது - (ப்ரயோறரார்தரங்களையும்‌, தேவதாரம்‌ தரங்களை 
யும்‌, ப்ரதி பாஇிக்றெ) சாகைகளையும்‌, தத்பரமான புத்‌ தியையும்‌, அறுதியிடு 
வதற்குறுப்பான, அண்‌ கேள்வி வாய்வார்கள்‌ - ஸூஷ்மார்ச்‌ தங்களின்‌ 
ச்ரவணமுடைய, வேதியர்கள்‌ - வேததாத்பர்யம்‌ சைப்பட்டவர்சள்‌. காணாம்‌ - 
நித்தியமும்‌. புசை விளக்கும்‌ - காப இபேல்களையும்‌. பூ புனலும்‌ - புஷ்பன்‌ 
களையும்‌, திர்த்தன்களையும்‌, ஏக்இ - சரி.ச் துச்‌ கொண்டு, இசை இசையின்‌ - 
பல திக்குகளில்‌ நின்றும்‌. சென்று - வர்து சேர்ர்து. இறைஞ்சும்‌ - வணங்கு 
மிடமான. வேங்கடம்‌ - திருவேங்கட மலையானது. வெண்‌ சங்கம்‌ வெளுத்த 
நிறமுடைய ஸ்ரீ பாஞ்ச ஜர்யக்தை. ஊதியவாய்‌ - வாயிலே வைத்து ஊதின. 
மால்‌ - ஸ்ரீய: பதியாயெ ஸ்ரீ கிருஷ்ண பரமாத்மா. உகச்த - ,இருவுள்ளமு 
வத்து வீற்றிருக்இற, ஊர்‌ - இவ்யசேசம்‌. 

கருத்து :--ப்ரயோஜசசக்தாங்களையும்‌, தேவதரர்தாங்‌ களையும்‌ 
ப்சதிபாஇக்கிற சாஸ்த்ராக்தரங்களை நிரஸிக்கத்தக்கதும்‌, அல்பாஈல்‌ 
பங்களான பலங்களை அ.றுதியிடுவதற்‌ குஅப்பான அமரன பஹுச்ச 
வணத்தையுடைய வைதிகர்கள்‌, பல பல இசைகளினின்றும்‌ இனம்‌ 
தோறும்‌ வக்து, தூப தீப புஷ்ப தோய மைவேத்யாதிகளை ஏந்திக்‌ 
கொண்டு இருவாராதனம்‌ ஸமர்ப்பிக்கும்‌ இருமலைதரன்‌-— பாரதயுத்‌ 
தத்தில்‌ ஒருவரசாலு மிறாய்க்கப்‌ போகாதே முழுக்காயாக அவியும்‌ 
படி ஸ்ரீ பாஞ்ச ஜன்யத்தை வாயிலே வைத்து ஊதின ஸ்ரீ கிருஷ்‌ 
ணன்‌ உகச்கவூர்‌, 


(33) அவதாரிகை :--பசம பதத்தில்‌ உள்ளாசடைய உத்தேச்ய 
சான வோபாதி, திருமலையில்‌ வர்க்திக்கும்‌, ஸகல சராசரங்களும்‌ 
உத்தேச்யமாயிருக்கும்‌, கித்பஸகரிகளுக்குச்‌ சலைவனை எம்பெரு 
மானும்‌ திருவுள்ள முவக்து இங்கே எழுந்தருளி கிச்பவாஸம்‌ பண்ணு 
கிறான்‌-—என்று அருளிச்‌ செய்கிறொர்‌, 


ஊரும்‌ வரியரவம்‌ ஒண்குறவர்‌ மால்யானை 

பேர வேறிந்த பெருமணினயக்‌ - காருடைய 

மின்னென்று புற்றடையும்‌ வேங்கடமே மேலகரர்‌ 

எம்மென்னு மால திடம்‌, 35 
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பதவுரை :_— ஊரும்‌ - இரின்ற, வரி௮ரவம்‌ - உடம்பில்‌ கோடுகளை 
யுடைய ஸர்பமானது. ஒண்குறவர்‌ - அழயெ குறவர்கள்‌. மால்‌ யானை - 
(பட்டி மேய்னெற) மலை போலே யிருர்துள்ள பெரிய யானைகள்‌. பேச - (தஸ்‌ 
களுடைய புனத்தில்‌ கின்றதும்‌) போவதற்காக, எறிச்து - வீரி யெறிக்ச. 
பெருமணியை - பெரியதொரு மஹார்சமான (அதிக விலையுடைய) மணியை, 
(கண்டு) சார்‌ உடைய - மேகத்தினிடையே தோன்றுகிற, மின்‌ என்று - 
மின்னலென்று பிசமித்து, புற்று ௮டையும்‌ - (மின்னின வனர்தரம்‌ இடி 
யுண்டா மென்று கொண்டு அஞ்சி, அதுக்கு முன்னே) புற்றினுள்ளே 
அழையா நிற்கும்‌. வேங்கடம்‌ - திருவேல்சடமலை, மேலகசுரர்‌ - மேற்பட்ட 
வர்களான நித்ய ஸூரிசள்‌. எம்‌ எண்ணும்‌ - ₹ எங்சகளுடையவன்‌ * ' எங்க 
ஞூடையவன்‌ ' என்று அஹ மஹ மிகையோடு அபிமானிக்கும்படியாகவுள்ள. 
மாலது - இருமால்‌ உகந்த. இடம்‌ - இவ்யதேசம்‌, 

கருத்து தங்களுடைய புனங்களிலே யானைகள்‌ பட்டி மேயப்‌ 
புக, அவற்றைத்‌ அரத்இவதற்காகப்‌ புனள்களைக்‌ காவல்‌ காக்கும்‌ 
குறவர்கள்‌ தங்கள்‌ பாண்களிலேயிருச் து, தங்கள்‌ கையிலுள்ள 
பெரிய மாணிக்கக்‌ கட்டிகளை யானைகளின்‌ மீது எறிவார்கள்‌. அப்‌ 
போனு அங்குத்‌ இரியா நின்ற . மலைப்‌ பாம்புகள்‌, யரணைகளின்‌ மேல்‌ 
பட்ட மாணிக்கங்களைக்‌ கண்டு யானைகளை மேகவ்களாகவும்‌, ஒளி 
கொண்ட மாணிக்கங்களை மின்னலாகவும்‌ ப்ரமித்து மின்னலுண்டான 
வுடனே இடியுண்டாகு மாகையாலே இடிக்கு அஞ்சு, ஒளிக்கு மியல்‌ 
புடையன வாகையாலே தங்களுடைய புற்றுக்களிலே தழையும்‌, 
இப்படி அத்யாச்சர்ய காமான ஸம்பவங்களாலே மிகவும்‌ தர்சரீய 
மாய்‌, ப்ரகாசியா நிற்கும்‌, பரம போக்யமான இருமலை தான்‌ நித்ய 
ஸுரிகளாலும்‌ பரம ப்ரீதியோடு அஅபவிக்கப்படும்‌. திருமால்‌ உவச்‌ த 
தங்க இருக்கும்‌ திவ்‌.ப சேசம்‌-- என்று ஆழ்வார்‌ அத்யந்தம்‌ வித்தா 
இருர்‌. 

தறிப்பு :--திருவேங்கடத்திலுள்ள எல்லாப்‌ பதார்த்தங்களும்‌ பரமோபா 
தேயக்கள்‌. ஸ்ரீ குலசேகராழ்வார்‌ “ஊனேறு செல்வச்‌ திருமொழியில்‌" குரு 
காய்‌, மீனாய்‌, வட்டிலாய்‌, செண்பகமாய்‌, குவடாய்‌, கானாருய்‌, கெறியாய்‌, 
வாசல்‌ படியாய்ப்‌ பிறப்பதை ஆசைப்பட்டார்‌. 

3. யானைகளும்‌, மலைப்‌ பாம்புகளும்‌ திரியா நின்றுள்ள பெரிய சாடுக 
னோடும்‌, புனல்களோடும்‌, ஸ்ரீ குஹப்‌ பெருமாள்‌ போலே பகவத்‌ ஸம்சக்ஷ 
ணத்தில்‌ வ்யச்ரரா யிருக்க குறவர்களோடும்‌, கிச்சலும்‌ பகவத்‌ குணங்களை 
ஸங்ரோத்தனம்‌ பண்ணும்‌ குறத்திகளேரடும்‌ கூடி மஹா மஹிமோபேதமாப்‌ 
திருவேக்சட யிருக்றெதென்‌ இம்‌ 89 தமாயிற்று. 
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(39) அவதாரிகை :-- ஆபத்து கேர்ச்சு போ பூமியை சக்ஷ்ப்‌ 
பதற்கும்‌, துஷ்டர்களை நிரளிப்பதற்கும்‌ ஸாஅக்களேத்‌ தனது இவ்ய 
மங்கள விக்ரஹத்தைக்‌ காட்டி ஸம்ரக்ஷிப்பதற்கும்‌, பகவான்‌ அம்தந்த 
தேசகாலங்களில்‌ அவதரிப்பான்‌ . அவன்‌ எப்போ தும்‌ உகந்து வாஸம்‌ 
செய்வது திருமலையில்‌ கான்‌--என்‌.று எம்பெருமானுடைய பல 
செயல்களை ௮.நுஸந்தித்து இனியரா கறார்‌. 


இடந்தது பூமி எடுத்தது குன்றம்‌ 

கடந்தது கஞ்சனைமுன்‌ னஞ்சக்‌—கிடந்ததுவும்‌ 

நீரோத மாகடலே நின்றதுவும்‌ வேங்கடமே 

பேரோத வண்ணர்‌ பெரிது. 39 


பதவுரை :--பேர்‌ ஓதம்‌ வண்ணர்‌ - பெரிய கடலின்‌ நிறமுடைய எம்‌ 
பெருமான்‌. முன்‌ - முன்‌ காலத்தில்‌, இடர்க,து - ஆதி வராஹ மூர்த்தியாய்‌ 
அவதரித்துச்‌ சோட்டாற்‌ குத்தி யெடுத்த து. பூமி - பூமியையாம்‌, எடுத்தது - 
குடையாக வெடுத்துப்‌ பிடித்தது, குன்றம்‌ - ஸ்ரீ கோவர்த்தன இரியையாம்‌. 
அஞ்ச - பயப்பட்டு, கடர்கது - முடிக்‌ து போம்படி பண்ணின து. கஞ்சனை - 
கம்ஸனையாம்‌, பெந்ததும்‌ - திருக்கண்‌ வளர்க்சருளினது. இதம்‌ மீர்‌ - 
பெரு வெள்ளமுடைய, மாகடல்‌ - பெரிய பாற்கடவிலாம்‌. பெரிது - 
பெருமை யெல்லாம்‌ தோற்ற. நின்றதவும்‌ - லீற்றிருப்பதும்‌. வேங்கடம்‌ - 
இருவேக்கடமலையில்‌ தான்‌. 


கருத்து அ முன்பு மஹா ப்ளயத்தில்‌ அண்ட பித்தியில்‌ டச்சு 
பூமியை மஹா வராஹ மூர்த்தியாய்‌ உத்தமித்தரன்‌. இக்தான்‌ கல்‌ 
மழை பெய்லித்தவன்று கோகுலச்தைக்‌ காப்பாற்றி அருளுவதற்‌ 
காகக்‌ கேரவர்தன மலையைக்‌ குடையாக வெடுத்துப்‌ பிடித்தான்‌. 
ஸர அக்களை ஹிம்ஸிக்கும்‌ கம்ளனைப்‌ பயமூட்டிக்‌ கொன்றொழிக்கான்‌. 
இச்த அவதாரங்களுக்கு அதுகூலமாகத்‌ இருப்பரற்‌ கடலிலே திருக்‌ 
கண்‌ வளர்க்‌ருளிின்றான்‌. மண்ணோர்க்கும்‌ விண்ணோர்க்கும்‌ வைப்‌ 
பாகத்‌ தன்‌ பெருமையெல்லாம்‌ கரட்டிக்கொண்டு பரம ஸுலபஞய்‌, 
பரம போக்பளுய்த்‌ திருமலையில்‌ வி.றறிருக்கிறான்‌, 


பூமியை யெடுத்த வழக காணலாவ அ ப்ரளயத்திலே; குன்ற 
மெடுத்த வழகு காண்பது. கோவர்த்தன மெடுத்தபோது ; வெற்றி 
யழரு காணலாவத--கம்ஸனை ௮ழித்தவன்று ; கண்‌ வளர்க்க வழகு 
கரணலாவ து கஷ்சரப்தியிலே; எப்போதும்‌ உகக்து நின மருளும்‌ வடி 
வழகைக்‌ காணலாவ அ- திருவேங்கட மலையில்‌. 
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குறிப்பு :--இடச்ச.த பூமி, எடுத்த. குன்றம்‌--என்‌.று ஆழ்வார்‌ பெரு 
மாளுடைய அற்புத சேஷ்டி கங்களை மாறி மாறி அறுபவிக்றொர்‌, வேறொன்‌ 
நில்‌ செஞ்ச செலுத்துவதில்லை என்று ஸ-5தமாயிற்று. 


(40) அவதாரிகை :— திருமலையை யுகக்கறார்‌, 


பெருவில்‌ பகழிக்‌ குறவர்கைச்‌ செந்தீ 

வெருவிப்‌ புனம்‌ துறந்த வேழம்‌ இருவிசும்பில்‌ 

மீன்வீழக்‌ கண்டூஅஞ்சும்‌ வேங்கடமே மேலசுரர்‌ 

கோன்வீழக்‌ கண்டுகந்தான்‌ குன்று. 40 


பதவுரை :--பெருவில்‌. - பெரிய வில்லையும்‌. பகழி - அம்புகளையு 
முடைய. குறவர்‌ - குறவர்சனினுடைய, கை - கையிற்‌ பிடித்திருந்த. 
செம்‌ தி - வெச்ச செருப்புக்கு. வெருவி - பயப்பட்டு, புனம்‌ அறந்த - 
கொல்லையை விட்டு நீக்கின. வேழம்‌ - யானையானது, இரு விசும்பில்‌ - 
பரர்த ஆகாசத்தில்‌ நின்றும்‌. மின்‌ வீழ - ஈக்ஷச்‌இரம்‌ வீழ, கண்டு - அத 
னைப்‌ பார்த்து, அஞ்சும்‌ - பயப்படுமிடமாண, வேங்கடம்‌ - திருவேங்கட 
மானது. மேல்‌ - மூன்பொருகால்‌, அசுரர்கோண்‌ - அசுரர்களுக்கு ராஜா 
வான இரணியனை, வீழ கண்டு - முடித்து, உகர்தான்‌ - மகிழ்ர்த ஸர்வேச்‌ 
வரனுடைய. குன்று - திருமலையாம்‌. 

கருத்து :-- யானைகள்‌ கொல்லைகளில்‌ இராக்கரலங்களில்‌ பட்டி 
மேய, அதுகளைத்‌ தூரத்‌ இவதற்காக அம்பு தொடுத்தவில்லை ஒரு கையி 
வேயும்‌, திவட்டியைக்‌ கொளுத்தி மற்றொரு கையிலேயும்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு குறவர்கள்‌ அதட்டிச்‌ செல்ல, அத்திவட்டியுயையும்‌ அம்பு 
கேசத்த வில்லையும்‌ கண்ட அக்களிஅ அஞ்சி ஓடிப்‌ போக, அகஸ்மாத்‌ 
தாக அகாசத்தில்‌ நின்றும்‌ கக்ஷத்திரம்‌ அவ்வானை பதறிச்‌ செல்லும்‌ 
வழியிடையே வம்‌ பெரும்‌ கேஜஸ்ஸாடனே விழ, அதைக்‌ கண்டு 
இத க்்ஷ்ஷத்திரமென்றுணரானு “குறவர்கள்‌ திவட்டியை எறிந்தார்கள்‌” 
என்று ப்ரமித்து, இவ்வழியை நாம்‌ எப்படிக்‌ கடர்மு செல்ல வல்‌ 
லோம்‌? என்று, கிற்குமிடமாய்க்‌ கண்டார்க்கு அத்யாச்சர்யச்தை 
விளைவிக்கும்‌ திருவேங்கடமலை சான்‌ ஸ்வாச்ரிஃஜன விரோதியான 
இரணியனைத்‌ தொலைத்இப்‌ பரம பாகவதாக்ரேஸானை ப்சஹ்லா தனைக்‌ 
காத்தருளின பெருமான்‌, அந்த ஆச்ரிச பக்பாக மஹா குணத்தை 
வெளியிட்டுக்‌ கொண்டு, இன்றைக்கும்‌ ஸேவை ஸசதிக்குமிடம்‌, 
ஆகையால்‌, அதையே ஆச்சயி--என்று தம்‌ கெஞ்சைக்‌ குறித்து உப 


கேத்‌ துக்‌ கொண்டு உகக்கழூர்‌. 
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(89) அவதாரிகை :-- 8ம்‌, ரைவேச்வரன்‌ ஞானத்‌ அக்கு விஷய 
மாகிறான்‌_—என ஜர்‌, இப்பாட்டில்‌ அவனை உணர்வதரிது என்கிறார்‌, 


உணர்வாரார்‌ உன்பெருமை ? ஊழிதோ றூழி 

உணர்வாரார்‌ உன்னுருவந்‌ தன்னை ?-- உணர்வாரார்‌ 2 
விண்ணகத்தாய்‌! மண்ணகத்தாய்‌! வேங்கடத்தாய்‌! நால்வேதப்‌ 
பண்ணகத்தாய்‌ ! நீகிடந்த பால்‌. 08 


பதவுமை :--விண்ணகச்சாய்‌ - பரமபத சாசனே ! மண்ணகத்தாய்‌ - 
இர்த மண்ணுலகில்‌ இருவவதரிப்பவனே ! வேங்கடத்தாய்‌ - திருவேங்கட 
மலையில்‌ வீற்றிருப்பவனே ! பண்‌ சால்‌ வேசம்‌ அகத்தாய்‌ - (உகாத்ச - அறு 
தாத்த - ஸ்வரிதங்கள்‌ - முதலான ) ஸ்வரங்களையே ப்ரசானமாகவுடைய - 
(ருக்‌ - யஜுஸ்‌ - ஸாம - ௮தர்வணங்கள்‌ - என்ற) கான்கு வேதங்களிலும்‌ 
ப்ரதிபாத்யனாய்‌ இருப்பவனே ! உன்‌ பெருமை - உன்னுடைய பெருமையை, 
ஊழிதோறாழி - காவ தத்வமுள்ன தனையும்‌ ஆராய்ந்தாலும்‌, உணர்வார்‌ ஆர்‌ - 
அறியக்‌ கூடியவர்‌ யாவர்‌! உன்‌ உருவம்‌ தன்னை - உனது இல்யாச்ம ஸ்வ 
ரூபத்தைத்தான்‌, உணர்வார்‌ ஆர்‌ - அறியக்‌ கூடியவர்‌ யாவர்‌ ? தீ இடக்ச 
பால்‌ - கீ யோக நித்திரை செய்சன்ற திருப்பாற்‌ கடலைத்‌ தரன்‌. உணர்‌ 
வாச்‌ ஆர்‌ - அறிய லலலாரார்‌ ? ( எவருமில்லை.) 

கருத்து பரம பதகாதனே / பூலோககாயகனே / உபய விபூதி 
நிர்வாஹகனாய்‌, பரம போக்யமான திருவேங்கடமலையில்‌ எழுக்கருளி 
யிருக்கும்‌ எம்பெருமானே / காலததிவ முள்ளதனையும்‌ ஆசாய்ர்‌ 
தானும்‌ உன்‌ பெருமையை அறியக்‌ கூடியவர்கள்‌ யாவர்‌ உண்‌ 
ஸ்வரூபத்தை உணர்வார்‌ யார்‌ £ ஆர்த்த ரகஷணத் துக்காக 2 பள்ளி 
கொண்டிருக்கும்‌ பா.ற்கடலைச்‌ தான்‌ அறிய வல்லார்‌ ஆர்‌? ஓருவரு 
மில்லை. 

தறிப்பு :--1. காலத்தை யெல்லாமொரு பொழுதாக, உன்னுடைய 
ஸ்வரூப - ரூப - குணங்களை உணரப்‌ புக்கசால்‌ உணவி ஃ என்று கருத்த, 


2, ஸ்வரத்துச்‌ குள்ளிடாய்‌ கின்று, ப்ரதி பாதிக்றறெ வேசங்களுக்கு 
ப்ரவர்ச்தகன்‌ - ஸர்வேச்வரன்‌ - என்து அபிப்ராயம்‌. 


(76) அவதாரிகை :-எம்பெருமானைத்‌ தொழுமவர்கள்‌ நற்கதி 
பெறுவார்‌ என்று சொல்ல வேணுமோ 2 அவனோடு ஸம்பக்து 
முடைய திருவேங்கடமலையே தன்னைப்‌ பற்றினோ்க்கு கற்கதியைத்‌ 


சரும்‌--என்று கைமுதிக நியாயம்‌ தோற்றப்‌ பேசுகிறார்‌. 
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ஸ்ரீ பொய்கையாழ்வார்‌ அருளிச்சேய்த முதல்‌ திருவந்தாதி 108 


வழிநின்று நின்னைத்‌ தொழுவார்‌ வழுவா 

மொழிரின்ற மூர்த்தியரே யாவர்‌- பழுதொன்றும்‌ 

வாராத வண்ணமே விண்கோடுக்கும்‌ மண்ணளந்த 

சீரான்‌ திருவேங்‌ கடம்‌. 76 


பதவுரை வழி நின்று - பக்‌.இ மார்க்கத்தில்‌ நிலை நின்று, நின்னை - 
தேவரீசை. தொழுலயர்‌ - ஆச்ரயிக்குமவர்கள்‌. வழுவா - நித்ய கிர்ச்துஷ்ட 
மான, மொழி- வேத வாக்யங்களில்‌, கின்ற - சொல்லப்பட்ட. மூர்த்தி 
யர்‌ - ஸ்வரூப ஆவிர்ப்பாவத்தை உடையவராசவே, ஆவர்‌ - ஆவர்கள்‌. 
(இதைப்பற்றிச்‌ சொல்ல வேணுமோ 1) மண்‌ அளர்த - உலகங்களைச்‌ சனது 
இவ்ய சரண கமலங்களினால்‌ அனம்‌ து, எல்லாரையும்‌ தன்‌ இருவடி ஸ்பர்சச்‌ 
தால்‌ அனுச்ரஹித்ச. ரோன்‌ - பரம புருஷன்‌ எழுர்தருவியிருச்றெ. 
இருவேங்டடம்‌ - இருமலையே, பழுது ஒன்றும்‌ - ஒரு குறையும்‌, வாராத 
வண்ணமே - இல்லாதபடி, விண்‌ - மோக்ஷத்தை, கொடுக்கும்‌ - அளிக்கும்‌. 
(ஸச்சேஹமில்லை.) 

கருத்து : -பமமோ,தரானாய்‌, பரம காருணீக னகையாலே உலகக்‌ 
களை யெல்லாம்‌ சன்‌ இருவடி ஸ்பர்‌௪த்தால்‌ நற்கதி யடையும்படி 
செய்த மஹாதுபரவன்‌, மண்ணோர்க்கும்‌ விண்ணோர்க்கும்‌ பரம 
போக்யனாய்‌ எழுந்‌ தருளி யிருக்கும்‌ இருவேக்கடமே குறைவொன்‌ 
தில்லாமல்‌ மோக்ஷ ஸாம்ரரஜ்யத்தைக்‌ கொடுக்குமதாயிருக்க, பக்கி 
மார்க்கத்திலே நிலை நின்று, அவனை ஆச்ரயிக்குமவர்கள்‌, நித்ய நிர்க்‌ 
இஷ்டமான வேதாந்தத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ஞாகரகக்க ஸ்வளுபிகள்‌ 
ஆகுவார்‌_—என்பதில்‌ ஸம்சய முண்டோ 2 அவன்‌ ஸம்பக்தம்‌ பெற்ற 
இருமலையைத்‌ தொழுமவர்களே கற்ததியடைவார்‌--என்றால்‌, எம்‌ 
பெருமானைத்‌ தொழுமவர்கள்‌ ஈற்கதி பெறுவார்‌--என்ப.து கைமுதிக 
கியாய ஸித்தம்‌. 


துறிப்பு 1. வழுவா மொழியாவது - வேசம்‌. அதில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட ர்ச்‌ தியாவது--ஸ்லஸ்வரூபாவிர்பாவம்‌. “பரம்‌ ஜ்யோதி ௬ப ஸம்பத்ய 
ஸ்வேன ரூடேணாபிநிஷ்பதச்யதே”' என்று சருதி, “ தம்மையே சாளும்‌ 
வணங்கத்‌ தொழுவார்க்குச்‌ சம்மையே மொக்க அருள்‌ செய்வார்‌ '” என்று 
இதின்‌ அர்த்தத்தை ஆழ்வாரும்‌ சொன்னார்‌- 

2. “திருவேங்கட மாமலை, ஒன்றுமே சொழ சம்வினை ஓயுமே !" 
என்னும்‌ பாசுரம்‌ இங்கு அறச்‌ இக்கத்‌ தக்கது, 

8. இச்தப்‌ பாசுரத்தை ஸ்ரீ எம்பார்‌ ராடோறும்‌ விடிவோடே அஸர்‌ 


இப்பது வழக்கமாம்‌. 
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(77) அவதாரிகை :--உகச்தருளின கிலல்களில்‌ எம்பெருமான்‌ 
எழுச்தளி யிருக்கும்‌ படிகளை காம்‌ அஅளச்தித்தரல்‌ ஈது பரபங்க 
ளெல்லாம்‌ தீயினில்‌ தசரகும்‌_— என்ற அருளிச்‌ செய்றோர்‌. 


வேங்கடமும்‌ விண்ணகரும்‌ வேஃகாவும்‌ அஃகாத 
பூங்கிடங்கின்‌ நீள்கோவல்‌ போன்னகரும்‌--நான்கிடத்தும்‌ 
நின்றான்‌ இருந்தான்‌ கிடந்தான்‌ நடந்தானே 

என்றால்‌ கெடுமாம்‌ இடர்‌. நதி 


பதவுரை :--லேங்கடமும்‌ - இருவேங்கட மலையும்‌. விண்ணகரும்‌ - 
ஸ்ரீ வைகுந்த மா ஈகாமும்‌ (பாமேச்வர விண்ணகாமும்‌). ௮ஃகாச பூ இடங்‌ 
இன்‌ - எப்பொழுதும்‌ மலரக்து மாறாதிறாச்கும்‌ புஷ்பங்களோடு கூடின சீர்‌ 
நிலைகளையுடைய, நீர்‌ கோலல்‌ - சிறந்த திருக்கோவலூர்‌ என்கிற இவ்ய 
சேசமுமாயெ. ஈான்கு இடச்தும்‌ - ஈான்கு இவ்ய சேசங்களிலும்‌ (வரிசைக்‌ 
இரமமாக எம்பெருமான்‌) கின்றான்‌ - நின்ற இருக்கோலத்சோடு எழும்‌ தருளி 
யிருக்கிறான்‌. இகுச்தான்‌ - வீற்றிருக்கிறான்‌. இடக்சான்‌ - பள்ளி கொண்‌ 
டிருக்றொன்‌. ஈடந்தான்‌ - டச்த திருக்கோலமாயிருக்ிறொன்‌. என்றால்‌ - 
என்று ஈாடோலும்‌ அதுஸக்தித்தால்‌. இடர்‌ - தக்கங்களெல்லாம்‌. கெடும்‌ 
ஆம்‌ - விட்டு ஒடிப்போம்‌, 


கருத்து :--எர்பெருமான்‌ திருப்பதிகளில்‌ கிற்பதும்‌, இருப்ப 
அம்‌, பெப்பதும்‌, கடப்பதுமான இருக்கோலங்களோடு எழுக்கருளி 
யிருக்கறான்‌. அச்சப்‌ படிகளையெல்லாம்‌ காமதுஸர்‌இத்சால்‌, காம்‌ 
நின்றும்‌, இருக்கும்‌, இடந்தும்‌, ஈடக்தும்‌ செய்க பாபள்ளெல்லாம்‌ 
தனனடையே விட்?ப்போம்‌. அதனால்‌ கம்‌ துக்கங்க ளெல்லாம்‌ 
தீரும்‌. 

தறிப்பு :--விண்ணகரம்‌-- நூற்றெட்டுச்‌ திருப்பதிகளுள்‌ பரமபதமும்‌ 
ஒன்றாதலால்‌, பரமபதமே யென்னலாம்‌. உப்பிலியப்பன்‌ ஸச்கிதியில்‌, விற்‌ 


நிறார்த திருக்கோல மில்லாததினால்‌, ௮சை இக்குச்‌ சொல்ல முடியாது. 
கச்சிமா ஈகரிலுள்ள பரமேச்வர விண்ணகர,ச்கையும்‌ சொல்லலாம்‌, 


(82) அவதாரிகை :--ஒரு பெண்ணுக்காக மாயமானைப்‌ பின்‌ 
தொடர்ச்து அம்பு கொடுக்‌.து மாயவிட்ட இசாமபிசான்‌ நித்ய வாஸம்‌ 
பண்ணுகிற மலையாகையாலே திருமலை பெண்‌ பிறக்தாரும்‌ ன்‌ 
மாகச்‌ சென்று ஆச்சயிக்கலாம்‌-- என்று கிம்‌ த்‌ 

யூ hittp://acharya.od = ப சய்கிறுர்‌, 


ஸ்ரீ டோய்கையாழ்வார்‌ அருளிச்சேய்த முதல்‌ திருவந்தாதி 105 


படையாரும்‌ வாட்கண்ணார்‌ பாரசி௩ாள்‌ பைம்பூந்‌ 

தொடை யலோடு ஏந்திய தூபம்‌--இடையிடையில்‌ 

மீன்மாய மாசூணும்‌ வேங்கடமே மேலோருகாள்‌ 
மான்மாய வேய்தான்‌ வரை. 82 


பதவுரை மேல்‌ ஒரு நான்‌ - முன்னொரு காலத்திலே, மான்‌ - மாரீச 
னாறெ மாயமான்‌. மாய - இறர்து விடும்படி, எய்தான்‌ - அம்பு தொடுத்து 
விட்ட இராமபிரான்‌ எழுர்தருணியிருக்றெ, வரை - இருமலையானது. 
படை அரும்‌ வாள்‌ கண்ணார்‌ - வேலாயுசம்‌ போன்று ஒளி போரும்‌ திய கண்‌ 
களையுடைய பெண்கள்‌. பராச காள்‌ - த்வாதசி தினத்தில்‌, பை பூ - வாடாத 
மலர்களைக்‌ கொண்டு கொடுத்த. தொடையலோடு - மாலைகளோடு கூட. 
ஏச்இய - ஸமர்ப்பித்த. தாபம்‌ - தாபமானது. இடை இடையில்‌ - ஆகாசச்‌ 
இல்‌ ஈடுவே ஈடுவே தோன்றுகின்ற, மீன்‌ - ஈக்ஷத்ரங்கள்‌, மாய - மறையும்‌ 
படி, மாசூணம்‌ - மாச எறும்படி. பண்ணா நிற்ற. வேங்கடமே - இரு 
மலையே யாகும்‌, 

கருத்து ; -அதறிவெொன்று மில்லாத பெண்களுங்கூட ஸத்‌ 
வோத்தர காலமான த்வாதியென்னு வாடாத மலர்களைக்‌ கொண்டு 
தொடுத்த மாலைகளைத்‌ இருவேள்கடமுடையானுக்கு ஸமர்ப்பித்‌ ஐ, 
பின்பு ஸமர்ப்பிக்கும்‌ இவ்ப தூபத்தினால்‌, ஆகாசத்தில்‌ நடுவே நடுவே 
தோன்றியிருக்கும்‌ கக்ஷத்ரக்களும்‌ மறையும்படி பரம போக்யமா 
யிருக்கும்‌ திருமலை தரன்‌ முன்பு மாரிசனாய மாயமான்‌ இறர்து 
விடும்படி. அம்பு தொடுத்து விட்ட ஸ்ரீரரமபிரான்‌ உகந்து: நித்ய 
வாளம்‌ செய்கின்ற திவ்ய தேசம்‌. 

(99) அவதாரிகை அசன்‌ னெஞ்சே ! ஸர்வ தேச--ஸர்வகால 
வர்‌. ச்தியானவனும்‌, யோகிகளின்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ உள்ளவனும்‌, இருப்‌ 
பாற்கடலில்‌ பள்ளி கொண்டவனும்‌, திருமலையில்‌ நிற்பவனும்‌, இப்‌ 
போது நம்மிடத்தில்‌ வர்‌. புகுந்தான்‌. என்ன சம்‌ பாக்யம்‌ என்று 
சமது திருவுள்ளத்தை நேரக்கி அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. 


உளன்கண்டாய்‌ நன்னேஞ்சே ! உத்தம னென்றும்‌ 
உளன்கண்டாய்‌ உள்ளுவா ருள்ளத்து--உளன் கண்டாய்‌ 
வெள்ளத்தி னுள்ளானும்‌ வேங்கடத்து மேயானும்‌ 

உள்ளத்தி னுள்ளானேன்று ஓர்‌. 00 


பதவுரை :--ஈல்‌ செஞ்சே - எனக்குப்‌ பாங்கான மனமே! உத்தமன்‌ - 
புருஷோத் சமனான எம்பெருமான்‌. உளன்‌ கண்டாய்‌ - ஆசிரிதஜன ரண்‌ 
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இனால்‌ ஸத்தை பெற்றிருக்கறான்‌, என்றும்‌ உளன்‌ கண்டாய்‌ - எக்காலத்தி 
லும்‌ சரணாகத ரக்ஷகளாய்‌ இருக்கிறான்‌ சாண்‌, உள்ளூவார்‌ - ஆஸ்திகர்களு 
டைய, உள்ளத்தில்‌ - ஹ்ருதயத்திலே. உளன்‌ கண்டாய்‌ - நித்யவாஸம்‌ 
பண்ணுகிறான்‌ காண்‌. வெள்ளத்தின்‌ - திருப்பாற்‌ கடலிலே. உள்ளானும்‌ - 
கண்‌ வளர்ச்தறான்பவனும்‌. வேங்கடச்து மேயானும்‌ - இருமலையில்‌ நிற்பவ 
னும்‌, உள்ளத்தின்‌ - (இப்போது) ஈம்‌ ஹ்ருதயத் திலே, உள்ளான்‌ - புகுந்து 
இருக்கிறான்‌. என்று ஓர்‌ - என்று தெரிந்து கொள்‌. 

கருத்து :— ௪ல்‌ செஞ்சமே / ஸர்வ ரக்ஷகனான புருஷோத்தமன்‌, 
திருப்பாற்‌ கடல்‌, திருமலை_முதலிய இடங்களில்‌ வக்.து தங்கியிருப்‌ 
பது விலக்காதார்‌ நெஞ்சில்‌ வந்து புகுவகற்காகவே. ஆதலால்‌, 
அவன்‌ இப்போது ஈம்முடைய கெஞ்சலை ஆதா எிசேஷத்கோடு 
வந்து புகுக்கான்‌, இதை நீ அறிக்து உவக்திரு, 

தறிப்பு :--கெஞ்சைத்‌ தனிப்பட்ட வொரு பொருளாக ஆரோபிச்த, 
ரெஞ்சுக்கும்‌ ஒரு உள்ளமிருப்பதாக விளித்துச்‌ சொல்லுறொர்‌, 


ஸ்ரீ போய்கையாழ்வார்‌ திநவடிகளே சரணம்‌. 
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ஸ்ரீ: 
ஸ்ரீமசே பூதயோடனே ஈம ௨ 
ஸ்ரீமதே ராமாதஜாய ஈம 8 
ஸ்ரீ பூதத்தாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த 
இரண்டாந்‌ திருவந்தாதி. 


அவதாரிகை : -முதல்‌ திருவக்தாதியில்‌ பொய்கையாழ்வார்‌ பர 
பக்தி ப்காசத்தை வர்ணித்தார்‌. இத்‌ இருவக்காதியில்‌ பூசத்தாழ்‌ 
வார்‌ பரஞாக ப்ரகாசத்தை அபிவர்ணிக்கறொர்‌. 

(25) அவதாரிகை :_—ஸங்கல்ப மாத்திரத்திலே எல்லரவற்றை 
யும்‌ நிர்வஹிக்கவல்ல ஸர்வ சக்தியான ஸர்வேச்வரன்‌, தன்னை யழிய 
மாறி, மனுஷ்ய ஸஜாதியஞய்‌ அவதரித்தது-—ஸாஅு பரித்ராணத்திற்‌ 
காகத்‌ தான்‌. பகவானுடைய அவதாமித்திற்கு முக்ய காரண மிதுவே 
யாம்‌. துஷ்ட நிக்ஹமும்‌, தர்ம ஸம்ஸ்தாபனமும்‌, ஸம்கல்ப மாத்‌ 
இரத்தாலேயே ஸித்திக்கும்‌. பாகவதர்களின்‌ கண்ணுக்லைக்காய்‌, 
அவர்கள்‌ செய்யும்‌ கைங்கர்யங்களைத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றுவதற்காக 
வும்‌, அவர்களை ஸச்தோஷப்‌ படுத்துவதற்காகவும்‌ தான்‌--இக்ச உல 
இல்‌ இப்படி. விபவாவதரரங்களை எடுத்தும்‌, அர்ச்சா ரூபியாய்‌ ஸேவை 
ஸாதித்துக்‌ கொண்டும்‌ இருக்கிறான்‌--என்று அருளிச்‌ செய்றொர்‌. 


சென்றது இலங்கைமேல்‌ சேவ்வேதன்‌ சீற்றத்தால்‌ 

கொன்றது இராவணனைக்‌ கூறங்கால்‌ - நீன்றதுவும்‌ 

வேயோங்கு தண்சாரல்‌ வேங்கடமே விணணவர்தம்‌ 

வாயோங்கு தொல்புகழான்‌ வந்த, 25 

பதவுரை :--விண்ணவர்‌ தம்‌ வாய்‌ - தேவர்களின்‌ வாயினால்‌ உயர்வாகக்‌ 
கூறப்படுசன்ற, தொல்‌ புகழான்‌ - ௮சாதி ஊித்தமான €ர்த்தியையுடைய 
எம்பெருமான்‌. செவ்வே - கேராக, சென்றது - கோபத்தோடு சென்றது, 
இலங்கை மேல்‌ - லக்காபுரியின்‌ மேலாகும்‌, தன்‌ சீற்றத்தால்‌ - தனது 
கோபத்தால்‌. கொன்றது * ஸம்ஹரித்த து, இராவணனை - ரரவணாசுரனை, 
கூறுங்கால்‌ - சொல்லுமிடர்ஐ. வர்து கின்றதுவும்‌ - ஸர்வ ஸமாச்ரயணிய 
னாய்‌, பரம ஸஃலபனாய்‌ வரது நின்ற இடமானதும்‌. வேய்‌ ஓங்கு - ஓக்‌ 
வளர்ச்‌ தள்ளு மூங்கில்களோடு கிறைர்திராப்பதினாலே. தண்‌ - குளிர்ச்ச. 


சாரல்‌ - சாரல்களையுடைய, வேங்கடம்‌ - திருவேங்கட மலையே யாதம்‌, 
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கருத்து :-. தக்களைப்‌ பாதிக்கும்‌ ௮ளாரர்களை எம்ஹரித்து தங்‌ 
களைக்‌ காப்பாற்றினதற்காகத்‌ தேவர்களால்‌ ஸம்ர்‌த்தனம்‌ செய்யப்‌ 
படுகின்ற பழமையான புகழையுடைய எம்பெருமான்‌— கேராகச்‌ 
சிறிச்‌ சென்றது லங்காபுரி மேலாகும்‌; சினத்தினால்‌ கொன்றது 
இராவணனை ; ஸாது ஜன பரித்ரணார்த்தமாகத்‌ திவ்ய மங்கள 
விக்ரஹக்தோடு பரம ஸுலபஞய்‌ எழுக்தருளி யிருப்பது மூங்கில்கள்‌ 
ஓங்க வளர்க்ததினால்‌ மிகவும்‌ குளிர்க்க சோலைகளையுடைய திருவேங்‌ 


கடமலையிலே யாம்‌, 


தறிப்பு :--எம்பெருமான்‌, அஷ்டர்களைத்‌ தனது ஸங்கல்பமாத்திரச்‌ 
தாலே கிச்ரஹித்துவிடக்‌ கூடுமாயினும்‌, சஷ்டர்களை வாழ்விப்பத கேவல 
ஸங்கல்பத்தால்‌ தலைக்கட்டாத. பசவாணிடத்தில்‌ ப்சேமமானது ௮2௪ 
மிச்கு, அவன்‌ இவ்ய மங்கள விச்ரஹச்‌இனழசைக்‌ கண்ணாரக்‌ காணவேணு 
மென்றிருக்கும்‌ பக்தர்களின்‌ ஆவல்‌ சேரில்‌ வந்தவசரித்தால்தான்‌ திரும்‌, 
ஆகையினால்‌ தான்‌ எம்பெருமான்‌ விபவாவதாரங்களையும்‌, அர்ச்சாவசாமங்‌ 
களையும்‌ செய்சருளுகிறான்‌--என்ற பரமார்த்தம்‌ ஸஒசிதமாயிற்று, 


(28) அவதாரிகை ;—,தரம்‌ அவன்‌ பிரியாக நிலத்தைப்‌ பெற 
வேணுமென்று விரும்பப்‌ புக்கவா றே, எம்பெருமான்‌ தமது இருவுள்‌ 
ளச்திலே வர்‌.த குடி. கொண்டான்‌—என் ற உகக்கிறார்‌. 


மனத்துள்ளான்‌ வேங்கடத்தான்‌ மாகடலான்‌ மற்றும்‌ 
நினைப்பரிய நீளரங்கத்‌ துள்ளான்‌--எனைப்பல ரும்‌ 

தேவாதி தேவ னேனப்படூவான்‌ முன்னொருநாள்‌ 

மாவாய்‌ பிளந்த மகன்‌. 25 


பதவுரை :--எனைப்‌ பலரும்‌ - கணக்கில்லாத பூஜ்பர்கள்‌ யாவராலும்‌. 
சேவாதி தேவன்‌ - தேவர்களுக்கும்‌ தேவன்‌, எனப்படுவான்‌ - என்து 
ப்ரஹித்தமாகச்‌ சொல்லப்படுமவனும்‌. மா கடலான்‌ - பரந்த திருப்பாற்கட 
விலே பள்ளி கொண்டிருப்பவனும்‌, முன்‌ ஒரு சாள்‌ - முன்பொரு காலத்‌ 
தில்‌. மா - குதிரை யுருக்கொண்டு வச்ச “கே னென்டறெ ராக்ஷஸ 
னுடைய. வாய்‌ - வாயை. பிளர்த - இழித்து எறிக்த. மகன்‌ - சிறு 
பிள்ளையான சண்ணபிரானாயவதறித்‌ தவனும்‌. மற்றும்‌ - பின்னும்‌. நினைப்பு - 
நினைப்பதற்கும்‌. அரிய - அருமையான, கீள்‌ அரங்கத்து - பரம போக்ய 
மான ஸ்ரீரங்கத்திலே பள்ணி கொள்பவனும்‌, வேங்கடத்தான்‌ - இருமலை 
யிலே ஸர்வ ஸஹுலபனாய்‌ எழுச்‌,கருளியிருப்பவனும்‌. மனச்து - என்‌ மனதில்‌, 
உள்ளான்‌ - (இப்போது) கித்யு வாலும்‌ பண்ணிருல்‌. 
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கருத்து! - நித்ய ஸரிகளுக்கு நிர்வாஹகனாப்‌, பரமபத நாத 
னை எம்பெருமான்‌, றக்‌ ரக்ஷணார்த்தமாக முதலில்‌ இருப்பா ற்கட 
லே வச்து தங்க, பின்பு ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனாயவதரித்‌ த, அதில்‌ திருப்தி 
பெறாமல்‌, பரம ஸாலபனா யிருக்கத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றிக்‌ கோயில்‌ 
திருமலை முதலிய திவ்ய தேசங்களிலே நி.ச்ய வாஸம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டு இருக்து, இப்போது என்‌ கெஞ்சிலே வக்து புருக்து நின்‌ 
றான்‌. என்ன அவன அ மஜெளதாச்யமும்‌, வாத்ஸல்யமும்‌ ? என்ன 
எனது பாக்யம்‌ 2 


(63) அவாதாரிகை :--தமக்கு சேர்ச்ச மஹா பாக்யத்தை 
மகிழ்க்து அருளிச்‌ செய்கருர்‌-சந்தை, வாய்‌, உடல்‌--என்னும்‌ 
மூன்று கரணங்களும்‌ பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ அவகாஹித்த படியைப்‌ 
பேசுகிறார்‌. 


துணிந்தது சிந்தை தழாயலங்கல்‌ அங்கம்‌ 

அணிந்தவன்பேர்‌ உள்ளத்துப்‌ பலகால்‌ --பணிந்ததுவும்‌ 
வேய்பிறங்கு சாரல்‌ விறல்வேங்‌ கடவனையே 

வாய்திறங்கள்‌ சோல்லும்‌ வகை. +3 


பதவுரை :--ர்சை - என்‌ மனமானது. துழாய்‌ அலங்கல்‌ - இருத்‌ 
துழாய்‌ மாலைகளை. ௮ணிர்தவன்‌ - அணிச்துள்ள பெருமானுடைய, பேர்‌ - 
இருராமங்களை. பல்கால்‌ - பலமுறை, உள்ளத்து - அதுஸர்திப்பதில்‌, 
இணிச்தது - த்ருடமாக அத்யவஸாயங்‌ கொண்டது ; அங்கமும்‌ - எனது 
உடலும்‌, பல்கால்‌ - பலமுறை, பணிந்தது - வணக்குவதார யிராகின்றது ; 
வாயும்‌ - என்‌ வாக்கும்‌. வேய்‌ பிறக்கு சாரல்‌ - மூங்கில்‌ மிக்கிருக்கும்‌ தாழ்‌ 
வரையையுடைய. விறல்‌ வேங்கடவனை - மிடுக்குடைய இருவேங்கடமுடை 
யானுடைய. இறங்களே - தன்மைனளையே. பல்கால்‌ - பலமுறை, சொல்‌ 
லும்‌ வகை - சொல்லுகிற விதத்திலே. துணிச்சது - துணிவு கொண்டதா 
யிற்று, 

கருத்து :-- என்‌ மனஸான த இருத்‌ தழாய்‌ மாலைகளை அணிக்கு 
பெருமான்‌ தஇருகாமங்களைப்‌ பல முறை அ.துஸக்திப்பதில்‌ தருடமாய்‌ 
நின்றது. எனது உடல்‌ அப்பெருமான்‌ இருவடிகளில்‌ பணிக்க து. 
எனது வாக்கும்‌ மூங்கில்‌ மிக்கருக்குச்‌ தரழ்வரையை யுடைய இரு 
வேங்கடமலையில்‌ எழுச்தருளி யிருக்கிற மிடுக்குடைய பெருமானது 
தன்மைகளையே எப்போ தம்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிசா கின்றது. அஹா]/ 
எனது பாக்யமே பாக்யம்‌. 
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(45) அவதாரிகை :--தித்ம ஸுூரிகள்‌ விரும்பும்‌ எம்பெருமா 
னுடைய திருவடிகளைப்‌ பயிலுமவர்கள்‌ அர்த்தத்தினுடைய லாபா 
லாபங்களுக்கு ஈடுபட மாட்டாரா. என்று அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. 


உளதேன்‌ நிறுமாவார்‌ உண்டில்லை யேன்று 

தளர்த லதனருகுஞ்‌ சாரார்‌--அளவரிய 

வேதத்தான்‌ வேங்கடத்தான்‌ விண்ணோர்‌ முடி.தோயும்‌ 
பாதத்தான்‌ பாதம்‌ பயின்று, 4b 


பதவுரை :--௮ளவு அரிய வேதத்தான்‌ - அளவிட முடியாதபடி அர்த 
மர்யுள்ள வேதங்களினால்‌ ப்ரதி பாதிக்கப்படுமவனும்‌. வேங்கடத்தான்‌ - 
இருமலையிலே வக்து கிற்பவனும்‌. விண்ணோர்‌ - நித்ய ஸூரிகளின்‌. முடி. 
தோயும்‌ - முடிகள்‌ பணியப்‌ பெற்ற, பாதத்தான்‌ - இருவடிகளையுடையவனு 
மான ஸர்வேச்வரனுடைய, பாசம்‌ - திருவடிகளை. பயின்று - எப்போது 
மதுஸர்திக்குமவர்கள்‌. உளது என்று - தமக்குச்‌ செல்வமுள் சென்று. 
இறுமாவார்‌ - செருக்குச்‌ சொள்ள மாட்டார்கள்‌. உண்டு - நேற்று இருர்தது, 
இல்லை - இன்று அழிர்து போயிற்று. என்று - என்று, சளர்கல்‌ - தளர்ச்சி 
யடையும்‌, அதன்‌ - ஸ்வபாவத்தின்‌. அருகும்‌ - இட்டவும்‌, சாரார்‌ - செல்ல 
மாட்டார்கள்‌. 

கருத்து :-- அஸங்க்பாகமான ஸகல வேசங்களி,லும்‌ பரம்‌ பொரு 
ளாகப்‌ பிரதி பாதிக்கப்‌ பட்டவனும்‌, அச்த மேன்மை விளங்குமாறு 
இருவேங்கட மலையிலே நித்ய வாஸம்‌ பண்ணி யிருப்பவனும்‌, அங்கே 
நித்ய ஸூரிகளும்‌ வந்து அடிபணிய நிற்பவனுமான எம்பெருமா 
னுடைய திருவடிகளில்‌ பழமகுகன்ற பாகவதர்கள்‌, கமக்குச்‌ செல்வ 
முள்ள தென்று செருக்குக்‌ கொள்ள மாட்டார்கள்‌. இருக்க செல்‌ 
வம்‌ அழித்து போனாலும்‌ இறிதும்‌ தளர்ச்சி யடைய மாட்டார்கள்‌. 
லாப கஷ்டங்களில்‌ ஒருபடிப்பட்ட சிச்தை நிலைமையை யுடையரா 
யிருப்பார்‌. 

குறிப்பு :--உண்டில்லை யென்து--கிச்ய தரித்ரன்‌ ஸ-கமறியான்‌. லெ 
நாள்‌ செல்லம்‌ உண்டாய்‌, அதில்லை யானவாறே “ பாவியோம்‌, பண்டு ஸஃக 
மாச ஜீவிச்தோம்‌ ; இப்போ. இடிபடா கின்றோம்‌” என்று மிசவும்‌ தளர்ச்து 
போவார்கள்‌, அப்படிப்பட்ட நிலைமையிலும்‌ தளரமாட்டார்கள்‌ பசவர்பக்தர்‌ 
கள்‌ என்று கருத்து. 

(46) அவதாரிகை :--ஸ்வாச்ரிதர்களை இப்படிப்‌ பயிலப்‌ பண்‌ 


ணுகைக்கு இவர்கள்‌ பட்டதன்று அவன்‌ படுவது, திருமலை முத 
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லான இருப்பதிகளிலே பல சாள்‌ பயின்றான்‌ -என்று அருளிச்‌ 
செய்றோர்‌. - 


பயின்றது அரங்கம்‌ திருக்கோட்டி பன்னாள்‌ 

பயின்றதுவும்‌ வேங்கடமே பன்னாள்‌ பயின்றது 

அணிதிகழும்‌ சோலை ௮ணிநீர்‌ மலையே 

மணிதிகழும்‌ வண்தடக்கை மால்‌. 46 


பதவுமை :--மணி - இந்திர நீலமணிபோல்‌, இிசமும்‌ - விளங்குமவ 
னும்‌. வண்‌ தடக்கை - உசாரமாய்‌ நீண்ட இருக்கைகளையுடையவனுமான, 
மால்‌ - ஸ்ரீயபேதியான எம்பெருமான்‌. பயின்றது - நித்ய வாஸம்‌ செய்தருளு 
மிடம்‌, அரங்கம்‌ - இருவரல்கமும்‌. தஇருக்கோட்டி - இருச்கோட்டி பூர 
மாம்‌; பல்‌ நாள்‌ - அசாதி காலம்‌, பயின்றதுவும்‌ - நித்ய வாஸம்‌ செய்யுமிட 
மும்‌, வேங்கடமே - திருவேங்கட மலையேயாம்‌ ; (பல்‌ நாள்‌ பயின்றத வும்‌) 
அணி இகழும்‌ - அழகு விஎங்குகன்ற, சோலை - சோலைகளை யுடைச்தாய்‌, 
அணி - இச்கிலவுலகுக்கு அலங்காரமான, நீர்‌ மலை - இருகீர்‌ மலையாம்‌. 

கருத்து :--நிலமணி போல்‌ விளங்குமவனும்‌, மஹோதாசங்க 
ளான இருக்கைகலையுடையவனுமான எம்பெருமான்‌, ஸ்வாச்ரிதர்கள்‌ 
லாப கஷ்டங்களில்‌ உகப்பும்‌ வெறுப்புக்‌ கொள்ளச இருக்கும்படி , 
பல திவ்ய தேசங்களில்‌ நித்யஸக்கிதி பண்ணி க்ருபை பண்ணுகிழுன்‌. 
அவைகளில்‌ ப்ரகான மானவை-- இருவரங்கமும்‌, இருக்கோட்டி 
யூரும்‌, இருவேங்கடமும்‌, இருகீர்‌ மலையும்‌. இவைகளில்‌ எம்பெரு 
மான்‌ நித்ய வாஸம்‌ செய்து கொண்டு, பாகவதர்களை ஸ்திதப்சக்ஞை 
யுடையவர்களாக ஆக்க உய்வித் சருஞூருன்‌. 


(53) அவதாரிகை :--.ஐழ்வார்‌ இருவேக்கடமலையை ஒரு சமத்‌ 
காம்‌ பொலிய வர்ணிக்கிறொர்‌- 


நேறியாற்‌ குழற்கற்றை முன்னின்று பின்தாழ்ந்து 

அறியா திளங்கிரியென்‌ றெண்ணிப்‌— பிரியாது 

பூங்கோடிகள்‌ வைகும்‌ பொருபுனற்‌ குன்றென்னும்‌ 
வேங்கடமே யாம்விரும்பும்‌ வெற்பு. 53 


பதவுரை நெறியார்‌ - இருமலை வழியிலேயே ஊன்றி இருப்பவர்‌ 
களுடைய. குழல்‌ கற்றை - சேசபாசமானது, முன்‌ கின்று - முன்னே 
யிருச்து. பின்‌ தாழ்ச்து - பின்னே தொங்கிக்‌ கொண்டு இருக்க, அறியாது - 


அது மதுஷ்ய வ்யச்ி யென்று அறியாமல்‌, இனகிரி - இது ஒரு சிறு மலை, 
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என்று எண்ணி - என்று எண்ணிச்‌ கொண்டு, பூங்கொடிகள்‌ ல பூங்கொடிச 
வானலை,  பிரியாலு - விட்டுப்‌ பிரியாமல்‌, வைகும்‌ - நித்யமாகப்‌ படர்ச்‌ 
இருக்கும்‌, பொருபுனல்‌ - அலைகளோடு கூடியிருக்கும்‌ ஜல ஸம்ருத்‌ தியுடைய 
தான. குன்று - என்றும்‌ மலையென்று புகழ்‌ பெற்ற. வேங்கடமே - திருவேல்‌ 
கடமே. யாம்‌ - ஈரம்‌. விரும்பும்‌ - ஆசைப்படக்‌ கூடிய. வெற்பு - இருமலை 
யாம்‌, 

கருத்து :--சில மஹான்கள்‌, திருமலை யேறும்‌ வழியிலே அத 
சம்‌ வைத்து, இருமலை வழியில்‌ கிடப்பதே கன்று என்றெண்ணி, 
அவ்வழியிலே ெச்து, மூச்சுகூட விடாமல்‌ எம்பெருமானையே தீயா 
நிச்‌ துக்‌ கொண்டு யோக நிலையில்‌ ஆழ்ம்து மெக்னெறனர்‌. அப்‌ 
போது அவர்களுடைய கூர்தல்‌ கற்றையான து முன்னின்று பின்‌ 
தாழ்ர்து இருந்தது. அவற்றைக்‌ கண்டு பூங்கொடிகள்‌ “£ இவை சிவ 
இறு மலைகள்‌ '” என்றெண்ணி அவற்றின்‌ மேலே படர்கின்றன. 


முன்பு, ஸ்ரீவால்மீக முனிவர்‌ மீது புற்றுக்‌ செம்பினாப்‌ போலே, 
இந்தப்‌ பாகவதர்கள்‌ மேலும்‌ பூக்கொடி.கள்‌ படர்ந்திருப்ப.து, வெகு 
ஆச்சர்யகரமான காட்சியா யமைந்தது. 


இப்படி, பசமாச்சர்யகாமாய்‌, பரம போக்யமா யிருக்துள்ள 
இருவேங்கடமலையே காம்‌ விரும்பத்தக்க மலையாம்‌. 


(62) அவதாரிகை :--இருமாலிருஞ்‌ சோலை, இருவேக்கடம்‌-- 
என்னும்‌ மலைகளிலே எம்பெருமான்‌ அதராஇிசயத்தை வைத்தாப்‌ 
போலே தம்‌ இருவுள்ளத்திலும்‌ வைத்திருப்பதாக தருடரத்யவ 
ஸரயம்‌ கொண்டு “£ உனக்குப்‌ பாலாலயமான திருப்பாற்‌ கடலைவிட்டு 
விட வேண்டாம்‌ ” என்று ப்ரார்த்திக்கறார்‌. 


வேற்பேன்‌ நிருஞ்சோலை வேங்கடமென்‌ நிவ்விரண்டும்‌ 
கீற்பென்று நீமதிக்கும்‌ ரீர்மைபோல்‌--மிற்பென்று 
உளங்கோயில்‌ உள்ளம்வைத்‌ துள்ளினேன்‌ வெள்ளத்‌ 
திளங்கோயில்‌ கைவிடே லென்று. 54 


பதவுரை : வெற்பு என்ற - செற்குத்‌ இருமலை யெனப்படுறெ. இருஞ்‌ 

சோலை - திருமாலிருஞ்‌ சோலையும்‌, வேங்கடம்‌ - வடக்குத்‌ இருமலை யெனப்‌ 

படும்‌ இருவேங்கடமும்‌. என்ற இவ்விரண்டும்‌ - ஆயெ இத்திருமலைகளிரண்‌ 

டும்‌. கிற்பு என்று - சாம்‌ உகச்து வாழுமிடமென்று, மீ மதிக்கும்‌ நீர்மை 

போல்‌ - தேவரீர்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்றியிருக்கும்‌ ஸ்வபாவம்‌ போலவே, உளம்‌ 
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கோயில்‌ - எனத ஹெருதயமாறெ சோயிலும்‌. கிற்பு சன்று - தீர்‌ உன்ற 
வாழுமிடமென்னு. உள்ளம்‌ வைத்து - ப்ரதிபத்தி பண்ணி, வெள்ளத்து 
இளம்‌ கோயில்‌ - திருப்பாற்‌ கடலாகிற பரலாலயத்தை, கைவிடேல்‌ - கைவிட 
வேண்டா. என்று - என்று, உள்ளினேன்‌ - பிரார்த்‌திச்ன்றேன்‌. 

கருத்து :--பூகேவிக்கு இரண்டு ஸ்ககங்கள்‌ போலே இருக்‌ 
ன்ற“ இருமாலிருஞ்‌ சோலை, இருவேங்கடம்‌ ”'அஎன்னுமீரண்டு 
இருமலைகளிலும்‌ தேவரீர்‌ செய்யும்‌ விருப்பத்தை என்‌ உளக்‌ கேரஙி 
விலும்‌ செய்கிறாய்‌. ஆஹா ! என்ன உனது ஓளதகார்யமுர்‌, அச்ரித 
வாக்ஸல்யமும்‌? என்‌ பாக்பமே பாக்யம்‌! என்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ நீ 
உகந்து வாழுவதற்காக, ஸா தஜன ஸம்ரக்ஷணைக ப்ரயபோஜனங்க 
ளான அவதாரங்களுக்கு மூலகர்தமரன இருப்பரற்கடலாகிய பாலா 
லயச்சைக்‌ கைவிட வேண்டாமென்று நான்‌ கெஞ்சி கேட்டுக்கொள்‌ 
தறேன்‌. 

(72) அவதாரிகை :- திருமலையில்‌ இவ்ய ஐம்‌ க்களும்‌ எம்பெரு 
மானுக்குப்‌ பணிவிடை செய்யு) வகையை எடுத்துக்‌ காட்டி, 
விவேக சூர்பங்களான அவைகளும்‌ கூடப்‌ பணி செய்யும்‌ போது, 
விவேகமுள்ள நீ உசாஸீனமாயிருக்கலரமா ? நீயும்‌ அப்படிச்‌ செய்ய 
வேணுமென்று, அழ்வசர்‌ தம்‌ கெஞ்சைக்‌ குறித்து உபேசிக்கிமுர்‌, 


போதறிந்து வானரங்கள்‌ பூஞ்சுனைபக்கு ஆங்கலர்ந்த 

போதரிந்து கொண்டேத்தும்‌ போது உள்ளம்‌ !--போது 
மணிவேங்‌ கடவன்‌ மலாடிக்கே செல்ல 

அணிலவேங்‌ கடவன்பே ராய்ந்து. 72 


பதவுரை :--லானரங்கள்‌ - குரக்குசளூம்‌ கூட, போ, - ஸத்வோத்ர 
மான ௨௨: காலத்தை, அமிர்து - உணர்ர்து, (அர்தச்‌ சிற்றஞ்‌ சறுகாலே 
எழுர்து போய்‌) பூ சனை - மலர்ச்க புஷ்பங்களோடு கூடிப்‌ பரம ரமணீயமா 
யிருர்‌தள்ள நீர்‌ நிலைகளிலே. புக்கு - அவகாஹித்து (புதக்கு சீராம). 
அக்கு - அப்போதே; அலர்ச்த - மலர்க்ச போது - புஷ்பங்களை, அரித்து 
மொண்டு - பறித்துச்‌ கொண்டு வர்‌.து ஸமர்ப்பித்து. ஏத்தும்‌ ஃ சோத்திரஞ்‌ 
செய்யா நின்றன, உள்ளம்‌ - என்‌ அன்புள்ள மனமே! போது - தீயும்‌ 
அப்படிச்‌ செய்யப்‌ போவாயாக, அணிவேக்கடலவன்‌ - அழிய திருவேங்கட 
மலையில்‌ எழுச்‌தருளியிருக்கும்‌ பெருமானுடைய, பேர்‌ - இருஈாமங்களை, 
ஆய்ர்து - அதுனச்‌இத்தும்‌ கொண்டு, வேங்கடவன்‌ - தருவேங்கடமுடையா 
னுடைய. மலர்‌ அடிக்கே - இருவடித்‌ தாமரைகட்சே, செல்ல - சென்று 
சேரும்படியாக, போதும்‌ - புஷ்பங்களையும்‌, அணி - ஸமர்ப்பிச்சச்‌ கடவாய்‌, 
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கருத்து :—ஞாகாதிஃர்களரன மஹர்ஷிகள்‌, “பஞ்ச பஞ்ச உல : 
கால” ததிலே தயில்விட்‌ டெழுர்‌ அ இறைவனைத்‌ தொழுமாப்‌ போலே, 
அறிவில்லாச குரங்முகளும்‌ கூட அக்கச்‌ சிற்றுஞ்‌ சிறுகாலே தயி 
வெழுர்‌த, பூக்த சுனைகளிலே சென்று ஸ்காரம்‌ பண்ணி, அவங்‌ 
குள்ள ஸத்யேவிகளிமமான றெக்க புஷ்பங்களைப்‌ பறி,த்‌ துக்கொண்டு 
போய்த்‌ இருவேங்கடமுடையானை வணக்கி, அதி செய்து, பணியா 
நின்றன. ஆகையால்‌, என்‌ செஞ்ச மென்பாய்‌ ! நீயும்‌ அப்படியே 
ஸத்வோ,த்தரமான உஷ: காலத்திலே தயிலெழுச்‌ ௮, பூஞ்சனைகளிலே 
திர்த்தமாடி, மாமலர்களை பறித்துக்‌ கொண்டு போய்ச்‌ திருவேங்கட 
முடையானுடைய திவ்ய கல்பாண குணங்களுக்கு ஸூசகங்களான 
இருகாமங்களை அதுஸக்திச்துக்‌ கொண்டு, ஈன்‌ மலர்களை அவனது 
திருவடித்‌ தாமரைகளில்‌ ஸமர்ப்பிப்பாயாக, 


குறிப்பு :—இர்சப்‌ பாசுரத்தில்‌ * போது ' என்ற சொல்‌ சான்‌டெத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டது. 1 வது போது - காலம்‌. 2, 4 வது போது - புஷ்பம்‌, 
8 வது வினை முற்றாய்‌ * புறப்படு * என்னும்‌ பொருளது. 


(75) அவதாரிகை :--£€ழ்ப்‌ பாட்டில்‌ “பெருர்‌ தமிழன்‌ ஈல்‌ 
லேன்‌ பெரிது ' என்று ஆழ்வார்‌ போரப்‌ பொலியச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டார்‌. அப்போது அவரைப்‌ பார்த்‌.து எம்பெருமான்‌ “நீர்‌ கல்ல 
பெருக்‌ தமிழர்‌ ' என்பதை சாடு ஈகாமும்‌ கன்கறிய ஒரு பாட்டைச்‌ 
சொல்லும்‌, பார்ப்போம்‌, என்ன--அழ்வார்‌ அத்யாச்சர்யகாமான 
ச்ருங்கரச ரஸம்‌ பொருர்திய இப்பாசுரத்தை அருளிச்‌ செய்கிறார்‌, 


பேருகு மதவேழம்‌ மாப்பிடிக்கு முன்னின்று 

இருக ணிளமூங்கில்‌ வாங்கி அருகிருந்த 

தேன்கலந்து நீட்டும்‌ திருவேங்‌ கடம்கண்டீர்‌ 

வான்கலந்த வண்ணன்‌ வரை, 75 


பதவுரை பெருகும்‌ - பெருகா கின்ற, மதம்‌ - மத ஜலத்தை யுடைத்‌ 
தான. வேழம்‌ - யானையானது. மா பிடிக்கு - நெந்த* தன்‌ பேடையின்‌. 
முன்‌ நின்னு - முன்னே நின்று, இரு கண்‌ - இரண்டு கணுக்களை யுடைத்‌ 
தாய்‌, இள - இ&ையசான, மூங்கில்‌ - மூங்கில்‌ குருத்தை, வாக்‌ 
பிடுக்கி. அருகு இருக்க - (அச்ச மூக்கில்‌ குருத்சை) ஸமிபத்திலுள்ள. 
தேன்‌ - தேணிலே, கலர்து - தோய்த்து, மீட்டும்‌ - (தனது அன்புள்ள 
பேடைக்கு ப்ரணயரஸம்‌ பெருக) தன்‌ சையை நீட்டிச்‌ கொடுக்கும்‌, 


திருவேங்கடம்‌ கண்டீர்‌ - இப்படி அத்யாச்சர்யகரமான ஸம்பவல்களோடு 
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கூடியிருக்கும்‌ திருவேங்கட மலையன்றோ. வான்‌ கலக்த வண்ணன்‌ - மேகத்‌ 
தோடொத்த கிறத்தனான பெருமானுடைய, வரை - பர்வதம்‌, 

கருத்து :—.துல்யசல வயோ வ்ருத்தையான தனது பேடையின்‌ 
மீ.து காதல்‌ மிகும்‌.து மதஜலம்‌ பெருக, அம்த ப்ரணயரஸ நிர்பரமான 
இறச மத்தகறமான த, பேடையின்‌ முன்னே கின்று, அதற்கு 
இனிய உணவு கொடுத்து, அதனை தருப்தி செய்கித்து, போகரஸத்தை 
அதுபலிக்க விரும்பி, அதற்கு மிகவும்‌ ப்ரிதிசாமான மூக்கில்‌ 
குருத்தைத்‌ தனது தும்பிக்‌ கையால்‌ பிடுங்க, ஸமீப ப்‌்ரதேசத்தி 
லிருக்கும்‌ தேனிலே தோய்த்து, அப்பேடையின்‌ வாயிலை யிட்டு, 
அதற்கு மகிழ்ச்சியை யுண்டாக்‌க, கானும்‌ மஹாசக்தத்கை அனறு 
பவியா நின்றது. 

இப்படிப்பட்ட நிகழ்ச்சிகளுக்கு இருப்பிடமான திருமலைபா 
னத ரீலமேக நிறத்தனன எம்பெருமான்‌ உவச்து எழுந்தருளி 
யிருக்கும்‌ இவ்ப தேசம்‌. 

குறிப்பு :--1. இச்ச மத்த கஜத்தின்‌ வ்ருத்சாச்தத்‌இனால்‌ எம்பெரு 
மான்‌ பிராட்டியை உவப்பித்து, ௮வள்‌ ஏவின கார்பங்களைச்‌ செய்து லோக 
ஸம்ரகூணம்‌ பண்ணும்‌ வகை ஸூசிதமாயிற்று, 

2. “வரைசெய்‌ மாச்களில்‌ !' என்ற பாசுரமும்‌ (பெரிய திருமொழி 
1-8-5) இப்பொருள்‌ கொண்டதே, அத்தையும்‌ இவ்விடத்தில்‌ அறு 
ஸர்தித்து ஒத்தப்‌ பார்க்கலாம்‌. 


ஸ்ரீ பூதத்தாழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
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ஸ்ரீ 
ஸ்ரீமதே மஹசாஹ்வயயோகினே ஈம! 
ஸ்ரீமதே ராமா துஜாய ஈம 


ஸ்ரீ பேயாழ்வார்‌ அருளிச்சேய்த மன்றம்‌ திருவந்தாதி, 


அவதாரிகை :--பசபக்தி பரஞான பரம பக்திகளை யுடையாய்‌, 
அத்தாலே பகவத்‌ ஸாக்ஷாச்காரத்சை யுடையசாய்‌, ததேகானுபவ 
பாராய்‌, ததேகதாரகராய்‌, லோக யாத்ரையில்‌ கண்‌ வையாக அலெள 
இகராய்‌ வர்தித்கார்கள்‌—-ுதலாழ்வார்கள்‌. அதில்‌ * உபய விபூதி 
யுக்தன்‌ ' என்று அறுஸக்திச்தரா்‌ - முதலைழ்வார்‌. “அதற்கு வாசக 
சப்தம்‌” “கரராயண பதம்‌  என்றார்‌--கடுவிலாழ்வார்‌. அதற்கு “ஸ்ரீ” 
சப்தம்‌ கூட்டிக்‌ கொள்ள வேணும்‌ என்கறொர்‌_-மாட மாமயிலையிலே 
இருவவசரித்த பேயாழ்வார்‌, 


(14) அவதாரிகை !—இக்திரிய ஜபம்‌ பண்ணி, பகவானை யறிகை 
யதிதாயிருக்கும்‌. ஆனால்‌, அசக்தரிழக்கு மத்தனையோ என்னில்‌, 
இழக்க வேண்டாத வுபாயம்‌ சொல்லுறார்‌, 


மாற்பால்‌ மனஞ்சுழிப்ப மங்கையர்தோள்‌ கைவிட்டு 

நூற்பால்‌ மனம்வைக்க நோய்விதாம்‌ _நாற்பால 

வேதத்தான்‌ வேங்கடத்தான்‌ விண்ணோர்‌ முடிதோயும்‌ 
பாதத்தான்‌ பாதம்‌ பணிந்து. 14 


பதவுரை :---சாற்பால்‌ வேதத்தான்‌ - சான்கு வகைப்பட்ட வேதங்க 
எர்லே ப்ரதி பாதிச்சப்படுமவனும்‌, வேங்கடத்தான்‌ - மண்ணோர்க்கும்‌, 
விண்ணோர்க்கும்‌ பரம ஸுலபனாய்‌, திருவேங்கட மலையில்‌ எழும்‌ சருளியிருச்கு 
மலனும்‌, விண்ஷேர்‌ முடி - நித்ய ஸூரிகளின்‌ இரீடம்‌, தோயும்‌ - உறை 
யும்படியான. பாசத்தான்‌ - இருவடித்‌ தாமரைகளை யுடையவனுமான 
எம்பெருமானுடைய. பாதம்‌ - திருவடிகளை, பணிர்து - இச்சயித்து, 
மால்பால்‌ - அந்த எம்பெருமானிடத்திலே, மனம்‌ - செஞ்சானது, சுழிப்ப - 
பொரும்‌து தலினலே. மங்கையர்‌ - யுவதிகளின்‌. தோள்‌ - தோள்சளோடே 
அணைய வேணுமென்ற ஆசையை. சை விட்டு - விட்டுவிட்டு, ழூல்‌ 
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பால்‌ - வேத சாஸ்‌இரங்களிலே, மனம்‌ - செஞ்சை, வைக்க - செலுத்துவ 
தற்கு, ரொய்விது ஆம்‌ - எளிதாகும்‌, 

கருத்து :--சான்கு வேதங்களாலும்‌ வர்ணிக்கப்படுறெ பராத்‌ 
பரனை எம்பெருமான்‌ பர ஸுலபனாய்‌, பரம போக்யமான தரு 
வேங்கடமலையிலே மண்ணோர்க்கும்‌, விண்ணோர்க்கும்‌ ஸமாச்ய 
ணியனாய்‌ வகு விற்றிருக்கறோன்‌, அவன்‌ இருவடிகளை ஆச்ம்மித்து 
அப்‌ பெருமானிடத்திலே நெஞ்சை ஊன்ற வைத்தால்‌, இந்த உலகத்‌ 
திலே சிற்றின்பங்களாகிய விஷயாம்சரங்களிலே விருப்பம்‌ ஓழிர்து, 
எம்பெருமான்‌ படிகளை யுணர்,த்‌ தின்‌ ஓ சாஸ்இிரக்களிலே கெஞ்சைச்‌ 
செலுத்‌ சுவதற்கு அதுகூலமாஞும்‌. 


(26) அவதாரிகை :--சண்‌ துழாய்‌ மாலைகளை யணிற் முள்ள எம்‌ 
பெருமான்‌ திருப்பதிகளோடு என்‌ சிக்சதையோடு வாயெறத்‌ இருவுள்ள 
முவந்து வாழ்கின்றான்‌--என்‌.௮ அருளிச்‌ செய்கிறார்‌, 


சிறந்தஎன்‌ சிந்தையும்‌ செங்க ணரவும்‌ 

நிறைந்தசீர்‌ நீள்கச்சி புள்ளும்‌--உறைந்ததுவும்‌ 

வேங்கடமும்‌ வே ஃகாவும்‌ வேளுக்கைப்‌ பாடியுமே 
தாம்கடவார்‌ தண்துழா யார்‌. 20 


பதவுரை :--சண்‌ துழாயார்‌ தாம்‌ - குளிர்க் க திருத்துழாய்‌ மாலையை 
௮ணிர்ச எம்பெருமான்‌. கடவார்‌ - ஒரு சாளும்‌ விட்டு நீங்காதவரரய்‌, 
உறைர்தஅவும்‌ - கித்ய வாஸம்‌ பண்ணும்‌ இவ்ய திருப்பதிகள்‌, றெக்த - 
ப்ரக்ருஷ்டமான. என்‌ சிக்தையும்‌ - என்னுடைய செஞ்சமும்‌, செம்‌ கண்‌ 
அரவும்‌ - வெந்த இருக்‌ கண்களையுடைய இருவனச்‌ சாழ்வானும்‌, நிறைக்க ரர்‌ - 
நிறைம்‌த செல்வத்தையுடைய. நீள்‌ - பெறிய. கச்சியுள்ளும்‌ - காஞ்சபுரமும்‌, 
வேக்கடமும்‌ - திருவேங்கடமும்‌. வெஸ்காவும்‌ - திருவெஃகாவும்‌, வேளுச்‌ 
கைப்‌ பாடியுமே - இிருவேளுக்கைச்‌ இருப்பதியுமே யாம்‌. 

கருத்து :-அச்ரித ஜன வசகனன கண்‌ துழாயான்‌ ஸ்ரீமச்‌ காசா 
யணன்‌--இருமலையிலும்‌, இருவெஃகாகிலும்‌, வேளுக்கைப்‌ பாடியி 
அம்‌ கடவசான மாத்சம்‌ (அங்கெல்லாம்‌ கிர்வரஹுகரான மாத்ரம்‌); 
அதரவறு- றுக்கும்‌. இவ்ய சேசங்களைப்‌ பரிபாலித்துக்‌ கொண்டு 
எழுந்தருளியிருக்கிறான்‌ ; என்னுடைய சிச்தையுள்ளும்‌, திருவச்தாழ்‌ 
வான்‌ மேலும்‌, நிறைக்க சீர்‌ நீள்கச்‌ச யுள்ளும்‌ ஸாசசமாக நித்ய 
வாஸம்‌ பண்ணுகமுன்‌) விரும்பி மேல்‌ விழுச்து அதுபவித்துக்‌ 
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அன்றிக்கே, நிறைச்த மீள்சச்‌ி யுள்ளும்‌, வேங்கடமும்‌, வெஃ 
காவும்‌, வேளுக்கைப்‌ பாடியும்‌-- தூய இவைகளிலும்‌ உறைக்தது 
வும்‌; சிறக்தவென்‌ ிக்தையும்‌, செங்கணசவும்‌ தான்‌ கடவார்‌—என்‌ அம்‌ 
அச்வயம்‌ சொல்லலாம்‌ ; திவ்ய சேசங்களிலே உறைக்க து மாத்திரம்‌ ; 
என்‌ செஞ்சையேர வென்றால்‌, தரன்‌, கடவார்‌அ அதஇிக்ரமியார்‌. 

௮ங்கனமன்றிக்கே, கடவார்‌--௮பிமானமெல்லாம்‌ இங்கே 
(என்‌ செஞ்சிலே); அங்கெல்லாம்‌ (இவ்‌.ப தேசங்களில்‌) உறைந்தது 
மாத்திரம்‌. 

தறிப்பு :--1. * சிறைச்ச என்று கம்‌ சர்தைச்கு ஆழ்வார்‌ அடை 
மொழி கொடுத்தது--எம்பெருமான்‌ விரும்பி மேல்‌ விழுவதற்கு உறுப்பான 
சாசையாலே. 

2, வெஃகா. யதோக்தசாறி ஸச்கிதி, வேளுக்கை சாமாஹிகா * 
என்று வழங்சப்படும்‌ அழயெ சிங்கப்பெருமாள்‌ கோயில்‌. இவ்விரண்டு ஸக்கிதி 
களும்‌ சச்சிமா ஈகரிலுள்ளன, 


8, *வேளுக்சைப்‌ பாடி." என்றதை இரண்டாகப்‌ பிரித்து, வேளுச்‌ 
சையும்‌, இருவாய்ப்பாடியும்‌--என்தும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌, 


(80) அவதாரிகை :--ஸ்ரீ யசோதைப்‌ பிராட்டி, அவன்‌ ஊக்கி 
ஹிதனாகையாலே ஸ்சேஹித்தாள்‌. இப்போது அவன்‌ சமக்கு 
ஸர்நிஹிதனன்றே ? என்னில்‌, அவன்‌ ஸக்கிஹிதனான விடங்கள்‌ 
சொல்லுகிறோர்‌. 


சேர்ந்த திருமால்‌ கடல்குடச்தை வேங்கடம்‌ 

நேர்க்தஎன்‌ சிந்தை நிறைவிசும்பு_ வாய்ந்த 

மறைபா டகம்‌அனந்த்ன்‌ வண்தழாய்க்‌ கண்ணி 

இறைபாடி யாய இவை. 30 


பதவுரை :--கடல்‌ - இருப்பாற்சடலென்ன. குடர்தை - இருக்குடர்சை 
யென்ன. வேங்கடம்‌ - திருமலையென்ன, சேர்க்த என்‌ சிச்தை - நேர்ப்பட்ட 
எனது கெஞ்சமென்ன. சிறை விசும்பும்‌ - ஸுஃவிசாலமான பரமபதமென்ண்‌, 
வாய்ச்‌ ச மறை - அலிமந்த வேதமென்ன. பாட்சம்‌--இருப்பாடகமென்ன, 
அனந்தன்‌ - இருவச்தாழ்வானென்ன. ஆய இவை - ஆய இவையெல்லாம்‌, 
வண்‌ துழாய்‌ கண்ணி - அழகிய திருத்துழாய்‌ மாலைகளை அணிர்‌ துள்ள: 
இருமால்‌ - ஸ்ரீமம்‌ சாசாயணன்‌, சேர்ர்த - நித்ய வாஸம்பண்ணப்‌ பெற்ற, 
இமைபாடி - ராஜதாணிகளரம்‌ 
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கருத்து: நிருப்பாற்சுடல்‌, திருக்குடர்தை, இருவேக்கடம்‌,சீள்‌ 
விசும்பு (பரமபதம்‌), திருப்பாடகம்‌, முதலிய இவ்ய தேசங்களோடு 
நித்ய கிர்துஷ்டமான வேத சாஸ்தசங்களோடு, மிகவும்‌ அச்தரங்க 
னை இருவரந்தாழ்வானோடு வாரிய என்‌ சிர்தையிலும்‌ எம்பெரு 
மான்‌ உகந்து நித்ய வாஸம்‌ பண்ணுகிறான்‌. என்ன அவனது 
ஸெளசில்யமும்‌, ஸெனலப்யமும்‌ ? என்று வித்தரரறோர்‌. 

தறிப்பு :--1. இறைப்பாடி- ராஜதானி. 

2. திருப்பதிகளில்‌ ஸேவை ஸாதிப்பது போலலே, அழ்வாருக்கு 
லேசங்களிலும்‌ எம்பெருமான்‌ ஸேவை ஸாதிககறொான்‌--என்‌.ஐு வேசங்களை 
யும்‌ உடன்‌ கூறிளதால்‌ தெரியவருகிறது, 


(82) அவதாரிகை :--இப்பாட்டிலும்‌ எம்பெருமான்‌ நித்ய 
வாஸம்‌ பண்ணும்‌ இருப்பதிகளைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 


பாற்கடலும்‌ வேங்கடமும்‌ பாம்பும்‌ பனிவிசும்பும்‌ 

நூற்கடலும்‌ நுண்ணால தாமரைமேல்‌--பாற்பட்‌ 

டிருந்தார்‌ மனமும்‌ இடமாகக்‌ கொண்டான்‌ 

குரும்தொசித்த கோபால கன்‌. 22 


பதவுரை :-குறார்‌.௪ - குருர்‌,த மரத்தை. ஒழித்த - முநித்தொழித்த, 
கோபாலகன்‌ - சோபால ச்ருஷ்ணன்‌. பாத்‌ கடலும்‌ - இருப்பாற்‌ சடலையும்‌, 
வேங்கடமும்‌ - இருவேக்கடத்தையும்‌, பாம்பும்‌ - தஇருவனக்தாழ்வானையும்‌. 
பனி விசும்பும்‌ - குளிர்க்‌ இருக்ற பரம பதத்தையும்‌. நூல்‌ கடலும்‌ - கடல்‌ 
போன்ற சாஸ்த்ரங்களையும்‌. தண்‌ "நூல - ஸூஷ்மமான சாஸ்த்ரங்களால்‌ 
நிரூபிக்கப்படும்‌, தாமரை மேல்‌ பால்‌ - ஹ்ருதய கமலத்திலே, பட்டிராம்‌ 
தார்‌ - எல்லாக்‌ கரணங்களையும்‌ ஊன்றி த்யான யோகத்தில்‌ நிலை நின்ற 
யோடகஸினுடைய, மனமும்‌ - நெஞ்சையும்‌, இடம்‌ ஆச - இருப்பிடமாக, 
கொண்டான்‌ - கொண்டிருக்கிறான்‌, 

கருத்து :_— திருப்பாற்கடல்‌, திருவேங்கடம்‌, தருவனக்தாழ்‌ 
வான்‌, ஸ்ரீ வைகுண்டம்‌, வேத வேகாம்தங்கள்‌, பரமயேரகெளுடைய 
ஹ்ருதய கமல கோசம்‌-—ஆகிய இவற்றை, ஸா.துஜன ஸம்‌ரகணார்த்‌ 
தமாக இருவரய்ப்பாடியில்‌ இருவவதரித்து அஸாரரப்‌ பூண்டுகளை 
கிர்மூலமரக்னெ கண்ணபிரான்‌, உவர்‌ து வாஸஸ்‌்கானமாகக்‌ கொண்டு 
வீற்றிருக்கறான்‌. 

தறிப்பு :--1. பனி விசும்பு--இச்த ஸம்ஸாரத்தில்பட்ட தாபங்களை 
யெல்லாம்‌ ஆற்றிக்‌ குனிரப்பண்ணும்‌ பரமபதம்‌ என்சை, 
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2. நூல்‌ கடல்‌--ஸமுச்ரம்‌ போல்‌ ௮பரரமாயிருச்சற ச்ருதி - ஸ்ம்ருதி - 
இதிஹாஸ - புராணங்கள்‌ -- முசலான சாஸ்ச்சங்கள்‌. 

(39) அவதாரிகை :--சேதகா சேதகங்களாறெ ஸமஸ்த பதாச்ச்‌ 
தங்களும்‌ தானே யாயிருக்கும்‌ எம்பெருமான்‌, முன்பு ஸுபகசகல 
மாய்‌, பரம போக்யமரன இருமலையிலே வந்து தங்‌, பின்பு, என்‌ 
அடைய ஹ்ருசயத்திலே புகுந்து அதை விட்டுப்‌ போறொனில்லை 
என்று உகக்து பேசுகிறார்‌, 


இறையாய்‌ நிலனாகி எண்திசையும்‌ தானாய்‌ 

மறையாய்‌ மறைப்பொருளாய்‌ வானாய்ப்‌--பிறைவாய்ந்த 
வெள்ளத்‌ தருவி விளங்கொலீரீர்‌ வேங்கடத்தான்‌ 

உள்ளத்தி னுள்ளே உளன்‌. 39 


பதவுரை :--இறையாய்‌ - ஸர்வ ஸ்வாமியாய்‌, நிலன்‌ ௮9 - ப்ரு.இிலீ 
முதலான வஸ்ுக்களுக்கு ௮க்தர்யாமியாய்‌, எண்‌ இசையும்‌ - எட்டுச்‌ இக்கு 
களையும்‌, எட்டுத்‌ திக்குக்களிலுமுண்டான ஸகல பதார்‌த்சங்களையும்‌. தானே 
யாய்‌ - தனக்குச்‌ சரீரக்களாகவுடையவனுமாய்‌. மறை ஆய்‌ - வேதங்களுக்கு 
நிர்வாஹகனாய்‌, மறைப்‌ பொருளாய்‌ - அந்த கில்‌ வேதங்களின்‌ பொருளா 
யிருப்பவனாய்‌. வான்‌ ஆய்‌ . நித்ய விபூதி நிர்வாஹகனாய்‌, பிறை வாய்ர்ச - 
சச்திர பதத்தைக்‌ இட்டியிருப்பதும்‌. வெள்ளம்‌ அருவி - வெள்ளமிடா நின்ற 
ஜலத்சோடு கூடிய அருவிசஸினுடைய. விளங்கு ஒலி - விளங்குகின்ற 
கோஷத்ரையுடைத்தான. நீர்‌ - நீரையுடையதுமான, வேங்கடச்சான்‌. 
இருவேங்கடமலையில்‌ வாழ்பலனுமான எம்பெருமான்‌. உள்ளத்தின்‌ உள்ளே - 
என்‌ செஞ்சினுள்ளே. உளர்‌ - இருக்கின்றான்‌. 

கருத்து :_— ஸர்வ ஸ்வாமியாய்‌, உபய விபூதி யுக்கனாப்‌, பூமியும்‌, 
எட்டுத்‌ இக்குக்களும்‌, வேதங்களும்‌ தானிட்ட வழக்காயிருக்கப்பெற்‌ 
றவனுற்‌; வேச வேதாக்க ப்ரதி பரத்யனா।னவனுமான எம்பெருமான்‌, 
முதலிலே சக்த்ரபதத்தைச்‌ இட்டின வெள்ளத்தோடு கூடிய அருளிக 
சூடைய பெரும்‌ சப்தத்தோடு கூடி, பரம சதல ஸுபகமரயிரும்‌ தள்‌ 
ளத்‌ திரு? வங்கடமலையில்‌ எழுர்தருளி யிருச்‌. து, ஸம்ரைர தாபங்க 
ளால்‌ கொதித்துக்‌ கடக்கிற என்‌ செஞ்னொள்ளே நித்ய வாஸம்‌ 
பண்ணுகிறான்‌. அஹா! எனது பாக்யமே பாக்யம்‌, 

குறிப்பு :--1. ** பிறை வாய்ந்த "இது லேங்சடச்திற்கு விசேஷ 
ணம்‌; சச்திர மண்டலம்சளவும்‌ ஓங்கயிருக்கும்‌ கொடு முடிகனையுடைய 
வெங்சடமென்‌ ஐம்‌ பொருள்‌. ஆன்றிக்கே, அருவி வெள்ளத்திற்கு விசேஷண 


மாகவுமாம்‌, http://acharya.org 


ஸ்ரீ பேயாழ்வார்‌ அருளிச்சேய்த மூன்றாம்‌ திருவந்தாதி 191 
2. மலைமேல்‌ தான்நின்று என்மனத்‌ அள்ளிருச்தானை '* என்ற 
இருவா்‌! மொழியையுங்‌ காண்க. 


(40) அவதாரிகை :அஸர்வரதிகனன எம்பெருமான்‌ அசை 
யோடு ஈம்மிடத்து வச்து பு குந்த பின்பு, கமக்கு ஒரு குறையுமில்லை 
காண்_என்ற தமது இருவுள்ள த்தை கோக்க அருளிச்செய்றர்‌, 


உளன்கண்டாய்‌ நல்நெஞ்சே ! உத்தம னென்றும்‌ 
உளன்கண்டாய்‌ உள்ளுவா ருள்ளத்து--உளன்கண்டாய்‌ 
விண்ணொடுங்கக்‌ கோடுயரும்‌ லீங்கருவி வேங்கடத்தான்‌ 
மண்ணொடுங்கத்‌ தானளந்த மன்‌. 40 


பதவுரை :-சல்‌ நெஞ்சே - எனக்குப்‌ பாங்கான மனமே! விண்‌ 
ஒடுங்க - மேலுள்ள உலகல்களெல்லாம்‌ ஒரு மூலையில்‌ ஒ.தங்கும்படி. கோடு - 
சிகரங்கள்‌. உயரும்‌ - உயர்க்து ஓங்கியிருக்குமதும்‌. வீங்கு - புண்ய திர்த்‌ 
தங்களோடு எம்ருத்தமான. அருவி - அருவிகளை யுடையதுமான. வேங்க 
டத்தான்‌ - இருவேங்கட மலையில்‌ எழுச்சருணி யிருப்பவனும்‌. மண்‌ - 
பூமிப்‌ பரப்பெல்லாம்‌, ஓடுல்ச - ஒரு பாகத்‌, திலே ஒடுங்‌இப்‌ போம்படி. தான 
அளக்த - தன்‌ இருவடிகளாலே அளந்து. மன்‌ - ஸர்வ ஸ்வாமி யானவன்‌, 
உளன்‌ கண்டாய்‌ - சும்மை ஸம்ரசுதிப்பதனாலே தான்‌ ஸத்தயைப்‌ பெற்று 
இருக்கிறான்‌. உத்தமன்‌ - புருஷோத்தமனான அப்பெருமான்‌. என்றும்‌ - 
எச்சாலத்திலும்‌, உளன்‌ கண்டாய்‌ - (சம்மை ரகதிப்பதே இகைஷயாகச்‌ 
கொண்டு) இருக்கிறான்‌ காண்‌, உள்ளுவசர்‌ - ஆஸ்திகர்களுடைய, உள்‌ 
எத்து - தருவுள்ளத்திலே. உளன்‌ கண்டாய்‌ - நித்ய வாஸம்‌ பண்ணுகிறான்‌ 
காண்‌, 


கருத்து எனக்குப்‌ பாங்கான எனது அன்பார்ந்த மனமே! 
தமக்கு ஒரு குறையும்‌ இல்லை கரண்‌. நம்முடைய ஸத்தயை சோக்கு 
வதற்காகவே, தான்‌ ஸச்தையை பெற்றிருக்கிறான்‌. “எம்பெருமான்‌ 
உளன்‌” என்று நாம்‌ இசைச்தாலும்‌ இசையாவிட்டர லும்‌, எப்போ 
லும்‌ ஈம்முடைய ரக்ஷணத்திலே முயன்‌.று உளனாயிருக்றொன்‌, தன்னை 
தியானிப்பவர்கள்‌ கெஞ்சிலே படுகாடு கடக்கின்றான்‌. முன்பு மாயா 
வாமனனாய்‌, மாவலியை யாத்‌. ஓங்கி வளர்ச் து, உலகங்களையெல்‌ 
லாம்‌ தன்‌ திருவடியின்‌ ஒரு பாகத்இலே ஒடுக்கப்‌ போம்படி, தன்‌ 
இருவடிகளை நீட்டி எல்லோருக்கும்‌ தனது இருவடி ஸ்பர்சமுண்டா 
கும்படி அனுக்ரஹித்‌.அ, ஸர்வ ஸ்வாமியான புருஷோத்தமன்‌ சம்யை 
சக்ஷிப்பதற்காகவே, மேலுலகவ்ளெல்லரம்‌ ஒரு மூலையில்‌ ஓ தங்கும்படி. 
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கரங்கள்‌ உயர்ச்‌து ஓங்கி யிருக்கப்‌ பெற்றதும்‌, நிறைக்க அருயிகளை 
யுடைய துமான இருமலையில்‌ நித்ய ஸச்கிஹிசனாப்‌ எழுக்தருளி யிருக்‌ 
கிறான்‌. 


(45) அவதாரிகை : -பசம போக்யமான பரம பதத்தில்‌ விற்‌ 
நிருக்கக்‌ கடவனான எம்பெருமான்‌ ஈமக்கு ஸுலபனே வென்னில்‌ ; 
அவன்‌ கம்‌ போன்றவர்களுக்கும்‌ ஆச்ரயிக்க எளியயைத்‌ இருமலை 
யிலே வர்து நித்ய ஸந்கிதி பண்ணியிசா நின்றான்‌-— என்று அருளிச்‌ 
செய்றோ: 


புரிந்து மதவேழம்‌ மாப்பிடியோடூ ஊடித்‌ 

திரிந்து சினத்தால்‌ போருது--விரிந்தசீர்‌ 

வெண்கோட்ட மூத்துதிர்க்கும்‌ வேங்கடமே மேலோருகாள்‌ 
மண்கோட்டுக்‌ கொண்டான்‌ மலை. 45 


பதவுரை: மதம்‌ வேழம்‌ - மதம்‌ பிடித்த யானையானது. மா பிடி 
யோடு - நெர்த தன்‌ பேடையோடு, புரிந்து - கலவி செய்து, ஊடி - பிர 
ணய சலஹம்‌ பண்ணி, திரிச்து - (பேடையைத்‌ அறர்து) இங்கு மங்கும்‌ 
ஸஞ்சரித்து. (மணிப்‌ பாரைகளிலே ப்ரதி பிம்பிச்திருக்கும்‌ தனது உருவத்‌ 
துடன்‌) னெத்தால்‌ - கோபத்தினால்‌. பொருது - யுத்தத்தைச்‌ செய்வதற்‌ 
காகத்‌ தனது தக்‌ தங்களோடு அச்சப்‌ பாறைகவிலே குத்தி. வெண்‌ கோடு - 
வெளுத்த கொம்புசளினின்று, விரிர்த சர்‌ முத்து - இறக்க முத்துக்களை. 
உதிர்க்கும்‌ - உதிரச்‌ செய்யுமிடமான. வேங்கடமே - இருவேங்கட மலையே. 
மேல்‌ ஒரு காள்‌ - முன்னொரு நாளில்‌, (மஹா வராஹரூபியா யவசரிச்து]. 
மண்‌ - பூமியை, கோடு - தனது கோரப்‌ பல்லின்மிது. கொண்டான்‌ - 
எடுத்‌ துக்‌ கொண்டு வந்த பெருமானுடைய, மலை - இருமலையாம்‌. 


கருத்து :-மத்ககஜ மானது சனது பேடையுடனே கலர்‌ 
இருக்கு போது ப்ணய கலஹம்‌ உண்டாயிற்று. அதனால்‌ அத்த 
யானை பேடையை விட்டு விட்டுக்‌ கேரபத்தினல்‌ இங்கும்‌ மங்கும்‌ 
தஇரிர்தது. அப்போது மணிப்‌ பாறைகளிலே அதனுருவம்‌ தோன்‌ 
றிற்று, அதைக்‌ கண்டு ௮௮ வேறொரு யானையென்று ப்மித்து, அத்‌ 
தோடு யுத்தத்தைச்‌ செய்வதற்காகத்‌ தக்சங்களை அர்ச மணிப்பாறை 
களிலே யிட்டுக்‌ குத்தின்றது. அப்போது அத்‌ தர்சத்தினின்‌ அ 
வெண்‌ முத்துக்கள்‌ உதிர்கின்றன. இப்படி இருக்கும்‌ இருமலைசான்‌ 


ஈபு வராஹாவதாசம்‌ செய்தருளின 0 i nk 
ப்பம்‌ அம்‌ அம்‌... நழனக வடம ய டங்கல்‌ 


ஸ்ரீ பேயாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த மூன்றாம்‌ திருகந்தாதி 123 


(58) அவதாரிகை :--இருச்‌ சத்தி கூடத்தில்‌ ஸ்ரீ சிதா பிசாட்‌ 
யாச்‌ பெருமாளுடன்‌ கூடி லீலா சஸத்தை யறுபலித்தது போல்‌ திரு 
மலையில்‌ குரங்குகளும்‌ ௮ தபவித்து நின்றன - என்றும்‌, இருமலையின்‌ 
சிகரங்கள்‌ சந்திர மண்டலத்தளவும்‌ ஓக்யிருக்னெறனவென்ற 
மதிசயோக்தி தோன்றவும்‌ வர்ணிக்றோர்‌. 


தெளிந்த சிலாதலத்தின்‌ மேலிருந்த மந்தி 

அளிந்த கடுவனையே கோக்கி--விளங்கிய 

வெண்மதியம்‌ தாவென்னும்‌ வேங்கடமே மேலோருநாள்‌ 
மண்மதியில்‌ கொண்டுகந்தான்‌ வாழ்வு. 58 


பதவுரை :--தெனிர்த ஸ்வச்சமாயிருக்தெ, சிலாதலத்தின்‌ மேல்‌ - 
ஸ்படிக லொதலத்தின்மிது. இருக்க - உட்சார்ர்திறாக்கும்‌. மர்தி- பெண்‌ 
குரங்கானது. அளிர்த - தன்‌ பச்சலிலே ஸ்சேஹமழுள்ள. கடுவனை - ஆண்‌ 
குரங்கை, நோக்க - பார்த்து. விளஸ்யெ - ப்ரகாசிக்ன்ற. வெண்‌ மதியம்‌ - 
வெளுத்த சர்‌ தரனை, தா- பிடித்துச்‌ கொண்டு வர்து எனக்குக்‌ கொடு, 
என்னும்‌ - என்று சொல்லும்படி. யிருக்றெ, வேங்கடம்‌ - இருவேங்கடமா 
னது. மேல்‌ ஒரு காள்‌ - முன்னொரு காலத்தில்‌. மண்‌ - பூமியை, மதி 
யின்‌ - தனது புத்தி சாதுர்யத்‌தினால்‌. கொண்டு - மாவலியிடத்தில்‌ பெற்‌ 
இக்‌ சொண்டு, உகக்தான்‌ - இறாவுள்ள முவந்த எம்பெருமான்‌. வாழ்வு - 
கித்ய சச்கிதி பண்ணுமிடம்‌. 


கருத்து :--திருமலையில்‌ ஒரு நிலா காளில்‌ ராத்திரி மையத்தில்‌ 
மிகவும்‌ ஸ்வச்சமான ஸ்படிக சிலாதலத்தின்மீது ஒருபெண்‌ கசக்கு 
உட்கார்ச்து கொண்டிருந்தது: அதனருகில்‌ ஆண்‌ குரங்கும்‌ பேடை 
யின்‌ அபேக்ஷிதத்தைச்‌ இர்க்கவேணு மென்று ஆசைப்‌ பட்டுக்‌ 
கொண்டுப்‌ ப்ரணய ரஸம்‌ ஒழுகும்படி சேத்து இரா நின்றது. 
அப்போது அதற்கு ஸமீபத்தில்‌ சந்தின்‌ சென்றான்‌, அவனைக்‌ கண்டு 
ஆசைப்பட்டு * அர்த பூர்ண சர்இரனைப்‌ பறித்துத்‌ தா'' என்று 
தன அ கடுவனை கோக்கப்‌ பெண்குரங்கு சொல்லிற்று, இப்படி அத்‌ 
யாச்சர்யகரமான ஸம்பவங்களோடு கூடி யிருக்கும்‌ இருமலை தான்‌ 
பண்டொரு காலத்தில்‌ மாவலியினிடமிருக்‌ த பூமியைத்‌ தனது புத்தி 
சா தர்யத்தினால்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டு இருவுள்ள முவச்‌.துவக்த ஸர்வே 
சவரன்‌ நித்ய வாஸம்‌ செய்யுமிடம்‌. 

தறிப்பு :--1. மச்தி - பெண்‌ குரங்கு, கடுவன்‌ - ஆண்‌ குரங்கு, 
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2. மண்‌ மதியில்‌ கொண்டு--பரம தான லேனன மாவலியிடத்தில்‌ 
யாசகம்‌ தவிர வேறு உபாயம்‌ இல்லை என்று தீர்மானித்துச்‌ சென்றது 
புத்தி சாதுர்யமிறே. 


(61) அவதாரிகை எம்பெருமான்‌ ஆச்ரிதர்களுடைய இடஞ்‌ 
சல்களைப்‌ போக்குவது மாத்ரமல்ல ; அவர்களுக்காகவே இக்த நிலத்‌ 
தில்‌ திவ்ய தேசக்களில்‌ எழுந்தருளி யிருக்கிறுன்‌. அன்‌ றிக்கே, 
என்னுடைய நெஞ்சகம்‌ எம்பெருமானுக்குக்‌ கிடைப்பதற்கு முன்பு 
தான்‌, அவன்‌ திருப்பதிகளை ஆதரித்தான்‌. இப்போது அவைகளை 
எட்டிக்‌ கூடப்‌ பார்ப்பதில்லை என்று உகச்.து பேசுகிறார்‌. 


பண்டெல்லாம்‌ வேங்கடம்‌ பாற்கடல்‌ வைகுந்தம்‌ 

கோண்டங்‌ குறைவார்க்குக்‌ கோயில்போல்‌--வண்டு 

வளங்கிளரும்‌ நீள்சோலை வண்பூ௩்‌ கடிகை 

இளங்குமரன்‌ தன்விண்‌ ணகர்‌. 61 

பதவுரை :--வைகுதந்தம்‌ - ஸ்ரீ வைகுண்டத்தை. கொண்டு - இருப்‌ 
பிடமாகக்‌ கொண்டு, அக்கு - அவ்விடத்திலே. உறைவார்க்கு - வாஸம்‌ 
பண்ணும்‌ பெருமானுக்கு. பாழ்‌ கடல்‌ - திருப்பரற்‌ கடலும்‌, வேங்கடம்‌ - 
இருவேங்கடமும்‌. வண்டு வளம்‌ - வண்டுகளின்‌ ஸமூஹமானது. ரும்‌ - 
மிஞுச்‌திருக்கற, கீஸ்‌ சோலை - பரச்ச சோலைகளை யுடைத்ததாய்‌, வண்‌ - 
அழயெதாய்‌. பூ- போக்யமான. கடிகை - இருக்கடிகாசலமும்‌, இலம்‌ 
குமரன்‌ தன்‌ - நித்ய புவாவான அவனுடைய. விண்ணகர்‌ - இருவிண்ணகர 
மும்‌. பண்டு எல்லாம்‌ - என்‌ கெஞ்சசம்‌ இடைப்பதற்கு முன்‌ காலத்தில்‌. 
கோயில்‌ போல்‌ - கோயில்களாக இருச்தன போலும்‌. 

கருத்து :--இப்பாட்டுக்கு இரண்டு விதமாகப்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. 
(1) வேங்கடம்‌, பாற்கடல்‌, வைகுச்தம்‌--இவை யெல்லாம்‌ முன்‌ 
காலத்தில்‌ எம்பெருமானுக்குல்‌ கோயில்களாக இருச் சன. இப்போது 
இளம்‌ குமசான்‌ தனக்குக்‌ கோயிலாக--வண்டு வளக்களரும்‌ நீள்‌ 
சோலையான அழகிய இருக்கடிகைக்‌ குன்‌.று - இருக்கறது. திருவேங்‌ 
கடம்‌--பசமபதம்‌ போல்‌ நித்ய ஸுரிகளுக்கு அதுபவ யேரக்யமா 
யிருக்கிறது. இப்போ.து இர்த பூலோகவாச ஜனங்களுக்கு அநுபவ 
யோக்யமாயிருக்கும்‌ கோயில்‌பம போக்யமான கடிகாசலம்‌— 
என்று பாமார்த்தம்‌. 

(2) அங்கனமன் றிக்கே, எம்பெருமான்‌ திருப்பதிகளில்‌ வஸித்‌ 
திருந்த த முன்‌ காலத்தில்‌, இப்போது அவன்‌ விரும்பி எழுச்தருஸி 
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யிருப்பதற்குப்‌ பாங்காக என்னுடைய கெஞ்சகம்‌ கித்ய வாசஸ்‌் கான 
மாகக்‌ டைத்து விட்டது; ஆகையால்‌ இப்போது அவைகளை 
அகாதரித்து அவைகளில்‌ பண்ணும்‌ லிருப்பத்தையெல்லாம்‌ என்‌ 
கெஞ்சிலே வைத்‌ அத்‌ தக்கியிருக்கறான்‌--என்று பொருள்‌. 

(62) அவதாரிகை :--எம்பெருமான்‌ எம்ஸாசத்தில்‌ நிற்பது 
மாத்திர மல்ல. பரம பதத்த்தைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிகமான ஆதரத்தை 
உகர்கருளின சேசங்களான தருப்பதிகளிலே வைத்து நித்ய வரஸம்‌ 
பண்‌ ணகிறான்‌-என் அ அருளிச்‌ செய்கறார்‌. 


விண்ணகரம்‌ வெஃகா விரிதிரைநீர்‌ வேங்கடம்‌ 
மண்ணகரம்‌ மாமாட வேளுக்கை--மண்ணகத்த 
தேன்குடந்தை தேனார்‌ திருவரங்கம்‌ தென்கோட்டி 
தன்குடந்தை நீரேற்றான்‌ தாழ்வு. 62 
பதவுரை :--விண்ணசாம்‌ - இருவிண்ணகரரும்‌, வெஃகா - இரு 
வெஃகாவும்‌. விரி இரை நீர்‌ - விரிர்து அலையேறுகிற நீர்‌ வளங்களோடு 
பொருந்திய. வேங்கடம்‌ - இருவேங்கட மலையும்‌. மண்‌ ஈகரம்‌ - பூலோக 
வைகுண்டமான, மா மாடம்‌ - மஹோச்ஈதங்களான மாட மாளிசைகளோடு 
கூடியிருக்கும்‌. வேளுக்கை - திருவேளுச்கையும்‌, மண்‌ அகத்த - பூலோ 
சுத்தில்‌ ச்லாக்யமான, தென்‌ குடர்தை - அழகு பொருக்திய தஇிருச்குடச்சை 
யும்‌. தேன்‌ ஆர்‌ - தேன்‌ வெள்ளமிடுன்ற பூஞ்சோலைசளோடு கூடியிருக்‌ 
கும்‌, இருவரங்சம்‌ - திருவரங்க மா ஈகரமும்‌, தென்‌ கோட்டி - தென்‌ 
திக்குகளுள்ள இருக்கோட்டியூரும்‌ (அழயெ இர்தத்‌ திருப்பதிகள்‌), தன்‌ 
குடங்கை - தனது உள்ளங்‌ கையாலே, கீர்‌ - (மாவலி பக்கல்‌) சாக ஜலத்தை, 
ஏற்றான்‌ - பெற்ற எம்பெருமான்‌. தாழ்வு - தங்குமிடங்களாம்‌. 
கருத்து :-—-** உப்பிலியப்பன்‌ ஸக்கிதி '* என்னும்‌ இருவிண்ணகர 
மும்‌, “யதோக்தகாரி ஸச்கிதி” என்னும்‌ திருவெஃகரவும்‌, இருவேங்‌ 
கடமும்‌, ££ ஆளழயெ சிங்கர்‌ ஸக்கிதி ' என்னும்‌ கச்‌சித்இிரு வேளுக்‌ 
கையும்‌, இருக்குடர்தையும்‌, இருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலும்‌ ஆகிய 
இத்‌ இருப்பதிக ளெல்லரம்‌_— எம்பெருமான்‌ பரம ப்ரீதியோடு நித்ய 
வாஸம்‌ செய்யும்‌ திவ்ய தேசங்கள்‌. 
தறிப்பு :- தாழ்வு - சாழ்ச்சி சோற்ற இருக்குமிடல்‌'கள்‌. 
(63) அவதாரிகை :--ஆழ்வாருக்கு எம்பெருமான்‌ அச்சர்யகர 
மரன தனது ஹரிஹர ஸ்வரூபத்தை ஸேவை ஸாதித்தான்‌. அதை 
ஸாக்ஷாத்‌ கரித்து இனியாசம்‌,. இச்தப்‌, பாசுரத்தில்‌ வர்ணிக்கிறார்‌. 
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தாழ்சடையும்‌ நீள்முடியும்‌ ஒண்மமுவும்‌ சக்கரமும்‌ 

சூழரவும்‌ போன்னாணும்‌ தோன்றுமால்‌--சூழும்‌ 

திரண்டருவி பாயும்‌ திருமலைமே லேந்தைக்கு 

இரண்டூருவு மொன்றாம்‌ இசைக்து, 63 


பதவுரை தாழ்‌ சடையும்‌ - தாழக்‌ கட்டின ஜடாஜ டமும்‌, கீள்‌ முடி 
யும்‌ - கீண்ட தில்ய இரீடமும்‌. ஒண்‌ மழுவும்‌ - அழயெதான “£மழுவு"' 
என்ற ஆயுதமும்‌. சக்கரமும்‌ - திருவாழி யாழ்வானும்‌. சூழ்‌ அரவும்‌ - 
சுற்றி அணிச்துள்ள காகாபரணமும்‌, பொன்‌ நாணும்‌ - ஸ்வர்ண மய 
மான அரைசாணும்‌ (முதலான ஹரிஹச ஸ்வரூபல்கூக்கு அஸா.தாரணக்ச 
ளான சஹ்ன்னங்களை தரித்து). இரண்டு உருவும்‌-(ஒன்௮ுச்கொன்று சோராச்‌ 
சேர்த்‌ தியாயிருக்றெ) இரண்டு வடிவும்‌, சூழும்‌ - சாற்புறமும்‌. இரண்டு - 
இரள்‌ திரளாக ப்ரவஹிக்கும்‌. அருவி - அருவிகள்‌. பாயும்‌ - பெருகப்‌ 
பெற்ற, திருமலைமிம௰ல்‌ - திருவேல்கட மலைமேல்‌ எழுர்தறாளியிருக்கும்‌. 
எம்தைக்கு - சம அப்பனுக்கு. ஒன்று ஆம்‌ - ஒரு வடிவுமாய்‌, இசைக்து - 
அமைந்து. தோன்றும்‌ - விளங்கா கின்றது. ஆல்‌ - ஆச்சர்யம்‌. 

கருத்து அ ஸ ப்ரஹ்மா ஸ சிவஸ்ஸேக்த்ர: ' என்று ச்ருதி 
வர்ணிக்கும்படியே ஸகல சராசராஜ்மகமான ப்ரபஞ்சமெல்லாம்‌ 
எம்பெருமா னுக்குச்‌ சரீரமானாப்போலே, ப்சஹ்மருத்ச மஹேச்த்சாதி 
களும்‌, அவனுக்குச்‌ சரி. பூதர்களாகையாலே அவன்‌ திருமேனியில்‌ 
எல்லா வடிவுமிருக்கின்றன. உபாலகா.நுக்ரஹார்த்தமாக அவ்வோவர்‌ 
களின்‌ ஆசையை ௮.ுஸரித்‌,.௮, அந்தந்த ஸ்வரூபங்களை ஸர்வ ஸ்‌ வாமி 
யான எம்பெருமான ஸாக்ஷாச்கரிப்பான்‌. இப்பொழுது இவ்வாழ்‌ 
வரரின்‌ கு.தாஹல முணர்க்து, தனு ஹரிஹா ஸ்வரூபத்தைக்‌ காட்டி 
ஆழ்வாரை ஸச்‌ஃதொஷப்படுத்தவதாகத்‌ திருவுளளம்பற்றி, திருவேங்‌ 
கடமுடையான விலஆணமாக ஸேவை ஸாதித்தான்‌. அதி 
விசஷலண ஸ்வருபத்தைக்‌ கண்ணாக்‌ கண்டு ஹர்ஷபுலகிக்ருத 
காத்சசாய்‌ மகிழ்சனு அச்த ஸ்வரூபத்தை அபிவர்ணிக்கிறார்‌, 

ஹானுக்கு ௮ஸாதாசண சிஹ்சங்களானதாழ்‌ சடை, ஒண்‌ 
மழுவு, சூழ்‌ அமு முதலானவைகளையும்‌, ஹரி ஸ்வரூபத்திற்கு 
அரைதாரண ரூபங்களான நீள்முடி, தஇருச்சக்கரம்‌, பொன்காண்‌ 
முதலானவைகன்ையும்‌ தரித்துக்‌ கொணடு ஒன்றுக்‌ கொன்று சே”ாச்‌ 
சேர்த்தியா யிருககிற இரண்டு வடிவும்‌, என்‌ இருமலை யப்பனுக்கு 
ஒரு வடிவாய்‌, மிகவும்‌ அழகாய்‌ அமைந்து விளங்கா நின்றதே! 
ஆஹா ! என்ன ஆச்சரியம்‌! என்ன ஆச்சரியம்‌ / 
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(68 அவதாரிகை திருமலையில்‌ இருக்கும்‌ ஆச்சர்யகரமான 
ஒரு ஸம்பவத்தை அபிவர்ணிக்றோர்‌. 


பார்த்த கடூவன்‌ சுனைநீர்‌ நீழல்கண்டூ 

பேர்த்தோர்‌ கடவ னேனப்பேர்ந்து கார்த்த 

களங்கனிக்குக்‌ கைநீட்டும்‌ வேங்கடமே மேல்நாள்‌ 
விளங்கனிச்குக்‌ கன்றேறிந்தான்‌ வேற்பு. 65 


பதவுரை :--சுனை நீர்‌ - செளிர்த சுனையின்‌ நீரிலே. பார்த்த - கவிர்து 
பார்த்தி. கடுவன்‌ - இண்‌ குரங்கானது, நிழல்‌ - நீரினுள்ளே பிரதி பலிச்‌ 
இன்ற தன்‌ நிழலைக்‌ கண்டு, பேர்த்து ஓர்‌ கடுவன்‌ என - தனக்கு எதிரியான 
வேறொரு குரங்கு என்று ப்‌ஈமித்த. பேர்க்து - அவ்விடம்‌ விட்டு நீங்கி, 
கார்தத - கரியத்த, சளங்கனிக்கு - களாப்‌ பழத்திற்கு. கை நீட்டும்‌ - கையை 
மீட்டும்‌, வேங்கடமே - இருவேன்கட மலைதான்‌. மேல்‌' காள்‌ - முன்னொரு 
கான்‌, விளசணிக்கு - அஸுராவேசம்‌ கொண்ட விளாம்பழத்தின்மீ.த. 
கன்று - வத்ஸாஸுரனை (ஏறி அணிலாகச்‌ கொண்டு). எறிச்தான்‌ - வீ 
யெறிர்த பெருமானுடைய. வெற்பு - இருமலை. 

கருத்து :--ஒரு தெளிக்த சுனையின்‌ கரையிலே களாச்‌ செடி 
களில்‌ களாப்‌ பழங்களைப்‌ பறித்துத்‌ தின்னத்‌ தொடக்னெ கரன்‌ 
கான அச்சுனை நீசை எட்டிப்‌ பார்த்தவாறே, அதில்‌ தன்‌ உருவம்‌ 
ப்ரதி பிம்பித்தது. அதைக்‌ கண்டு அக்கே வேறொரு குரங்கு இருப்‌ 
பதாகவும்‌ அது களசப்‌ பழங்களைப்‌ பறிப்பதாகவும்‌ ப்சமித் து, 
“£ எனக்கும்‌ கொஞ்சம்‌ களாம்‌ பழங்களைப்‌ பறித்துத்‌ தா” என்று 
கையை நீட்டிக்‌ கேட்கின்றது, இப்படி அத்யாச்சர்ய கரமான 
ஸம்பவங்களோடு கூடி, மிகவும்‌ ஸ்ப்ருஹணீயமாயிருக்கும்‌ இருமலை 
தான்‌ முன்னோரு காலத்தில்‌ வச்ஸாசானைக்‌ கொண்டு கபித்தா 
ஸுரன்மீது விசி எறிர்‌.து இரண்டு பேரையும்‌ ஒரு கொடியில்‌ முடித்த 
ஸ்ரீ கண்ணபிரான்‌ தருவுள்ளமுவம்‌ து வாழும்‌ திவ்ய தேசம்‌. 

தறிப்பு :--இருமலையிலிருக்கும்‌ ஸகல ஜர்‌ தச்சளும்‌ உபாதேயமாயிருச்‌ 
கையாலே பகவச்குண சேஷ்டிதங்களை அறுபவிக்கப்‌ புகுந்த அழ்வார்‌ - அங்‌ 
குள்ள வாசரங்களின்‌ சேஷ்டிதங்களையும்‌ உவர்து வர்ணித்து ஆரர்‌தத்தை 
அஅதபவிக்றோர்‌. 


(69) அவதாரிகை பகவத்‌ ராணா நுபவாஸம்‌ உன்‌ மஸ்தக 
மானவாறழே கரை பாண்டு பெருக அழ்வரச்‌, தரமான தன்மையை 


விட்டு, ஒரு பிராட்டிமாருடைய தன்மையை அடைத்து, எம்பெரு 
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மானுடையப்‌ பிரிவை பொறுக்க முடியாமல்‌ கஷ்டப்பட்டரா-- 
அந்த காய யினுடைய அவஸ்தையை அவளுடைய திருத்தாயார்‌ 
சொல்லுவதாக அருளிச்செய்றோர்‌. 
I அங்க நன்றிக்கே, லோகத்தாருக்கு * நீங்கள்‌ எதைச்‌ செய்தா 
லும்‌, எம்பெருமான்‌ எம்பக்தமுண்டாகும்படி செய்யுங்கள்‌ ; அவ்‌ 
வளலிலேயே ச.ற்பே௮ பெறலாம்‌. ''--என்று உபதேசிக்கிறார்‌. 


வேற்பேன்று வேங்கடம்‌ பாடும்‌ வியன்‌ தழாய்‌ 

கற்பென்று சூடும்‌ கருங்குழல்மேல்‌--மல்போன்ற 

நீண்டதோள்‌ மால்கிடந்த ரீள்கடல்நீ ராடூவான்‌ 

பூண்டநா ளெல்லாம்‌ புகும்‌, 69 


பதவுரை :--(என்‌ மகள்‌) வெற்பு என்று - ' மலை” என்று ப்ரஸக்‌ தயுண்‌ 
டானால்‌, வேங்கடம்‌ - இருவேல்கட மலையைப்பற்றி, பாடும்‌ - பாடுகின்றான்‌. 
கற்பு என்று - தகுச்திருக்கறதென்று. வியன்‌ துழாய்‌ - விலகூணமான திருச்‌ 
துழாயை. கரு குழல்மேல்‌ - சனது கரிய கூச்தவில்‌, சூடும்‌ - சூட்டில்‌ 
கொள்ளுகருன்‌. மல்‌ - மல்லர்களை, பொன்ற - பொடிபடுத்‌ இன. நீண்ட 
தோள்‌ - நீண்ட இருத்தோள்களையுடைய, மால்‌ -"ஸர்வேச்வரன்‌. இடந்த - 
பள்ளி கொணடிருக்கும்‌, கீள்‌ கடல்‌- பரக்த இருப்பாற்‌ உடலிலே, நீராயி 
வான்‌ - இிர்த்தமாடுவதற்காக. பூண்ட ஈாள்‌ எல்லாம்‌ - விடிர்ச விடிவுகள்‌ 
தோறும்‌. புகும்‌ - புறப்படுனெறாள்‌. 

கருத்து :--என்‌ மகள்‌ ஏதேனு மொரு மலையைச்‌ சொல்லப்‌ 
புகுந்து இருவேங்கட மலையைப்‌ பாடுகன்றாள்‌. பரம விலசஷண 
மான இருத்துழாய்‌ மலரைச்‌ சூடிக்‌ கொள்வதே தனது கற்புக்குக்‌ 
தகுந்ததென்று, தன்‌ குழல்மேல்‌ அதனைச்‌ சூடிக்‌ கொள்ளுகன்றாள்‌. 
மல்லவதம்‌ செய்தருளின ஸ்ரீ கண்ணபிரான்‌ திருக்கண்‌ வளர்க்தரு 
ளும்‌ திருப்பாற்‌ கடலில்‌ இரத்த மாடுவதே தகுதி என்று அங்கேறப்‌ 
புறப்படுின்றாள்‌ . 

ஸ்ரீ ஈம்மாழ்வார்‌, திருமங்கை யாழ்வார்‌-முதலானோருடைய 
பாசுரங்களில்‌ இந்த மாதிரியான ௮ச்யாபதேசமுண்டே யொழிய, 
முதலாழ்வரர்களின்‌ பாசுரங்களில்‌ காண்கறதில்லை ஆகையால்‌ இவ்‌ 
வர்த்தம்‌ சரியில்லையென்றால்‌ ;_— வேறு யோஜனையும்‌ சொல்லலாம்‌, 
பாடும்‌, சூடும்‌, புகும்‌” என்ற வினை முற்‌அுல்களை முன்னிலையில்‌ வந்த 
வையாகக்‌ கொண்டு“ ஓ உலகங்களே / நீங்கள்‌ எதாவதொரு 


மலையைப்‌ பாடவேண்டில்‌, அல்வா எதேனு 
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மொரு நீலசைக்‌ குழலில்‌ சூடவேண்டில்‌, இருத்துழாப்‌ மலரைச்‌ 
சூடிக்கொள்ளுக்கள்‌. நீசாடவேண்டில்‌ இருப்பாற்கடலிலே சென்று 
இிர்ச்சமாடுங்கள்‌--என்‌.து பொருள்‌ சொல்லக்கூடும்‌. 

(70) அவதாரிகை :--யானைகளும்‌ இருமலையப்பனை சதிக்‌ 
கும்‌ க்ரமத்தைச்‌ சமத்காசமாக வர்ணிக்கிறார்‌. 

பகுமதத்தால்‌ வாய்பூசிக்‌ கீழ்தாழ்ந்து அருவி 

உகுமதத்தால்‌ கால்கழுவிக்‌ கையால்‌--மிகுமதத்தேன்‌ 

விண்டமலர்‌ கோண்டு விறல்வேங்‌ கடவனையே 

கண்டு வணங்கும்‌ களிறு. 70 


பதவுரை :-— களிறு - மதித்த யானையானது. புகு மதத்தால்‌ - சிரோ 
பாகத்தில்‌ நின்றும்‌, கண்ட ஸ்‌.தலங்களில்‌ நின்றும்‌ பெருகும்‌ மச ஜலச்தாலே, 
லாய்‌ பூசி - வாயைச்‌ கொப்பளித்து (ஆசமனம்‌ பண்ணி) சீழ்‌ தாழ்ர்து - 
மேவிருர்‌.௮ ழ்‌ ப்ரவஹிக்கும்‌, அருவி உகு - அருவிபோலே வந்து பெருகு 
இன்ற. மதத்தால்‌ - மத ஜலத்தால்‌, கால்‌ கழுவி - கால்களைக்‌ கழுவிச்‌ கொண்டு 
(பாத ப்ரஷாளனம்‌ செய்து கொண்டு, சையால்‌ - அதிக்கையாலே, மிகு 
மதம்‌ - மிகுக்த மதத்தை யுண்டுபண்ணக்‌ கூடிய. தேன்‌ - தேனையுடையதும்‌. 
விண்ட - மலர்ச்ததுமான. மலர்‌ - தாமரைப்‌ புஷ்பத்தை. கெண்டு - (பக்தி 
யோடு) பறித்துக்‌ சொண்டு, விறல்‌ - பெருமிடிக்கனான, வேங்கடவனையே - 
இருமலை யப்பனையே. கண்டு - வேவித்து. வணங்கும்‌ - செண்டம்‌ ஸமர்ப்‌ 
பிக்ன்றது. 

கருத்து: - இருமலையிலே மத்த கஜமான ௮, கன்னங்களிலிருச்‌ த 
பெருகுகின்ற மத ஜலத்இனால்‌ வாயைக்‌ கொப்பளித்து, அசமனம்‌ 
பண்ணீ, அருஙிபேரல்‌ கரலளவும்‌ பெருகுகின்ற மத ஜலத்தினால்‌ 
காலைக்‌ கழுவிக்‌ கொண்டு, பரிசுத்தமாய்‌, தனத அம்பிக்கை அணியி 
னாலே மகரச்த நிர்பரமான தாமரைப்‌ புஷ்பத்தைப்‌ பறித்துக்‌ கொண்டு 
போய்‌, பக்தி சீரத்தைகளுடன்‌ பரம போக்யனான திருவேங்கட 
முடையானை ளேளிச்று, அவன்‌ இருவடித்‌ தாமரைகளில்‌ மலரை 
ஸமர்ப்பித்து வணங்குகின்றது. 

தறிப்பு :--1. இருமலையில்‌ இர்யக்‌ ஜர்துச்களும்‌ ஸதாசாரபரங்களாய்ப்‌ 
பகவானை வேவித்துச்‌ கொண்டிருக்கின்றன என்று சூசிதமாயிற்று. 

2, மதித்த யானைக்கு கும்பஸ்தலத்‌ இல்‌ நின்றும்‌, கன்னங்களில்‌ நின்‌ தும்‌ 
பெருகும்‌ மதஜலம்‌ அதின்‌ வாயில்‌ விழும்‌) கால்களில்‌ வெள்‌அமிடும்‌, இச்சு 
ஸ்வபாலஹித்தமான கார்யச்தை'ஆழ்வார்‌ தம்‌ ௮த்யவளாயச்துக்கு அ. து.குண 
மாக வர்ணிக்கிறார்‌. 
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(11) அவதாரிகை :_இருமலையில்‌ ஆச்சர்யகாமான ஒரு நிகழ்ச்‌ 
சியை வா்ணிக்றஜொர்‌, 


களிறு முகில்குத்தக்‌ கையெடுத்‌ தோடி 

ஒளிறு மருப்போசிகை யாளி--பிளிறி 

விழக்கோன்று ரின்றதிரும்‌ வேங்கடமே மேல்நாள்‌ 

குழக்கன்று கொண்டெறிந்தான்‌ குன்று. 71 


பதவுமை களிறு - யானையானது, கை எடுத்து - தனது துதிக்‌ 
கையை எடுத்‌ துக்‌ சொண்டு, ஒடி - வேகமாக வோடி, முல்‌ - (மச யானை 
போலெழுர்‌த) மேகங்களை. குச்சு - வேஜொரு யாணையென்று நினைத்துக்‌ 
குத்த. யாளி - இதைக்‌ கண்ட மாளியாவ வ. ஒளிறு - (யானையினுடைய) 
விளக்குன்ற. மருப்பு- கொம்பை, ஓ௫ - முறிக்றெ, கை - சையை 
புடைச்சு காய்ச்‌ கொண்டு. பினிழி - ௮௭.௪ யானை வாய்விட்டலதிக்‌ கொண்டு 
விழும்படி, கொன்று - அதனைக்‌ கொன்று. கின்று - அல்சேயே கின்று 
கொண்டு, அதிரும்‌ - பெரு முழக்கம்‌ செய்யப்‌ பெற்ற, வேங்கடமே - 
திருலேல்கடமே, மேல்‌ காள்‌ - முன்பொரு காலத்தில்‌, குழ கன்னு - இளங்‌ 
கன்றை, கொண்டு - ஏறி குணிலாகக்‌ கொண்டு, எறிக்தான்‌ - விளங்கி 
மீது எறிர்த பிரானுடைய, குன்று - இருமலையாம்‌, 

கருத்து :--இருமலையிலுள்ள யானையரன து, மலை முகட்டில்‌ 
படிந்திருக்க மேகத்தை எதிரியான கொரு யானையென்று மயக்கி, 
பெரிய வேகத்தோடே சென்று அதிக்கையினால்‌ குத்த, இதனை ஒரு 
யாளி கண்டு “£ இதுககு இவ்வலவு] மதமா ? ?” என்று சினர்று, ஓடி 
வக்து, அந்த யானையின்மேல்‌ பாய்ந்த, அதன்‌ கொம்பை முறித்து 
எதிச்து, அது வாய்விட்டு அலறிக்‌ கொண்டு லிழும்படியாகக்‌ கொலை 
யுஞ்‌ செய்து, அவ்வளவிலும்‌ ற்றும்‌ தணியாமையாலே, அவ்விடத்‌ 
இலேயே கின்று, மற்றுள்ள ஒந்துக்களூம்‌ மண்‌ ணண்ணும்‌ படியாகக்‌ 
கரித்தது. 

(72) அவதாரிகை - இருவேவ்கடமலையில்‌ மூங்கில்கள்‌ சந்திர 
மண்டலத்தளவும்‌ ஓங்‌? வளருகன்றனை--என்பதை ஒரு அதி 
சயோக்தியினால்‌ வர்ணிக்றொர்‌. 


குன்றொன்றி னாய குறமகளிர்‌ கோல்வளைக்கை 

சென்று விளையாடும்‌ தீங்கமைபோய்‌-- வென்று 

விளங்குமதி கோள்விடுக்கும்‌ வேங்கடமே மேலை 

இளங்குமரர்‌ கோமா னிடம்‌ 12 
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பதவுரை :--குன்து ஒன்றினாய்‌ - இருமலை யொன்று சவிர வேறேரிட 
மும்‌ அறியா ிருக்கிற. குற மகளிர்‌ - குறத்‌திகள்‌. கோல்வளை - அழிய 
வளைசளணிக்த. கை - சைகனினாலே, சென்று - மேலேறி, விளையரீடும்‌ - 
விளையாடா நிற்கப்‌ பெற்ற. திம்‌ சழை - அழயெ மூங்கில்கள்‌. போய்‌ - 
சந்திர மண்டலததளவும்‌ போய்‌, யென்று - ராஹாவைத்‌ சுசர்த்து- 
விளங்கு - விளங்கா நின்ற, மதியோன்‌ - சச்திரனுடைய, விடுக்கும்‌ . 
இிரஹணத்தை விடுவிக்கப்‌ பெற்ற. வேங்கடமே - இருமலையே, மேலை - 
மேலுலகத்திலுள்ள, இளம்‌ குமரர்‌ சோமான்‌ - நித்ய யுவாக்களான நித்ய 
ஸுஒரிகளுக்குச்‌ தலைவனான பெருமானுடைய. இடம்‌ - வாஸ ஸ்கானம்‌, 
கருத்து :--இிருமலையை ஒரு நொடிப்‌ பொழுதும்‌ விடாமல்‌, 
அங்கே நித்ய வாஸம்‌ பண்ணுற குறத்நிகள்‌ ஊஞ்சலாடுகை-முதீ 
லான விளையாடல்களுக்காக, வளைகளணிர்த கைகளினாலே பிடித்துக்‌ 
கொண்டு மேலேறி நிற்கப்‌ பெற்ற அழகான மூங்கில்கள்‌, சக்திர 
மண்டலத்தளவும்‌ உயர்ச்‌ அ சென்று, சந்திரனை க்ரஹிக்கின்ற ராஹு 
வைக்‌ குத்தி அப்புறப்படுத்தி, அச்சத்‌ இனை மழ்விக்கன்றனவை, 
அப்படிப்‌ பட்ட நிகழ்ச்சிகளுக்கு இருப்படெமான இருமலை தான்‌, 
மேலுலகத்திலுள்ள நித்ய யுவாக்களான நித்ய ஸூகளுக்குத்‌ தலைவ 
னை எம்பெருமான்‌ எழுந்தருளி யிருக்கும்‌ திவ்யதேசம்‌. 
தறிப்பு :--விளையாடுசன்ற குறத்திகளின்‌ அழகிய வளைக்கையானறு 
சென்று கல்ல சூங்கில்‌ செறிலை நீக்‌, சச்திரனைப்‌ புகுசச்செய்யும்‌ 
இருமலை என்றம்‌, குறத்‌திககரின்‌ வளைகளின்‌ ஒளியானது, சச்தினொளி 
புகுரப்‌ பெறாத ஞூங்கலிருளை அகற்றி வெளியாக, சம்‌திரன்‌ மறுவையும்‌ 
போக்கும்‌ இருமலை--என்றும்‌, இப்பாசர,ச்‌இற்குப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌ சிலர்‌, 
(73) அவதாரிகை :—அதிஜ்ப மண்டலாக்தர்வர்‌இி யாயிருக்து 
அவன்‌ தேரை ஈடத்துயவனும்‌, ஆசையோடு கேரமிமாருடன்‌ குடக்‌ 
கூத்தாடினவனும்‌, திருவேக்க...சதில்‌ விற்றிருப்பவனுமான எம்‌ 
பெருமானுடைய திருவடிகளை எத்துவதே கா விருப்பதற்கு உள்ள 
ப்சயேரஜனம்‌--என்‌.று உபதேசிக்றொர்‌, 


இடம்வலமேழ்‌ பூண்ட இரலித்தே ரோட்டி 

வடமுக வேங்கடத்து மன்னும்‌--குடம்நயந்த 

கூத்தனாய்‌ நின்றான்‌ குரைகழலே கூறுவதே 

நாத்தன்னா லள்ள நலம்‌. 18 
பதவுரை :--ஏழ்‌ பூண்ட - எழு குதிரைகளைப்‌ பூண்ட. இரவி தேர்‌ - 


ஸுர்யனுடைய தேரை, இடம்‌ - (மேருவுக்கு) இடப்‌ பக்கமாகவும்‌, வலம்‌ எ 
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வலப்‌ பக்கமாகவும்‌, ஒட்டி - அக்தர்யாமியா யிருந்து கடத்‌. துிறவனும்‌. 
வட முகம்‌ - வட இசைக்கு எல்லையாயிருக்கிற. வேங்கடத்து - இருவேக்கட 
, மலையில்‌, மன்னும்‌ - தெய வாஸம்‌ பண்ணுமவனும்‌, குடம்‌ சடச்‌,ச கூச்தன்‌ - 

ஆசையோடு குடச்‌ கூத்‌ தாடின கண்ணபிரான்‌. ஆய்‌ கின்றான்‌ - போன்று 
கின்றவனுமான எம்பெருமானுடைய, குரை கழல்‌ - ஆபரணங்களின்‌ ஒவி 
பொருக்திய திருவடிகளை, கூறுவதே - ஏத்துவதே. சா தன்னால்‌ உள்ள - 
நாவினால்‌ கொள்ளச்‌ கூடிய, நலம்‌ - ப்ரயோஜனம்‌, 

கருத்து :--காயத்ரி, ப்றுஹதி, உஷ்ணிக்‌, ஜகதி, தீரிஷ்டுப்‌, 
அ.அுஷ்டுப்‌, பங்க்க.என்கிற ஏழு சந்கஸ்ஸுக்களாசிற எழுகுஇரை 
களைப்‌ பூண்ட ஸூர்யனுடைய சேசை மேருவுக்கு இடப்பக்கமாகவும்‌ 
வலப்பக்க மாகவும்‌, ஸுர்யனுக்கும்‌, அவனுடைய ஸரரதிக்கும்‌, 
வாஹனங்களரறெ குதிரைகளுக்கும்‌ அக்தர்யாமியா யி ருந்து ஈடத்து 
ஜெவனும்‌, முன்பு கோகுலத்தில்‌ ஆசையோடு கோபிமாருடன்‌ 
கூடிக்‌ குடக்‌ கூத்தாடினவனும்‌, இப்போது எல்லோருக்கும்‌ எளிய 
னப்‌, எல்லாரையும்‌ கரப்பாற்றுவகற்காக, வடசாட்டுக்கும்‌, தென்‌ 
ஞுட்டுக்கும்‌ கடுகாயகமாயிருக்கும்‌ தருவேல்கடமலையில்‌ பரம க்ருபா 
மூர்த்தியாய்‌, எழுக்தருளியிருக்கும்‌ ஸ்ரீய/பஇயான எம்பெருமான்‌ 
திருவடிகளைத்‌ அதிப்பதே கரளிருப்பதற்குப்‌ பயனாகும்‌. 

தறிப்பு :--1. எங்பெருமானுக்கு ஸூர்ய மண்டலமும்‌ வாழுமிடம்‌. 

2. “ஸப்ச யுஞ்ஜக்தி ரசமேக அக்கரம்‌" என்று வேதத்திலும்‌, 
ஹயாச்ச ஸப்தச்‌ சச்சாம்ஹி தேஷாம்‌ நாமானி மே ச்ருணு, காயத்ரீ ௪ ப்ரு 
ஹத்யுஷ்ணிச்‌ ஜகதி ச்ரிஷ்டு பேவ ௪, அறுஷ்டுப்‌ பங்ச்‌ இ ரிச்யச்சா; சர்தாம்‌ 
வரி ஹாயோ ரலே:'* என்று உப ப்றாம்ஹணங்கிலும்‌ *! சாரார்‌ புரவியேழ்‌ 
பூண்ட தணியாழித்‌ சேரார்‌ நிறை கதிரோன்‌ '' என்று றிய திருமடலிலும்‌ 
ஏழு குதிரைகள்‌ (சச்தஸ்ஸுக்கள்‌) ஸூர்யனுடைய தேரை வஹிச்குமென்று 
சொல்லப்பட்டது காண்க, 


8, இரலியினுடைய தேரைப்‌ பாரதஸமார த்‌ இலே சட, த்‌ தி என்‌ அமாம்‌. 


(15) அவதாரிகை :அ திருமலையின்‌ சிகரம்‌ ஓங்கி உயர்ச்திருக்‌ 
இற.து--என்பதை ஒரு அதிசமச்காரமான அதிசயோக்தியினால்‌ 
வெளியி$ருர்‌. 

சார்ந்தகடூ தேய்ப்பத்‌ தடாவியகோட்‌ டூச்சிவாய்‌ 

ஊர்ந்தியங்கும்‌ வேண்மதியி னொண்முயலைச்‌-- சேர்ந்து 

சினவேங்கை பார்க்கும்‌ திருமலையே ஆயன்‌ 

புனவேங்கை நாறும்‌ பொருப்பு. 15 
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பதவுரை :--தடாலிய - விசாலமான, கொடு - சிகரக்களினுடைய, 
உச்வொய்‌ - உச்சியிலே. அகடு - இழ்‌ வயிறு தேய்ப்ப - உராயம்படியாக, 
சார்ந்து - ட்டி, ஊர்ந்து - மெல்ல மெல்ல. இயங்கும்‌ - ஸஞ்சரிக்கன்ற, 
வண்‌ மதியின்‌ - அழயெ சம்திரனுடைய மத்ய ப்ரதேசத்திலே இருக்கிற, 
ஒண்‌ - அழகான. முயலை - முயலை, சனம்‌ வேங்கை - (பிடித்துச்‌ கொள்ள 
முடியாத தினால்‌) சோபக்‌ கொண்ட வேங்கைப்‌ புலியானது, சேர்க்து - அதை 
ஸமீபித்து, பார்க்கும்‌ - (ஒன்றும்‌ செய்ய முடியாத தினால்‌) உற்றுப்‌ பார்த்த 
படியே நிற்கப்‌ பெற்ற. இருமலையே - இருமலை தான்‌, ஆயன்‌ - கோபரலகனா 
யவதரித்த பெருமானுடைய, புனம்‌ வேங்கை - செழிப்புற்ற வேங்க மரங்‌ 
கள்‌. சாறும்‌ - கமழப்‌ பெற்றதான. பொருப்பு - இருமலை. 

கருத்து :--.காச,த்தில்‌ இரின்ற சச்திரன்‌ திருமலையின்‌ சிகா 
சனியில்‌ தனத ழ்‌ வயிறு தேயும்படியாகச்‌ செல்லுகன்றான்‌. அப்‌ 
போது அவனிடத்திலிருக்ற முயலை, அங்குக்‌ இரிின்ற வேங்கைப்‌ 
புலி ஒன்று கண்டு, அதனைத்‌ தனக்கு உணவாகக்‌ கொள்ளக்‌ கருதி, 
பிடிக்கப்‌ போய்‌, அது முடியாததினல்‌, உறுத்துப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே கின்றது. இப்படி அத்யாச்சர்யகரமான கிகழ்ச்சிக 
ளோடு கூடின இருமலைதான்‌--வேக்கை மலர்களின்‌ இவ்ய ஸுகர்‌ 
தம்‌ வீசப்‌ பெற்றதாய்‌, கண்ணபிரா ஸனுவக்து வர்க்திக்கும்‌— திவ்ய 
தேசமாம்‌. 

தறிப்பு :--சக்நரெணிடையே கருப்பாசச்‌ தோன்றும்‌ வஸ்துவை 
* மான்‌ !” என்பர்‌ லெ கவிகள்‌ ; ' முயல்‌ ' என்பர்‌ இலர்‌ ; மற்றும்‌ பல்வகை 
யால்‌ கூறுவார்‌ பலர்‌. * அங்கம்‌ சேபி சசங்கிரே '” என்னும்‌ ச்லோகம்‌ இங்கு 
ள்மரிக்கத்தக்கது. '* ம்ருகாங்க3 '' என்றும்‌, ** சசாங்க: '' என்றும்‌ பெயர்‌ 
களும்‌ சச்திரனுக்கு வழங்கப்படுகன்‌ றன. அதில்‌ “* முயல்‌ !! ஏன்ற கொள்கை 
யிங்கு எதெதச்‌ கொள்ளப்பட்டது. 

(89) அவதாரிகை :அ திருமலையின்‌ நிலவளத்தையும்‌ ஒழுக்கக்‌ 

தையும்‌ மிகவும்‌ சமத்காரமாக வர்ணிக்கிறார்‌, 


முடிக்த பொழுதில்‌ குறவாணர்‌ ஏனம்‌ 

படிக்துழுசால்‌ பைந்தினைகள்‌ வித்தத்‌--தடி.த்தேழுந்த 

வேய்ங்கழைபோய்‌ விண்திறக்கும்‌ வேங்கடமே மேலோருநாள்‌ 

தீங்குழல்வாய்‌ வைத்தான்‌ சிலம்பு. 89 

பதவுரை முடிக்க பொழுதில்‌ - யெளவன பருவம்‌ முடிச்த நிலைமை 
யிலுள்ள. குறவாணர்‌ - இழவர்களான குறவர்கள்‌, ஏனம்‌ - காட்டுப்‌ பன்றி 
கள்‌. படிந்து - மூங்கில்கள்‌ வேர்‌ பறிச்து விழும்படி படிர்து, உழு - உழுச. 
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சால்‌ - சால்களிலே, பை தினைகள்‌ - புதிய தினை விதைகளை, வித்த - 
விதைக்க, தடிச்து - அறுத்துப்‌ போட்ட பின்பும்‌. எழுந்த - கில வளத்தி 
னால்‌ தங்கி வளர்ந்த. வேய்ங்கழை - மூங்கல்‌ தழி.களானலை, போய்‌ - மேலே 
சென்று. விண்‌ - ஆகாசத்தை, இறக்கும்‌ - அளாவப்‌ பெற்ற, வேங்கடம்‌ - 
இருவேங்கட மா மலைதான்‌. மேல்‌ ஒரு காள்‌ - முன்பொரு காள்‌. திம்‌ குழல்‌ - 
மதுரஸ்வஈத்தையுடைய புல்லாங்குழலை, வாய்‌ - சனத இருப்பவளத்தில்‌. 
வைத்தான்‌ - வைத்து ஊதின கண்ணபிரானுடைய, சிலம்பு - நித்யவாஸ 
ஸ்தானமான திருமலை, 

கருத்து இளம்பருவம்‌ முடிந்த மெக்‌ குறவர்கள்‌, தங்கள்‌ 
தொழிலாயெ- தேன்‌ திரட்டுதல்‌, வேட்டையாடதெல்‌_— முதலான 
கார்யங்களைச்‌ செய்ய முடியாகதினால்‌, க்ருஷியினால்‌ ஜீவிக்கப்‌ பார்த்‌ 
தார்கள்‌. அததல்னிலும்‌ தாங்களே உழுது பயிரிதெலும்‌ அவர்‌ 
களுக்கு முடியனில்லை, அதற்குமேல்‌ அவர்கள்‌ யேோசுத்துச்‌ லெ பாகங்‌ 
களிலே காட்டுப்‌ பன்றிகள்‌, சங்கள்‌ செருக்குக்குப்‌ போக்கு வீடாக 
மூங்கல்களை வேர்பறியுண்டு சிழும்படி தள்ளி, அந்கிலங்களை மூக்‌ 
காலே குத்தித்‌ தள்ள, அந்த நிலங்தளிலே இனைகளை விதைத்து 
ஜீவிப்பார்கள்‌. 

ஏற்கனவே பன்றிகள்‌ தள்ளியிட்டி ரக்த மூக்கல்கள்‌ பயிருக்குக்‌ 
களையாக வொண்ணாதென்‌ அ அவற்றை அவர்கள்‌ ஈன்றாகக்‌ களைக்‌ துப்‌ 
போட்டாலும்‌, அவை நிலப்‌ பண்பினால்‌ பண்டு போலவே வளர்ச்து 
ஆகாசத்தை அளரவுகன்றன. 

இப்படி ப்பட்ட கிலவளம்‌ வாய்ச்க பரம பேரக்யமான இருமலை 
தான்‌-முன்பு ஸ்ரீ கருஷ்ணனாய்த்‌ இருவவதரித்து, அழகான 
புல்லாங்குழலைத்‌ தன து திருப்பவள மதில்‌ வைத்து ஊதி, மதுரமான 
இசையினால்‌ கோகுலத்தை அமிருத மயமாக்கி ஸம்சக்ஷித்‌ கருளின 
எம்பெருமான்‌, உவக்து ஸர்வரபிஷ்ட பலப்ரதனாய்‌, பரம ஸுலபஞய்‌ 
நித்ய வாஸம்‌ பண்ணும்‌--இவ்யபச்வதம்‌. 

தறிப்பு :---1. கிழக்‌ குறவர்‌ தங்கள்‌ ஜாதிச்‌ தொழிலை விட்டு க்ருஷி 
யில்‌ இறங்னெதற்குல்‌ காரணம்‌ கூறுவது * முடிர்த பொழுதின்‌ '" என்ற 
அடைமொழி. 

2, வாணர்‌ - வாழ்சர்‌, லெம்பு - மலை, 


ஸ்ரீ பேயாழ்வார்‌ திருவடிகளே சாணம்‌, 


ர: /அட ௨.00 


ஸ்ரீ 
ஸ்ரீ ஸ்ரீநிவாஸ பரப்ரஹ்மணே சமா 
ஸ்ரீமதே பக்திஸாராய ஈம 


ஸ்ரீமதே ராமானுஜாய சம 8 
படீ திரமழிசைப்பிரான்‌ அருளிச்செய்த 
நான்ழகன்‌ திருவந்தாதி. 


அவதாரிகை :--மு.தலாழ்வார்கள்‌ மூவரும்‌, எம்பெருமானது 
நிர்ஹே.துக க்ருபா கடாக்ஷத்தினால்‌ பெற்ற பக்திப்‌ பெருங்கா தலில்‌ 
பகவரனை யறுபலித்து, அவ்வறிபவ பரீவரஹமான இன்னிசைச்‌ 
தமிழ்‌ மாலைகளாலே, ₹ ஸ்ரீமர்‌ நாராயணனே பரதத்வ 'மென்று நிஷ்கர்‌ 
ஷித்தருளினர்‌, அவர்கட்கு அடுத்த அழ்வாரசமயெ ஸ்ரீ திருமழிசை 
யாழ்வாரும்‌ அவர்கள்‌ போலவே எம்பெருமானது க்ருபா விசேஷத்‌ 
இனால்‌ மயர்வற மதிகலம்‌ பெற்று, பகவானுடைய தஇிவ்யாத்மஸ்வ 
ரூபத்தையும்‌, திவ்ப கல்யாண குணங்களையும்‌, இவ்ய மங்கள விக்‌ 
சஹத்தையும்‌, அவனை இடை விடாது அஅபவித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ பிராட்டிமார்களையும்‌, நித்ய ஸுூரிகளையும்‌, பேரின்பமான பரம 
பதத்தையும்‌, லிலா விபூதி யோகத்தையும்‌ உள்ளபடி ஸாக்ஷாத்‌ 
கரித்து, அ.அப்வித்‌ துக்‌ கொண்டு, நெடு காலம்‌ இந்த விபூதியில்‌ எழும்‌ 
தருளி யிருக்‌து, ஸம்ஸாரிகள்‌ படும்‌ அரர்தத்தைக்‌ கண்டு பொறுக்க 
மாட்டாமல்‌, பரம க்ருபையினல்‌ அனைவரும்‌ பகவத்‌ ப்ரவணராய்‌ 
உஜ்ஜீலிக்கும்படி. இப்‌ ப்ரபக்த மூலமாய்த்‌ இருத்தி யருளினார்‌. 

இப்‌ ப்ரபந்தம்‌, முதற்‌ குறிப்பென்று மிலக்கண வகையால்‌ 
“்‌ நான்முகன்‌ இருவக்தாதி ”” என்றும்‌, முதலாழ்வரர்களின்‌ தருவர்‌ 
தாதிகள்‌ மூன்றுக்கும்‌ பின்னர்‌ இத்‌ திராவச்தாதி இருவவதரித்ததால்‌ 
“ நரலரச்‌ இருவந்தாதி ”” என்றும்‌ வழங்கப்‌ படுகிறது. 


இதில்‌ இருவேள்கட முடையான்‌ விஷயமாக 13 பாசுரல்கள்‌ 
இருக்கின்றன, 
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(31) அவதாரிகை :—அதில்‌ இக்தப்‌ பாசுரத்தில்‌ _ இருவேங்‌ 
கடம்‌ முதலான இவ்ய இருப்பதிகளிலே ஸர்வ ஸாுலபனாய்‌ எழுக்‌ 
தருளியிருக்கும்‌ பரம போக்யமான எம்பெருமான்‌ இருவடிகளை 
மறந்திருக்க என்னால்‌ முடியுமோ! என்று அபிநிவேசத்‌ துடன்‌ 
பேசுகிறார்‌. 


குறிப்புஎனக்குக்‌ கோட்டியூர்‌ மேயானை யேத்தக்‌ 
குறிப்புமனக்கு நன்மை பயக்க--வேறுப்பனோ ? 

வேங்கடத்து மேயானை மெய்வினையோய்‌ எய்தாமல்‌ 
தான்கடத்தும்‌ தன்மையான்‌ தாள்‌. 34 


பதவுரை :--கோட்டியூர்‌ மேயானை - இருக்கோட்டி யூரில்‌ நித்ய வாஸம்‌ 
பண்ணுமவனும்‌, வேக்சடத்துமேயானை - இருவேங்கட மலையில்‌ நித்ய 
வாஸம்‌ பண்ணுமவனுமான ஸர்வேச்வரனை, எத்த - அதிப்பசற்கு. எனக்கு - 
எனக்கு, குறிப்பு - ஆசை, ஈன்மை - பகவ சதுபவத்தினாலுண்டான பெரு 
மையை, பயச்ச - பெறுவதற்காக, எனக்கு குறிப்பு - எனக்கு ஆசை, 
மெய்வினை - சரீர சம்பக்தத்துக்கும்‌ காரணமான கர்மங்கஞும்‌. நோய்‌ - 
வியாதிகளும்‌. எய்தாமல்‌ - வர்து சேராதபழி, தான்‌ - தானே, கடத்‌ 
அம்‌ - போக்யெருளும்‌, தன்மையான்‌ - ஸ்வபாவத்தையுடையவனு:மான 
எம்பெருமானுடைய, தாள்‌ - திருவடிகளை, வெறுப்பனோ - மறர்திறாப்‌ 
பனே. 

கருத்து :-- திருக்கோட்டி பூரி லும்‌, திருமலையிலும்‌ சம்மைக்‌ காப்‌ 
பாற்றவதற்காக நித்ய வாஸம்‌ செய்யும்‌ எம்பெருமானைத்‌ தித்து, 
அவனுக்குப்‌ பல்லாண்டு பாட வேண்டு மென்றும்‌, அவனை ஒரு 
சஷணகாலமும்‌ இடை விடசது ௮றுபலிக்௮, ஆத்மாவுக்கு கன்மையை 
விளைவித்துக்‌ கொள்ள வேணு மென்றும்‌ மிகவும்‌ ஆசை கொண்டு 
இருக்கிறேன்‌, சரீர ஸம்பக்கத்துக்கு ௮டி.யான கருமங்களும்‌, துக்‌ 
கங்களும்‌ எனக்கு வந்து கட்டாகபடி செய்து என்னைக்‌ காத்தருள்‌ 
இன்ற அப்பெருமானுடைய இருவடிகளை நான்‌ எப்படி. உபேசூஷித்‌ 
திருக்க முடியும்‌. 

(89) அவதாரிகை :--இருவேர்கட முடையானை ஜேலிக்கப்‌ 
பெற வேணு மென்றும்‌, திருமலையில்‌ நித்ய வாஸம்‌ பண்ணப்‌ பெற 
வேணுமென்றம்‌-- என்னுடைய போழுது போக்கு ஈல்லகரகவே 
யிருக்கப்‌ பெற்றேன்‌. இதுவே எனக்கு ஆவலாயிீருக்ன்ற.௫- 
என்ற அருளிச்‌ செய்னா 

ttp://acharya.org 


ஸ்ரீ திருமழிசைப்மிரான்‌ அருளிச்செய்த நான்முகன்‌ திருவந்தாதி 137 


அழைப்பன்‌ திருவேங்‌ கடத்தானைக்‌ காண 

இழைப்பன்‌ திருக்கூடல்‌ கூட--மழைப்பேர்‌ 

அருவி மணிவரன்‌ ரி வந்திழிய யானை 

வேருவி யரவொடுங்கும்‌ வெற்பு, 39 


பதவுரை :-- திருவேங்கட ச்தானை - திருவேங்கடமுடையானை, காண - 
கண்ணால்‌ ஸேவிச்ச. அழைப்பன்‌ - கூப்பிடா நின்றேன்‌. மழை - தாரை 
சாரையாய்ப்‌ பெருகுன்ற. பேர்‌ அருவி - பெரிய அருவிகனாணவை, மணி - 
ரத்னங்களை, வரன்றி - இரட்டிச்‌ கொண்டு. இழிய - வர்து இழிய. யானை - 
யானைகளானவை, வெருவி - (அந்த ரத்னங்களின்‌ ஒணியை அக்கி ஜ்வால 
யாக ப்ரயித்து) பயப்பட்டு மற்‌. அரவு - மலைப்‌ பாம்புகள்‌, ஒடுக்கும்‌ - 
(அச்ச ரத்னங்களை மின்னலாக ப்சமித்து மயங்கி) புற்றிலே சென்று மறையப்‌ 
பெற்ற, வெற்பு - திருமலையை, கூட - சென்று கூட வேணுமென்று, 
இருக்கூடல்‌ இழைப்பன்‌ - இருக்கூடற்குறி என்னும்‌ சதவ ச்சைப்‌ பார்க்கி 
றேன்‌. (மணவில்‌ சக்ராகாரமாக எழுதிப்‌ பார்ச்னெறேன்‌). 


கருத்து :-— திருவேங்கட முடையானைக்‌ கண்ணாரக்‌ கண்டு மழ 
வேண்டுமென்று வாய்விட்டுக்‌ கூப்பிடா கின்றேன்‌, மழை சொரி 
வதுபேசல்‌ சொரின்ற அருவிகள்‌, அங்கு மில்‌ சம்‌ டக்க ரச்னங்‌ 
ளைத்‌ திரட்டிக்‌ கொண்டு இழிய, அந்த ரத்ணங்களின்‌ ஒளியைக்கண்டு, 
கொள்ளி வட்டமென்று பிரமித்து, யானைகள்‌ பயப்பட்டு நிற்கவும்‌, 
மலைப்‌ பாம்புகள்‌ இந்த ரத்னங்களை மின்னலாக ப்சமித்து புற்றிலே 
சென்ற மறையவும்‌ பெற்ற திருவேங்கட மலையைச்‌ சென்று நித்ய 
வாஸம்‌ பண்ணப்பெற வேணுமென்னும்‌-இதுவே எனக்கு அவலர 
யிருக்கின்ற, 

குறிப்பு :--1. பின்னடிச்கு இன்னொரு வகையாகவும்‌ கருச்துச்‌ கூற 
லாம்‌--அருவிகளில்‌ விழுச்ச ஈத்னக்களைக்‌ கண்ட யானைகள்‌ 4 இவை 
கொள்ளி வட்டம்‌ !' என்று பரமித்து தடப்புக்கவாறே மலைப்‌ பாம்புகளின்‌ 
வாயிலே விழும்படியாயின--என்று, யாணை வெறாவவும்‌, அரவு ஒடுய்கவும்‌ 
பெற்ற மலை--என்று முதல்‌ யோசனையில்‌ பதவுரை; யானையானது வெருவி 
அரவின்‌ வாயிலே ஓடுங்கப்‌ பெற்ற மலை என்பது இரண்டாவது யோஜனை 
யில்‌ பதவுரை, 

உ... *திருச்கூடல்‌ இழைப்பன்‌ '', கூடலிழைத்தலாவ து சகுனம்‌ பார்க்‌ 
கும்‌ வகை; அதாவ்து_ மணலில்‌ வட்டமாகச்‌ கோடு றி, அதற்குள்ளே 
சுழி சழியாசச்‌ சற்றும்‌ சழிச்து, இரண்டிரண்டு ஈழியாசச்‌ கட்டிப்‌ பார்க்‌ 
கும்போது இரட்டைக்‌ சணக்காக முடிவு பெற்றல்‌ கூடுசை ; ஒற்றைக்‌ கணச்‌ 
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காக முடிவு பெற்றால்‌ கூடாமை--என்று லங்கேதம்‌ ஏற்படுத்திக்‌ கொண்டு 
குறிப்பார்ச்சையாம்‌. இத--கூடல்‌, கூடவிழைத்தல்‌, கூடல்‌ வளைத்தல்‌, 
கூடற்‌ குதி--என்று பலவிதமாக வழங்கப்படுறது. *' கெள்ளியார்‌ பலர்‌ '! 
என்னும்‌ பாட்டில்‌ ஸ்ரீ ஆண்டாள்‌ இதை அதுஷ்டித்தாள்‌. 

8.  இருக்கூடவிழைத்தல்‌ பெண்டிர்க்சே உரியசாசையாலே, “4 இழப்‌ 
பன்‌ இருக்கூடல்‌ '” என்று சாய பாலத்தில்‌ ஆழ்வாரருளிச்‌ செய்கறொார-- 
என்று சிலர்‌ கூறுவார்‌. 


(40) அவதாரிகை :--லிசகோதார்த்சமாகப்‌ பர்வதங்களைச்‌ சொல்‌ 
அம்போ.து யாச்ருச்சிகமாக “ இருங்கடம்‌ ”' என்று என்‌ வாயில்‌ 
வந்து விட்டது. அவ்வளவைக்‌ கொன்டு எம்பெருமான்‌ தன்‌ ஊசைச்‌ 
சொன்னவனாக என்னைக்‌ கணக்கிட்டு, அம்தரங்க பக்தனாக அபிமா 
னிக்கனுன்‌, என்ன அவனது ஒளதார்யம்‌? என்ன காருணிகத்வம்‌-- 
என்று முக்தராகிறார்‌. 

அ௱்நனமன்றிக்கே எம்பெருமான்‌ ஒரு வலையில்‌ அகப்பட்‌ 
டான்‌ ; காஜெரு வலையில்‌ அகப்பட்டேன்‌-— என்று சமத்காரமாகச்‌ 
சொல்லுகிறாசாகவுமாரம்‌ : 


வெற்பேன்று வேங்கடம்‌ பாடினேன்‌ வீடாக்கி 

நிற்கின்றேன்‌ நீன்று நினைக்கின்றேன்‌ — கற்கின்ற 

நூல்வலையில்‌ பட்டிருந்த நூலாட்டி கேள்வனார்‌ 

கால்வலையில்‌ பட்டி ருந்தேன்‌ காண்‌. 40 


பதவுரை :--வெற்பு என்று - விசோதமாசப்‌ பல மலைகளைச்‌ சொல்லும்‌ 
போத, வேங்கடம்‌ - திருவேங்கட மலையையும்‌. பாடினேன்‌ - சொன்‌ 
னேன்‌. (இவ்வனவைக்‌ கொண்டு) வீடு - மோக்ஷத்தை, ஆச்‌ - கைக்‌ 
சண்ட பலனாகக்‌ சொண்டு, கிற்னெறேன்‌--ஏமர்ச்திருக்கதேன்‌, கின்று 
நினைக்கிறேன்‌ ஒரு சிறிய சொல்லுக்குப்‌ பெரிய பேறு டைத்ததே '! 
என்று ஆச்சர்ய சசிதனாய்‌ இருக்கின்றேன்‌. கற்கின்ற - ஒதப்படுறெ, தூல்‌ - 
வேத சாஸ்த்ரங்களாகிற, வலையில்‌ - வலையினுள்ளே. பட்டிருந்த - அப்‌ 
பட்டு நிலை பேராமல்‌ நிற்றெ, தாலாட்டி கேள்வனார்‌ - ஸ்ரீ மஹா லக்ஷ்மி 
காயகளுன எம்பெருமானுடைய, கால்‌ வலையில்‌ - திருவடித்‌ சாமசைசளாகற 
வலையில்‌, பட்டிருச்மே.ன்‌ சாண்‌ - அகப்பட்டு கிலை பேசாமல்‌ நிற்ன்றேன்‌ 
காண, 

கருத்து :--விகோ.தமாகப்‌ பல மலைகளைச்‌ சொல்லும்போழு யாத்‌ 
ருச்சிகமாக என்‌ வாயில்‌ * திருவேங்கடம்‌ '* என்ற சொல்‌ வந்து 
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விட்டது. இவ்வளவைக்‌ கொண்டு எம்பெருமான்‌--* என்‌ யாரைச்‌ 
சொன்னாப்‌; என்‌ பேரைச்‌ சொன்னாய்‌ ; என்னை நோக்கிப்‌ ”” 
என்று மடிமாங்காயிட்டு மோக்ஷ ஸாம்ராஜ்பத்தைக்‌ மைதலாமலக 
மாக்கனான்‌. இச்சு மஹா குணத்தை நினைத்து நினைத்து உருப்‌ 
போகின்றேன்‌. 


பரம்பரையாக ஓதப்பட்டு வருகின்ற வேத சாஸ்‌2ரங்களாகிழ 
வலையிலே நிலை பேசாமல்‌ அகப்பட்டிருக்கற எம்பெருமானுடைய 
இருவடிகளசகிற வலையிலே, கரன்‌ கிலை பேசாமல்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கிறேன்‌. கான்‌ ௮ஹ்ருதயமாகச்‌ சொன்ன சொல்லையும்‌ அவன்‌ 
ஸஹ்ருதயமாகக்‌ கொண்டு மடிமாங்காயிட்டு ௮டி.யேனைக்‌ கடாஃஷித்‌ 
தீருளுகறானகையாலே, கான்‌ அவன்‌ திருவடிகளை ஒரு கொடி சேர 
மும்‌ விடமாட்டேன்‌ என்று ஹார்தமான அபிப்ராயம்‌. 


தறிப்பு :--1. கின்று நினைக்கின்றேன்‌--புத்தி பூர்வமாக மாம்‌ ஒரு 
ஈல்ல சொல்லையும்‌ சொல்லாதிறாக்கவும்‌, எம்பெருமான்‌ தானே ஈம்மைச்‌ 
இருவுள்ளம்‌ பற்றுகறான்‌. என்ன ஆச்சர்யம்‌--என்று இதனையே அதுஸர்‌ 
இத்துச்‌ கொண்டு ஈடுபடா ன்றேன்‌— என்று கருத்து. 


2. கற்டின்ற நூல்‌ வலைபிற்‌ பட்டிருக்க நூலாட்டி கேள்வனார்‌-- 
* மர்த்சாதினம்‌ து தைவதம்‌ !! என்கிறபடியே, ௮பெளருஷேபமாய்‌, கித்ய 
நிர்துஷ்டமாய்‌, பசம்பரையாக அச்யயாம்‌ பண்ணப்பட்ட வேத சாஸ்த்ரங்க 
ளால்‌ ப்ரதிபாதிக்கப்படுமவர்களாகையால்‌, பெருமாள்‌ “* நூலாளன்‌ '? என்‌ 
அம்‌, பிராட்டி * நூலாட்டி '' என்றும்‌ வழங்கப்படுவார்கள்‌. நூலாட்டி. 
சேள்வனாயெ புருஷ ஊிம்ஹமான து சாஸ்த்ர விஹிதங்களான கர்ம - ஞான 
யோகங்களோடு கூடிய பக்தி யோகமாறெ வலையில்‌ அசப்படுவான்‌, அர்த 
புருஷேோத்தம ஊஹிம்ஹூத்தை வேறொரு ஸாதனத்தாலும்‌ சட்ட முடியாத, 
பக்தி யொன்றால்‌ தான்‌ சட்ட முடியும்‌. அது போலவே புருஷாசமனாறெ 
கான்‌ கட்டுக்கடங்கா திருக்து, தான்‌ தோன்றியாகத்‌ திரிச்தவன்‌, அவனது 
இருவடித்‌ தாமரைகளால்‌ கட்டப்பட்டேன்‌, எம்பெருமான்‌ ஒரு வலையில்‌ 
அகப்பட்டான்‌ ; கானும்‌ ஒரு வலையில்‌ அசப்பட்டேன்‌- என்று உள்‌ கருச்‌. 


(41) அவதாரிகை:-கருணாகிதி! நீ இருவேங்கடமலையை 
விட்டு என்‌ உள்ளத்திலே குடி கொண்டு இருக்றொய்‌ ; ஆயினும்‌ 
கான்னுக்தச்‌ இருமலை தன்வையம்‌ ஸேலிக்க வேணுமென்று காதல்‌ 
கொண்டிருக்கன்றேன்‌ -- என்று தம்‌ குதாஹலத்தை அருளிச்‌ செய்‌ 
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காண லுறுகின்றேன்‌ கல்லருலி முத்துதிர 

ஓண விழவி லோலியதீரப்‌- பேணி 

வருவேங்‌ கடவா / என்னுள்ளம்‌ பகுந்தாய்‌ 

திருவேங்‌ கடமதனைச்‌ சென்று. 41 


பதவுரை :--கல்‌ அருவி - சப்திக்கன்ற அருவிகளில்‌. மூத்து - முத்‌ 
க்கள்‌. உதிர - உதிரப்‌ பெற்ற சாய்‌. ஓணம்‌ விழவில்‌ - திருவோணத்‌ 
திருசாளில்‌. ஒலி - மங்களாசானன த்வனியினால்‌. அதிர அதிரப்‌ பெற்ற 
தாய்‌, பேணி வரு - விரும்பீப்‌ பக்கர்சள்‌ வரது சேரப்‌ பெற்றதாய்‌ இருக்கும்‌. 
வேங்கடவா - திருவேங்கட மலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ எம்பெருமானே ! என்‌ 
உள்ளம்‌ - சீ என்‌ செஞ்சிலே, புகுர்தாய்‌ - புகுர்து விட்டாய்‌, (ஆயினும்‌ 
சான்‌) திருவேங்கடம்‌ அதனை - அத்திருமலை தன்னையும்‌, சென்று - சென்று. 
காணல்‌ உதுகன்றேன்‌ - ஸேவிக்க விருப்பம்‌ கொண்டிருச்சிறேன்‌. 

கருத்து :--பேசொலி செய்து கொண்டு வீழ்கின்ற அருவிகளிலே 
முச்‌.அக்கள்‌ உதிரப்பெற்றதும்‌, திருவேக்கடமுடையான்‌ தஇருஈக்ஷத்ர 
மான திருவோணத்‌ திருவிழாலில்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ செய்யும்‌ 
மங்களாசாஸன தவகியான னு எக்கும்‌ வ்யாபித்து இருக்கப்‌ பெற்ற 
தும்‌, பல இசைகளில்‌ நின்றும்‌ பல பக்தர்கள்‌ விரும்பி வக்து பணியப்‌ 
பெற்றதுமான திருவேங்கடமலையில்‌ பாம பேசக்யனாய்‌ எழுந்தருளி 
யிருக்கும்‌ பீசானே ! கீ அத்திருமலையைவிட்டு என்னுள்ளம்‌ புகுக்தாய்‌; 
கரனோவென்றால்‌, அத்திருமலை தன்னைச்‌ சென்று காண வேணு 
மென்று விரும்புகிறேன்‌. 

துறிப்பு :--சானோ திருமலையில்‌ வந்து உன்னைக்‌ சாண விரும்பி யிருச்‌ 
இன்றேன்‌ ; சீயொ அங்கு நின்றும்‌ வந்து என்னுள்ளத்திலே உறைன்றாய்‌. 
இணி சான்‌ என்‌ செய்வேன்‌ ?_— என்னும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. 


(42) அவதாரிகை :--அன்பர்களாயெ லோகத்தாருக்கு உப 
தேசிக்றோர்‌, 


சென்று வணங்குமினோ சேணுயர்‌ வேங்கடத்தை 

நின்று வினைகெடக்கும்‌ நீர்மையால்‌— என்றும்‌ 

கடிக்கமல நான்முகனும்‌ கண்மூன்றத்‌ தானும்‌ 

அடிக்கமல மிட்டேத்தும்‌ அங்கு. 42 
பநவுரை :--(என்‌ அன்பர்களே !) சேண்‌ உயர்‌ - மிகவும்‌ ஓல்‌இ வார்ச்‌ 


இருக்கின்ற கொடு முடிகளையுடைய, வேங்கடத்தை - இருவேல்கட மலையை 
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சென்று வணங்குமின்‌ - அடைத்து ஸேலியுங்கள்‌. (அத்‌ இருமலை) நீர்மை 
யால்‌ - தன்‌ ஸ்வபாவத்தினால்‌, நின்று - கிலைநின்று, வினை கெடுக்கும்‌ - 
பாவங்களைப்‌ போக்கும்‌. அங்கு - அத்திருமலையில்‌, சுடி கமலம்‌ - அதி வில 
கணமான பரிமளம்‌ கிறைர் த பகவானுடைய 'இருகாபீ கமலத்திலே பிறந்தவ 
னான. நான்முகனும்‌ - சான்ருசங்களால்‌ சால்‌ வேதங்களை ஓதுகின்ற பிரம 
னும்‌. கண்‌ மூன்றத்தானும்‌ - கைலேதர விலக்ஷ£ானமாக மூன்று சண்களை 
யுடையனுமாய்‌, மஹா மஹிமோபே.சனான ஸ்ரீ வெபிரானும்‌. என்றும்‌ - எக்‌ 
காலத்திலும்‌. அடி. - எம்பெருமான்‌ இருவடிகளி லே. கமலம்‌ - சாமரைப்‌ புஷ்‌ 
பற்களை, இட்டு - ஸமர்ப்பிச்து. ஏத்தும்‌ - துதித்துக்‌ கொண்டிருப்பார்கள்‌. 

கருத்து :--என்‌ அன்பர்களே! ஸம்ஸாரிகளே! நீங்கள்‌ விரைவில்‌ 
சென்னியோய்கு தண்‌ திருவேங்கடத்தைச்‌ சென்று வணங்குங்கள்‌. 
அர்தத்நிருமலை தானே உங்கள்‌ பாவங்களையெல்லாம்‌ கரசமாக்கி 
விடும்‌. தேவாதி தேவர்களான பிரமன்‌, பரமசிவன்‌—முதலானவர்‌ 
களும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ அதிகாரம்‌ பெறுவதற்கரகத்‌ இருமலையிலே 
சென்று இருவேங்கடமுடையான்‌ இருவடிகளிலே எப்போதும்‌ 
தூய மா மலர்களை ஸமர்ப்பித்து, இறைஞ்சிச்‌ அதியா நிற்பர்கள்‌ , 
நீங்களும்‌ அங்கே சென்று வணக்கி உற்ஜீளியுங்கள்‌. 

தறிப்பு :--1, *சேண்‌' என்றாலும்‌ உயர்த்தியே பொருள்‌, * சேண்‌ 
உயர்‌ ”” மிசவும்‌ உயர்க்த என்றர்த்தம்‌. 

2. பாவங்களைப்‌ போக்குவதே திருமலைக்கு ஸ்வபாவம்‌. வேம்‌ - 
பாலங்கள்‌. கடம்‌ - எரித்தல்‌, ஆச்ரிதர்சனூடைய ஸர்வ பாவங்களையும்‌ 
இருவேங்கடம்‌ தியினில்‌ ,தாசாக்கும்‌. 

3, * வேம்க டங்கள்‌ '' என்னும்‌ ஸ்ரீ ஈம்மாழ்வார்‌ பாசுரத்தை இங்கு 
அதுஸச்திக்கலாம்‌, 


(43) அவதாரிகை ப்ரஹ்ம ருத்ரர்கள்‌ தினச்தோறும்‌ வச்து 

அர்த தோறும்‌ இருவக்இக்‌ காப்பு இடுன்றார்‌. என்று கூறுறோர்‌, 
மங்குல்தோய்‌ சென்னி வடவேங்‌ கடத்தானைக்‌ 
கங்குல்‌ புகுந்தார்கள்‌ காட்டணிவான்‌-—திங்கள்‌ 
சடையேற வைத்தானும்‌ தாமரைமே லானும்‌ 

குடையேறத்‌ தாங்குவித்துக்‌ கோண்டு. 43 


பதவுரை :-மங்குல்‌ - மேக மண்டலத்தளவும்‌ சென்று. தோய்‌ - அதைச்‌ 

குத்தித்‌ சள்ளும்‌, சென்னி - செரங்களையுடைப, வடவேங்கடத்தானை - 

வட திசையிலுள்ள இருவேங்கட மலையில்‌ எழுச்தருளியிருக்கும்‌ எம்பெரு 
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மானுக்கு. காப்பு - இருவர்‌ இச்‌ காப்பை, அணிவான்‌ - ஸமர்ப்பிப்ப தற்காக, 
திங்கள்‌ - சச்‌இரனை, சடை -ஜடா ஜூடத்தி2ல, ஏற வைத்தானும்‌ - 
அலக்கரித்துச்‌ சொண்டிருக்கும்‌ பரமசிவனும்‌. தாமரை மேலானும்‌ - 
தாமரைப்‌ பூவில்‌ பிறச்த பிரமனும்‌. தாம்‌ - ஆயெ இவர்கள்‌, குடை - இரு 
முத்துக்‌ குடை முதலான உபகரணங்களை. ஏற குவித்துக்‌ கொண்டு - 
சேகரித்துக்‌ சொண்டு, கங்குல்‌ - நிசரமுகமான ஸந்த்யா காலர்தோனும்‌, 
புகுடதார்கள்‌ - இருமலைக்குச்‌ செல்லுவார்கள்‌. 


கருத்து :--என்‌ அன்பர்களே ! மேக மண்டலத்தளவும்‌ ஓங்‌? 
வளர்ந்துள்ள சிகரங்கனையுடைய ஸ்ரீ வடவேங்கடத்தானைத்‌ திருவடி 
தொழுது, அவனுக்கு அக்நி தோறும்‌ இருவந்திக்‌ காப்பு இவதற்‌ 
காகச்‌ சக்ர சேகானான பரமவெணும்‌, நான்முகனை பிரமனும்‌ 
கூட, இருமுத்துக்‌ குடை முசலான ஆராகுகோப கரணங்களையெல்‌ 
லாம்‌ சேகரித்துக்‌ கொண்டு செல்லுவார்கள்‌: கையால்‌, நீங்களும்‌ 
அங்கே சென்று உஜ்ஜிமியுங்கள்‌. 


தறிப்பு :-குடையைச்‌ சொன்னது _ சாமரம்‌ முதலிய கில்‌ பூஜோப 
கரணங்களுக்கும்‌ உபலகஷணம்‌. 


(41) அவதாரிகை :--அன்பர்களே / கிளரொளி யிளமை கெடு 
வதன்‌ முன்னம்‌ இருமலைக்குச்‌ சென்று சேருங்கள்‌ --என்று உல 
கத்தாரைத்‌ தூண்டுறொர்‌. 


கொண்டு குடங்கால்மேல்‌ வைத்த குழவியாய்த்‌ 

தண்ட வரக்கன்‌ தலைதாளால்‌--பண்டேண்ணிப்‌ 

போம்குமரன்‌ நிற்கும்‌ போழில்வேங்‌ கடமலைக்கே 

போம்குமர ருள்ளீர்‌ ! புரிந்து, 44 


பதவுரை குமரர்‌ உள்ளீர்‌ - இளமையில்‌ இருப்பவர்களே ! பண்டு - 
முன்பொரு காலத்தில்‌. குடங்கால்மேல்‌ - பிரமன்‌ மடியிலே. கொண்டு 
வைத்த - எடுத்து வைக்கும்‌. குழவி ஆய்‌ - சிறு குழச்தையாய்க்‌ கொண்டு, 
கண்டம்‌ - தண்டிக்கத்தக்க. அரக்கன்‌ - இராவணனுடைய. தலை - பத்துத்‌ 
தலைகளையும்‌. தாளால்‌ - தன்‌ இருவடியாலே. எண்ணி - றி எண்ணிச்‌ 
காட்டி, போம்‌ - மறைந்த. குமரன்‌ - கித்ய யுவாவான ஸர்வேச்வரன்‌. 
நிற்கும்‌ - கிற்குமிடமான. பொழில்‌ வேங்கடம்‌ - சோலைகள்‌ சூழ்க்த 
இருவேக்கடமென்னும்‌. மலைக்சே - இருமலைக்கே, புரிச்‌. து போம்‌ - அசை 
வக்க sahara 
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கருத்து : -ளெரசொனி இளமை கெடாமல்‌ இருப்பவர்களே ! 
என்‌ வார்த்தைய ஸாவதானமாகக்‌ கேளுங்கள்‌. முன்பொரு 
காலத்தில்‌ இசாவணன்‌ தன்‌ பத்துத்‌ தலைகளையும்‌ மறைக்‌ துக்‌ கொண்டு 
நரன்முகனிடஞ்‌ சென்று அவனை வஞ்சித்‌.து வரம்‌ கொள்ளு மளவில்‌, 
எம்பெருமான்‌ ஒரு குழக்தையாய்க்‌ கொண்டு பிரமன்‌ மடியிலே 
தோன்றி, “£* இவன பத்துத்‌ தலையுடைய இராவணன்‌ காண்‌) இவன்‌ 
உம்மை வஞ்சித்து வசம்கொள்ள வத்திருக்கிறான்‌ ; இவனுக்கு நீர்‌ 
வரமளித்தால்‌ பெரும்‌ தீங்காக முடியும்‌! என்று தெரிவிப்பதற்காகத்‌ 
தீன்‌ இருவடியால்‌ அவன்‌ பத்துக்‌ தலைகளையும்‌ எண்ணிக்‌ த்‌ னன்‌. 
அப்படி ஸமாச்ரித ஸம்சக்ஷண தத்பானாய்‌, 4 யுவாகுமார ” என்று 
நித்யயுவாவரய்‌ இருக்குமவனான ஸர்வேச்வரன்‌ ஸர்வ மாகும்‌ 
எழுச்தருளியிருக்கும்‌ பரம போக்யமான இருவேங்கட மலைக்கே 
அசையோடு செல்லுங்கள்‌. உங்களுடைய வினைகளெல்லாம்‌ திரும்‌ 7 
ஸர்வாப்யுதயங்களும்‌ உண்டாம்‌, 

தறிப்பு :--1. இப்பாட்டில்‌ ௨ தாஹரிக்கப்பட்ட கதை| '* ஆமே யமரர்க்‌ 
கறிய 1? (1. தி. 40. பா.) என்ற பாட்டிலும்‌, '£ ஆய்ச் சுவரு மறையோன்‌,” 
(3. தி. 75. பா.) என்ற பாட்டிலும்‌ எடுக்கப்பட்டது. இந்தக்‌ கதை, “சமா 
விக னவனொடு '' என்ற விடத்தில்‌ சொன்ன கதை முதலானது போல்‌, 
புராணாதிகளில்‌ காணப்‌ பெமுத போதிலும்‌, ஆழ்வாரால்‌ மாத்திரம்‌] பகவத்‌ 
க்ருபையினால்‌ ஸாக்ஷாத்கரிக்கப்பட்ட அ என்று சண்டு கொள்க, 

2, வயது முதிர்ர்‌ ச பின்பு நெஞ்சால்‌ நினைக்கவும்‌ முடியாததால்‌ ளெ 
ரொளி யிளமை கெடுவதன்‌ முன்னம்‌ இருமலைக்குச்‌, சேர வேண்டும்‌--என்று 


“ குமரறாள்ளீர்‌ ?' என்பதற்குக்‌ கருத்து. 


(45) அவ தாரிகை 3 இச்தத்‌ இருமலை, இக்கிலத்திலுள்ளாருக்கு 
மாத்திரமல்ல, வரனுலகத்‌ தாருக்‌ கும்‌ பரம ப்ராப்யமாயிருக்‌கி 0 தன்று 
வித்தராய்ப்‌ பேசுகிறார்‌. 


புரிந்து மலரிட்டுப்‌ புண்டர்கப்‌ பாதம்‌ 

பரிந்து படூகாடு நிற்பத்‌---தெரிந்தேங்கும்‌ 

தானேங்கி நிற்கின்றான்‌ தண்ணருவி வேங்கடமே 

வானோர்க்கும்‌ மண்ணோர்க்கும்‌ வைப்பு. 45 

பதவுரை :--புண்டரீசம்‌ பாதம்‌ - இருவடிக்‌ தாமரைகளில்‌, புசித்து 
அன்பு பூண்டு, மலர்‌ - ப்ப பிக ட ப்ணி மாறி. பரிந்து - மங்க 
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ளாசாசனம்‌ பண்ணி. படுகாடு - வெட்டி வீழ்க்த மரங்கள்‌ போல, நிழ்ப- 
கால்‌ பேசாமல்‌ கிற்கும்படியாக, எங்கும்‌ - எல்லா விடல்களிலும்‌. செரிக்து - 
விளங்‌. சான்‌ தக்‌ - ஸ்வரூப குணல்களால்‌ தான்‌ பெருமை பெற்று 
இருக்கும்‌ எர்வேச்வரனுடைய, ண்‌ அருவி - குளிர்க்த அருவிகளை யுடைய 
தான... வேங்கடமே - திருவேங்கட மலையே, வானோர்க்கும்‌ - கித்ய விபூதி 
யிலுள்ள கிச்ய ஸூரிகளுச்கும்‌. மண்ணோர்க்கும்‌ - இர்த லீலா விபூதியிலுள்ள 
ஸம்ஸாறிகளுக்கும்‌. வைப்பு - சிதியாயிருக்கும்‌, ' 

கருத்து :— பக்தர்கள்‌, மிகவும்‌ ஆதரத்‌ துடன்‌ ஸேவிச்து, தாய 
மாமலர்களைப்‌ பணிமாறி, இந்த விபவத்துக்ரு என்ன தீங்கு வரு 
இறதோ ? என்று வயிறு பிடிக்காமல்‌, “* பல்லாண்டு பல்லாண்டு ” 
என்று மங்களா சாஸனம்‌ பண்ணி, கால்‌ பெயர்ர்து வெளியிலே 
போகமாட்டாமல்‌, அவ்விடத்திலேயே குடிகொண்டிருக்கும்படி 
யாகக்‌ குளிரக்‌ கடாக்ஷித்தருளும்‌ எம்பெருமான்‌ நித்யவாஸம்‌ பண்ணு 
மிடமரய்‌, குளிர்க்சு அருவிகள்‌ பாய்ந்து பரம போக்யமாயிரும்‌ துள்ள 
இருவேங்கடமலை, நித்ய ஸுூரிகளோடு ஸம்ஸாரிகளோடு வாரியற 
அனைவர்க்கும்‌ ஸமாச்ரயணியமாய்‌, பரம போக்யமாயிருக்கன்றது. 


தறிப்பு:_—1. ££ பரிச்து ''_ பரிவான து ப்ரஸக்தி யில்லாத விடத்‌ 
இல்‌ பயசங்கை பண்ணி அன்பு பாராட்டிக்‌ சாப்பிடுவது. அது தான்‌ மங்களா 
சாஸனம்‌. 

2, “பகொடு கிற்ப ''_பகொடு போலே (வெட்டி விழுக்த மரங்கள்‌ 
போலே) கால்‌ பேசாமல்‌ நிற்கும்படியாக, 


8. வைப்பு - நிதி, நிதிபோல்‌ விரும்பத்தக்கது - என்று பொருள்‌, 


(46) அவதாரிகை :—௮த்யாச்சர்யகாமான ஒரு நிகழ்ச்சியை 
மிகவும்‌ சமமயமாக வர்ணிக்கிறார்‌, 


வைப்பன்‌ மணிவிளக்கா மாமதியை மாலுக்கேன்று 
எப்போழுதும்‌ கைரீட்டும்‌ யானையை-- எப்பாடும்‌ 

வேடூவளைக்‌ கக்குறவர்‌ வில்லேடூக்கும்‌ வேங்கடமே 

காடுவளைத்‌ தாடுமேல்‌ நன்று. 40 


பதவுரை :--மாமதியை - ப்ரச்ருஷ்டனான சர்‌ இரனை, மாலுக்கு - 
இருவேங்கடமுடையானுக்கு. மணி விளக்கு ஆ - மங்கள தீபமாக. வைப்பன்‌- 
ஸமர்ப்பிக்கக்கடவேன்‌. என்று - என்றெண்ணி, எப்பொழுதும்‌ - ஸதா 


ஸர்வ காலங்களிலும்‌, கை நீட்டும்‌ - அந்தச்‌ சர்திரனைப்‌ பிடிப்பதற்காகச்‌ 
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தனது அம்பிக்கையை உயரத்‌ தாக்னெபடியே யிருக்றெ யானையை - மத்த 
கஜத்தைப்‌ (பிடிப்பதற்காக). எப்பாடும்‌ - சால்‌ பக்சமும்‌. வேடு வளைக்க - 
வேடர்‌ சூழ்ச்து கொள்ள. குறவர்‌ - குறவர்கள்‌. வில்‌ - வில்லை, எடுக்கும்‌ - 
எடுத்துக்‌ கொண்டு போகுமிடமான்‌. வேங்கடமே - திருமலையை, காடு - 
சாட்டிலுள்ளா ரனைவர்களும்‌. வளைத்து - ப்ரதகநிணம்‌ பண்ணி. ஆதெம்‌ 
ஏல்‌ - ஆனச்ச பரலசராய்‌ கர்ச்தனம்‌ செய்யப்‌ பெற்றால்‌, ஈன்று - கல்லது, 

கருத்து அன்பர்களே / ஆகாயத்தில்‌ மங்கள தபம்‌ போல்‌ 
ப்ரகாசிக்கும்‌ சச்திரனை ஒரு யரனையான அ கண்டு, * இதனை ஈம்‌ பெரு 
மாளுக்கு கந்தா விளக்காக வைத்தால்‌ ஈன்ற யிருக்கும்‌ என்று 
கருஇ, அச்‌ சந்திரனைப்‌ பிடிப்பதற்காகத்‌ தனு அம்பிக்கையை 
நீட்டிற்று ; எவ்வளவு கோமானாலும்‌, சந்திரன்‌ பிடிக்கக்‌ கிடைக்கா 
மையினால்‌ நீட்டின கையை நீட்டின படியே கின்று பகவானை த்யானம்‌ 
பண்ணில்‌ கொண்டு இங்கறடமாய்‌ கின்றது. கெடு காளாக அவ்‌ 
வரனையைப்‌ பிடிக்க யத்னம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டிருக்க வேடர்கள்‌, 
இந்த த்யரகபரவசதையையே பற்றாசாகக்‌ கொண்டு, மெள்ள 
வருகில்‌ வச்து, வளைத்துக்‌ கொள்ள, குறவர்கள்‌ அவ்வானையின மேல்‌, 
அன்றிக்கே, பரம ப்‌ரபந்க சிகாமணியான அவ்வானையை அவ்வேடர்‌ 
களின்‌ வலையில்‌ நின்றும்‌ விடுலிப்பதற்காக அவ்வேடர்களின்பேரில்‌, 
அம்பு தொடுப்பதற்காக, வில்லை எடுத்துக்‌ கொண்டு போகுமிடமான 
திருமலையை கரமெல்லோரும்‌ வலம்‌ வச்‌. மகிழ்க்து கூத்தாடுவோ 
மாயின்‌, சமக்கு ஸ்வருபேபாய புருஷார்த்தங்க ளெல்லாம்‌ ஸித்‌ 
இக்கும்‌, 

குறிப்பு :--1. சச்திர மண்டலத்தளவும்‌ இருமலை எட்டியிருக்கறெ 
தென்னும்‌ அதன்‌ ஒக்கம்‌ வெளியிடப்பட்ட அ. 

2, இருமலையில்‌ இருக்கும்‌ குரங்குகளோடு மிருகங்களோடு வாயெற 
எல்லாப்‌ பிராணிகளும்‌ எம்பெருமானுக்குச்‌ சைங்கர்யம்‌ செய்வதே தொழி 
லாக இருக்கின்றன கரண்‌ என்றும்‌ ஸ ச தமாயிற்று. 

8, ஆழ்வார்‌ தம்மைப்‌ போலவே எல்லா ஜச்‌.க்களும்‌ எம்பெருமானைச்‌ 
தொழுது சரிக்றெதாகக்‌ கொள்ளுகிறார்‌ என்று செரிகிதது. 

4. ஆகையாலே, இங்கு, குறவர்கள்‌ பாகவத கொமணியாகிழ ௮வ்வானை 
வின்‌ ஈற்செயலை அதிர்‌, அதற்கு சேர்க்க ஆபக்தைக்‌ சவணிழ்து, அர்த 
ஆபத்தை நீக்குவதே ஈமச்குப்‌ பரம தர்மம்‌ என்‌ எண்ணி வேடர்களை 
நீக்குல,சற்காச வில்லை எடுத்துக்‌ மொண்டு ஓடுறொர்கள்‌_— என்னு தான்‌ கருக்‌ 
அக்‌ கூறவேண்டும்‌, ப்ரபர்‌,தஜன ஸம்ரகூணமாெ பரம தர்மத்தை அறிக்கவர்க 
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மே திருமலையில்‌ வர்க்‌ இக்கும்‌ குஹப்‌ பெருமாள்‌ ஸத்ரு-சான்‌ குறவர்கள்‌. 
ஸ்ரீ வசன பூஷண ,த்இல்‌.-* தரெளபதிபரிபவம கண்டிருச்தது. கருஷ்ணாபி 
ப்ராயத்தாலே (பாண்டவர்களுக்கு) ப்ரகாக கோஷம்‌. பாண்டவர்களையும்‌ 
கிரஷிக்க ப்ராப்‌தமாயிருக்க வைத்தது ச்ரெனதியினுடைய மங்கள ஸூத்‌ 
ரத்தக்காக !' என்று *ப்ரபர்க பரிபவம்‌ எண்டிருப்ப து_—மஹாபசாரம்‌, பகவா 
னுடைய கிக்ரஹத்துக்கு இலக்காம்‌_என்ற ஸ்ரீ பிள்ளை லேோரகாசாரியர்‌ 
அருளிச்‌ செய்தார்‌. 


(17) அவதாரிகை :-— திருவேங்கடமுடையானோபா தி, திருமலை 
யிலிருக்கும்‌ ஸகல பதார்த்தங்களும்‌ உத்‌ சேச்ய மானவை ஏன்று 


வெளிப்பட இப்பாசுர மருளிச்‌ செய்றுர்‌. 


நன்மணி வண்ணணூர்‌ ஆளியும்‌ கோளரியும்‌ 

போன்மணியும்‌ முத்தமும்‌ பூமரமும்‌--பன்மணிகீ 

ரோடு போருதுருளும்‌ கானமும்‌ வரனரமும்‌ 

வேடூ முடைவேங்‌ கடம்‌. 47 


பதவுரை :--ஆனியும்‌ - யாளிகளும்‌. கோள்‌ அரியும்‌ - வலிமை தங்யெ 
சிங்கங்களும்‌, பொன்‌ - பொன்களும்‌. மணியும்‌ - மாணிக்கங்களும்‌, முத்த 
மும்‌ - முத்துச்சளும்‌, பூ மாசமும்‌ - பூக்க மரங்களும்‌. பல்‌ மணி ஃ பல்‌ 
வகைப்பட்ட ரத்னக்களும்‌, நீரோடே - அருவிகளோடே. பொருது - 
கலந்து. உருளும்‌ - உருண்டு விழப்‌ பெற்ற. கானமும்‌ - காடுகளும்‌, வானர 
மும்‌ - குரங்குகளும்‌, வேடும்‌ - வேடர்களும்‌-ஆஃய வற்றை, உடை - 
உடையதான, : வேங்கடம்‌ - இருமலையானலு. சல்‌ மரி வண்ணன்‌ - இறந்த 
இர்த்ர சீல ரத்னம்‌ போன்ற வடிவழகை யுடையவனான எம்பெருமானுடைய. 
ஊர்‌ - வாஸ ஸ்சானம்‌, 


கருத்து யாளிகள்‌, சங்கங்கள்‌, ஈவசத்னங்கள்‌, புஷ்ப லிரு 
மஷங்கள்‌, கவரத்னங்களைக்‌ கொழித்‌ துக்‌ கொண்டு வக்.லு வீழ்ன்ற 
அருவிகள்‌ கரற்புறயும்‌ பாயப்‌ பெற்ற காகநங்களும்‌, குரங்குகளும்‌, 
வேடர்களும்‌, —ஆஃயெ இவை எல்லாம்‌ உபராதேயதமங்க சாகும்படி. 
அணிக்துள்ள இருமலை தான்‌ கீலமணிவண்ணன்‌ உகந்த வர்த்திக்கும்‌ 
இல்யத்‌ இருப்பத. 


(48) அவதாரிகை :--பசம பசுத்திலே எம்பெருமானை இடை 
விடாது அ நுபளிக்கும்‌ நி்ய ஸூரிகளும்‌, அங்கே பசக்வக்திற்கு 
உரிய மேன்மை குணங்களை அஅபவிக்கலரமே யொழிய, ஸெளலப்ய 


ஸெலில்யா திகளான-எளிமைக்‌ குணங்களை அ.அபவிக்க முடியா 
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தாகையாலே, அம்தச்‌ லொறி முணங்களை யதிபளிப்பதுற்காகத்‌ இரு 
, மலையில்‌ வச்அக்‌ காத்‌ மிருக்கறொர்கள்‌; மேலும்‌ இந்தக்‌ இ நுமலைகரன்‌ -- 
ஆச்ரிகர்களுடைய கைல ப்ரதி பந்தகங்களையும்‌ போக்க ர-்ஷிச்‌ 
தருளும்‌ எம்பெருமான்‌ உகர்தூர்‌--என்றும்‌ அருளிச்‌ செப்கிறார்‌, 


வேங்க்டமே விண்ணோர்‌ தொழுவதும்‌ மெய்ம்மையால்‌ 
வேங்‌ஃடமே மேய்வினைகோய்‌ தீர்ப்பதுவும்‌ - வேங்கடமே 
தானவரை வீழத்தன்‌ ழிப்‌ படைதொட்டு 

வானவரைக்‌ காப்பான்‌ மலை. 48 


பதவுரை :--விண்ணோர்‌ - நிச்ய ஸூரிசள்‌. மெய்ம்மையால்‌ - உண்‌ 
மையான பக்தியடனே, தொழுவதுவும்‌ - ஆச்ரயிப்பதும்‌, வேங்கடமே - 
திருமலையைச்‌ தான்‌, வினை-பாபங்களையும்‌. மெய்‌ சோய்‌ - சாரீரக து$சுங்களை 
யும்‌, இர்ப்பதுவும்‌ - கிர்ூலமாக்க வல்லதும்‌, வெல்கடமே - இருமலைதான்‌. 
தானவர்‌ வீழ்‌ - அஸாரப்‌ பூண்டுகள்‌ மாளும்படி, தன்‌ ஆழி - தனது சக்ராயு 
தத்தை, படை தொட்டு - பிடித்‌ த, வானவரை - தேவர்களை. காப்பான்‌ - 
காத்தருளும்‌ எம்பெருமானுடைய, மலை - இருமலை, வேற்சடமே - திருவேங 
சடமே யாம்‌, 

கருத்து சுத்த ஸத்வ மயமான பரம பதத்திலே எல்லோரும்‌ 
ஸஜாதீயசா யிருக்கையாலே, எம்பெருமானுடைய ஸெளலப்யாதி 
கல்யாண குணங்கள்‌ ப்ரகாசிப்பதில்லை. இருட்டறையில்‌ விளக்குப்‌ 
பேரலே அவையெல்லாம்‌ ப்ரகாடிப்பது இக்கிலத்திலே கான்‌, அகை 
யாலே, ஸதா பச்யர்‌இகளான நித்ய ஸூரிகளும்‌, அச்சுக்‌ கல்யாண 
குணங்களை அதபனிப்பத.ற்காகப்‌ பாம பக்தியுடன்‌ திருமலையில்‌ வச்து 
பகவானைத்‌ தொழுது கொண்டிருக்கிறார்கள்‌, 

அப்படிப்பட்ட திருமலை கானே ஆச்ரிகர்களுடைய எல்லா 
்‌ வினைகளையும்‌, மெய்‌ கோய்களையும்‌ தீர்க்கும்‌ ; ஆகையினல்‌, அது 
ஒன்றையே தொழ சம்‌ வினைகளெல்லாம்‌ இரும்‌. அது * வேங்கட ” 
மில்லையா £ * வேம்‌ ' என்றால்‌ பாபங்கள்‌, (அதுகளை) * கட” மென்‌ 
ரூல்‌--திர்க்கும்‌ என்று பொருள்‌. அதனால்‌ இச்சு மலைகான்‌-- தன்னை 
ஆச்ரயிக்சு தேவர்களைக்‌ கரப்பரற்றுவதுற்காக, தனது சக்ராயுதத்தை 
ப்ரயோெதது அவர்களுக்கு விரோதிகளான அஸரரர்களை ஸம்ஹரித்க 
பரம புருஷன்‌ உவர்து எழுக்சருளியிருக்கும்‌ திவ்ய இருப்பதி, 

குறிப்பு :--1. வேம்‌ - பாவங்கள்‌, டம்‌ - எரித்தல்‌. ஸர்வ பாவக்‌ 


களையும்‌ எரிப்பசஞல்‌ திருமலை “'லேங்கடம!' என்னும்‌ பெயரைப்‌ பெற்றது , 
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இக்த ல்யத்பத்தியை உட்கொண்டு ஆழ்வார்‌ இங்கு இரண்டாம்‌ அடியை 
அருளிச்‌ செய்தார்‌ போலும்‌. 


2. எம்பெருமான்‌ - சனது இருவாழியால்‌ அஸாரரர்களை த்‌ தொலைத்‌, 
தேவர்களைக்‌ காத்தருளினது போலவே, சாம்‌ அவனை ஆச்ரயித்தால்‌, ஈம்‌ 
முடைய துன்பங்களையும்‌ தொலைத்தருள்வதற்காகவே தான்‌ இருமலையில்‌ 
எழுர்‌ சருளியிருக்கறொன்‌ -- என்று பின்னடிகளால்‌ ஸ 99 சமாயிற்று. 


(90) அவதாரிகை :— திருவேங்கட முடையான்‌ இருவடிக 
ளிலே அடிமை செய்வார்களே பரம பதத்சை ஆள்பவர்கள்‌ ; அதி 
இம்‌ அபிமாநிக்கப்‌ படுமவா்கள்‌--விலக்ஷணமான பாகவத ப்ராப்தி 
காமராப்‌, அதைப்‌ பெறுவார்கள்‌. அவர்களே இறக்தவர்கள்‌. மேலும்‌ 
“யதோபாஸக பாவி பலம்‌” (உபாஸகா று குணமாகப்‌ பலத்தைப்‌ 
பெறுவர்கள்‌) என்றெ ச்யாயத்தலே பாகவத ஸமரச்சயணத்தாலே 
பாகவதர்களைப்‌ பெறுவார்கள்‌ --என்று அருளிச்‌ செய்றோர்‌, 


வீற்றிருந்து விண்ணாள வேண்டுவோர்‌ வேங்கடத்தான்‌ 
பால்திருந்த வைத்தாரே பல்மலர்கள்‌-- மேல்திருந்த 

வாழ்வார்‌ வருமதிபார்த்து அன்பினராய்‌ மற்றவர்க்கே 

தாழ்வா யிருப்பார்‌ தமர்‌. 90 


பதவுரை :— விண்‌ - பரம பதத்தில்‌, வீற்றிறார்து - பெருமை பொலிய 
இருச்‌து. ஆள வேண்டுவார்‌ - ஆட்ட செய்ய லிரும்‌பி, அப்படியே பேறு 
பெற்றவர்கள்‌. வேங்கடத்தான்‌ பால்‌ - திருவேங்கடமுடையான்‌ விஷயத்‌ 
இல்‌. பல்‌ மலர்கள்‌ - பலவிதமான புஷ்பங்களை, இறார்க - ஈன்றாக, வைச்‌ 
தாரே - ஸமர்ப்பித்தவகளே யாவர்‌. வரும்‌ மதி - பகவானுடைய திருவுள்‌ 
ளத்தில்‌ ஓடுசன்ற கருத்தை யறிச்‌த. அன்பினராய்‌ - பக்தர்களாய்‌, மற்ற 
வர்க்கே - அர்த எம்பெருமானுக்கே, தமர்‌ - அடிமைப்பட்டவர்கள்‌. மேல்‌ 
இருர்‌த வாழ்வார்‌ - முன்‌ சொல்லப்பட்டவர்களைச்‌ காட்டிலும்‌ விலஆண 
ராக வாழ்பவராகுவர்‌, 


கருத்து :--திருவேங்கட முடையான்‌ திருவடிகளில்‌ பல வித 

மான றக்க புஷ்பங்களைப்‌ பக்தி ச்ரக்கைகளுடன்‌ கன்றாக ஸமர்ப்‌ 

பித்‌ தவர்களே--பாமபதத்தில்‌ பெருமை பொலியவிருக்து ஆட்சி 

செய்ய விரும்பி அப்படியே பேறு பெழ்றலர்கள்‌. ஆயினும்‌, அந்த 

எம்பெருமானுக்கு அடிமையாயிருக்து ததிய கம்பீர மனோறுஸாரி 

களான பாகவதர்களால்‌ “£ இவர்கள்‌ ஈம்முடையவர்கள்‌ ”” என்று 
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அங்கேரிக்கப்படுமவர்கள்‌ முன்னடி.களில்‌ சொல்லப்பட்ட அதிகாரி 
களிற காட்டிலும்‌ சிறந்து வாழ்பவர்‌, 

குறிப்பு :-—1, பாகவதர்களால்‌ ௮ங்சேரிச்சப்‌ பெறுபவர்கள்‌ எல்லாரி 
லும்‌ மேற்பட்டவர்கள்‌--என்று இப்பாசுரத்திற்கு ப்ரதான தாத்பர்யம்‌. 

2. “வரும்‌ மதிபார்த்து ”'_ எம்பெருமானுடைய இருவள்ளத்சைப்‌ 
பின்பற்றி செல்லும வர்கள்‌— என்று கருத்து. 

8. “பவச்தி லீலா விதயச்ச வைதிகாட த்வதிய கம்பீர மசோறு 
ஸாரிண5 ' என்னும்‌ ஸ்தோத்ர ரத்ன சுலோகம்‌--இங்கு அதுளர்திக்கத்‌. 
தக்கது, ்‌ 


ஸ்ரீ திநமழிசைப்பிரான்‌ திநவடிகளே சரணம்‌. 
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ஸ்ரீ: 
ஸ்ரீமதே பக்திஸாராய ஈம 9 
ஸ்ரீமதே ராமா. நுஜாய ஈம 8 
படு தீரமழிசைப்பிரான்‌ அநளிச்சேய்த 


திருச்சந்த விருத்தம்‌. 


_——— — 


அவதாரிகை :--இணிய ஓசையால்‌ அமைக்க ஸிருக்த மாகை 
யால்‌ * இருச்சந்க விருத்த மெனப்படு மிப்ப்‌ரபம்க த்தால்‌, பரமதயா 
வான ஸ்ரீ இருமழிசை.பாழ்வார்‌, உலகம்‌. சாரை வாழ்விப்பதற்காகத்‌ 
சாம்‌ பெற்ற பேற்றை இனிதாகப்‌ பேச ம௫ழ்க்து போற்றுகிறார்‌, 


கரன்முகன்‌ இிருவந்‌தாதியில்‌ ஸ்ரீடக்‌ காராயணன து பரதத்து 
வதக்கைப்‌ பலவாறாக அருளிச்‌ செய்தார்‌; இப்‌ ப்ரபச்கத்தில்‌ விஷ 
யாக்தரங்களிலும்‌, தேவசாந்சாங்களிலும்‌ கரல்‌ காழ்ச்து பாழ்பட்‌ 
டொழியாமே, எம்பெருமானுடை.ய பெருமையை வாய்‌ வெருவுவசே 
போது போக்காகப்‌ பெற்றோம்‌ ; ஈம்‌ பாக்யமே பாக்பம்‌ என்று 
அருளிச்‌ செய்சிறார்‌. 

இப்‌ ப்ரபந்தத்தில்‌ நிருவேங்கட முடையான்‌ விஷயமாக இரண்டு 


பாசுரங்கள்‌ உள்ளன, 


(60) அவதாரிகை :— அதில்‌ இந்தப்‌ பாசுரத்தில்‌ கன்னை ஆச்‌ 
யித்தவர்கள்‌ பக்கலுண்டான வ்பாமோஹத்தாலே தான்‌, எம்பெரு 
மான்‌ இவ்யதச்‌ இருப்பஇிகளில்‌ உகர்கருளி யிருக்கறான்‌--என்று 
அருளிச்‌ செய்கிருர்‌, ்‌ 


செழுங்கொழும்‌ பேரும்பனி போழிந்திட க்கள்‌ 
விழுந்துலர்ந்தேழுந்து விண்புடைக்கும்‌ வேங்கடத்துள்‌ நின்று 
எழுந்திருந்து தேன்பொருந்‌ து பூம்பொழில்‌ தழைக்கொழுஞ்‌ 
சேழுந்தடங்‌ குழந்தையுள்‌ கிடந்தமாலு மல்லையே 7 60 


பநவுரை :--செழும்‌ கொழும்‌ - இடைவிடாதே தாசைகளாய்‌ விழு 
ன்ற, பெரும்‌ பணி - சனத்ச மூபெனியானது. பொழிச்திட - சொரிய. 
& யர்ச்க வேய்‌ - யர வளர்ச்திறாக்கும்‌ (மஹோச்க தமான) மூங்கில்‌ பணைகள்‌ 
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விழுர்து - அச்தப்‌ பணியின்‌ கணற்காமில தரையிலே சாய்ச்லுட ரூலர்க்ு ௬ 
பின்பு ஸ -9ர்ய இரணங்களாலே உலர்க்த பிறகு. எழுந்து - உயரக்‌ இனம்பி, 
விண்‌ - ஆகாசத்தை. புடைக்கும்‌ - இட்டும்‌, வேங்கடத்துள்‌ - திருவேங்கட 
மலையில்‌. கின்று - நின்று கொண்டு, தேன்‌ - வண்டுகமானவை, எழுர்து - 
இளர்க்து... இருந்து - திரும்பவும்‌ படிச்ச. பொருந்து - வர்ச்திக்றே, தழை - 
சாகோபசாகவ்களாய்‌. சொழு. - விசாளங்சளாய்‌, பூம்‌ - புஷ்பங்களோடு 
கூடின. பொழில்‌ - மரங்களோடும்‌. சொடிகளோமிம்‌ ஸம்ருத்‌சல்கமாயிரும்‌ 
கிற சோலைகளோடே கூடியிருக்கப்‌ பெற்றதும்‌, செழும்‌ - ஜல ஸம்ருத்தல்‌ 
களாய்‌, அழகு பொரார்திய, தடம்‌ - தடாகங்களையுடைய, குடச்தையுள்‌ - 
இறுச்குடச்தையிலே, இடச்ச - கண்‌ வளர்ர்சருளூறெ, மால்‌ - ஆச்ரிதர்‌ 
பச்சல்‌ அதிச எயரமோஹச்தையுடைய பெருமான்‌. அல்லையே - அன்றோ ! 

கருத்து கனத்த மூடு பனியானது இடைலிடாமே தாரை 
தாரையாய்ச்‌ சொரிய, அந்தப்பணனியின்‌ கனத்தாலே மிகவும்‌ உபர்க்த 
மூங்கில்கள்‌ சசையளவு ! சாய்ச்‌ ஐ, பின்பு ஸூர்ப நிணங்களாலே 
பனி உலருகையாலே, அம்மூங்றே பணைகள்‌ உயரக்‌ செம்பி 
அகரசத்டி வெல்லை யனவிலே போய்‌ முட்டும்‌ படியாகப்‌ பெற்ற 
மஹோக்கதமான இருவேங்கட:லையில்‌ கின்றருளியும்‌, வண்டுகள்‌ 
உயரக்‌ கிளம்புவதும்‌, மலர்களில்‌ திரும்பவும்‌ படித்து பலவகைக்‌ 
கோலாஹலங்களைச்‌ செய்து கொண்டு களிக்கப்பெற்ற வீத விதங்க 
ளான புஷ்பங்களோடு கூடின மாம்களோடும்‌, கொடிகளோடும்‌ 
ஸம்ருத்தமாயிருக்றே சோலைகள்‌ வரய்ச்து. ஜல பூச்ணங்களாய்‌ 
சமணீயங்களாயிருக்கும்‌ திவ்ய தடாகங்களோடு கூடியிருக்கிற 
இருக்குடக்‌ை அக்க திருக்கண்‌ வளச்க்தருளியும்‌, அடியார்‌ பம்மல்‌ 
அத்யந்த வ்பாமோஹம்மைகல்‌ கொண்டு மசிழ்ர்திருக்கு மவனல்லவா 
எம்பெருமான்‌ ? 

தறிப்பு :--1. திருமலையிலே ஊம்பச்‌ இிற்சவை யெல்லாம்‌ உபாசேயல்‌ 2 
ராகையரலே பணியை !! செழுல்‌ கொழும்‌ பெரும்‌ '' என்று போரப்‌ பெலிய 
வர்ணித்தார்‌. 

2, “செழுங்‌ கொழும்‌ ? என்பதை லேயிலே அச்வயித்து “செழுங்‌ 
கொழும்‌ உயர்ச்ச வேய்‌, பெரும்‌ பணி பொழிர்திட விழும்து' என்றும்‌ 
பொருள்‌ கூறலாம்‌, தஇிருவேக்கடமுடையானின்‌ வீரேஷ கடாக்மே வீனை 
நீராக வளருறெ கூக்லெகசராகையாலே எல்லாமும்‌ பொருச்தும்‌. 


(81) அவதாரிகை :--.ஐச்ரிச விரோதிகளை நிர்மூலமாக்கி, அச்ரி 
தர்களை ஸம்சச்திப்பசே பசம தர்மமாகக்‌ கொடு வெற்றியோடு 


இருமலையில்‌ வர்ச்திக்கற இருவேவ்டைமுடையான்‌ இருவடி களையே 
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152 திருவேங்கடமுடையான்‌ மங்களாசாஸன பாசுரங்கள்‌ 


நாள்‌ தோலும்‌ ஆச்சயித்‌ து உற்ஜீவிபுங்கள்‌--என்று பரம க டபை 
யாலே ஸ/ளாரிகளக்கு உபதேசிக்றொர்‌. 


கடைந்தபாற்‌ கடல்கிடந்து காலகேமியைக்‌ கடிந்து 
உடைந்தவா லிதன்தனக்கு ௨ தவவந்து இரா:ஈனாய்‌ 
மிடைந்தஏழ்‌ மரங்களும்‌ அடங்கவேய்து வேங்கடம்‌ 
அடைக்தமால்‌ பாதமே அடைக்துநாளும்‌ உய்ம்மினோ. sl 


பதவுரை :—கடைக்த - (கூர்ம ரூபியாயிருக்க போது) கடையப்பட்ட. 
பால்‌ கடல்‌ - சு&ராப்தியிலே. இடந்து - இருக்கண்‌ வளர்ச்தருளியம்‌, சால 
கேமியை - (இராவணனுடைய மா,துலகான) சாலசேமி யென்னுமசரனை, 
கடிர்து - ஒழித்தருளியும்‌. உடைந்த - பயப்பட்டுச்‌ டெச்ச. வாலி தன்த 
னுக்கு - வாலியின்‌ தம்பியான ஸாத்ரிவனு து. உசவ - ஸஹாயம்‌ செய்ய, 
இராமனாய்‌ வச்சு - ஸ்ரீராமபிரானாய்‌ வச்து அவதரித்து. யிடைக்க - ஒன்‌ 
ரேடொன்றாகப்‌ பிணைச்து இடர்த. எழ்‌ மரங்களும்‌ - எழு மராமரங்களையும்‌, 
அடங்க - எழேழாச இருந்த குல பர்வகாஇகளையும்‌. எய்து - ஒரு பாணத்‌ 
சாலே துனைப்படுத்தி. வேங்கடம்‌ அடைக்க - (அச்சு வெற்றி விளங்க) 
(திருவேங்கட. மலையில்‌ வீற்றிருப்பவனான, மால்‌ - ஸ்ரிய ப இயாெ எம்பெரு 
மானுடைய. பாதமே - இருவடிகளையே, நாணாம்‌ - சாள்சோதும்‌. அடைச்து. 
ஆச்ரயித்து. உய்ம்மின்‌ - உஜ்ஜீவியும்கள்‌. 

கருத்து :-— அன்பர்களே ! ஸம்ஸாரிகளே / அடியார்களான 
அமரர்களுக்காகத்‌ திருப்பாற்கடலைக்‌ கடச்து, நிகில ஐகத்ரக்ூஷண 
யோக ஒிக்கையோடு அதில்‌ கண்‌ வளர்க்தருளியும்‌, சாரகாஸாரர 
யுத்தத்தில்‌, மிகவும்‌ அர்ஜேயனனை கால சேமி” என்னும்‌ இராவண 
னுடைய மாதலனன அஸாரனை ஸம்ஹரித்தும்‌, பயப்ராக்கயை 
ஈடுங்கக்டெக்த வாலி தம்பியான சுக்ரிவனுடைய ஈம்பிக்கைகாக ஒரே 
பாணத்தின்‌ ஸப்கஸால வ்ருகஷங்களையும்‌, ஸப்தகுல பர்வதங்களையும்‌ 
அளைத்தருளியும்‌, அர்த வெற்றிகள்‌ விள ங்கப்‌ பரமபோகஸ்தரன மான 
இருவேங்கடமலையில்‌ விற்றிருக்கும்‌ எம்பெருமானுடைய இருவடி ச்‌ 
தாமரைகளையே நாள்‌ தோறும்‌ ஆசாயிக்து உஜ்ஜீவியுங்கள்‌. 

தறிப்பு :--1.ஃ 'கால சேமி' என்பவன்‌ இராவணனுடைய மாமா; 
தாரகாஸு£ர யுத்தத்தில்‌ இவன்‌ எம்பெருமானால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. 


ஸ்ரீ திநுமழிரைப்பிரான்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


ஈசு ௨௦0 


ஸ்ரீ 
ஸ்ரீ ஸ்ரீநிவாஸ பரப்ரஹ்மணே ஈம: 
ஸ்ரீமதே சடகோபாய ஈம! 
ஸ்ரீமதே சாமா.நுஜாய ஈம 


ஸ்ரீ நம்மாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த திருவிநத்தம்‌, 


அவதாரிகை :-—ப்ரபர்கஜன ர கூடஸ்தரும்‌, மயர்வற மதஇிரல 
மருளப்‌ பெற்ற ஆழ்வார்களில்‌ தலைவரும்‌, அங்‌ ஸ்வரூபருமான 
ஸ்ரீ சம்மாழ்வார்‌_- முறையே நான்கு வேதங்களின்‌ ஸரசமாகத்‌ இரு 
விருத்தம்‌, இருவாசிரியம்‌, பெரிய இருவக்காதி, திருவாய்மொழி 
என்றெ கான்கு திவ்ய ப்ரபக்தக்களைத்‌ இருவாய்மலாச்‌.கருளிஞர்‌. 
அதில்‌ முதல்‌ ப்சபந்தமான இச்‌ திருவிருதச்தத்தில்‌, ஆழ்வார்‌ தமது 
ஞானக்‌ கண்ணுக்கு இலக்கான எம்பெருமானை சோக்கி * தேவரிரை 
அ.அபவிக்கைக்கு இடஞ்சல்களரக இருக்கிற சேஹ ஸம்பந்தச்தைப்‌ 
போக்கி யருளவேணும்‌ ' என்று ஸம்ஸார ஸம்பந்த நிவ்ருத்தியை 
அபேக்ஷிக்கும்‌ முகத்தால்‌, இவ்‌ விருள்தருமா ஞாலத்தில்‌ இருப்பு, 
தமக்கு மிகவும்‌ ௮ஸஹ்யமா யிருக்றற செய்தியையும்‌, எம்பெருமா 
னுடைய நித்யாறுபவத்திலேயே தமக்குக்‌ காதல்‌ ிளர்ச்த செய்‌ 
இயையும்‌ ௮பிவர்ணிக்கிறார்‌. 

ஆழ்வார்‌ தமத வ்ருத்தங்க (செய்திகளை எம்பெருமான்‌ முன்‌ 
னிலையில்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்கையால்‌, இப்‌ ப்ரபர்கத்துக்கு “' இரு 
விருத்தம்‌ ” என்று இருகாமமாயிற்று. ' 

இந்த ப்ரபந்தத்தில்‌ திருவேங்கட முடையான்‌ விஷயமாக 
8 பாசுரங்கள்‌ அமைக்‌ துள்‌ ளன. 

(8) அவதாரிகை :—.அதில்‌ இந்தப்‌ பாசுசத்தில்‌-ஃபகவல்‌ லாப 
தசையிலே ஆச்வாஸஜரகரான அன்புடைய பாகவதர்கள்‌, பகவத்‌ பா 
.ரரய்க்‌ கொண்டு திருமலைக்குப்‌ போக விரும்ப, அதை யறிந்த இவர்‌, 
அவர்கள்‌ பிரிவாற்றுமையால்‌ அவர்களை கோக்க, தலைமகன்‌ பொருள்‌ 
வயின்‌ பி.ரிவறிச்‌ து, தலைமகள்‌ தன அ கோழிக்கு உரைத்த வரர்த்தை 
யாலே, அருளிச்‌ செய்கிறார்‌, 
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பொருளீட்டுதற்‌ பொருட்டுச்‌ தலை மகளைப்‌ பிரியக்‌ கருதிய தலை 
மகன்‌, தலை மகளிடச்திலே பணிவான செய்கைகளைச்‌ செய்தலும்‌, 
சில பணிவான சொற்களைச்‌ சொல்லுதலும்‌ செய்ய, ௮.து கோக்கித்‌ 
தலை மகள்‌ “ இதற்கு முன்பு இவர்‌ இப்படி ஒரு காளும்‌ இருந்த 
இல்லை, இது அதிவிலசஷணமா யிருக்கிறது: இதற்கு ஏதாவ து ஒரு 
காரணம்‌ இருக்கவேணும்‌, ௮.௮ எதுவாக இருக்கக்‌ கூடும்‌ ? பொருள்‌ 
சம்பாதிக்கும்‌ பொருட்டு ஈம்மைப்‌ பிரிக்‌ து போக பினைத்ததா யிருக்க 
வேண்டும்‌. பிரிச்துபோக நினைத்நிலராில்‌, இப்படிப்பட்ட புதிய 
செய்கைகளைச்‌ செய்ய சோ மாட்டாது” என்ற நிச்சயித்து, 
அந்த நிச்சயத்தைத்‌ தனது தோழியிடம்‌ வாய்விட்டுச்‌ சொல்லுறெ 
பாசுரமாமி ௮. 


கட்டனைக்‌ கலித்துறை. 
காண்கின்‌ றனகளும்‌ கேட்கின்‌ றனகளும்‌ காணில்‌இக்காள்‌ 
பாண்குன்ற நாடர்‌ பயில்சின்‌ றனஇதெல்‌ லாம்‌ அறிந்தோம்‌ 
மாண்குன்ற மேந்திதண்‌ மாமலை வேங்கடத்து உம்பர்௩ம்பும்‌ 
சேண்குன்றம்‌ சென்று பொருள்படைப்‌ பான்கற்ற திண்ணனவே. 8 


பதவுரை குன்றும்‌ சாடர்‌ - மலைகளை யுடைத்தான சாட்டுக்குத்‌ தலை 
வரான நாயகர்‌, இச்ராள்‌ - இன்றைய தினத்தில்‌, பயில்கின்றன - பலவாறாகக்‌ 
ஈடத்துகின்றவையான. காண்கின்றனகளும்‌ - காணப்படுகிற செய்கைகளும்‌, 
சேட்டின்றனகளும்‌ - கேட்கப்படுகிற சொற்களும்‌, காணில்‌ - ஆராய்க்து 
பார்க்குகிடத்து. பரண்‌ - வெளியுபசார மாத்திரமாம்‌. இது எல்லாம்‌ - இர்த 
உபசரரங்களெல்லாம்‌. மாண்‌ - மாட்சிமை தங்யெ, குன்றம்‌ - கோவர்த்தன 
இரியை, ஏச்இி - அசாயாஸமாக எடுத்த கண்ணபிரானுடைய, தண்‌ - 
குளிர்ச்த. மா மலை - சிற்த மலையாகிற, வேங்கடத்து - திருவேங்கட 
மலையின்‌. உம்பர்‌ - மேலுலகத்தாரால்‌, ஈம்பும்‌ - விரும்பப்படும்‌. சேண்‌ - 
உயர்ர்த. குன்றம்‌ - சிகரத்தை, சென்று - போய்‌ அடைச்து. பொருள்‌ 
படைப்பான்‌ - பொருளீட்டும்‌ பொருட்டு. கற்ற - (புதிதாக) அப்யஸித்த. 
இண்ணனவு - *வவிமையின்‌ செயல்‌ (என்‌). அறிக்தோம்‌ - தெரிர்து 
கொண்டோம்‌, 

கருத்து :--அன்பு புரிர்த என்‌ தோழியே ! மலைகளை யுடைத்‌ 
தான காட்டுக்குக்‌ தலைவரான நரயகர்‌; இன்றைய இனத்தில்‌ பல 
வகையாக ஈடத்துன்ற செய்கைகளும்‌, சொல்லுன்ற சொழ்க 
ளும்‌, அராய்க்து பார்த்தால்‌ புறப்‌ பூச்சாகத்‌ கோன்றுகன்‌ தன. 
இங்ஙனம்‌ வசம்பு கடக்த விதமாக இவர்‌ செய்வதற்கும்‌, சொல்வ 
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தற்கும்‌ ஒரு கருச்‌ இருக்க வேண்டும்‌. அத எதுவாக இருக்கக்‌ 
கூடுமென்றால்‌ ; மாட்சிமை தங்யெ கோவர்தனகரியை ஏந்தி, அனி 
ரைக்காத்த கண்ணபிரான்‌ உகச்து எழுச்தருளியிருக்கும்‌ தண்‌ 
மாமலைத்‌ திருவேங்கடச்‌,ஓ உம்பர்‌ விரும்பும்‌ சேண்‌ குன்றம்‌ சென்‌ ௮, 
பொருள்‌ சம்பா திக்கும்‌ பொருட்டு ஈம்மைப்‌ பிரிர்‌சு போக நினைத்‌ 
ததா யிருக்க வேண்டும்‌. பிரிச்து போக நினைத்திலராகில்‌, இப்படிப்‌ 
பட்ட புதிய செய்கைகளைச்‌ செய்யவும்‌, புதிய வார்த்தைகளைச்‌ 
சொல்லவும்‌ சேரமாட்டாது. 

குறிப்பு :--1. இப்பாசுரம்‌-—தலைமகள்‌ தோழியை போக்கிக்‌ கூநியதா 
சவுமாம்‌ ; தலைவனை சோக்கியே முன்னிலைப்‌ படர்க்கையாகக்‌ கூறியதாகவு 
மாம்‌) தலைமகன்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிவதிச்த தோழி தலைவனை கோக்கிக்‌ 
கூறியதாகவுமாம்‌. 

2, ஆழ்வாரைப்‌ பிரிர்துப்‌ போகலுற்ந பாகவதர்‌, இவரதமதி பெற்று 
விடை கொள்ள வேண்டி, இவர்‌ பக்சலிலே பலவாறு பணிச்‌ து, வணக்கத்‌ 
தோடு லெ வார்த்தைகளை விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, * இது வெல்லாம்‌ இவர்கள்‌ 
பிரிவுக்கு அடியாம்‌ ' என்று அறிர்‌து, ** இவர்கள்‌ பணிவுகளெல்லாம்‌ வெளி 
உபசாசமாக உள்ளன. இதின்‌ அபிப்ராயத்தை அறிச்தோம்‌, குன்றமேர்திச்‌ 
குளிர்மழை காத்தவன்‌ சென்றுசேர்‌ திருவேங்கட மாமலையிலே கிகரி லமரர்‌ 
முணிச்கணங்கள்‌ விரும்பும்‌ மஹோர்கதமான செரத்தைச்‌ சென்று சேர்ர்து, 
அங்கு வைத்த மாகிதியான அலர்மேல்‌ மக்கையுறை மார்பனைப்‌ பெற்று 
ஸேவிப்பதற்குச்‌ அணிர்ச அணிவே இது" என்று ஆழ்லார்‌ அருளிச்செய்‌ 
ரொர்‌_—என்று ஸ்வாபதேசார்த்தம்‌, 


(10) அவதாரிகை: --பிரிய மாட்டாத அன்பரான பாகவதர்‌ 
இவ்வாழ்வாருடய அவயவச்‌ சோபையிலும்‌, அருளிச்‌ செய்கிற 
இனிய சொற்களிலும்‌ ஈடுபட்டுச்‌ சொல்லுகிற வார்த்தையை, 
தோழியும்‌, தலை மகளும்‌ ஒன்ற கூடிப்‌ புனங்‌ காத்திருக்கிற மையத்‌ 
இலே எதிர்ப்பட்ட தலைவன்‌ மதி யுடன்படுத்தலுற்றுக்‌ (கோழியின்‌ 
கருத்தைத்‌ தனது கருத்தோடு ஒரு வதிப்படச்‌ செய்து) குறையற 
உமைத்த பாசுரத்தாலே அருளிச்‌ செய்கிறார்‌, 


மாயோன்‌ வடதிரு வேங்கட நாடவல்‌ லிக்கொடிகாள்‌ ! 
நோயோ உரைக்கிலும்‌ கேட்கின்றி லீர்உரை யீர்நுமது 
வாயோ 2 அதுவன்றி வல்வினை யேனும்‌ கிளியுமெள்கும்‌ 


ந்‌ டக ௪ 2 | 2 
ஆயோ? அடிம்தொண்டை, யே த்‌ அறை யோ: இதறிவரிதே. 10 
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பதவுரை :--மாயோன்‌ - ஆச்சரியகரமான திவ்ய கல்யாணருண சேஷ்‌ 
டி.சங்களையுடைய எம்பெருமானது, வட திருவேங்கடம்‌ - வட திசைக்கு 
எல்லையாயிருக்றெ இருவேங்கடமாமலையை. சாட - இருப்பிடமாகவுடைய, 
வல்லி கொழிகான்‌ - பூங்கொடி போன்ற இளம்‌ பெண்களே! சோய்‌ ஓ- 
காதல்‌ கோயையோ. உரைக்கும்‌ - நான்‌ சொன்னாலும்‌. கேட்சனெறிலீர்‌ - 
கேட்றிரில்லை, நுமது - உங்களுடைய, வாயோ - வாயின்‌ அழகோ, 
அனு அன்றி - அதுவல்லாமல்‌, வல்வினையேனும்‌ - (கால்‌ தாழ்ந்து) கொடிய 
திவினையையுடைய சானும்‌, இனியும்‌ - உங்கள்‌ புனத்திலே போசம்‌ படிச்து 
உண்ணும்‌ இளியும்‌. எள்கும்‌ - தளரும்பழியான, அயோ - “அயோ? 
என்றெ சொல்லோ ? தொண்டையேர - அச்சாலத்தில்‌ தொண்டைப்‌ பழம்‌ 
(கோவைக்‌ கணி) போலே சிவந்த உங்களது அதர சோபையோ ? அடும்‌ - 
(என்னை) உயிர்க்கொலை செய்யா நிற்கும்‌. இது அறிவு - இவற்றில்‌ இன்னது 
என்னை வரும்‌ ஏமென்பது அறிய. அமித - ௮ரிதாயிருச்சன்றது. உசையீர்‌ 
அறையோ - நீங்கள்‌ சொல்லவல்லீராகில்‌ சொல்லுங்கள்‌. 

கருத்து :அஆச்சர்ய குண சேஷ்டிதனனை எம்பெருமான்‌ எழுக 
தருளி யிருக்கும்‌ வட திருவேங்கடமலையில்‌ வாழ்கின்ற பூங்கொடி 
கள்‌ போன்ற இளம்‌ பெண்களே ! சான்‌ படும்‌ கோயை நானே 
சொல்லிக்‌ கொண்டாலும்‌, அர்தோ ! காது கொடுத்துக்‌ கேட்னெறி 
ரில்லையே / கான்‌ வருத்தப்படுவது எனக்குத்‌ தெரிகிறசே யொழிய, 
அதற்குக்‌ காணம்‌ இன்னது என்பது எனக்குத்‌ தெரியவில்லை, 
நீங்களே தயவு செய்து சொல்லுக்காள்‌. உங்களுடைய வாய்‌ 
அழகே? அன்றிக்கே, நானும்‌, என்‌ பனியும்‌ சளரும்படியான 
உங்களுடைய “ அயோ!” என்ற சொல்லோ? கோவைக்‌ கனி 
போல்‌ சிவர்த உங்களது அதர சோபையோ, என்னை உயிர்க்கொலை 
செய்யா நிற்கிறது £ இவற்றில்‌ இன்னது தான்‌ வருத்‌துனெ றது 
என்று அறிய அரிதாயிருக்றெது, இதைத்‌ தயவு செய்து கீங்களே 
உரையிரே. 

துறிப்பு ஆச்சர்ய கல்யாணகுண சேஷ்டி சனான எம்பெருமான்‌ லோக 
ஸம்ரக்ஷணுர்‌ சமாகப்‌ பரமபதத்சை விட்டுக்‌ இருமலையில்‌ வரது வீற்றிருக்கும்‌ 
சீர்மையை சாடுணன்றவரும்‌, கொடிபோல்‌ பாசதர்‌.திரிய ஸ்வளுபத்தையுடைய 
வருமான ஆழ்வாரே! உம்மிடத்து ப்ரீதி விசேஷசச்‌இனால்‌ சால்கள்‌ படும்‌ 
பாட்டை விண்ணப்பம்‌ செய்தாலும்‌ கேட்டின்‌ நீரில்லை. உம்முடைய இருமுக 
மண்டல மலர்ச்சியோ ? அன்றிச்கே, உம்மைப்‌ பிசிர்து போக முடியாதபடி 
கட்டுற பாசபர்‌ தத்தையுடைய யாமும்‌, பைங்ளி வண்ணனான எம்பெரு 
மானும்‌ ஈடுபடும்படியான உமது தருவாய்‌ மொழியோ ? வாயின்‌ அழகோ ! 


குரலோசையோ ? இவற்றில்‌ எம்மை வரக்‌. வது இன்னதென்று பகுத்தறி 
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சல்‌ அரிதாயிருக்கிறது, தயவு செய்து நிர்‌ தாமே இதனை நிச்சயித்துச்‌ 
சொல்வீர்‌ என்று இப்பாசாத்‌ இற்கு ஸவரபதேசம்‌. . 


(15) அவதாரிகை : :_தழ்வாருடைய ஞாக விசேஷத்நிலே ஈடு 
பட்டவர்கள்‌, அவருடைய சாக பரிபாகத்தைத்‌ அதிக்கச்‌ செய்தே 
உதாஸீனரா யிருப்பார்‌ சிலரைக்‌ குறித்து, அவர்கள்‌ ஹ்ருதய சோத 
கார்தமாகப்‌ பக்கத்திலிருக்கும்‌ அன்பர்கள்‌ சொன்ன பாசுரத்தை, 
புனத்திடைக்‌ களிறு வினவ வந்து தலைமகளின்‌ கண்ணழகைக்‌ 
கொண்டாடின தலைமகனைக்‌ குறித்‌ அக்‌ கருத்தறிர்‌.து தோழி உரைத்த 
பரசுரத்தாலே, அருளிச்‌ செய்றார்‌. 


கயலோ நமகண்கள்‌ 2 என்று களிறு வினவிநிற்றீர்‌ 

அயலோ ரறியிலும்‌ ஈதென்ன வார்த்தை ? கடல்கவர்ந்த 

புயலோ டூவாங்கோண்டல்‌ வண்ணன்‌ புனவேங்‌ கடத்தெம்மொடும்‌ 
பயலோ விலீர்கொல்லை காக்கின்ற நாளும்‌ பலபலவே. 15 


பதவுரை களிறு வினவி - யானை இங்கு வரச்‌ கண்டதுண்டோ ? 
என்னு சேட்கச்‌ தொடங்க (அத்தை மறர்து) கயலோ இம கண்கள்‌ - உக்க 
ளுடைய கண்கள்‌ கயல்‌ மீன்கள்‌ தாமோ? என்று - என்று (எங்களுடைய 
சண்ணழகைச்‌ கொண்டாடிக்‌ கொண்டு) நிற்றீர்‌ - கால்‌ பேராமல்‌ நின்றீர்‌. 
அயலோர்‌ - அயலார்‌. அறியிலும்‌ - அறிச்கரலும்‌. ஈது - இது, என்ன 
வார்த்தை - என்ன பொருர்தாத வார்த்தை. கடல்‌ - கடல்‌ நீரை, சவர்ச்த - 
முழுதும்‌ கொள்ளை கொண்டதும்‌. புயலோடு - மழையோடு, உலரம்‌ - மந்து 
மாகச்‌ சஞ்சரிப்பதுமான, கொண்டல்‌ - கான மேகம்‌ போன்ற, வண்ணன்‌ - 
இருமிறச்சையுடையவனான எம்பெருமானது. புனம்‌ - பல சொல்லைகளை 
யுடைய. வேங்கடத்து! - இருவேங்கட மலையிலே, கொல்லை - புனங்களை. 
காக்இன்ற “ காத்து வருகிற, மாளும்‌ பல பல - பல பல கான்கள்‌ ஒன்றிலும்‌, 
எம்மோடும்‌ - எங்களோடு (நீர்‌). பயலோ இலவீர்‌ - பாகமுடையீரல்லீர்‌, 


கருத்து :--ஐயா/ நீர்‌ யானையைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்க வர்சவராயின்‌, 
அக்தக்‌ கேள்வியோடு நில்லாமல்‌, எமத கண்ணழகைப்‌ பற்றிப்‌ பேசு 
கின்றிரே ! அ௮ஸங்ககமான இவ்வார்த்தை அக்கம்‌ பக்கத்தார்‌ காதில்‌ 
விழுச்தால்‌ என்ன நினைப்பார்கள்‌ 2 இவர்களுக்கு எதோ ஸம்பந்த 
முண்டு போலும்‌--என்றல்லவா நினைப்பார்கள்‌. ஆதலால்‌, நீர்‌ கூட்‌ 
டுப்பயிர்‌ பார்ப்பவர்‌ போல்‌ இங்கு எம்முடன்‌ நெடும்‌ பொழுது விண்‌ 
பேச்சுப்‌ பேசி நிற்பது தகாது. சீருண்ட மேகம்‌ போன்ற இரு 
மேனி நிறத்தை யுடைய எலான்‌ எதா யிருக்குர்‌ இரு 
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வேங்கடமல ல்‌ நரங்கள்‌ புனல்காப்பனு கேற்று இன்று அல்ல; 
பல வருஷ காலமாகத்‌ இனச்‌ கோறும்‌ புனங்காச்து வருகிறோம்‌. 
இப்புதுமையை ஒருகாளும்‌ கண்டதில்லை--என்று “£ இவை கண்‌ 
களோ? சயல்களோ ? என்ற நரயகன்‌ கேள்விக்குக்‌ கருத்தை குறிப்‌ 
பாலறிந்த தோழி, அவனது ஆசையை மறுப்பதாகப்‌ பிறர்க்குத்‌ 
தோன்றும்படி இசைக்கும்‌ வகையாககருத்து. 

அம்கன மன்றிக்கே,- அன்பு மிகுதி தோற்றச்‌ சொல்லு மபிப்‌ 
பீரயத்திற்‌ இணங்கவும்‌ யோரித்துக்‌ கருத்து கூறலாம்‌; அனு 
எப்படி யென்றால்‌ காண்மின்‌ :_- 

அம கண்கள்‌ கயலோ ? என்ற எங்கள்‌ கண்ணழூ லீபெட்டுப்‌ 
பேசினீர்‌; உமது உகப்புக்கு மிகவும்‌ மழ்ச்‌சி யடைகச்தோம்‌, 
அலல்‌, யானையைப்பற்றிக்‌ கேட்டீரே, ௮௮ ௪ தக்கு? இப்படிக்‌ களிறு 
வினவி நிற்பது உமக்குத்‌ தகுமோ 2 அ௮ன்யை அயலோர்‌ அறியிலும்‌ 
அறிக. அதனால்‌ கமக்கென்ன ? வந்த காரியத்தை விட்டுக்‌ களிறு 
வினவுதல்‌ ஒரு வார்த்தையோ? காங்கள்‌ உமக்கு அயலார்‌ அல்லோம்‌. 
உமது வரவை எதிர்பார்த்து நாங்கள்‌ நெடு சாளாகக்‌ கொல்லை காத்‌ 
இருக்க, நீர்‌ இன்றளவும்‌ வம்திலீரே ? என்றுத்‌ தலைமகளின்‌ காதலைத்‌ 
தலைமகனுக்குச்‌ தோழி குறிப்பித்தாள-— என்ற உள்‌ கருத்து. 

குறிப்பு :--1. தமிழர்கள்‌ இதை “£ வேழம்‌ வினாதல்‌ ”* என்பார்கள்‌, 
அ,சாவது--காயகன்‌ நாயடியையும்‌ தோழியையும்‌ கண்டு, ஏதோ வேட்டைக்‌ 
சாகத்தான்‌ காட்டிடத்தே வந்ததாகவும்‌, அன்கு ஒரு யானை தன்‌ பிடியைத்‌ 
துறக்து ஓடிச்‌ சென்றதாகவும்‌, அசனைத்‌ தேடிக்‌ கொண்டு தான்‌ வருவதாக 
வும்‌ பரவனைக்‌ சாட்டி, £ இங்கனே ஒரு மச யானை வரச்‌ கண்டதுண்டோ !' 
என்த புனல்‌ சாப்பாரைச்‌ கேட்பது, இசைச்‌ “களிறு வினாதல்‌ ? என்றும்‌ 
சொல்லுவார்கள்‌. இன்னமும்‌, கலைமான்‌ வினாதல்‌, வழி வினைல்‌, பதி வினா 
தல்‌, பெயர்‌ வினாதல்‌_— என்று பல வினாச்கஞுமுண்டு, 

2. அழ்மார்‌ தாமே எழுச்தறானியிரும்‌ச இருப்பைக்‌ கண்டு அப்‌ பாசவ 
தர்சுள்‌ ௮ஸங்கக பாணம்‌ பண்ணவே, ஆழ்வாருடைய ஞான பரிபாகத்‌ 
இலே இழிக்தவர்கள்‌ அவர்களையும்‌ இருத்தி உள்ளே புகுரவிட்டார்கள்‌- 
என்று ஸ்வாபதேச்ம்‌. 

(31) அவதாரிகை :--பகவச்‌ கிஷயத்திலே அவகாஹித்த இவ 
ருடைய செஞ்சை யகல்விக்கைக்கு ஸர்வ சக்தியசனவன்‌ தனக்கும்‌ 
சக்யமின்‌ றிக்கே யிருக்க, சம்மாலே செய்யலாமே? என்று அவர்‌ 
கள்‌ கைவிட்டபடியை யறிர்‌ த, இருமலையை கோக்க சொல்லுகிற 
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சில உதார ஸ்வபரவமரைக்‌ கண்டு, இவர்கள்‌ தமக்குக்‌ கடகசாகக்‌ கூடு 
மென்று நினைத்து, மேகங்களைத்‌ தூதாக விடத்தேடு காயூ வார்த்‌ 
தையாலே, அருளிச்‌ செய்றோர்‌. 


இசைமின்கள்‌ தூதென்று இசைத்தால்‌ இசையிலம்‌ என்தலைமேல்‌ 
அசைமின்க ளேன்றால்‌ அசையுங்கோ லாம்‌ ? அம்பொன்‌ மாமணிகள்‌ 
திசைமின்‌ மிளிரும்‌ திருவேங்‌ கடத்துவன்‌ தாள்சிமய 

மிசைமின்‌ மிளிரிய போவான்‌ வழிக்கொண்ட மேகங்களே ! 31 


பதவுரை 3 அம்‌ பெரன்‌ - அழயெ பொன்னும்‌, மா மணிகள்‌ - றெக்க 
ரத்னல்களும்‌. இசை - இக்குக்கள்‌ தோறும்‌, மின்‌ மிளிரும்‌ - மின்னல்‌ 
போல ஒளி வீசப்‌ பெற்ற. இிருவேங்சடச்‌து - இருவேங்கட மலையின ௮, 
வல்‌ தாள்‌ - வலிய அடிவாரத்தையுடைய. சமயம்‌ மிசை - கெரத்தின்‌ மேலை, 
மின்‌ மிஸிரிய போவான்‌ - மின்னல்கள்‌ விளங்கச்‌ செல்லும்‌ பொருட்டு. வழிக்‌ 
கொண்ட - ப்ரயாணப்பட்ட. மேகங்கள்‌ - மேசங்கவானலை, தாது - 
அதுக்கு... இசை மின்கள்‌ - இசைந்து சென்று (என்‌ சணவணிடம்‌ என்‌ 
வார்த்தையை) சொல்லுங்கள்‌. என்று - என்னு, இசைத்தால்‌ - சொல்லி 
வேண்டினால்‌, இசையிலும்‌ - அதற்கு உடன்பட்டுச்‌ செல்லச்‌ சாண்கி3ர 
மில்லை, என்‌ தலையின்மேல்‌ அசையின்கள்‌ - நீங்கள்‌ £ என்‌ தலையின்மேல்‌ 
பொருர்துங்கள்‌ * என்று வேண்டினால்‌. அசையும்‌ கொல்‌ ஆம்‌ - அங்குச்‌ 
செல்லச்‌ கூடுமோ ? 

கருத்து :_—அழ5ய பொன்களும்‌, சிறந்த ரத்சங்களும்‌, எங்கும்‌ 
மின்னல்‌ போல ஒளி வீசப்‌ பெற்ற பரம போக்யமான இருவேள்‌ 
கடலையின்‌ மேல்‌ சென்று சேருவதழ்காகப்‌ புறப்பட்ட மாமுகில்‌ 
களைத்‌ தலைமகள்‌ நோக்கி, ** எனது தலைமகனுக்கு என்‌ நிலையைச்‌ 
சொல்லும்‌ பொருட்டு கீம்கள்‌ எனக்குத்‌ தூதராக வேணும்‌ ”' என்று 
வேண்டிக்‌ கொள்ள, அதற்கு அவை உடன்படக்‌ கரணாபையால்‌, 
மீண்டும்‌ ௮வற்றை கோக்க 4 எனது தலையின்‌ மேல்‌ உங்கள்‌ ஸ்ரீ 
பாதத்தை வைத்தாவது நீங்கள்‌ செல்லுங்கள்‌ '' என்று ப்ரார்த்தித 
தாள்‌. அதற்கும்‌ அவை இசைய வில்லை, அதைக்‌ குறித்துத்‌ தலை. 
இசங்குகிறாள்‌. ம்‌ 


தறிப்பு :--1. இசையிலம்‌ - இசையப்‌ பெற்றிலோம்‌, ஆம்‌ - அசை. 
தாள்‌ - பாதம்‌. (ப்ரத்யர்த பர்வதம்‌). (மலைச்‌ சாரல்‌). 
2. அன்பர்களான பாகவதர்கள்‌, அழ்வாறாடைய பகவத்பரமான 


செஞ்சை மீளச்‌ செய்வ, ர்வ சச்சனுச்சே அரிது என்றால்‌ ஈம்மால்‌ பறம 
ப்பத்‌ Adaya. ௫ ஜ்‌ 


100 திருவேங்கடமுடையான்‌ மங்களாசாஸன பாசுரங்கள்‌ 


யுமோ ? என்று கைவிட, ஆழ்வார்‌ இழுமலையை சோக்டிச்‌ செல்லுறெ லெரைக்‌ 
கண்டு (இவர்‌ ஈம்‌ குறையை எம்பெருமானிடம்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்து, ஈம்மை 
அவனோடு சேர்ப்பதற்கு ஏற்ற புருஷசாரமாவர்‌” என்று நிச்சயித்து அவர்களை 
அசார்யராக வறிக்க, அவர்கள்‌ இவருக்கு ஆசார்மராவதற்கு இசையாமையால்‌, 
“£ ஈம.து தலைமேல்‌ இவர்சஷின்‌ திருவடிகளை லைப்பதும்‌ பரம புருஷார்த்த 
மாகும்‌ '* என்று கருதி அதனை வேண்டிக்‌ கொள்ளாஇமுர்‌. 


(50) அவதாரிகை :—பகவா னுடைய அலாபத்தினால்‌ ஆழ்வார்க்‌ 
குண்டான ஆர்த்தியைக்‌ கேட்டுத்‌ தேசரச்தரத்திலிருக்கும அன்பு 
டைய பாகவதர்கள்‌, உடனே இவரைக்‌ கண்ணாக்காண வேணு 
மென்று வேகமாக வந்த ப்ரகாரக்தை, பொருள்‌ வயிற்பிசிச்‌.து வினை 
முற்றி மீண்டத்‌ தலைமகன்‌, தலைமக ளாற்றாமை நினைத்து, பாகனைத்‌ 
தேசை விரைந்து ஈடத்தச்‌ சொன்ன பரசுத்தாலே, அருளிச்‌ 
செய்றோர்‌. 

பொருளீட்டிவரப்‌ பீரிச்து சென்ற நாயகன்‌, கரரியர்‌ தலைக்‌ 
கட்டித்‌ தேரில்‌ திரும்பி வருகிறான்‌. வரும்போ தான்‌ காலங்‌ கடச. 
வருஜன்றமை கருதி காயக மிகவும்‌ அயரப்படுவள்‌-—என்றெண்ணித்‌ 
தேர்ப்பாகனை கோக்க “ விரைம்து தேரை நடத்து ” என்று கட்டளை 
யிடுஜொன்‌. 


ஒண்ணூதல்‌ மாமை யோளிபய வாமை விரைக்‌ துந்தேர்‌ 
நண்ணுதல்‌ வேண்டும்‌ வலவ ! கடாகின்று தேன்௩வின்ற 
விண்முதல்‌ நாயகன்‌ நீள்முடி வேண்முத்த வாசிகைத்தாய்‌ 
மண்முதல்‌ சேர்வுற்று ௮ருவிசெய்‌ யாரிற்கும்‌ .மாமலைக்கே. 50 


பதவுரை வலவ - பாசனே ! ஓண்துதல்‌ - அழகிய நெற்றியை யுடை 
யவளான தலைவியின்‌, மாமை ஒளி - மேனி ஈல்‌ நிறத்தின்‌ விளச்சம்‌, 
பயவரமை - பசப்ப அடையாசபடி (அதற்கு முன்னதாகவே). ஈம்‌ சேர்‌ - 
நமது தேர்‌. விரைந்து - மிசவும்‌ வேகமாக, கண்ணுதல்‌ வேண்டும்‌ - 
சேன்று சேர வேண்டும்‌, தேன்‌ - வண்டுகள்‌. ஈவின்ற - பாடப்‌ பெற்ற, 
விண்‌ முதல்‌ ஈரயகன்‌ - பரமபத நாயகனான பெருமானுடைய, நீள்‌ முடி - 
நீண்ட திருமுடியில்‌ தரித்த, வெண்‌ முத்தம்‌ - வெளுக்க ஈல்ல முத்துக்‌ 
சளோடு கூடிய, வாசிகைத்து ஆய்‌ - மாலைகள்‌ போல்‌ (முடி தொடக்கி), 
மண்‌ முதல்‌ - அடிவாசத்து கிலத்திலே. சேர்‌ வுற்ற - சேரும்படியான, அருவி- 
நீர்ப்‌ பெருக்கை, செய்யா கிற்கும்‌ - செய்து கற்ற. மா மலைக்கு - பெரிய 
திருமலைக்கு. இன்று - இப்போது, கடாக - தேரை ஈடத்துவாயாக, 
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ஸ்ரீ நம்மாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த திருவிருத்தம்‌ 101 

கருத்து: -கசெடுகாள்‌ காயகியைப்‌ பிரித்த காயகன, தான்‌ 

மீண்டும்‌ வாக்கடவதாக முன்பு சொல்லி வக்த ஸமயம்‌ ஆஸச்சமான 

வளவிலே, அவள௱ரற்றாமையைக்‌ கருதி, நெடுசாட்‌ போன வழியைச்‌ 

சிறிது பொழுதில்‌ கடச்து மீண்டும்‌ வர ஆவல்‌ கொண்டு பாகனை 
“ விசைம்‌ தத்‌ தேரை நடத்து ”” என்று கட்டனையிடுறொன்‌. 

ஓ பாகனே ! அழயெ நெற்றியை யுடையவளான என்‌ அன்‌ 
பார்த்த காயகியின்‌ மேனி ஈல்கிறத்தின்‌ விளக்கம்‌ மாறிப்‌ போவதற்கு 
முன்னம்‌, வண்டுகள்‌ பாடப்‌ பெற்றதும்‌, மீண்ட திருமுடியில்‌ தரித்த 
வெண்முத்து மாலைகள்‌ போலே, முடி தொடங்கி அடிவாரத்து நிலத்‌ 
இலே விழுகின்ற அருவிகளோடு கூடி. ஸுபகசகலமர யிருக்கும்‌ இரு 
வேங்கடமா மலைக்குப்‌ போய்ச்‌ சோ வேண்டும்‌. ஆகையால்‌, விசை 
வாகத்‌ கேரை டச்சு, 

தறிப்பு :_—எம்பெருமானையும்‌, அவனடியரரையும்‌ பிரிச லாலாயெ 
துயசை ஆற்றி, ஆழ்வாரைத்‌ தேற்றுவதாக மனோரதம்‌ மேற்‌ கொண்ட பாகவ 
தர்கள்‌, தங்களுடைய செஞ்சை விசையத்‌ தூண்டி, இவ்யமான ஊர்த்வ 
புண்ட்சத்தால்‌ விளங்குகின்ற இருரெற்றியையுடைய ஆழ்வாசது அழகான 
திருமுக மண்டலத்தின்‌ இயற்கை வண்ணங்‌ கெடாதபடி, வெகு கரமாக 
ஆழ்வார்‌ எழுர்‌. தருளி யுள்ள மேலான இடத்தைச்‌ சென்று சேருகருர்கள்‌-- 
என்று ஸ்வாபசேசார்த்தம்‌. 

(60) அவதாரிகை :--பக்கத்தி விருப்போருங்‌ கூட ஈடுபடும்படி 
யான இவருடைய ஆர்த்தியைக்‌ கண்ட பரிவசானவர்கள்‌, ஈச்வர 
னுடைய அகக்ய ஸாத்யதையை அறியாதே, அவனை அடைவதற்கு 
உபாயங்களான பக்த்பாதிகள்‌ பூர்ண மன்றியிலே யிருக்க, கடக்றெ 
சுவரையான அ என்னா யிருக்கிறதென்று சொல்லுற பாசுரத்தை, 
தலையி தலைவனை பிரிக்த நிலையில்‌ ஆற்றாது வருக்தி வாய்‌ பிதற்றிக்‌ 
கண்ணீர்‌ சொசிக்து உடலினைத்து வடிவம்‌ வேறுபட, அதைக்‌ கண்ட 
தாய்‌, இதற்குக்‌ காணம்‌ என்னவோவென்‌ அ கவலைப்பட்டு, அவள அ 
உயிர்ச்‌ தோழியைக்‌ கேட்க, அவள்‌ ஒளிக்காமல்‌ உண்மையைக்‌ 
கூறிகிட, அது கேட்ட தாய்‌ இவளது இளமையைக்‌ கருதி இரங்கிக்‌ 
கூறிய துறையால்‌, அருளிச்‌ செய்றோர்‌. 
முலையோ முழுமுற்றும்‌ போந்தில மோய்பூங்‌ குழல்குறிய 
கலையோ அரையில்லை நாவோ குழறும்‌ கடல்மண்ணேல்லாம்‌ 
விலையோ வெனமிளி ரும்கண்‌ இவள்பர மே ? பெருமான்‌ 
மலையோ திருவேங்‌ கடமென்று கற்கின்ற வாசகமே. 00 
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பதவுசை :--முலையோ - யெளவன ஸுூசகமான முலைகளோ வென்‌ 
றால்‌. முழு முற்றும்‌ - மிகவும்‌ முழுக்க (ஸமக்ரமாக), போர்தில - தோற்‌ 
த. தினவில்லை. மொய்‌ பூங்குழல்‌ - செறிர்‌,க பூலையுடைத்தான குழல்‌, குறிய - 
முழி கூடாமல்‌ குட்டையாயுள்ளன. கலையோ - ஆடையோ வென்றால்‌, 
அரை இல்லை - இடையில்‌ பொருச்த உடுச்சுப்பலெ. இல்லை. காவேர - ஈரக்கோ 
வென்னில்‌. முழுதும்‌ - இருர்தச்‌ சொல்லாது, கண்‌ - கண்களோ வென்‌ 
ணில்‌, கடல்‌ - கடல்‌ குழ்ர்த. மண்‌ - உலக முழுவதும்‌, விலையோ என - 
இவற்றுக்கு விலைப்‌ பொருளோ ! என்று சொல்லும்படி. மிளிரும்‌ - செவ்வே 
கோக்கும்படி மிஸிரா நின்றன. பெருமான்‌ மலையோ - சலைவனான பெரு 
மான்‌ இருப்பிடமோ. இருவேங்கடம்‌ - திருவேங்கட மலை, என்னு - என்று, 
கற்கின்ற - பலகாலும்‌ சொல்லிப்‌ பயில்‌ன்ற. வாசகம்‌ - வார்த்தை, இவள்‌ 
பரமே - இளமைப்‌ பருவமுடைய இவளிடம்‌ உண்டாகக்‌ கடவதோ ? 

கருத்து : -காயகளை வசப்படுத்‌துவ இ, முலையழகரலே யாதல்‌, 
சொற்‌ சாதர்பத்தாலே யாதல்‌, கருத்தோடு கடைக்‌ கணித்துப்‌ 
பார்க்கும்‌ குறிப்பு சோக்குதலினாசலால்‌ கூடுவதாயிருக்க, முலையும்‌ 
அரும்பாசே, குழலும்‌ முடிகூடாசே, ஆடையும்‌ செவ்வலுடுக்க அமீ 
யாதே, வார்த்தை சொல்லும்‌ க்ரமத்தையு மறியரசே, விலாஸமாகக்‌ 
கடைக்கண்ணால்‌ நோக்கக்‌ கருத்தை ஸாஸமாகத்‌ தெரியப்படுத்தவும்‌ 
அறியாதே, இப்படி அமசயகமாக இருக்கும்‌ இச்தப்‌ பேசைக்கு 
இப்படித்‌ தலைவனிடம்‌ வினாவுதல்‌ உண்டாவது எங்கனே பொரும்‌ 
தும்‌? இது மிகவும்‌ ஆச்சர்யகரமா யிருக்கு; விசிச்சமாயிருக்கி, றது, 

தறிப்பு :- 1. ஸ்வாப தேசத்திலே, * முலை பக்த, * பூங்குழல்‌ 
ப்ரணாமம்‌, * கலை ' (ஆடை)- முயற்சி ; * சாவோ குழ௫ம்‌ '--சாம ஸங்டிர்த்‌ 
தனயில்லை, ' கண்‌ மிளிரும்‌ '—,ச்யானமில்லை. ஏன்ற பொருள்‌. 

எம்பெருமானைச்‌ சேர்ச்து அழுபவிப்பதற்கு உபசரணமான பக்தி 
முதிர்ச்து பரம பச்தியாசப்‌ பரிணமித்ததில்லை. தலையாலே பிரணாமம்‌ பூர்ண 
மாகத்‌ தோன்றவில்லை. அரையில்‌ ஆடையை இறுக உடுத்துக்‌ கொண்டு 
முர்துற்துக்‌ செம்பும்‌ முயற்ரியில்லை ; இடைவிடாமல்‌ பகவர்காம ஸங்ரர்ச்‌ 
தனம்‌ செய்வதில்லை, த்யானரூபமான ஞானமின்‌ தும்‌ பிறச்கவில்லை ; பாரதம்‌ 
தர்ய வேஷத்சோடு இருக்கு மிவறாக்கு விரைவை (த்வரயை) ஸாதனமாக 
ஏறிட்டுச்‌ கொள்ளுதல்‌ தகுமோ ? 

2. இப்பாசுரத்தில்‌_— ஆழ்வார்‌ இருவவதரித்ததே தொடக்‌ எம்பெரு 
மானாலல்லது சரியாமை வெலியாடிறத. 


(67) அவதாரிகை :—ஆழ்வாருடைய ஞாத வைலக்ஷ்ண்யம்‌ 
தைப்‌ போம்தாக்கள்‌ உகச்து, உரைத்த பாசுரத்தை, தலைமகள்‌ 
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கண்ணழகைக்‌ கண்டு சலைவன்‌ வியந்து உரைத்த பாசாச்‌் சாலே, 


அருளிச்‌ செய்றோர்‌, 


காவியும்‌ நீலமும்‌ வேலும்‌ கயலும்‌ பலபல்வேன்று 

ஆவியின்‌ தன்மை அளவல்ல பாரிப்பு அசுரைச்செற்ற 

மாவியம்‌ புள்வல்ல மாதவன்‌ கோவிந்தன்‌ வேங்கடம்சேர்‌ 

தூவியம்‌ பேடையன்‌ னாள்கண்க ளாய துணைமலரே. 07 


பதவுரை :--அசுசை - அசுரர்களை, செற்ற - ஏழிச்ச. மா - பெரிய, 
லிய - ஆச்சரியகரமான. புள்‌ - ஸ்ரீ சருடாழ்வாரை. வல்ல - எறி ஈடத்து 
இற. மாதவன்‌ - திருமகள்‌ கணவனும்‌, சோவிச்தன்‌ - பசுக்களைக்‌ காப்பவனு 
மான பெருமானுடைய, வேக்கடம்‌ - இருவேங்கடமா மலையிலே. சேர்‌ - 
பொரும்‌ தி வாழ்ற. தாவி அம்‌ - இறகழகையுடைய, பேடை - அன்னப்‌ 
பேடை, அன்னாள்‌ - போன்றவனத, கண்கள்‌ ஆய - கண்களாகிய, துணை 
மலர்‌ - ஒன்றோடொன்று ஒத்த இரண்டு தாமரை மலர்கள்‌, காவியும்‌ - சென்‌ 
கழுசீர்ப்‌ பூவையும்‌, நீலமும்‌ - கரு செய்தற்‌ பூவையும்‌. வேலும்‌ - வேற்படை 
யையும்‌. பல பல - (இவைகள்‌ முதலான) மிகப்‌ பல பொருள்களையும்‌, வென்று 
ஜயித்து. பாரிப்பு - என்னை வருத்துவதற்கு அடியான பாப்பு, ஆவியின்‌ 
தன்மை - (எனது) உயிரின்‌ தன்மைக்கு ஏற்ற, அளவ அல்ல - அளவல்ல, 

கருத்து: அசுரர்களை யழித்த பெரிப ஆச்சர்யகாமான 
ஸ்ரீ கருடப்‌ பறவையை ஏறிச்‌ செல்லுறெ திருமா மகள்‌ கேள்வனு 
டைய போக ஸ்தாகமாயெ இருவேகங்கடமாமலைபிலே பொருந்தி 
வாழ்‌ ற அன்னப்‌ பேடையபோல்‌ ஈடையழகையுடையவளான தலையி 
யின்‌ இரண்டு தாமரைப்‌ புஷ்பங்கள்போன்ற கண்களசனலை, உத்தம 
ஜாதி ்ஷணமாகிய ரேகைகளின்‌ செம்மையால்‌ செங்கழு கீரையும்‌, 
கரு கிறத்தால்‌ நீலோத்பல புஷ்பத்தையும்‌, கூர்மையாலும்‌, ஒவியா 
அம்‌, வருத அதலா லும்‌ வேலாயுதத்தையும்‌, குளிர்ச்சியா ஓம்‌, வடிவக்‌ 
தாலும்‌ கயல்‌ மீனையும்‌, மற்றும்‌, மருட்சிமுதலியவற்றால்‌ மற்றுங்‌ 
கண்ணுக்கு ஒப்பான்ற மான்விழி முதலிய மிகப்‌ பல பொருள்‌ 
களையும்‌, தமக்கு ஒப்பாகாதபடி ஜயித்து, என்னை வருத. அவற்கு அடி 
கோலிய பரப்பு, என அ உயிரின்‌ தன்மைக்கு ஏற்ற ௮ளவல்ல, வன்‌ 
உயிரின்‌ அளவை மீறிக்‌ மெக்னெறது அவைகளின்‌ அளவு, 
மெல்லிய என்‌ உயிரை மாய்ப்பதற்கு இத்தனைப்‌ பெரிய முயற்சி 
கொள்ளத்‌ தேவையே யில்லையே. 

தறிப்பு :--1. துஷ்ட நிச்சஹ லேனும்‌, ஸ்ரீ கருடவாஹராருடனும்‌, 


வேத வேதார்தங்களாயெ உத்தம ப்ரமாணங்களால்‌ ப்ர திபாத்மனானவலும்‌ 
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புருஷசாச ஸ்வரூபிணியும்‌, பரம கருணாமூர்த்தியும்‌, பரம ரமணீய மங்கள 
இவ்ய தேஹையும்‌, மங்களா தேவதையுமான அகலகில்லேன்‌ இறையுமென்ற 
அலர்மேல்‌ மங்கை உறை மார்பனாகிய இருமாலினது போக ஸ்தானமான 
இருவேங்கடமா மலையில்‌ கனத்த ஈடுபா டுடைய ஆழ்வார்‌, தமது ஞான 
வைபவத்திற்கு எம்மை வசப்பழிச்திக்‌ கொள்வது ஒரு பெரிய கார்யமோ ! 
என்று ஸ்வாபசேசச்‌ கருத்து, 

2. *வேங்கடஞ்‌ சேர்‌ தாவி யம்பேடை யன்னாள்‌ ' என்பதனால்‌ 
அகார சரய ஸம்பர்சை யான அலர்மேல்‌ மங்கையோடு ஸாம்யம்‌ ஆழ்வாருக்கு 
ஸரிச்கப்பட்ட து. 

8, கண்களாய துணை மலர்‌ தமக்கும்‌, தம்மடியார்க்கும்‌ அணையா 
பரச்த ஞாசாறுஷ்டான வசைகள்‌. அர்த ஞானம்‌ காவியை வென்றதாகச்‌ 
சொன்ன, த செர்கிறத்ததாயெ ரஜோ குணத்தைக்‌ கடச்சமை சொன்னபடி; 
நீலத்தை வென்றதாகச்‌ சொன்ன து-கருமிறத்ததான தமோகுணத்தைக்‌ 
கடர்தமை சொன்னபடி ; வேலை வென்றதாகச்‌ சொன்ன த-வெண்ணிறத்த 
தான ஸத்வ குணத்தையுங்‌ கடர்தமை சொன்னபடி ; கயலை வென்றதாசச்‌ 
சொன்னத இிச்த முக்குணங்களையும்‌ கடக்து, சஞ்சலச்‌ தன்மை யில்லாமை 
சொன்னபைடி. 

(81) அவதாரிகை இப்படி. அர்த்தரான ஆழ்வாரை ஆற்று 
விக்க வேணுமென்று பரிவரரனவர்கள்‌, தங்கள்‌ பரிவின்‌ கனத்தாலே 
வேறு லெ பரிஹாரங்களைச்‌ செய்யப்புக, அவரது தன்மையை 
யறிந்த அன்பர்கள்‌, இவராற்றாமையைத்‌ தணிக்கும்‌ வழிகளில்‌ இழி 
யாமல்‌ வேறு வழிகளில்‌ இழிச் து என்ன பயன்‌ ? என்று வெறுத்து 
உரைக்கும்‌ பாசுரத்தை, தலைவி தளர்த்தியைக்‌ கண்டு தாயார்‌ முதலா 
னோர்‌ வெறியாடலுற, தலைவி நினைவறிக்த பரங்கி வெறி விலக்க 
அற்று, அவர்கள்‌ கேட்கும்படி தன்னி இரைத்த பாசுரத்தை 
அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. 


உறுகின்ற கன்மங்கள்‌ மேலான ஓர்ப்பில ராய்‌இவளைப்‌ 

பெறுகின்ற தாயார்மேய்ந்‌ கொந்து பெறார்கொல்‌ ? துழாய்குழல்வாய்த்‌ 
திறுகின்‌ நிலர்தோல்லை வேங்கட மாட்டவும்‌ சூழ்கின்றிலர்‌ 
இறுகின்ற தால்‌இவளாகம்‌ மேல்லாவி யேரிகோள்ளவே. 81 


பதவுரை :--ர்ப்பு இலர்‌ ஆய்‌ - (இவளுக்கு சேர்ந்துள்ள சேரயின்‌ 

தன்னமயையும்‌, ௮தன்‌ நிதானத்தையும்‌, அதனைத்‌ தீர்க்கும்‌ உபாயத்தையும்‌) 

ஆராய்க து தெளிதவில்லாதவர்களாய்‌, உறுகன்ற - (தாய்மார்‌ விடாமல்‌) 

பொருச்தி நடத்துகிற, சன்மங்கள்‌ - (வெறியாட்டு முதலிய) காரியங்கள்‌, 
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மேலன - மேன்‌ மேலும்‌ ஈடத்தப்படுகன்றன. இவளை - இந்தச்‌ தலைவியை, 
பெதுன்ற - பெற்று வளர்க்க. சாயார்‌ - தாய்மார்‌. மெய்‌ சொச்து - 
உடம்பு வருர்‌இி, பெறார்‌ கோல்‌ - பெற்றாரில்லையோ ? குழல்வாய்‌ - இலாது 
கூர்தலிலே, துழாய்‌ - பகவத்‌ ஸம்பர்சமுடைய இருத்துழாயை. அதுக்‌ 
நிலர்‌ - சூட்டுெ்றாரில்லை. தொல்லை - மிகவும்‌ புராதனமான. வேங்கடம்‌ - 
இருவேல்கட மலையிலே, ஆட்டவும்‌ - இவளைக்‌ சொண்டு போய்ச்‌ சேர்க்க 
வும்‌. சூழ்கன்றிலர்‌ - யோசனை செய்வதில்லை. இவள்‌ ஆகம்‌ - இவளது 
உடம்பு, மேல்‌ ஆவி - மேன்மையான உயிசை, எரி - விசஹாச்னியானது. 
சொள்ள - கவர்ந்து கொள்ளும்படி, இறுன்றது - முடிெவளவாகா 
கின்றது. 

கருத்து :-- தலைமகள்‌, இருமாலாகிய தலைமகன்‌ விஷயமான 
வேட்கை சோய்‌ கொண்டு, மேனி மெலிந்து வடிவு வேறுபட, அது 
கோக்யெ தாய்மார்‌ அதற்குப்‌ பரிஹாரமாக வெறியாட்டு, க்ரஹ 
சிச்சை--முதலானவைகளைச்‌ செய்யத்‌ தொடங்க, கோயொன்றும்‌; 
மருக்தொன்.று மாதலால்‌, அவைகளை ஸஹியரமல்‌ காயூ மேன்‌ 
மேலும்‌ மிக வருந்த, தலைவி கினைவறிக்த தோழி, அத்‌ தாய்மார்‌ 
செலிப்பட முன்னிலைப்‌ படர்க்கையாகக்‌ கூறுகிறாள்‌. 


இப்போது இவளுக்கு சேர்ச்துள்ள கோயின்‌ ஸ்வரூபத்யைம்‌, 
அதன்‌ நிதானத்தையும்‌, அதனைத்‌ தீர்க்கும்‌ உபாயத்தையும்‌ அசாய்ச்து 
தெளிய இல்லாத இவர்கள்‌, வெறியாட்டு முதலிய ௮௩ நரூபமான 
காரியங்களை வீணாக ஈட,த்துகிமுர்களே, அந்தோ ! இவலைப்‌ பெற்ற 
தாய்‌, மெய்‌ கொர்து பெற்றவளாயும்‌, வளர்க்கிற செவிலித்‌ தாயார்‌, 
வருந்திப்‌ பிள்ளை பெற்றவளாயும்‌ இருக்தால்‌, இவள பிழைக்கும்‌ 
வழியிலே முயலாது; இக்வனம்‌ இவளை இழக்கைக்‌ குறுப்பான 
கெட்ட வழிகளிலே தலையிடுவரர்களோ 1 எம்பெருமானது திருத்‌ 
துழாயை முடியில்‌ சூட்டுசலும்‌, அவனத இருப்பதியான திருவேங்‌ 
கடமலைக்கு அழைத்துக்‌ கொண்டு போதலுமே- இரசுசோய்க்கு வற்று 
பரிஹாரமாயிருக்க, அவையொன்றும்‌ செய்யக்‌ காண்கிலோமே/ 
ஸு துறாரமான இவள அ உயிரை விரஹாக்கி கவர்ச்‌து கொள்ளும்படி 
இவட்டுத்‌ தளர்ச்சி மென்‌ மேல்‌ மிகுனெறதே ! இதைக்‌ கொஞ்ச 
மும்‌ கவனிக்கும்‌ பாடில்லை. என்ன பரிதாபம்‌ /_—எனறாயிற்று. 

தறிப்பு :--1, உற்ற கன்மங்கள்‌_—இவன்‌ சோயின்‌ தன்மை ஆரா 
யாதே உற்று ஈடத்துற வெறி முதலான கர்மங்கள்‌, 


ஆட்டுதல்‌--௮க்கே சடையாடப்‌ பண்ணுதல்‌ 
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சூழ்தல்‌ விரகு செய்தல்‌ ; அன்றியே இரகுூதல்‌ ஆகவுமாம்‌, 

2. எறி கொள்ள இறுனெற தாலி வளாகம்‌-—கோடரத்தில்‌ (பொக்‌ 
இல்‌) பற்றின செருப்புப்‌ போலே பாவ பர்தமடியாக லக்க சோவாசையாயே, 
உள்ளே பிடித்து வெர்து சரீர மகப்பட அற்றழிர்‌து போகா நின்றது. 

இத்தால்‌, ரசுதிப்பிப்பார்க்கும்‌, ரகக நக்கும்‌ இடறும்படியான தசையை 
யும்‌, கண்டார்க்கும்‌ உபாயமாம்படி பகவத்‌ விஷயத்திலே அவகாஹித்த படி 
யையும்‌ சொல்லுறது. 

3. பிரிவின்‌ கனத்தாலே கிரூபியாமல்‌ வேறு வகைகளாலே இலள்‌ 
ஆர்த்தியைப்‌ பரிஹரிக்கத்‌ கேடா நின்றார்கள்‌ ; பகவத்‌ ப்ரஸாதமும்‌, சேச 
வாஸமுமே பரிஹாரமாயிருக்க, ௮௮ செய்யாமையாலே, ஸத்சையும்‌ குலையும்‌ 
படி சைதில்யமே விஞ்சா கின்றது, இவரருமை யறிச்து வருச்திச்‌ இட்டின 
வர்களல்லரோ இவர்கள்‌--என்று இவருடைய _க்ருதியை அறிர்ச ஸுஹ்ருச்‌ 
துக்சள்‌ உரைத்த பாசுரமாமிது, 

க்‌, ஆழ்வாருக்கு, எம்பெருமானது திருத்துழாய்‌ முதலான ப்ரஸாதம்‌ 
களை அதுபவிப்பதும்‌, ௮வன்‌ உகந்தருளின கிலங்களில வர்த்திக்கையும்‌, 
அவனுடைய திருசரம ஸக்£ர்‌த்தனமும்‌--ஆ௫ய இவைகள்‌ தாம்‌, இவ்வாற்‌ 
ருமைக்குப்‌ பரிஹாரங்கள்‌; அவை செய்யாமையால்‌ இவருக்குச்சளர்ச்சி மேன்‌ 
மேலும்‌ மிகுகின்றது-- என்று உள்‌ கருத்து, 


ஸ்ரீ நம்மாழ்வார்‌ திநவடிகளே சரணம்‌. 
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ஸ்ரீம 


ஸ்ரீமதே சடகோபாய ௪ம௦ 
ஸ்ரீமதே சாமாநுஜாய ஈம 

ஸ்ரீ நம்மாழ்வார்‌ திருவாய்மலர்ந்தருள்‌ ய 
பெரிய திநவந்தாதி, 


அவதாரிகை :— ஆழ்வார்‌, தரு விருத்தத்தில்‌. தமது ஞானக்‌ 
கண்ணுக்கு இலக்கான எம்பெருமானை சோக்கி, 4 தேவரிசை ௮நுப 
விப்பதற்கு இடையூரூன சேஹ ஸம்பந்தத்தைத்‌ தொலைத்துத்‌ கச்‌ 
தருள வேணும்‌ ” என்‌. ௮பேக்ஷித்தார்‌. எம்பெருமான்‌, அப்படி 
அவர்‌ ப்ரார்த்தனையை உடனே தலைக்கட்டித்‌ தக்கருளாமல்‌, இவரைக்‌ 
கொண்டு உலகத்துக்கு ஈன்மையாகச்‌ சில திவ்ய ப்ரபர்தங்களே 
வெளியிடுவித்‌. த, அவற்றால்‌ ஸம்ஸாரிகளைத்‌ திருத்திப்‌ பணிகொள்ளத்‌ 
இருவுள்ளம்‌ பற்றி, இவரை இர்நிலச்‌ இலே நிறுத்துவதற்காகத்‌ தன்னு 
டைய கல்யாண குணாதுபவத்கை இவருக்குக்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்தான்‌. 
ஆழ்வார்‌ அவற்றைக்‌ கண்டு பசமாகக்தத்தை அறுபவித்தரர்‌ இருவா 
சிரியத்தில்‌. அப்படி அஅபவித்த அறுபவம்‌, உள்ளடங்கரமல்‌ கரை 
டாண்டு பெருகிச்‌ செல்லுகிற படியைப்‌ பேசுகறுர்‌ இர்தப்‌ பெரிய 
இருவந்காஇித்‌ திவ்யப்‌ ப்ரபம்தத்இில்‌, 

இதில்‌ திருவேங்கட முடையான்‌ விஷயமாக ஒரே ஒரு பாசுரம்‌ 
அமர்க்திருக்கின்றஅ. 


(68) அலதாரிகை :-9ழ்‌ மூன்று பாசுரங்களில்‌ அழ்வார்‌ தமஅ 
இருவுள்ளத்திற்ரு ஹிதத்தை உபதேசித்தார்‌. அதற்குப்‌ பலன்‌ 
உடனே கை புகுக்கீபடி யை இதன்‌ முதல்‌ மூன்று பாசுசங்களிலே 
பேசுகிறார்‌. இந்தப்‌ பாசுரத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ இவ்ய மங்கள விக்ர 
ஹத்தோடே தமது நெஞ்சிலே புகுக்து இருக்கும்‌ படியைப்‌ பேசு 
கிறார்‌, 

கல்லும்‌ கனைகடலும்‌ வைகுந்த வானாடும்‌ 

புல்லேன்‌ றேழிந்தனகோல்‌ ? ஏபாவம்‌ ! --வேல்ல 
நெடியான்‌ நிறம்கரியான்‌ உள்புகுந்து நீங்கான்‌ 
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பதவுரை :--வெல்ல நெடியான்‌ - மிகவும்‌ உயர்ச்தவனும்‌. கிறம்‌ கர்‌ 
யான்‌ - கரிய நிறமுடைய திவ்ய மங்கள விக்ரஹத்தை யுடையவனுமான 
கண்ணபிரான்‌. உள்‌ புகுர்து - உள்ளே ப்ரவேரித்து. அடியேனது - அடி 
யேனுடைய, உள்ளத்சசம்‌ - கெஞ்சகத்தை விட்டு, நீங்கான்‌ - மீங்குறெ 
னில்லை. கல்லும்‌ - திருவேங்கட மலையும்‌, கனை கடலும்‌ - கோஷிச்கின்ற 
இருப்பாற்கடலும்‌. வைகுக்தம்‌ - ஸ்ரீ வைகுண்ட மென்கிற, வரன்‌ சாடும்‌ - 
வானுலகமும்‌. புல்லென்று - தருணீகரித்து (அல்பங்களென்று). ஓழிர்தன 
கொல்‌ - விட்டன போலும்‌, ஏ பாவம்‌ - ஐயோ ! பாவம்‌. 

கருத்து : மிகவும்‌ உயர்ச்தவனாய்‌, துர்லபபனை கரியமேனி 
வண்ணன்‌ கண்ணபிரான்‌, தன த கிர்ஹே.துக க்ருபையினாலே தியவ 
ஞன என்‌ செஞ்சகத்தினுள்ளே வக்து புகுந்து ** அகலலெலே னிறை 
யும்‌” என்னு ஸ்திரமாக வீற்திருக்கிறான்‌. ஆகையால்‌, முன்பு அவ 
னுக்கு உகக்கருளின இவ்ய தேசங்களாயிருக்க இருவேங்கடமாமலை, 
இருப்பாற்கடல்‌, ஸ்ரீவைகுர்தமாகரம்‌_ முதலான இடங்களெல்லாம்‌ 
புல்மூடிப்போய்‌, காடு மோடாய்விட்டன: 

துறிப்பு :--1. வெல்ல--மிகவும்‌, செடியரன்‌—தர்லபன்‌ (பராச்பரன்‌), 
௮ன்றிக்கே. வெல்ல--வெல்வதற்கு. நெடியான்‌--முடி.யாதவன்‌, 

2. பக்தர்களுடைய திருவுள்ளத்தில்‌ ஸமயம்‌ பார்த்துப்‌ புகுவதற்கா 
கவே தில்ய தேசங்களில்‌ எம்பெருமான்‌ எழுர்சருனி யிருக்கிறுன்‌. அத 
ஹித்‌.இத்‌ சால்‌, திவ்ய தேசங்களில்‌ அவனுக்கு ஆதரம்‌ குறையும்‌-- என்று 
ஸ்ரீ வசனபூஷனா,ர்‌தில்‌ அருளிச்‌ செய்வதற்கு இப்‌ பாசுரம்‌ மூலமாக விருக்க 
லாம்‌ போலும்‌. 

3. இர்தப்‌ பாசுரத்தை இரவில்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ போது பலகால்‌ ௮.து 
ஸட்திச்க வேணுமென்று பெரியோர்கள்‌ கூறுவார்கள்‌. 

ந. “ல்லும்‌!” கல என்று மலையைச்‌ சொல்விற்றாய்‌, அது இங்கே 
சிறப்பாய்‌ திருவேங்கட மலையைச்‌ சொல்லுறது, 

5. புல்லென்று--அற்பத்தனமடைச் குது. எனறு நெஞ்சின்‌ முன்னே 
அவையெல்லாம்‌ அற்பமாய்விட்டன போலும்‌--என்று பொருள்‌, அன்றிக்கே, 
அவை புல்‌ மூடிப்‌ போயினவை போலும்‌ என்றும்‌ பொருளுரைக்கலாம்‌, 

6. பணிக்‌ கடலில்‌ '! £ தடவரைவாய்‌ *" என்னு மிரண்டு பாசல்‌ 
களும்‌ இங்கு அதுஸர்‌திச்சத் தக்கவை. 


ஸ்ரீ நம்மாழ்வார்‌ திநவடிகளே சாணக்‌. 
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ஸ்ரீ 


ஸ்ரீமதே சடகோபாய கம 
ஸ்ரீமதே ராமா. நுஜாய ஈம 8 
ஸ்ரீ நம்மாழ்வார்‌ தீநுவாய்மலர்ந்தநளிய திருவாய்மொழி. 


(1. 8. 3.) அவதாரிகை : எம்பெருமான்‌ மண்ணோரக்கும்‌, 
விண்ணோர்க்கும்‌ அறபாவ்யனாய்‌, திருவேங்கடமலையில்‌ வீ ற்றிருக்‌ 
இரான்‌. என்ன அவனது ஸெளசில்மும்‌, ஸெளப்யமும்‌ ? என்ன 
வாத்ஸல்யம்‌ ? என்ன ஜச்வர்யம்‌ ? என்று முக்தராப்ப்‌ பேசுகிறார்‌, 


கண்ணாவான்‌ என்றும்‌ மண்ணோர்‌ விண்ணோர்க்கு 
தண்ணார்‌ வேங்கட விண்ணோர்‌ வேற்பனே. 1, 8. 8, 


பதவுரை மண்ணோர்‌ விண்ணோர்க்கு - இக்த லீலா விபூதியாஜறெ 
மண்ணுலகத்தி விருப்பார்க்கும்‌, நித்ய விபூதியாகிற விண்ணுலச)த்தி விருப்‌ 
பார்க்கும்‌. என்றும்‌ - எப்போதும்‌, கண்‌ ஆவான்‌ - சண்‌ போல்‌ ரக்னா 
யிருக்கற எம்பெருமான்‌. தண்‌ ஆர்‌ - குளிர்ச்சி நிறைக்க. வேங்கடம்‌ - 
இருலேங்கடமென்னும்‌, விண்ணோர்‌ வெற்பன்‌ - கித்ய ஸூரிகளுக்கும்‌ 
ஸ்ப்ருவாணீயமாயிருச்‌ ௫ம்‌ இருமலையில்‌ வீற்றிருக்குமவன்‌. 

கருத்து :- இருள் கருமா ஞாலமாகிய இந்த மண்ணுலகத்தி 
லள்ளசர்க்கும்‌, கண்‌ போல்‌ ஸதஸச்‌ பதார்த்தங்களைக்‌ காட்டி, கழ்‌ 
கார்யங்களில்‌ ப்ரவ்ருத்தியை யுண்டாக்கிக்‌ கரப்பாற்றியருளுமவனான 
எம்பெருமான்‌--ஸுபக சதலமாய்‌, பரம போக்யமாயிருக்கும்‌ * இ.ந 
வேங்கட? மென்னும்‌ ப்ரஸித்தியைப்‌ பெற்ற நித்யஸ0ரி ஸம்ஸேவ்ய 
மாயிருக்கும்‌ இருமலையில்‌ எழுக்தருளி யிருக்கும்‌ பம புருஷன்‌ தரன்‌. 

தறிப்பு :--சஷ்யாபேக்ஷகனாயிருக்கும்‌ எம்பெருமானது தாபமும்‌, ரக்ஷ 
காபேக்ஷகளாயிருச்கும்‌ சேசனனுடைய தாபமும்‌ ஸவாஸகமாகத்‌ தீரும்படி. 
ஸுக சீதலமாயிறாக்றெ தென்று ** தண்ணார்‌ வேங்கடம்‌ '' என்பதினால்‌ 
ஸைசிதம, யிற்று. 


(2. 6 9.) அவதாரிகை:--£ழ்ப்‌ பாட்டில்‌ தம்மை ஸிட்டுப்‌ 
பிரியக்கூடா ௮ என்று ப்ரார்த்தித்தார்‌. இதில்‌ விட்டுப்போக வேணு 
மென்று பார்த்தாலும்‌ போக முடியாது- என்று சொல்லுறார்‌, 
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எந்தாய்‌ ! தண்திருவேங்மடத்துள்நின்றாய்‌ ! இலங்கைசெற்றாய்‌- 


பைக்தா ளேழுருவ ஒருவாளி கோத்த வில்லா ! [மராமரம்‌ 

கொந்தார்‌ தண்ணக்துழாயினாய்‌ ! அமுதே ! உன்னைஎன்‌ னுள்ளே- 
[குழைத்தஎம்‌ 

மைந்தா ! வானேறே ! இனிஎங்குட்‌ போகின்றதே? 2. 6. 9. 


பதவுரை :--தண்‌ - குளிர்க்த. இருவேங்கடத்‌ தன்‌ - திருவேங்கடமா 
மலையில்‌, கின்றாய்‌ - எழுர்‌ தருளி யிருக்ிறவனே, மராமரம்‌ - மராமரங்க 
ளுடைய, பைர்தான்‌ - பருத்த அழப்‌ பாசங்களின்‌. ஏழும்‌ - எழிலும்‌. 
உருவ - உள்ளே புகுர்‌து ஓடும்படி, ஒரு வாளி - ஒரு பாணத்தை. கோத்த - 
தொடுத்த. வில்லா - சிறர்த வில்லை யுடையவனே. கொந்து - இலைகள்‌. 
ஆர்‌ - கிறைச்ச. தண்‌ - குனிர்ச்ச. அம்‌ - ௮ழயெ. முழாயிஞய்‌ - இருச்‌ 
துழாயை யுடையவனே ! வான்‌ - பரமபதத்தில்‌ இருக்கிற நித்ய ஸூரி 
களுக்கு. ஏறே - தலைவனே. அழுதே - அம்ருதம்‌ போல்‌ மிகவும்‌ இணிய 
ஞனவனே ! எர்தரய்‌ - என்‌ ஸ்வாமியே | உன்னை - (என்னை விட்டுப்‌ பிரி 
யாதபடி) உன்னை. என்னுள்‌ - எள்னோடு, குழைத்த - ஒன்றாகப்‌ பண்ணின. 
என்‌ மைச்சா - என்னுடைய மிடுச்சனே, இணி - இனிமேல்‌, எங்கு - 
எங்சே. போன்றது - போடறது, 

கருத்து: -ஆச்ரிதர்களுடைய எல்லாத்‌ தாபங்களும்‌ தரும்படி. 
ஸுபக சசலமாயிருக்‌ தும்‌ இருவேங்கடமலையில்‌ பரம பேோக்யனாய்‌ 
எழுந்தருளியிருக்கும்‌ எம்பெருமானே ! முன்பு இராமபிரானா யவத 
ரித்த, மஹாராஜர்‌ (ஸாக்ரிவணு)க்கு சம்பீிக்கை உண்டு பண்ணுவ 
தற்காக விஷமங்களாயிருக்க ஏழு மராமரங்களின்‌ பருக்க அடிப்‌ 
பாகங்களில்‌ புகுசது ஓடும்படி, ஒரு பாணத்தைத்‌ தொடுத்து, அவை 
களையும்‌, ஸப்தகுல பர்வதங்களையும்‌ இனைத்து, உன்னுடைய ஒரு 
வில்வலவனாகிற தன்மையை அவர்களுக்குக்‌ காட்டின அபோல்‌, 
அடியேனுக்கும்‌ காட்டினாய்‌. 


இலைகளோடு கூடிக்‌ குளிர்ச்து அழகாயிருக்கும்‌ இவ்ய பரிமளம்‌ 
நிறைக்க பாம போக்பமான இருத்‌தழாய்‌ மாலைகளை அணிக்து 
கொண்டு உன்னுடைய லோகாதிசாயி ஸெளந்தர்யத்தையும்‌ காட்டி 
னாய்‌. சுத்த ஸத்வமயமான பரம பதத்திலே அசக்கைகார்ணவமான 
திருமாமணி மண்டபத்திலே பிராட்டி மார்களரலும்‌, நித்ய முக்தர்‌ 
களாம்‌ பாம குதூகலத்துடன்‌ அம்ருதம்‌ போல்‌ அ.ுபவிக்கப்‌ 
படும்‌ பேக்யதாதிசயத்தையும்‌ காட்டினாய்‌. இவைகளை எல்லாம்‌ 
எனக்குக்‌ காட்டி, உன்னை முகம்‌ போல்‌ !அதபவிக்கும்படி செய்‌ 
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தாய்‌. உன்னை என்னுடன்‌ ஒரு தத்வமாகச்‌ செய்தாய்‌, அசனலே, 
உனக்குப்‌ புதிதான யெளவன முண்டாயிற்று: இப்படியிருக்க மீ 
என்னை விட்டுப்‌ போவேன்‌ என்றால்‌, போக முடியுமோ? போகத்‌ 
தான்‌ இடமுண்டோ 7 


(2. 6. 10.) அவதாரிகை :--என்னை ' நீ விட. வேண்டாம்‌ ; 
உன்னையும்கான்‌ விடேன்‌ என்ற இதில்‌ ப்ரார்த்திக்கறோ்‌. 


போகின்றகாலங்கள்‌ போயகாலங்கள்‌ போகுகாலங்கள்‌ தாய்தந்தையுமி 
ராகின்றாய்‌ உன்னைநான்‌ அடைந்தேன்‌ விடுவேனோ ? 

பாகின்ற தொல்புகழ்‌ மூவுலகுக்கும்‌ நாதனே ! பரமா ! தண்வேங்கடம்‌ 
மேகின்றாய்‌ ! தண்துழாய்‌ விரைகாறு கண்ணியனே ! 2. 6. 10. 


பதவுரை :---பாஇன்ற - பிரஷித்சமாய்‌. தொல்‌ - அசாதி ஸிச்‌.சமாயு 
முன்ன. புகழ்‌ - இருக்‌ சல்யாண குணங்களினாலுண்டான ர்ச்‌ தியையுடைய 
வனாய்‌, ஜூ உலகுக்கும்‌ - மூன்று லோகண்களுக்கும்‌ (த்ரிவிச சேதசாசேதான்‌ 
களுக்கும்‌). சாதனே - ஸ்வாமியானவனே ! பரமா - மேற்பட்டவன்‌ இல்லாத 
வனே (பராத்பரனே). தண்‌ வேக்கடம்‌ - ஸம்ஸார தாபங்களைப்‌ போக்கும்படி 
மிகவும்‌ குளிர்ச்த திருவேங்கட மலையில்‌, மேஜன்றாய்‌ - உவர்து வீற்றிருக்கு 
மவனே. தண்‌ - குளிர்ச்து, பரிசுத்தமாய்‌, அழகாய்‌ இருக்கும்‌, துழாய்‌ - 
இருத்துழாயின்‌. விரை - பறிமாம்‌. சானு - பறிமளிக்கும்‌. கண்ணியனே - 
தேரமாலைகளை உடையவனே | போடின்ற காலங்கள்‌ - ஈடக்கின்ற காலங்களி 
லும்‌. போய காலங்களிலும்‌ - ஈடர்ச காலங்களிலும்‌, போகு காலங்கள்‌ - 
ஈடக்சகப்போகிற காலங்களிலும்‌. தாய்‌ - மாதாவைப்‌ போல்‌ அன்பு பாராட்டு 
மவனும்‌. த்தை - பிசாவைப்‌ போல்‌ ஹறித,ச்தைச்‌ செய்யுமவனும, உயிர்‌ - 
ப்ராணனைப்போல்‌ ஸத்தாசாரசனும்‌, ஆூன்றாய்‌ - ஆய்‌ இருர்து ரஈதிச்கு 
மவனே, உன்னை - தேவரீரை. கரன்‌ - “தேவரீர்‌ ஸ்வாமி ' என்றும்‌, 
அடியேன்‌ தாஸாது தாஸன்‌ ' என்றும்‌ அறிர்த சான்‌. விடுவேனே-இணிமேல்‌ 
விடுவேனோ ? (ஒரு காளும்‌ விடமாட்டேன்‌), 

கருத்து :--ப்சஸித்தமாயும்‌, அசாதி ஸித்தமாயுமுள்ள திருக்‌ 
கல்யாண குணங்களாலுண்டான ரேத்தியை யுடையவனே! முன்று 
லோகங்களுக்கும்‌, மூன்று வகையரயிருக்கும்‌ சேதகாசே சக ல்களுக்‌ 
கும்‌ கிருபாதிக ஸ்வாமியரய்‌ இருக்குமவ 2ன ! ஓத்தவரும்‌, பேற்பட்‌ 
டவரும்‌ இல்லாதவனாய்‌, தனிக்கோல்‌ செலும்‌.தும்‌ பிரானே / ஸுபக 
சகலமான இருவேங்கடமலையில்‌ வீற்றிருக்குமவனே / குளிர்ந்து, 
பரிசுத்தமாயும்‌, அழகாயும்‌, இவ்ய பரிமள பரிதமாயும்‌ இருக்கிற 
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இருத்துழாய்‌ மாலைகளை ௮ணிக்‌ ஓ, பரம பேரக்யனா யிருக்குமவ னை ! 
பூத - பலிஷ்யத்‌ - வர்த்தமாகக்களரஜே ஸர்வ காலன்களிலும்‌, தாய்‌ 
போலே அன்பு பாராட்டுமவனும்‌, தகப்பன்‌ போல்‌ ஹிதத்தைச்‌ 
செய்யுமவனும்‌, உயிர்‌ போல்‌ ஸத்தா தாரகனுமாய்‌, ஸகலவித பந்து 
வாய்‌ இருக்கும்‌ எம்பெருமானே / தேவரிரை அடியேன்‌ ஓரு காணாம்‌ 
விடமாட்டேன்‌. தேவரிருக்கும்‌, அடியேனுக்கு மிருக்கும்‌ ஸம்பச்‌ 
தத்தையும்‌, தேவரிர்‌ செய்யும்‌ மஹோபகாரக்களையும்‌ அறிக்க 
பின்பும்‌, என்னிடம்‌ கேசித்‌து ஒன்றாய்க்‌ கலச்திருக்கும்‌ தேவரீரை 
விடுவேனோ ?. 

(2. 7. 11.) அவதாரிகை :--எம்பெரு:மான்‌, கம்மை ஓரு 
நாளும்‌ விடமாட்டான்‌- என்று அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. 


பற்ப நாபன்‌ உயர்வற வுயரும்‌ பெருந்திறலோன்‌ 

எற்பரன்‌ என்னையாக்கிக்கொண்டு எனக்கேதன்னைத்‌ தந்த 

கற்பகம்‌ என்‌அமுதம்‌ கார்முகில்‌ போலும்‌ வேங்கடநல்‌ 

வெற்பன்‌ விசும்போர்பிரான்‌ எந்தை தாமோதரனே. 3. 1.11. 


பதவுரை :--பற்பகாபன்‌ - பிரமனுக்கு பிறப்பிடமான தாமரைப்‌ புஷ்‌ 
பத்தை தனது ஈாபீ கமலச்‌ இல்‌ உடையவனும்‌, உயர்வு அற - தன்னுடைய 
உயர்த்தியைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு உயர்த்தி யில்லாதபழி, உயரும்‌ - பெருமை 
தங்கியிருக்கும்‌, இறலோன்‌ - தேஜஸ்ணையும்‌, பல - லீர்ய-பராக்ரமா தளையும்‌ 
உடையவனும்‌. என்னை - பரம கீசனான அடியேனை, ஆக்கச்‌ கொண்டு - 
தனக்கு அர்தரங்க தாஸனாச ஆக்கிக்‌ கொண்டு, எனக்கே - எனக்கொருவ 
னுக்கே, தன்னை - அபி மிதனாய்‌, அபரிச்‌ சேத்யனாபிருக்கும்‌ தன்னை முழு 
வதும்‌, தந்த - நன்றாக முழுவதும்‌ அறுபவிக்கும்படியாகச்‌ கொடுச்ச. கற்ப 
கம்‌ - கற்பச விருக்மானவனும்‌, என்‌ அழுதம்‌ - எனக்கு அமிருகம்‌ போல்‌ 
பரம போக்யனானவலும்‌, கார்முல்‌ போலும்‌ - மழைச்‌ காலத்து மேகம்‌ 
போல்‌ மிக்க ஒனதாரியமுள்ள. வேங்கட சல்‌ வெற்பன்‌ - £ இருலேங்கட 
மென்னும்‌ சிற்த மா மலையில்‌ எழுச்‌,சருளி யிருக்குமவனும்‌. விசும்போர்‌ - 
பரமபத வாஹிகளான ஸதா பச்யர்இச (நித்ய ஸுூரிகினாக்கு. பிரான்‌ - 
மஹோபகாரகனான வனுமான. என்தை - என்‌ ஸ்வரமியான. தாமோதரன்‌ - 
ஸ்ரீ யசோதைப்‌ பிராட்டியால்‌ கண்ணிதண்‌ துச்‌ தாம்பினல்‌ கட்டுண்ணப்‌ 
பண்ணிய பெரு மாயன்‌, எற்பரன்‌ - என்னிடத திலேயே ஆசையைக்‌ 
கொண்டு இருக்கிறான்‌. 

கருத்து :--பிமமனுக்கு உற்பத்தி ஸ்தானமான தாமரையைத்‌ 
தனது இருகாபியில்‌ வஹிக்‌.து, அளவில்லாத அழகையுடையவனாய்‌, 
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அதனாலே அளவில்லாமல்‌ உயர்வற உயரும்‌ பெரும்‌ இறலையுடைய 
வரய, பொருளில்லாக என்னைப்‌ பொருளாகச்‌ தனக்குப்‌ பரமாக்கி 
வைத்து, வேறு விஷயங்களில்‌ ஆசை செல்லாமல்‌ தன்னையே இனிய 
வலை அறுபலிக்கும்படி செய்ற, சான்‌ ஒருவனே முழுதும்‌ அறுப 
விக்கும்படியாக, கற்பக விருக்ஷம்போல்‌ எனக்குத்‌ தன்னைக்‌ கொடுத்த 
உயர்்த ஒளதார்ய குணமுடையவளுய்‌, எனக்கு மிகவும்‌ அமிருதம்‌ 
போல்‌ இனியனாய்‌, பரம போக்யமாய்‌, கார்முகில்போல்‌ அளவில்‌ 
லாக ஓளதார்யமுடைய இருவேங்கடமலையில்‌ எழுச்தருளி யிருக்கு 
மவனாய்‌, சிறக்தவர்களான நித்ய ஸுூரிகளுக்கும்‌, நீசாதி நீசனன 
எனக்கும்‌, வாசியற ஸ்வாமியாய்‌, கண்ணிநுண்‌ சிறுத்தாம்பினால்‌ கட்‌ 
டுண்ணப்பண்ணிய பெருமாயனுமாய்‌ இருக்கும்‌ என்னப்பன்‌, என்‌ 
னிடத்திலேயே மிகவும்‌ ஆசையைக்‌ கொண்டு கித்பவரஸம்‌ பண்ணு 
கிறான்‌, அவன்‌ ஒருகாளும்‌ கம்மை விடமாட்டான்‌. 


(8. 5. 8.) அவதாரிகை :--எம்பெருமானை ௮.துபவித்து அந்த 
௮.நபவத்தினால்‌ பெருகுகிற ஆரந்தரஸம்‌ உள்ளடக்காமல்‌ கூத்தாடு 
இற பரம பாகவதர்களை இதில்‌ கொண்டாடுகிரர்‌. 


வார்புன லர்‌ தணருவி வடதிரு வேங்கடத்‌ தெந்தை 

பேர்பல சொல்லிப்‌ பிதற்றிப்‌ பித்தரென்றே பிறர்கூற 

ஊர்பல புக்கும்‌ புகாதும்‌ உலோகர்‌ சிரிக்கரின்றாடி 

ஆர்வம்‌ பெருகிக்‌ குனிப்பார்‌ அமரர்‌ தொழப்படுவாரே: 9. க. 8. 


பதவுரை :--வார்புனல்‌ - எப்போதும்‌ அளவில்லாமல்‌ பெருகுறெ ஜலக்‌ 
தையுடைய., அம்‌ தண்‌ - அழகாயும்‌ குனிர்க் தும உள்ள. அருவி - அருவிகளை 
புடைய, வட திருலேககடத்து - சமிழ்‌ சாட்கெரும்‌, வட சாட்டுக்கும்‌ எல்லை 
யாயிருக்கற திருவேங்கட மலையில்‌ எழுந்தருளிபிருக்கற, எர்தை - என்‌ 
ஸ்வாமியினுடைய. பேர்‌ - இருகாமல்களை, பல - அமேகம்‌, சொல்லி - 
ஸம்ரெத்தனம்‌ பண்ணி. பிறர்‌ - பகவத்‌ குணங்களினுடைய சுவடறியாதார்‌ 
சிலர்‌. பித்தரென்றே - இவர்கள்‌ பைத்‌ ரியகாரர்கள்‌ என்றே. கூற - சொல்‌ 
லும்படி, பல ஊர்‌ - பல இராமங்களிலுள்ளே. புக்கும்‌ - ப்ரவேூ்‌ தம்‌, 
புதாதம்‌ - ப்ரவேசிச்காமலும்‌. உலோகர்‌ - உலகத்‌ திலுள்ளவர்‌. சிரிக்க - 
சிரிக்கும்படி. நின்று ஆடி - தன்மயராய்‌ "நின்று பாடி யாடி. ஆர்வம்‌ 
பெரு) - எம்பெருமானிடத்தில்‌ ஆசை பெரு வெள்ளமிட, குணிப்பார்‌ - 
கூக்‌ தரடுகிறவர்கள்‌. அமரர்‌ - நித்ய ஸூரிசளால்‌. தொழப்படுவார்‌ - கொண்‌ 
டாடப்பட்டு ஸேவிச்கப்படுவார்கள்‌, 
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கருத்து :--எப்போதும்‌ தாசை தாசையாய்ப்‌ பெருரு இன்ற 
நீசோடே கூடி அழகாயும்‌, சலமரயும்‌, பாவனமாயுமள்ள அருளிக 
ளோடு கூடிப்‌ பாம ரமணியமாய்த்‌ தமிழ்‌ காட்டுக்கும்‌, வடசாட்டுக்கும்‌ 
எல்லையாயிருக்றெ பாம போக்யமான இருவேங்கடமாமலையில்‌ மண்‌ 
ணோர்க்கும்‌, விண்ணோர்க்கும்‌ பரம ஸ லபனாய்‌ எழுச்தருளியிருக்கும்‌ 
எம்பெருமானுடைய பல பல இருசாமங்களை வாயார ஸம்‌8ர்‌ச்தனம்‌ 
பண்ணிக்கொண்டு இவர்களைப்‌ பிச்சசென்‌.று பிறர்‌ சொல்லும்படியும்‌, 
உலகத்தார்‌ இவர்களைச்‌ சிரிக்கும்படியும்‌, ஊர்களில்‌ புகுக்தும்‌, புகுரா 
மலும்‌, திரிர்து கொண்டு, எம்பெருமான்‌ மீ.து ஆர்வர்‌ அதிசயித்து 
வெள்ளமிட, ஆடியாடி. அகம்கரைக்து இசை பாடிப்‌ பாடிக்‌ உண்ணீர்‌ 
மல்க, கூத்தாடும்படியான பாப) பக்‌. காக்ரேஸார்கள்‌ நித்ய ஸுூரிகளா 
லும்‌ ஸேலிக்கப்பவொர்கள்‌. 

(3. 9. 1.) அவதாரிகை :--இழ்வாச்‌ தமக்குத்‌ அணையாக 
இச்த உலகத்திலிருக்கும்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களேக்‌ கூப்பிட நினைத்தார்‌. 
ஆனால்‌, அவர்கள்‌ விஷயாச்தரங்களில்‌ ப்ரவணராய்‌, எம்பெருமானைப்‌ 
பாடாமல்‌ மனிதர்களைப்‌ பாடிக்கொண்டு திரியா நின்றனர்‌. இப்படி. 
அசர்த்தப்படும்‌ அவர்கள்‌ கலேசத்கைக்‌ கண்டு, சன்‌ வருத்தத்தை 
மறந்து அவர்களுக்கு உபதே?க்கிறார்‌--இத்‌ இருவாய்மொழியில்‌, 

அதில்‌ முதற்‌ பாட்டில்‌ என்னை ஸ்அஇிப்பிக்கைக்காகத்‌ இருமலை 
பிலே நித்ய வாஸம்‌ பண்ணும்‌ உபகாசகனையொழிய வேறொருவரை 
யும்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ பண்ணேன்‌--என்று தனது நிச்சயத்தை 
அருளிச்‌ செய்கிரார்‌. 


சொன்னால்‌ விரோதமிது ஆகிலும்‌ சோல்லுவன்‌ கேண்மினோ 
என்னாலி லின்கவி யானோருவர்க்கும்‌ கொடூக்கிலேன்‌ 

தென்னா தெனாவென்று வண்டூமுரல்‌ திருவேங்கடத்து 

என்னானை என்னப்பன்‌ எம்பெருமான்‌ உளனாகவே. 8. 9. 1. 


பதவுரை :--இது சொன்னால்‌ - நீங்கள்‌ மணிதர்களை ஸ்தோத்திரம்‌ 
பண்ணுகையைக்‌ தவிருகைக்‌ குறுப்பான இச்சு ஹிசத்சைச்‌ சொன்னால்‌. 
விரோதம்‌ - உங்களுடைம இஷ்டத்‌ தக்கு விசோசமாயிருக்கும்‌. ஆதலும்‌ * 
ஆயிருக்கிலும்‌. சொல்லுவன்‌ - உங்களுடைய அமர்த்தத்தைப்‌ பொதுக்க மாட்‌ 
டாது சொல்லக்‌ கடவேன்‌. சேண்மின்‌ - நீங்கள்‌ செவி தாழ்த்துக்‌ கேளுவ்‌ 
கள்‌. வண்டு - ௨ண்டுகளானலை. தென்னா செனா என்து - மலுபாக ப்ரீதி 


யாலே தென்னா தென்னாவென்று, முரல்‌ - ஆலாபிக்குமவர்களைப்‌ போலச்‌ 
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சப்‌இிக்ன்ற. இருவேங்கடத்து - திருவேங்கட மலையிலே, என்னானை - நித்ய 
ஸச்சிஹிகஞய்‌. என்னப்பன்‌ - எனக்கு உபகாரகனாப்‌. எம்பெருமான்‌ - 
என்‌ ஸ்வாமியானவன்‌, உளனாக - இக்கவிப்‌ பாட்டாலே தான்‌ உளனா 
யிருக்க, என்‌ சாவில்‌ - எனது சாவிலே, இன்சவி - அர்த ஈச்வரனுக்கு 
இனிதான கவிதையை, யான்‌ - அவனுக்கு அசச்யார்ஹ சேலபூதனான சான்‌. 
ஒருவர்க்கும்‌ - வேறொருவர்க்கும்‌. கொடுக்கிலேன்‌ - கொடுக்கச்‌ சச்தரல்லேன்‌, 

கருத்து :-அன்பர்களான ஸம்ஸாரிகளே! மனிதர்களை ஸ்வல்ப 
ப்ரயே்ஜகங்களுக்காகக்‌ கவிபாடா நின்றீர்கள்‌. அதைத்‌ தவிரு 
கைக்கு உறுப்பான ஹிதவாக்ய மொன்றைச்‌ சொல்லுறேன்‌. அது 
உங்கள்‌ அபிமதத்துக்கு விருத்தமாயிருக்கும்‌. ஆனாலும்‌, ஹிதபுத்தி 
யோடு சொல்லுகிறேன்‌ ; ச்ரத்தையுடன்‌ கேளுங்கள்‌. 

பூவில்‌ தேனை நன்றாகப்‌ பாகம்‌ செய்து வண்டுகளானவை 
“£ கென்னா சென்னா!” என்று, பாடகசைப்போலே, .துலாபஈ,ம்தைச்‌ 
செய்யும்‌ பாப: போக்யமான இிருவேங்கடத்தில்‌ நித்ய வாஸம்‌ செய்யு 
மவலும்‌, எனக்கு உபகாரகனாய்‌, எனக்கு ஸ்வாமியாயிருக்கும்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ இக்கவிபாட்டாலே தான்‌ உளனாயி நக்க, எனது சாவிலே 
அச்த ஈச்வானுக்கு இனிதான கவிதையை, அவனுக்கு அகக்யார்ஹ 
சேஷபூசனான அடியேன்‌ வேறொருவர்க்கும்‌ என்‌ கவிதையைக்‌ 


கொடுக்கச்‌ சக்தகல்லேன்‌. 


(4. 5. 11) அவதாரிகை :-நஇிருவேங்க ட முடையானைப்‌ 
பற்றிப்‌ பாடிய இந்‌.5;ச்‌ இருவாய்மொழியை அப்யஸிக்கு மவர்களுக்கு 
எம்பெருமானை ௮ நுபவிப்ப தற்கு இடஞ்சல்களான வினைகளைப்‌ பிராட்‌ 
டியே திர்ப்பாள்‌_— என்று பலத்தை அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. 


மாரிமாறாததண்ணம்மலை வேங்கடத்தண்ணலை 
வாரிமாறாதபைம்பூம்போழில்சூழ்‌ குருகூர்ககர்‌ 
காரிமாறன்சடகோபன்‌ சொல்லாயிரத்துஇப்பத்தால்‌ 
வேரிமாருதபூமேலிருப்பாள்‌ வினைதீர்க்குமே. 4, 5, 11, 


பதவுரை ;-— மாமி - மழையானது. மாறாத - ஓயாமல்‌ பெய்து கொண்‌ 
டிருக்கெபெழியாலே. தண்‌ - குளிர்க்து. அம்‌ - ௮ழகாயிருக்றெ, வேங்‌ 
கடம்‌ மலை - திருவேங்கட மா மலையிலே எழுச்‌தருளியிருக்றெ, அண்ணலை - 
ஸ்லரமியைப்பற்றி, வாரி - ஜல ஸம்ருத்தியான அ. மாறாத - எப்போதும்‌ 
குறையாமல்‌ இருக்கிற, பைம்‌ - பசுமையான, பூம்பொழில்‌ - பூஞ்சோலை 


களாலே. கும்‌ - குழப்பட்ட. முருகர்‌ ககர்‌ - இருககரிலே அவசசரிச்ச. 
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காரி , காரியின்‌ திறாச்குமாரசான, மாறன்‌ - “மாறன்‌ என்னும்‌ பேரை 
யுடைய. சடகோபன்‌ - சடவரயுவை திரஹிச்சவசான ஸ்ரீசம்மாழ்வார்‌. சொல்‌- 
அருளிச்‌ செய்த. ஆயிரத்து - ஆயிரம்‌ பாசுரங்களில்‌, இப்பத்தால்‌ - இப்‌ 
பத்துப்‌ பாசுரங்களினால்‌. வேரி மாறாத - பரிமளம்‌ மாருமவிரு£ஃகும்‌, 
பூமேல்‌ இருப்பான்‌ - தாமரைப்‌ பூவின்மேல்‌ எழு தருளியிருக்கும்‌ பிராட்டி . 
விளை - பகவானுடைய அதுபவச்துக்கு விரோதிகளான எல்லாப்‌ பாபங்களை 
யும்‌, திர்க்கும்‌ - போக்கியருள்வள்‌. 


கருத்து :- மழையானது ஓயாமல்‌ பெய்து கொண்டிருக்க 
படியாலே முளிர்க்து அழகாயிருக்கும்‌ இருவேங்கடமலையில்‌ எழுச்‌ 
தருளியிருக்கும்‌ பாற வாத்ஸல்ய மூர்த்தியான பெறுமரனைப்பற்றி, 
ஜலஸம்ருத்தி ஒருசாளும்‌ குறையாக பூஞ்சோலைகளாலே சூழப்பட்ட 
திருக்குருகூர்‌ மா ஈகரில்‌ எழுச்‌,கருளியிருக்கும்‌ காரி கு மாரரரகிய 
“மாறன்‌” என்றும்‌ திருகாமமுடைய, சடவாயுவை ௮டக்கின, ஸ்ரீ ஈம்‌ 
மாழ்வார்‌ அருளிச்‌ செய்த இந்தத்‌ திருவாப்மொழியை இதவல்லார்‌ 
களுடைய ஸகல பாபங்களையும்‌, பரிமளம்‌ மாறாத பதமத்தின்‌ மேல்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ பரம க்ருபாமூர்‌த்தியாயும்‌, பரம ஸு குமார ஸ்வரூபிணி 
யாயுமுள்ள பெரிய பிராட்டியார்‌, போக்க யருள்வள்‌. 


குறிப்பு :--1. பெரு மழையானது காட்டுச்‌ தீயை அணைப்பது போல்‌, 
ஸம்ஸார தாபாச்கியைத்‌ இருவேங்கடமா மலை தீர்க்மும்‌--என்று உள்‌ கருத்து. 

2. பிராட்டி எம்பெருமானுடைய வாத்ஸல்யாதிகளை உச்போசனம்‌ 
செய்யுமவளாகையினுலே, அச்தக்‌ கல்யாண குணங்களை ப்ரதி பாதிக்கும்‌ 
இந்தத்‌ இருவாய்மொழியைச்‌ கற்றாறாடைய வினைகளை, பிராட்டி தீர்க்கு 
மென்று மிகவும்பொருதச்தமாயிருக்றெது காண்க, 

(6. 6. 11) அவதாரிகை:--திருவேக்கட முடையானைக்‌ 
குறித்து அருளிச்‌ செய்த இக்தப்‌ பாசுரங்களைக்‌ கற்றார்‌ நித்ய ஸூரிக 
ருடைய போகத்தை அஅபவிப்பார்கள்‌—என்‌.௮ அருளிச்செய்கிறர்‌, 


கட்டெழில்சோலை நல்வேங்கடவாணனைக்‌ 
கட்டெழில்தென்குருகூர்ச்‌ சடகோடன்சோல்‌ 

கட்டெழிலாயிரத்து இப்பத்தும்வல்லவர்‌ 

கட்டெழில்வானவர்‌ போகமுண்டாரே, 6. 6. \1, 


பதவுரை :--கட்டு எழில்‌ - சதுமணம்‌ மிச்ச முழுவதும்‌ விளங்கா நின்‌ 
ுல்ள, சோலை - சோலைகள்‌ நிறைந்த சல்‌- பரம போச்யமான, வேகக்‌ 


டம்‌ - இருவேங்கட. மலையிலே, வாணனை - வாழ்பவஞைன எம்பெருமான்‌ 
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விஷயமாக, கட்டு எழில்‌ - பகலத்‌ ஸம்பர்தம்‌ பெற்றதாசையாலே ௮ரணழகு 
பொருர்திய, தென்‌ குருகூர்‌ - அழகான குருகூரில்‌ அவதரித்த. சடசோ 
பன்‌ - சடவாயுவை ஜயிக்ச ஈம்மாழ்லார்‌. சொல்‌ - அருளிச்‌ செய்தசான, 
கட்டு எழில்‌ - முழுவதும்‌ ௮அழசான. ஆயிரத்து - ஆயிரத்தினுள்ளே. இப்‌ 
பத்தும்‌ - இந்தப்‌ பதப்‌ பாசுரங்களையும்‌, வல்லவர்‌ - இத வல்லவர்கள்‌. சட்டு 
எழில்‌ - முழுவதும்‌ விளங்குகின்ற பரம விலகஷூணமான. வானவர்‌ - நித்ய 
ஸுூரிகளுடைய, போகம்‌ - போகத்தை, உண்பார்‌ - அதுபவிப்பார்கள்‌, 


கருத்து :--சறுமணம்‌ முழுவதும்‌ வீசுகின்ற விளங்கும்‌ சோலை 
களால்‌ நிறைந்‌; பரம போக்யமான திருவேங்கடமலையில்‌ வீற்றிருக்‌ 
கும்‌ எம்பெருமானைக்‌ குறித்து, பகவத்‌ னம்பந்தமாகிற அரணழகைப்‌ 
பெற்ற இருநகரியிலே வாழ்பவரான ஸ்ரீ ஈம்மாழ்வார்‌ அருளிச்‌ 
செய்த முழுவதும்‌ தெொடையழகை யுடைத்தான ஆயிரத்துள்‌ பாம 
ரமணீயமான இந்தப்‌ பத்துப்‌ பரசுசல்களையும்‌ ஓக வல்லவர்‌, பரம 
விலக்ஷணமான ஸதா பச்யர்திகளுடைய போகத்தை அறுபயிக்கப்‌ 
பெறுவார்கள்‌. 


(6. 9. 5.) அவதாரிகை :--முக்தர்கள்‌ என்னிடம்‌ வரும்படி. 
நான்‌ வைகுந்தத்‌ தில்‌ இருக்க வேண்டாமா? அசை விட்டு வேறு 
இடங்களுக்கு வரக்‌ கூடுமோ ? என்று எம்பெருமான்‌ சொன்னதாக 
கினைத்து அதற்குப்‌ பதில்‌ சொல்லகறார்‌. 


விண்மீ திருப்பாய்‌ ! மலைமேல்‌ நிற்பாய்‌! கடற்சேர்ப்பாய்‌ ! 

மண்மீ துழல்வாய்‌ ! இவற்ற ளேங்கும்‌ மறைக்துறைவாம்‌ ! 

எண்மீ தியன்ற புறவண்‌ டத்தாய்‌ ! எனதாவி 

உண்மீ தாடி உருக்காட்‌ டாதே ஒளிப்பாயோ 6, 9. 5. 


பதவுரை :--விண்மீது - பரமபத தில்‌. இருப்பாய்‌ - உட்கார்ர்இருப்‌ 
பவனே ! மலைமேல்‌ - இருவேங்கட மலையின்மேல்‌, நிற்பாய்‌ - நின்ற இருக்‌ 
கோலமாயிருச்றவனே ! கடல்‌ - திருப்பாற்‌ கடலில்‌, சேர்ப்பாய்‌ - சயன 
இருக்கோலமாயிருக்குமவனே! மண்மீது - பூமியின்மேல்‌, உழல்வாய்‌ - விபலா 
வதாரங்களைச்‌ கொண்டு ஸகல மநுஜ சயச கோசானாய்‌ அழகாகத்‌ இரிறெவனே. 
இவற்றுள்‌ - இர்த உலகத்திலிருக்கும்‌ எல்லா வஸ்தக்களிலும்‌, எங்கும்‌ - 
எல்லா இடங்களிலும்‌. மறைச்து - அறியாதபடி உள்ளே வ்யாபித்து கின்று, 
உறையரய்‌ - வஹிக்றெவனே ! எண்மீது இயன்ற - எண்ணுக்குமேல்‌ போன 
(அஸங்க்யாகமான), புற ௮ண்டத்தாய்‌ - ௮ண்டாச் சரங்களிலும்‌ இருக்கும 
வனே ! எனது அவியுள்‌ சன்‌ ப்ராணத்தினுள்ளேயும்‌, மீது - (கிசவும்‌* 
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அடி - சடமாடி, உரு - உணது அழகான ரூபத்மை, காட்டாதே - காட்டா 
மல்‌. ஒளிப்பாயோ - மறைப்பாயோ ? 

கருத்து :அவைகுர்தத்தில்‌ வீற்றிருக்கற ஸ்வாமியே! நீ பாம 
க்ருபாமூர்த்தியாய்‌, விண்ணுலகத்தாரும்‌, மண்ணுலகத் காரும்‌ 
ளேளிக்கும்படி. பரம போக்யமரன இருவேங்கடமலையில்‌ நின்றிருக்‌ 
கிறாய்‌. ஆச்த்தர்களுடைய அஆர்த்தியைக்‌ கேட்பதற்காகத்‌ திருப்பாற்‌ 
கடலில்‌ திருக்கண்‌ வளர்க்கருளியிருக்றொய்‌. எல்லாரும்‌ உன்‌ அழகை 
ஜேளிக்கும்படி சசமகிருஷ்ணா தயவதாரங்கனை எடுத்து, பூமியில்‌ 
ஸஞ்சரித்தாய்‌, ஸகல சேதசாசேசரங்களிலும்‌ உள்ளே ப்ரவேரித்து 
எங்கு மெரக்க வ்யாபித்து, இந்த அண்டத்திலிருக்குர்‌ வஸ்‌.தக்களி 
அம்‌, அஸம்க்யாகமான அண்டரக்தரங்களில்‌ இருக்கும்‌ வஸ்துக்களி 
லும்‌, அவைகளால்‌ அறியாதபடி வியரபித்திருக்கிறாப்‌. இது மாத்‌ 
இரமா ? என்னுடைய ப்ராணத்துக்கும்‌ ப்ராணனாயிருக்கிறாய்‌. இப்படி 
அத்யந்க ஸக்நிஹித ப்ரசேசங்களிலிருக்‌ தும்‌, உன்னைக்‌ காணமுடியாத 
படி. ஒளிர்‌. து கொண்டிருக்கிறாய்‌, இலத தேவரிருக்குத்‌ தகுக்கதோ ? 

(8. 2. 1-) அவதாரிகை :--அழ்வார்‌ எம்பெருமானைக்‌ கண்‌ 
ணுலே காண வேணுமென்று ௮சைப்பட்டு, ௮. :டைக்கரமையினால்‌ 
காதல்‌ கோய்‌ முற்ற, இந்தத்‌ இருவாப்மொழியில்‌ அவனைக்‌ காண 
வேணுமென்‌.று, தலைவனை விட்டுப்‌ பீரிக்க தலைவியின்‌ பாசுரத்தாலே, 
அருளிச்‌ செய்றோர்‌. 

“உன்‌ வருத்‌ குத்துக்கும்‌ கரரணமென்ன ? மீ ஆசைப்பவேது 
எது ? நீ ஆசைப்பவேதற்கு விஜயமுண் டோ ?"' என்று மயமியைக்‌ 
தோழிகள்‌ கேட்க, ஆழ்வார்‌ நாய இந்தப்‌ பாசுரத்தில்‌ பதில்‌ 
சொல்‌்லறோள்‌. 


எண்சீர்க்கழி நெடிலடி யாசிசிய விநத்தம்‌. 
நங்கள்‌ வரிவளை யாயங்‌ காளோ ! 
நம்முடை யேதலர்‌ முன்பு நாணி 
நுங்கட்கு யானோன்று ரைக்கும்‌"மாற்றம்‌ 
நோக்குகின்‌ றேன்‌எங்கும்‌ காண மாட்டேன்‌ 
சங்கம்‌ சரிந்தன சாமி ழந்தேன்‌ 
தடமுலை பொன்னிற மாய்த்த ளர்க்தேன்‌ 
வெங்கண்‌ பறவையின்‌ பாகன்‌ எங்கோன்‌ 
வேங்கட வாணனை வேண்டிச்‌ சென்றே. 8. 2, 1, 
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பதவுரை 3 சங்கள்‌ - கம்முடைய, வரிவளை - கோடுகளை யுடைய வளை 
களை யுடையவர்களான. ஆயங்காள்‌ ஓ - அன்பு பொருச்திய தோழிகளே ! 
ஈம்முடை - நம்முடைய, ஏதிலர்‌ முன்பு - சத்‌. தருக்கள்‌ முன்னால்‌. நாணி - 
லெட்கப்பட்டு, அன்கட்கு - உங்களுக்கு, உரைக்கும்‌ - சொல்லத்‌ தகுக்த. 
மாற்றம்‌ ஒன்னு - வார்த்தை ஒன்றை, யான்‌ - நான்‌. சகோரக்குகன்றேன்‌ - 
யோசித்துப்‌ பார்ச்ன்றேன்‌, எங்கும்‌ - ஒரு வழியிலும்‌. சாணமாட்டேன்‌ - 
இதைப்‌ பார்க்கமாட்டேன்‌. வெம்‌ சண்‌ - கொடுமையான கண்ணையுடைய, 
பறலையின்‌ - ஸ்ரீ கருடப்‌ பகுதியின்‌. பாகன்‌ - நாயகனாப்‌ நடத்‌. துமவனான, 
வேங்கட வாணனை - திருவேங்கட நாதனை, வேண்டி - ஆசைப்பட்டு, 
சென்று - போய்‌ (அடைக்து), சங்கம்‌ - வளைகள்‌. சரிச்சன - கைகளை 
விட்டு ஈமுவின, சாய்‌ - உடம்பின்‌ கார்தியை, இழக்தேன்‌ - இழச்தேன்‌. 
திடமுலை - விசாலமான ஸ்கசங்கள்‌. பொன்‌ நிறமாய்‌ - கெட்ட நிறமுள்ள 
வைகளாய்‌, தனர்ச்தேன்‌ - தளர்ச்சியை ௮டைச்தேன்‌. 


கருத்து :--௪ன௮ அன்பு புரிச்ச தோழிகளே / சான்‌ இப்படிக்‌ 
கைவளைகள்‌ நழுவ வருத்தப்‌ படும்போது நீங்கள்‌ வரிவளைகளை க்‌ 
தீரித்து ஸச்தோஷமா யிருக்கறீர்களே/ இது உங்களுக்கு நியா 
யமா ? நாயகனிடம்‌ போக மூயற்சித்த என்னை விரோதிகள்‌ போல்‌ 
தடுக்கிற தாய்மார்கள்‌ முன்னால்‌ வெட்கத்தினால்‌ பதில்‌ சொல்ல முடிய 
வில்லை. அப்படியே உங்களுக்கும்‌ எக்தச்‌ சொல்லைக்‌ கொண்டு சொல்‌ 
அுிறதென்று யோடுத்துப்‌ பார்க்ின்றேன்‌. என்‌ வருத்தத்தை 
உள்ளபடி அறிவிப்பதற்குத்‌ தகும்‌ சொல்‌ எனக்குச்‌ தோன்‌ றவில்லை, 
இசை சான்‌ சொல்லுவானேன்‌ ? என்‌ உடம்பைப்‌ பார்த்தால்‌ உங்க 
ருக்குச்‌ தெரியவில்லையோ ? ப்ரதிகூலர்களைக்‌ கொடுமையாப்ப்‌ பார்க்‌ 
கும்‌ ஸ்ரீ கருடப்‌ பக்ஷியின்மேல்‌ ஏறிக்‌ கொண்டு வருகிறவனாப்‌, எல்‌ 
லோரும்‌ தன்னை வக்‌.து அடையும்படி. பரம போக்யமான இருவேல்‌ 
கடமலையில்‌ பரம்‌ ஸுலபனாய்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ எம்பெருமானை 
ஒரு சொடி சேரமும்‌ விடாமல்‌ ஆசைப்படுகிறேன்‌. அவனைக்‌ காணப்‌ 
பெருமையால்‌ என்‌ கைகளிலிருர்‌து வளைகள்‌ கழுவிலிட்டன. என்‌ 
உடம்பின்‌ கார்தி போய்விட்டது. என்‌ மனோஜ்ஞமான நிறம்‌ மாறி 
விட்டத, என்‌ உடம்பும்‌ தளர்க்து போயிருக்கிறது. இதற்குக்‌ 
காரணத்தை நீங்களே யோக்‌ கொள்ளுங்கள்‌, 

துறிப்பு :--* சம்முடைய * என்று சோழிகளைச்‌ சேர்த்துச்‌ கொண்டு 
சொல்லு வஇன்‌ கருத்து என்னவெனில்‌ )--அவர்கள்‌. இவளோடு ஸமது 
ஸுக பாகெளாகையாலும்‌, ஈாயகனோடு தான்‌ சேரும்‌ போது அவர்களும்‌ 
ஸர்தோஷப்படுறெவர்களாசையாலும்‌ இப்படிச்‌ சேர்த்துச்‌ சொல்றுகருள்‌, 
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(9. 3. 8) அவதாரிகை :--எம்பெருமானை அதுபவிப்பதற்கு 
வைகுச்தத்இற்குப்‌ போக வேணுமோ ? அவன்‌ பரம ஸுலபனாய்த்‌ 
இருமலையில்‌ ட்டவே இருக்க.எல்லையோ 7 என்றெ கேள்விக்குப்‌ 
பதில்‌ சொல்லுகிறோர்‌, 

கலிவிருத்தம்‌. 

இன்றிப்‌ போக இருவினை யும்கேடூத்து 

ஒன்றி யாக்கைபு காமை உய்யக்கொள்வான்‌ 

நின்ற வேங்கடம்‌ நீள்நிலத்‌ தஉள்ளது 

சேன்ற தேவர்கள்‌ கைதோழு வார்களே. 9. 3. 8. 


பதவுரை :— இரு வினையும்‌ - புண்ணியம்‌, பாபம்‌ என்கிற இரண்டுவிச 
கர்மங்களையும்‌, இன்றி போக - இல்லாமல்‌ போக, கெடுத்து - காசம்‌ செய்து, 
ஒன்றி - பிரிக்க முடியாதபடி ஒன்றாய்‌, ஆச்கை புசாமை - உடம்பில்‌ மறு 
படியும்‌ புகா.தபடி. உய்யக்‌ கொள்வான்‌ - உஜ்ஜீவிக்கச்‌ செய்யுமவனான எம்‌ 
பெருமான்‌, கிறை - உகந்து வர்‌.த்இக்குமிடமான, வேங்கடம்‌ - இருவேங்‌ 
கடமலை, நீள்‌ கிலத்தில்‌ - மிசவும்‌ உயர்ச்ச பூ ப்ரசேசச்தில்‌, உள்ளது - 
இருக்றெது, சென்று - ௮ல்கேபோய்‌. கை சொழுவார்சள்‌ - கைக்கர்யம்‌ 
செய்யுமவர்கள்‌. தேவர்கள்‌ - கித்ய ஸூரிகள்‌. 

கருத்து :— புண்ய பாபங்களாறெ இருஙினைகளும்‌ நிச்சேவமாய்‌, 
மறுபடியும்‌ சேராமல்‌, அவைகளை நாசமரக்கி, சரீர ஸம்பந்தத்தை 
ஸவரஸகமாக அறுத்து, உடம்பில்‌ மறுபடியும்‌ புகாதபடி உஜ்ஜீலிப்‌ 
பித்து எல்லாரையும்‌ வாரிக்கொண்டு போய்த்‌ தன்னிலத்திலே 
சேர்த்து அறுபவிக்க வேணுமென்கிற ஆசையினால்‌, எல்லாரும்‌ வந்து 
தன்னை அச்சயிக்கும்படி ஸர்வஸ்வ தாகம்‌ பண்ணிக்‌ கொடுத்துக்‌ 
கொண்டு எம்பெருமான்‌ வீற்திருக்கு மிடமான திருவேங்கடமா 
மலையான அ-மஹோர்கதமாய்‌, பரம ச்லாக்யமான இக்கப்‌ பூமியி 
லிருக்கறது. இது உண்மைதான்‌. ஆனால்‌, அதனால்‌ எனக்கு என்ன 
ப்ரயோஜனம்‌ ? அங்கே போய்‌ அவனுக்குக்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்கிற 
வர்கள்‌ நிச்ய ஸூரிகள்‌ தாம்‌ அன்றே? அங்கே கான்‌ போகத்‌ 
தகுந்தவனே ? 

தறிப்பு --' கீணிலத் துள்‌ '” என்பதற்கு விசாலமான ப்ருதிவீ மண்ட 
லத்தில்‌--என்றும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. இங்கே இருவேங்கடமலை யிருப்ப 
மாலே, பூ மண்டலத்துக்கு ஒரு தனிப்‌ பெருமை இருக்கிறது என்று காட்‌ 
டப்படுகிற து. 
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(10. 5. 6.) அவதாரிகை :---எம்பெருமானைக்‌ கண்ணாரக்கண்‌ 
டாலன்றோ, அவன்‌ இருவடிச்‌ தாமரைகளில்‌ அடிமை செய்யலாம்‌ ? 
என்றால்‌, பதில்‌ சொல்கிறார்‌. 


மேயான்‌ வேங்கடம்‌ காயா மலர்வண்ணன்‌ 
பேயார்‌ முலையுண்ட வாயான்‌ மாதவனே, 10. 5. 6. 


ப பதவுரை காயா மலர்‌ வண்ணன்‌ - காயாம்‌ பூப்‌ போன்ற நிறச்தை 
யுடையவனும்‌, மாதவன்‌ - பெரிய பிராட்டிக்கு ஈாயகனும்‌. பேயார்‌ - 
£ பூதனை ' என்றெ பேய்ச்சியினுடைய. முலை - ஸ்தனத்திலிறாக்கும்‌ விஷிச்ர 
மான க்ஷ்ரத்தை (அவள்‌ உயிருடன்‌), உண்டான்‌ - அழுது செய்தவனுமான 
கண்ணபிரான்‌. வேங்கடம்‌ - திருமலையில்‌. மேயான்‌ - மிக்க உவர்து வர்ச்‌ 
இக்கிறான்‌. 

கருத்து :—காயரம்‌ பூவின்‌ வர்ணமுள்ள இிருமேனியை யுடைய 
வனும்‌, அகலலெலேன்‌ இறையமென்‌ றலர்மேல்‌ மங்கையுறை மார்ப 
னானவனும்‌, பூசனை யென்றெ பேப்ச்சியினுடைய விஷம்‌ நிறைக்த 
முலையை உண்டவனுமான கண்ணபிரான்‌ அல்லாரும்‌ தன்‌ திருவடி 
களை ஸேவித்து; உஜ்ஜீவிக்க வேணுமென்ற எண்ணத்தினால்‌ தான்‌ 
ஸர்வ ஸுலபனாய்த்‌ திருமலைபில்‌ எழுர்தருளியிருக்கறான்‌. அகை, 
யால்‌, அவன்‌ திருவடிகளில்‌ ஸுஈகமாக அடிமை செய்து உஜ்ஜீ 
விக்கலாம்‌. 

தறிப்பு :--1. கீல நிறமான எம்பெருமான்‌ திருமேனிக்குப்‌ பொன்‌ 
நிறத்தை உண்டாக்க ஒரு விலக்ஷணீமான சோபையைப்‌ பிராட்டி உண்டுபண்‌ 
ணுருல்‌--என்பது இங்கு “ மாதவன்‌ '” என்கிறதுக்குக்‌ கருத்து, 

2. பூகனையின்‌ வ்ருத்தாச்சத்தினால ஆச்ரிசர்களூுடைய பக்திக்கு 
இடையூருன பிரக்ருதியை எம்பெருமான்‌ மாசமாக்குகிருன்‌--என்று தெரி 
விச்சப்படுகிற த. 


(10. 7. 8.) அவதாரிகை :--எம்பெருமான்‌ உவக்து நித்ய 
வாஸம்‌ பண்ணும்‌ போகஸ்தாகங்களைச்‌ சொல்‌ ஓகிறுர்‌. 


திருமா லிருஞ்சோலை மலையே திருப்பாற்‌ கடலே என்‌ தலையே 

திருமால்‌ வைகுந்த மேதண்‌ திருவேங்‌ சடமே எனதடலே 

அருமா மாயத்து எனதுயிரே மனமே வாக்கே கருமமே 

ஒருமா நொடியும்‌ பிரியான்‌ என்ஊழி முதல்வன்‌ ஒருவனே. 10, 1. 8. 
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பதவுரை :- திருமாவிருஞ்‌ சோலை மலையே - * இருமாலிருஞ்‌ சோலை 
மலை ' என்னும்‌ அழகர்‌ ஸர்கிதியும்‌, இருப்பாற்‌ கடலே - அ$ராப்தியும்‌. என்‌ 
தலையே - அடியேன்‌ தலையும்‌. இருமால்‌ வைகுந்தமே - *£ வைகுண்டேது 
பசே லோகே "' என்று வர்ணிக்கப்படும்‌ ஸ்ரீய: பதியினுடைய ஸ்ரீ வைகுந்த 
மும்‌, தண்‌ - ஸுபக தலமான. இருவேங்கடமே - ! திருவேங்கட ' 
மென்னும்‌ மா மலையும்‌, எனத உடலே - அடியேனுடைய சரீரமும்‌. அரு - 
அருமையான தும்‌, மா. விசாலமானதுமான. மாயத்து - ப்ரக்ருதி மண்ட 
லத்தில்‌, எனது உயிரே - என்னுடைய ப்ராணமும்‌. மனமே - மனமும்‌, 
வாக்கே - வாக்‌இர்‌்றியமும்‌. கருமமே - கான்‌ செய்யும்‌ கார்யங்களும்‌ (ஆய 
இவைகளை விட்டு) ஒரு மா கொடியும்‌, மிகவும்‌ குறைர்த ஒரு கூண காலமும்‌ 
என்‌ ஊழி முதல்வன்‌ - எனது ஸ்வாகியான ஜகத்காரண பூசன்‌. ஒருவன்‌ - 
ஸ்ரீமச்‌ சாராயணன்‌ ஒருவன்‌. பிரியான்‌ - பிரிகிறதில்லை, 

கருத்து :- கல்பத்தை நியமனம்‌ பண்‌ ணுகிற பிரமன்‌ முதலான 
எல்லா மேலாச்‌ தேவதைகளையும்‌ ஸ்ருஷ்டி பண்ணின எம்பெருமான்‌ 
ஸ்ரீமக்‌ சசரயண னொருவன்‌, திருமாலிருஞ்சோலை மலையையும்‌, இருப்‌ 
பாற்கடலையும்‌ விடாத தபோல்‌, என்‌ தலையையும்‌ ஒரு க்ஷணகாலமும்‌ 
விடுறெதில்லை. கான்‌ பிராட்டி முதலானோருடன்‌ எழுர்தருளி யிருக்‌ 
கும்‌ ஸ்ரீ வைகு்தத்தையும்‌ ஸம்ஸார தாபத்தைப்‌ போக்கும்‌ பரம 
போக்பமான இருமலையையும்‌ விடாத அபோல்‌, என்‌ உடம்பையும்‌ 
ஒரு கொடி.காலமும்‌ வீடுகறதில்லை. எள்ளிலே எண்ணெய்‌ போலவும்‌, 
தாருவில்‌ அக்கிபோலவும்‌ விட்டுப்‌ பிரிக்க அரிதாயிருர்க ப்ரக்ருதி 
மண்டலத்தில்‌ வீழுக்து உழன்று கொண்டிருக்க என்‌ உயிசையும்‌, 
மனத்தையும்‌, வாக்கையும்‌, நான்‌ செய்யும்‌ வேலைகளையும்‌ ஒரு க்ஷண 
மும்‌ விட்டப்‌ போவதில்லை. ஆஹா ! என்திறத்தில்‌ அவனுக்கு என்ன 
அசை? என்ன அபிமானம்‌? என்ன அராகம்‌? கான்‌ மிகவும்‌ 
தீக்யனானேன்‌, இனி எனக்கு நிகரில்லை. 

துறிப்பு 1. ஆழ்வார்‌ தலைக்கு உதாஹரணமாகத்‌ இிருமாலிறாஞ்‌ 
சோலை மலையையும்‌, திருப்பாற்‌ கடலையும்‌, உடலுக்கு ஸ்ரீ லைகுர்தத்தையும்‌ 
திருப்பாற்‌ சடலையம்‌ சொன்னார்‌. உபமானங்களையும்‌ உபமேயத்தையும்‌ ஒரு 
ராசியிலே சேர்ந்துச்‌ சொன்னலுக்குக்‌ கருத்து எம்பெருமான்‌ அவைகளில்‌ 
எவ்வளவு பிரீதி பண்ணுறொனோ, கொஞ்சமும்‌ குறையாமல்‌ அவ்வளவு பிரீதி 
இவைகளிலும்‌ செய்கிருன்‌--என்பது தோற்றுகைக்காக, 

2. இரண்டு இரண்டு உபமானங்களைச்‌ சொன்னது, அவை யிரண்‌ 
டிரண்டிற்‌ செய்யும்‌ ஆதாரத்தை இவர்‌ ஒரு தலையிலும்‌, உடம்பிலும்‌ செய்றோ 


னென்பத சோத்துவிச்சைக்காக" பார. 010 
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8. எம்பெருமானுக்கு, இருப்பாற்‌ சடல்போலே திருமாலிருஞ்சோலை 
நிலை லோக ரகஷண யேசு கித்ரா ஸ்தானமென்றும்‌, ஸ்ரீ வைகுந்தம்‌ போல்‌ 
திருவேங்கடம்‌ போக ஸ்தானமென்றும்‌, ஆழ்வாருடைய அவயவங்கள்‌ இரண்‌ 
டுக்கும்‌ ஸ்தானங்களென்றும்‌ ஸ59ச்சப்படுகன் றன. 

கீ, எம்பெருமான்‌ ருஷ்ணாவதாசத்‌ தில்‌ மஹிஷிகளுடனும்‌, கோபி 
மாருடனும்‌ அரேகமான உருவங்களைக்‌ கொண்டு எழுந்தருளி, அவர்களை 
அதுபவித்துத்‌ இருப்‌,தியை வீளைவித்தாற்போல்‌, ஆழ்வார்‌ ௮வயவங்களிலும்‌, 
இக்திரியங்களிலும்‌, செயல்களிலும்‌ எழுச்தறானி, போகத்சை அதுபவித்து 
ஆழ்வாருக்குப்‌ பெரும்‌ ஆனர்காதபவத்தைக்‌ கொடுத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 9 
முன்‌ என்று உள்‌ கருத்து. 


ஸ்ரீ நம்மாழ்வார்‌ திநவடிகளே சாணம்‌, 
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ஸ்ரீ 
ஸ்ரீ ஸ்ரீநிவாஸ பரப்ரஹ்மணே ஈம: 


ஸ்ரீமசே பட்டசாதாய ஈம3 


ஸ்ரீமதே சாமானுஜாய ஈம: 


பட்டநாதர்‌ அருளிச்செய்த பெரியாழ்வார்‌ திடிமோமி. 
அரு ம Wow 


அவதாரிகை :--மல்களாசாஸக பராரன அழ்வார்களில்‌ பெரிய 
வரான ஸ்ரீ * பட்டகாதர்‌, என்னும்‌ பெரியாழ்வார்‌, சமது இருப்‌ 
பல்லாண்டு ப்ரபக்கத்தில்‌ ஸ்ரீச்ருஸிம்ஹ - சாமா,த்யவதாரங்களிற்‌ காட்‌ 
னும்‌ அதிகமாக மங்களாசானைம்‌ பண்ணினது க்‌ நஷ்ணாவதாரத்‌ 
அக்குத்தான்‌. அழ்வார்க ளெல்லாருமே க்ருஷ்வைதராத்தில்‌ மண்டி 
யிருப்பார்கள்‌. அவர்க ளெல்லாமையும்‌ போலல்லலி2ற க்ருஷ்ணவ 
சாரத்தில்‌ இவருக்கு உண்டான ப்ராவண்யம்‌. க்ருஷ்‌ வகார 
வைபவங்களை ௮ .அபவிக்கத்‌ தெடக்னெ இவ்வாழ்வார்‌, அதனுடைய 
ரஸம்‌ உடக்மஸ்தக மானவாறே, தரமான தன்மையை மறத்து, 
க்ருஷ்ண குண சேஷ்டி,கன்களை அதுபலிக்கும்‌ பாக்யத்தைப்‌ பெற்ற 
ஸ்ரீ யசோதா தேவியின்‌ தன்மையை யடைச்து, க்ருஷ்ணனுடைய 
பால்ய க்ரீடரசஸாஅபவம்‌ உள்ளடங்கரமையால்‌, திவ்ய ப்ரபக்த முகத்‌ 
தாலே வெளியிடுகிறார்‌. 

இதில்‌ திருவேங்கட முடையான்‌ விஜயமாக 7-பாசுரங்கள்‌ 


(1. 4. 3.) அவதாரிகை :-- அதில்‌ இக்கப்‌ பாசுரத்தில்‌ ஸ்ரீ 
யசோசைப்‌ பிராட்டி சர்திரனை “(வர வா!” என்று கூப்பிடுகற தனது 
குழந்தையான க்ருஷ்ணனுக்கு உகப்பாகத்‌ கானும்‌ பலகால்‌ சர்தி 
சனை அழைச்ச ப்ரகாசத்தை, அழ்வார்‌ தாமும்‌ பேசி இனியராநிறோர்‌, 


சுற்றும்‌ ஒளிவட்டம்‌ சூழ்ந்து சோதி பரந்தெங்கும்‌ 

எத்தனை செய்யினும்‌ என்மகன்‌ முகம்நே ரோவ்வாய்‌ 

வித்தகன்‌ வேங்கட வாணன்‌ உன்னை விளிக்கின்ற 

கைத்தலம்‌ நோவா மேஅம்‌ புலி/ கடி தோடிவா. 1, 4, 8. 
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பதவுரை :--ஒனி - ஒளியை யுடைத்தான, வட்டம்‌ - மண்டலமானது, 
சுற்றும்‌ - நாற்புறமும்‌, சூழ்க்து - சூழ்ச்து கொண்டு, எங்கும்‌ - எல்லாத்‌ இக்கு 
களிலும்‌. சோதி - சேஜஸ்ஸாலே, பரந்து - பரவி, எத்தனை செய்யிலும்‌ - 
எல்லாம்‌ செய்தாலும்‌, என்‌ மகன்‌ - என்‌ மகனுடைய. முகம்‌ - ஒள்ளிய 
முகத்துக்கு. சேர்‌ ஒல்வாய்‌ - (எல்லாப்‌ படியாலும்‌) ஒப்பாக மாட்டாய்‌, 
வித்தகன்‌. - ஆச்சர்யப்பட சச்சவனாய்‌. வேங்கட வாணன்‌ - இருவேங்கட 
மலையிலே எழுர்தருளி யிருச்ெவன்‌, உன்னை - ஆகாயத்தில்‌ இருக்கும்‌ 
உன்னை, விளிக்கின்ற - ஆதரித்தழைக்கின்ற, கைத்தலம்‌ - திருக்கைச்‌ 
தலம்‌. சோவாமே - சோவாதபடி. அம்புலி - சந்திரனே. கடிது - விரை 
வாக. ஓடிவா - ஓடிவா, 

கருத்து :--ஒளியை யுடைத்தான உன்‌ மண்டலமாவது க்ஷய 
மின்திக்கே சுற்றும்‌ சுழன்று, களங்கரஹிதமாய்‌, எங்கும்‌ தேஜஸ்‌ 
ஸாலே வ்யாப்தமாய்‌, எல்லாம்‌ செய்தாலும்‌, என்‌ மகனுடைய பசம 
விலஷணமான திருமுகத்‌ அக்கு ஒப்பாகமாட்டாய்‌ ; அழகாலும்‌, மங்‌ 
களகுரை சேஷ்டிதங்களாலும்‌ ஆச்சரிய பூதனாய்‌, நீசர்களை ௮௧7 
தரித்த இருமலையை ஆதரித்து வர்த்இக்கறவன்‌, உன்னை ஆதரித்து 
அழைக்கிறான்‌. இது உனக்குப்‌ பெரும்‌ பாக்யமில்லையா ? அவனது 
இருக்கைத்தலம்‌ கோவாதபடி அம்புலி / மிகவும்‌ விரைந்து ஓடிவா, 

தறிப்பு :-— அம்புவி சட திரன்‌. 


(1. 8. 8.) அவதாரிகை:--கண்ணன்‌ ஐடி வச்து தன்னை 
அணைக்‌. துக்‌ கொள்ள வேண்டும்படி. ஸ்ரீ யசோதை ஆசைப்பட்டு, 
அது தன்னை அவனைக்‌ குறித்து அபேகஷிஜ்த, அவன்‌ சைசவாது 
குணமாக வம்து அணைத்‌ இக்‌ கொள்ள, அந்த ரத்தை அறுபவித்‌ 
தாள்‌; அக்த ப்ரகாரத்தை அப்படியே ஆழ்வார்‌ தாமும்‌ ௮.நபகிச்‌.து, 
ஸர்தேரஷத்தை அடைறொர்‌ இந்தத்‌ திருமொழியில்‌, 


என்னிது மாயம்‌ 2 என்னப்பன்‌ அறிந்திலன்‌ 
முன்னைய வண்ணமே கொண்டு அளவாயென்ன 
மன்னு ௩முசியை வானில்‌ சுழற்றிய 
மின்னு முடியனே ! அச்சோ வச்சோ 
வேங்கட வாணனே ! அச்சோ வச்சோ, 1. 8. 8. 


பதவுரை :-- திருமால்‌ மாவலியிடமிருர்து கீரேற்றுத்‌ திரிவிக்ரமனாய்‌ 
வளர்ச்து, தன்‌! திருவடிகளாலே ௮ளச்சப்புக, அது சண்ட மஹாபலி குமார 
ஒன சமூ ஒடிவச்து), இது - இதுவென்ன. மாயம்‌ - ஆச்சர்யச்‌ செய்கை, 


24 http://acharya.org 


186 திருவேங்கடமுடையான்‌ மங்களாசாஸன பாசுரங்கள்‌ 


இது , இத்தை. என்‌- என்னுடைய, அப்பன்‌ - தசப்பனுவவன்‌. அறிக்‌ 
இலன்‌ - அறியவில்லை, (ஆதலால்‌) முன்னைய - நீ யாரித்த போது இருக்க, 
வண்ணமே கொண்டு - வடிவையே கொண்டு. அளவாய்‌ - அளப்பாயாக, 
என்ன - என்று சொல்விக்‌ சொண்டு, மன்னு - பிடிவாதமாய்‌ நின்ற. 
ஈமுசிலயை - அர்த ஈமுூசியை. வாணில்‌ - ஆகாயத்தில்‌, சுழற்றிய - சுழலச்‌ 
செய்து எறிர்‌துவிட்ட. மின்னும்‌ - விளங்குறெ, முடியனே - இருவமி 
வேக (இரீட) த்தை யுடையவனே ! அச்சோ அச்சோ - ஓடிவர்து என்னை 
அணைக்துகொள்‌. வேங்கடம்‌ வாணனே - திருவேங்கட த்‌ துக்குத்‌ தலைவனாய்‌ 
கிற்றெவனே ! அச்சோ அச்சோ - விரைம்து ஐடிவக்து என்னை அணேமர்து 
கொள்‌, 

கருத்து :--திருக்கையிலே தான ஜலம்‌ விழுக்தவராறே ஓங்கி 
வளர்ச்‌து இருவடிகளால்‌ மாவலி கொடுத்த பூமியை அளக்கப்புக, 
இக்க ஆச்சர்யத்தைக்கண்ட மஹாபலி புத்தினான ஈமு ஓடிவக்து 
“இது வென்‌ ” என்று வளருகிற தஇருவடிகளைத்தகைய, “நீ தகை 
இறதென்‌! கான்‌ தானம்‌ பெற்றது ௮ளக்து கொள்ள வேண்டாவோ?” 
என்ன, “நீ செய்த து க்ருத்ரிமமன்றே ? என்னுடைய பிதரவான 
வன்‌ உன்னுடைய மாயையில்‌ அகப்பட்டு, உன்னுடைய படியொன்‌ 
றையும்‌ அறிச்திலன்‌'” என்று, எவ்வளவு சொன்னாலும்‌, தாம்‌ பிடித்த 
பிடிவாதத்தை விடாதே உறுதியாயிருக்க, வளர்க்க இருவடியினால்‌ 
அவனை அகாசத்திலே கொண்டு போய்ச்‌ சுழற்றி எறிச்துலிட்டு 
விளங்குகிற திருவபிஷேகத்தை யுடையவனே / விரைம்து ஓடிவர்‌ து 
என்னைச்‌ சைசவா.நுகுணமாக ௮ணைச்து கொள்‌ ; இருவேங்கட 
நாதனே ! துவரிசமாக ஓடிவம்‌ து என்னை ௮ணைர்‌ தகொள்‌, 

தறிப்பு 1. “அச்சோ, அச்சோ? என்றது இணைச்‌ தகொள்‌ - என்ற 
படி. இருகால்‌ சொல்லுறது ஆகராதிசயச்சாலே, 

2. அவன்‌ வர்து அணைச்‌து கொள்ளுகையை அபேகநிக்கையம்‌, அர்தச்‌ 
செயலின்‌ ரஸத்தை யதுபவிக்சகையுமே, ஆழ்வாருக்கு ஸ்ரீ யசோதைப்‌ பிராட்டி 
யோடு இருக்கும்‌ ஸாம்யமாறெத. 

8. '£ அன்று ஞால மளச்ச பிரான்‌ '' என்னும்படி ஸ்ரீ வாமனாவதார 
சேஷ்டிசமடையதச்‌ சோன்றச்‌ திருமலைக்கு கிர்வஹனாய்‌ இருக்கென்‌ 
என்று ஸு9தமாயிற்று, 


(2, 6. 9) அ௮வதாரிகை ஸ்ரீ யசோதைப்‌ பிராட்டி கண்ண 
னுக்குத்‌ இருச்குழல்‌ வாரின வசந்தரம்‌ பூச்ஞூவேதாகத்‌ தேடுகிறவள 
விலே, £ கண்ணபிரான்‌ கன்றுகள்‌ மேய்ச்து மறுக்கிற கோலத்‌ 

http://acharya.org 


ஸ்ரீ பட்டநாதர்‌ அருளிச்செய்த பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 184: 


தா? என்று பிடிவாதம்‌ பிடிக்க, அப்படியே கோலை வாங்கித்‌ தரு 
இறேன்‌-— என்ற சொல்லி, அவனை அழுகை மருட்டி, ““அக்கரக்காய்‌ 
கோல்‌ கொண்டுவா, அக்காக்காய்‌ கோல்‌ கொண்டுவா ”' என்று பல 
காலும்‌ சொல்லி அவனை உகப்பித்தாள்‌. அர்த ப்ரகாரத்தை ஆழ்‌ 
வாரும்‌, தத்பாவயுக்கராய்க்‌ கொண்டு, அவளைப்‌ போலே தாமும்‌ 
பேடு, அர்ச ரஸத்தை ௮.நுபலிக்கிருர்‌ இந்தத்‌ இருமொழியில்‌. 


அதில்‌, இந்தப்‌ பாசுரத்தில்‌ ஸ்ரீராமபிசானு யவதரித்து இராவ 
ணை ஸம்ஹரித்து, அம்த வெற்றி தோன்றத்‌ திருமலையில்‌ விற்றிருக்‌ 
கும்‌ என்‌ கண்ணபிரானுக்கு (கோல்‌ கொண்டுவா” என்று கரக்காயை 
நோக்க அருளிச்‌ செய்றொர்‌, த 


தென்னிலங்கை மன்னன்‌ சிரம்தோள்‌ துணிசேம்து 
மின்னிலங்குபூண்‌ விபீடண கம்பிக்கு 
என்னிலங்கு நாமத்‌ தளவும்‌ அரசேன்ற 
மின்னலங்காரற்கு ஓர்கோல்‌ கோண்டுவா 
வேங்கட வாணற்கு ஓர்கோல்‌ கொண்டுவா, 2. 6, 9. 


பதவுரை :--தென்‌--* மதிளரண்‌, மலையரண்‌, காட்டரண்‌ '' என்றெ 
மூவசைப்பட்ட அரண்களை யுடைத்தான தாகையாலே கட்டனைப்பட்டிருச்றெ 
இலங்கை - இராக்கதர்‌ வரமும்‌ இலங்கைக்கு, மன்னன்‌ - தலைவனான இராவண 
னுடைய, இரம்‌ - பத்துச்‌ தலைகளையும்‌. தோன்‌ - இருபது தோள்களையும்‌, 
அணிசெய்து - அம்பினால்‌ அறுத்துப்‌ போசட்டு, மின்‌ இலக்கு - ஒளி விடா 
நின்றுள்ள, பூண்‌ - ஆபரணங்களை அணைக்த. ஈம்பி - சச்ரவர்த்‌ இ திரு 
மகனை அடைக்கலம்‌ புகுகையால்‌ வர்த இருவால்‌ கிறைச்‌ சவனான. விபீடண 
னுக்கு - ஸ்ரீ விபீஷணாழ்வானுக்கு, இலக்கு - விலங்கா கின்றுள்ள. என்னா 
மத்தளவும்‌ - என்னுடைய பெயர்‌ இர்த லோகத்தில்‌ செல்லூர்‌ தனையும்‌. 
அரசு என்ற - உனக்கு அரசு செல்லச்சடவது என்றருளிச்‌ செய்தவனாய்‌, 
மின்‌ - மின்போலவே. இலங்கு - விளங்கா நின்றுள்ள, ஆரற்கு - ஈவமணி : 
கள்‌ சோத்துச்‌ சமைத்த ஹாரத்தை யுடையவனுக்கு, ஒர்‌ கோல்‌ சொண்டுவா - 
(அக்காக்காய்‌ ! கன்றுகள்‌ மேய்ச்கைக்கு) ஒரு கோல்‌ தேடிச்‌ கொண்டு தா, 
வேங்கடம்‌ - இருவேல்கடமா மலைக்கு, வாணர்க்கு - ஸ்வாமியானவலுக்கு. 
தர்‌ கோல்‌ கொண்டு வா - ஒரு கோல்‌ தேடிச்‌ சொண்டு வா. 

கருத்து அ௮க்காக்கரய்‌ ! மூன்று விதமான அமணை யுடைச்‌ 
கானதாகையாலே அழகாய்க்‌ கட்டப்பட்டிருக்கிற இராக்கதர்‌ வாழ்‌ 


இலங்கைக்குத்‌ தலைவனான சாவணனுடைய பத்துச்‌ தலைகளையும்‌, 
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இருபது தோள்களையும்‌ அம்பினால்‌ அ௮.றுத் துப்‌ போகட்டு ஒளிபிடா 
கின்றுள்ள ஆபரணங்க2ைப்‌ பூண்டவனாய்‌, சக்ரவர்த்தி இருமகனை 
அடைக்கலம்‌ புகுகையால்‌ வந்த இருவால்‌ நிறைச்தவனை ஸ்ரீவிபிஷ 
ணாழ்வானுக்கு, £ என்னுடைய விளங்கும்‌ பெயர்‌ இக்க உலகத்தில்‌ 
செல்லுர்தனையும்‌ உனக்கு அரசு செல்லக்கடவது ' என்று அருளிச்‌ 
செய்தவனாய்‌, மின்னல்‌ போலே விளங்கா நின்றுளள கவரத்தினங்‌ 
கள்‌ கோத்துச்‌ சமைத்த திவ்ப ஹாரங்களைத்‌ சுரிச்ஐு அழகாய்‌ 
இருக்கிறவனுக்கு, கன்று மேய்க்கைக்குரிபதோர்‌ கோல்‌ கேடித்தா; 
இருவேங்கட சாதனுக்கு ஒரு கோல்‌ தேடிக்‌ கொண்டு சா. 

_ தறிப்பு :--துஷ்டர்சளை கிசஹித்து, ஷ்டர்சளைக்‌ காப்பாற்றுமவனான 
எம்‌ கண்ணபிரானுக்கு அழகானதொரு ஈல்ல கோல்‌ கொண்டு வா. கொண்டு 
வராவிட்டால்‌, உன்னையும்‌ தண்டிப்பான்‌--என்று உள்‌ கருத்து, 

(2. 7. 3.) அவதாரிகை :--ஸ்ரீ யசோதைப்‌ பிராட்டி தனது 
அழகான கண்ணபீரானுக்குக்‌ குழல்‌ வாரிப்‌ பின்னி, அவனுக்குப்‌ 
பூச்சூட்டுவகாகக்‌ கோலி, அவனை உகப்பிப்பகற்காக--செண்பகம்‌, 
மல்லிகை, செங்கழுநீர்‌, இருவாட்சி, தொடக்கமாய்‌, நிறத்தாலும்‌, 
மணத்தாலும்‌ ன்று போலன்றிக்கே விசைஷணமாயிருக்கும்‌ புஷ்பக்‌ 
களை யுண்டாக்‌கி, அவற்றைத்‌ தனித்தனியே சொல்லி “ உனக்கு 
இன்ன இன்ன பூச்சூட்மெபடி வா '' என்‌,று அதுவர்க்தித்து அழைத்‌ 
துப்‌ பூச்சூட்டிளை. அந்த ப்ரகாரத்தை தத்பாவ யுக்தராப்க்‌ கொண்டு 
அ.துபவிக்க ஆசைப்பட்டு, அவனைக்‌ குறித்து அவள்‌ பேரனாப்‌ 
போலே பேசி, அந்த ரத்தை அனறுபலிக்றோர்‌ அழ்வார்‌ இத்‌ 
திருமொழியில்‌. 

அதில்‌, இந்தப்‌ பாசுரத்தில்‌ -கோபிமாருடன்‌ நிச்சலும்‌ இமை 
கள்‌ செய்து, அவர்களுக்கு சிக்க எளியஞய்‌, இருவேங்க மலையில்‌ 
பரசத்பானாய்‌, எழுந்தருளியிருக்கும்‌ ஸ்வாமியே ; பச்சைத்‌ கமனகத்‌ 
, தோடு பாதிரிப்‌ பூச்‌ சூட்டவாசாய்‌ ! என்ற கூப்பிடுறோர்‌. 

- 


மச்சோடூ மாளிகை யேறி மாதர்கள்‌ தம்மிடம்‌ புக்குக்‌ 

கச்சொடூ பட்டைக்‌ கிழித்துக்‌ காம்பு துகிலவை கீறி 

நிச்சலும்‌ தீமைகள்‌ செய்வாய்‌ / ரீள்திரு வேங்கடத்து எந்தாய்‌ ! 

பச்சை தமனகத்‌ தோடு பாதிரிப்‌ பூச்சூட்ட வாராய்‌. 2 
பதவுரை :--மச்சொடு - ஈடு நிலங்களிலும்‌, மாணிகை - மேல்‌ கிலங்களி 


லும்‌, சென்று - ஏறி, மாதர்கள்‌ தம்மிடம்‌ - பெண்களிருக்கெ விடங்களில்‌, 
http://acharya.org 
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புக்கு - புகுந்து. கச்சொடு - அவர்கள்‌ முலைக்‌ சச்சையும்‌, பட்டை - அதற்கு 
மேலே தரிக்கத்தக்க பட்டையும்‌, இழித்து - இழித்ததுமன்றி, சாம்பு 
துகலவை - வேலைத்‌ இறமுள்ள கரையை யுடைத்தான புடைவைகளையும்‌, 
இறி - ழித்தும்‌. கிச்சலும்‌ - சாடோறும்‌, இமைகள்‌ - திம்புகளை, செய்வாய்‌ - 
செய்யுமவனாய்‌. நீள்‌ - பரமாசாசத்தை யளாவும்படியான உயர்‌. ச. தியையுடைய, 
இருவேங்கடம்‌ - இருவேஈ கடமா மலையிலே எழுர்தறாண்யிருக்றெ. எர்சாய்‌ - 
என்‌ ஸ்வரமியானவனே ! பச்சை - பசுமை நிறம்‌ குன்றாத. தாணனசத்தொடு - 
தவனத்சோடு மாலையாகச்‌ சமைச்‌,ச. பாதிரிப்‌ பூ - பரம போக்யமான பாதிரிப்‌ 
பூவை, சூட்ட - கான்‌ சூட்டும்படி, வாராய்‌ - வச்‌,தருளவேணும்‌, 


கருத்து அமச்சோடே கூட மாளிகையிலே சென்றேறி, பெண்‌ 
களிருக்கிற விடங்களிலே புக்கு, அவர்கள்‌ முலைக்‌ கச்சோடே 
அதற்கு மேலிடான பட்டுக்களையும்‌ கிழித்து, பணிப்‌ புடவைகளான 
வற்றையும்‌ இழித்து, சாடோறும்‌ திம்புகளைச்‌ செய்யுமவனே / ஓக்கத்‌ 
தையுடைத்தான வடக்குத்‌ இருமலைபிலே காகமும்‌, வானசமுமான 
வற்றுக்கு முகங்‌ கொடுத்‌ துக்‌ கொண்டு நிற்றே என்‌ ஸ்வாமியே / 
பசுமை குன்றாத தமனகத்‌ தோடே, அதுக்குப்‌ பரபரகமான நிறத்‌ 
தையுடைய பாதிரிப்‌ பூவையும்‌ சூட்டும்படி. வந்தருள வேணும்‌, 


துறிப்பு : மச்சு ஈடு நிலம்‌. மாளிகை மேல்‌ நிலம்‌, கச்சு (ரெவிகை) 
“கஞ்சுகம்‌' என்றெ வடசொற்‌ சிதைவு. பட்டு--பட்டாடை, சாம்பு அகல்‌ 
விளிம்பில்‌ பணியுடன்‌ சேர்ச்ச புடவை (கர கட்டின சேலை).நிச்சல்‌_—-சித்தி 
யம்‌' என்ற வடச்சொல்‌ விக்ருதி, தமககம்‌_—தவனத்திற்கு வடசொல்‌, 


(8. 9. 6.) அவதாரிகை :--கண்ணபிரான்‌ செய்யும்‌ திம்புகளை 
ஸஹிக்க மாட்டாமல்‌, ஊரிலகங்களிலே உள்ளார்‌ அனைவரும்‌ வக்.து 
முறைப்பட்டு * உன்‌ பிள்ளையை இக்கே அழைத்துக்‌ கொள்ளாய்‌ ” 
என்று ஸ்ரீ யசோதை இடம்‌ சொல்ல, அவளும்‌ அவனை அழைத்துக்‌ 
கொள்ளுகைக்காக, பலகாலும்‌ இவனை ஸ்சேசத்திரம்‌ பண்ணுவது, 
* உன்னைப்‌ பிறர்‌ சொல்லும்‌ பரிபவம்‌ எனக்குப்‌ பொறுக்கப்‌ போகிற 
தில்லை; வாராய்‌” என்பதாய்‌, இப்புடைகளிலே பலவற்றையும்‌ 
சொல்லி அழைத்த ப்ரகாரத்தைத்‌ தத்பாவ பரலிசசாய்ப்‌ பேசி 
௮றுபவித்து ஸச்துஷ்டராகீறார்‌_இத்‌ திருமொழியில்‌. 

அதில்‌ இச்தப்‌ பாசுரத்தில்‌ ௮சலக,்தார்‌ * அசோல க நங்காய்‌ ! 
உன்‌ மகனைக்‌ கூவாய்‌ ” என்றவாறே தன்‌ மகனை இவள்‌ அழைத்த 


படியைச்‌ சொல்லுகிறது. 
பதன்‌. A PA tp:/acharya.org 


190 திருவேங்கடமுடையான்‌ மங்களாசாஸன பாச்ரங்கள்‌ 


எண்சீர்‌ விநத்தம்‌. 
போதர்கண்‌ டாய்‌இங்கே போதர்‌ கண்டாய்‌ 
போதரே னேன்னாதே போதர்‌ கண்டாய்‌ 
எதேனும்‌ சொல்லி அசல கத்தார்‌ 
எதேனும்‌ பேசநான்‌ கேட்க மாட்டேன்‌ 
கோது குலமுடைக்‌ குட்ட னேயோ ! 
குன்றேடுத்‌ தாய்‌! குட மாடு கூத்தா ! 
வேதப்‌ பொருளே! என்வேங்‌ கடவா ! 
வித்தக னே! இங்கே போத ராயே. 2. 9. 6. 


பதவுரை :--கோது குலமுடை- எல்லாரும்‌ கொண்டாடத்தச்க ரை 
யுடைய, குட்டனே - பிள்ளையரனவனாய்‌. குன்று - (பசுக்களையும்‌ இடை 
யரையும்‌ ரசுதிக்சைக்காக) சோவர்த்சன பர்வகத்தை, எடுத்தாய்‌ - குடை 
யாக எதெசவனாய்‌. குடமாடு - குடக்‌ கூத்தாடின, கூத்தா - கூச்சை 
யுடையவனே ! வேசப்‌ பொருளே - எல்லா வேதங்களாலும்‌ ப்ரதி பாதிக்கப்‌ 
படுமவனே. என்‌ - என்னுடையவன்‌ என்னும்படி, வேங்கடவா - இருமலை 
யிலே இரண்டு லிபூதியிலுள்ளார்க்கும்‌ அநுபவ யோல்யனாய்‌ கிற்திறவனே ! 
வித்சகனே - எல்லாராலும்‌ வியச்கப்படச்‌ சச்சவனே ! இங்கே - என்னிடம்‌. 
போதர்‌ சண்டாய்‌, போகர்‌ கண்டாய்‌ - விரைவாக ஓடிவா ; ஓடிவா. (என்று 
யசோதை அழைக்க, அவன்‌ '£ வரமாட்டேன்‌ "* என்ன), போதரேன்‌ என்‌ 
னாதே - வரமாட்டேன்‌ என்று சொல்லாமல்‌, போதர்‌ கண்டாய்‌ - (இசைச்து 
உடனே) வருவாயாக. (என்னை நீ ஏன்‌ இவ்வளவு வருர்தி யமைக்றொய்‌ ! 
என்னை என்‌ செய்யப்‌ போூருய்‌--என்று கண்ணன்‌ கேட்க). அசல்‌ அகத்‌ 
தார்‌ - அசல்‌ வீட்டுக்சாரர்சள்‌. எதேனும்‌ - உன்பேரில்‌ இன்னது என்று 
எடுத்துக்‌ கூற வொண்ணாசபடியுள்ள லெ குற்றங்களைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டு, (அவ்வளவோடு நில்லாமல்‌) எதேனும்‌ - என்‌ காதால்‌ கேட்கவும்‌, 
வாயாற்‌ சொல்லவும்‌ ஒண்ணாத லெ துர்பாஷணங்க (சடுஞ்‌ சொற்க)ளை, 
பேச - சொல்ல, (அவற்றை எல்லாம்‌) நான்‌ - (உன்னை உயிராகக்‌ சொண்டு 
இருக்கும்‌) சான்‌, சேட்சமாட்டேன்‌ - கேட்டுப்‌ பொறுக்சமாட்டேன்‌. (ஆத 
லால்‌) இல்கே போதரரய்‌ - (அவர்கள்‌ வாய்க்கு இரையாகாமல்‌, என்‌ கண்ணே! 
என்னிடம்‌ ஓடிவா ; இங்கே ஓடிவா, 

கருத்து :--எல்லாரும்‌ கொண்டாடும்‌ சசையுடைய பிள்ளாய்‌ ! 
அப்படி யிருக்க நீ, எல்லாரும்‌ பழிக்கும்படி இப்படி. இருப்பதே ! 
அசலகத்தா சானவர்கள்‌ உன்‌: விஷயமரக வாசா மகோசரமான 
கோஷக்களைச்‌ சொல்லி, அவ்வளவு மன்றிக்கே, என்பக்கலிலே 


வந்து என்‌ செவியால்‌ கேட்கவும்‌, வாக்கால்‌ சொல்லவும்‌ ஒண்‌ ப 
ர ந்த 2.019 புட்ட ஆடு 
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உன்பேரில்‌ குற்றங்களையும்‌, அர்பாஷணங்களையும்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டு 
நிற்க, என்னால்‌, கண்ணே ! பொறுக்க முடியாது. பொல்லாதவர்கள்‌ 
உள்ள அவ்விடங்களில்‌ நிற்காமல்‌ என்னிடம்‌ விரைவாக ஓடிவா ; 
அரிதமாக ஓடிவா, 
கோக்களையும்‌, கோகுலத்தையும்‌, கோவர்த்தனரியைக்‌ குடை 
யாகப்‌ பிடிச்‌ து ஸம்ர்ஷித்தவனல்லவர நி? ஜச்வர்பச்‌ செருக்குக்குப்‌ 
போக்கு வீடாகக்‌ கூடக்‌ கூத்தாடிணவனல்லவா கீ? அப்படி இக்‌ 
குலத்துக்கு ஈக்ஷகனாய்‌, இக்குலத்தில்‌ பிறப்பால்‌ வக்க ஐச்வர்யமே 
உனக்கு ஐச்வர்பமென்‌ அ நினைத்‌ இ இருக்குமவனன்றோ 7 ! இதற்கு 
ஈடாகவர்த்திக்க வேண்டாமோ ரி? ஸகலவேத ப்சதிபாத்யனாய்‌, அவ்‌ 
வளவுமன்‌ 'றிக்கே, கண்ணாலே காணலாம்படி, மண்னோர்க்கும்‌, விண்‌ 
ணோர்க்கும்‌ வைப்பான இருவேக்கடமலையிலே எல்லாரையும்‌ ஒரு 
துறையிலே அ.தபவிப்பித்‌ ஐக்‌ கெண்டு, * என்னுடையவன்‌ ' என்‌ 
னும்‌ படி. நிற்ிறவனே | ஆச்சர்யகுண சேஷ்டி தனே ! உன்னுடைய 
குணஹாநியைச்‌ சொல்லுவார்‌ வர்த்திக்கிறவிடத்தில்‌ நிற்காமல்‌, உன்‌ 
னுடைய குணங்களையே பேசா நிற்கும்‌ என்னிடத்தில்‌ விரைவாக 
. ஓடிவர, 
தறிப்பு :--1. கோது குலமுடைய-எல்லாருடைய கெள தூஹலத்‌ 
கையும்‌ தன்மேல்‌ உடைய என்ன பொருளாய்‌, எல்லாரும்‌ விரும்பத்தக்க, 
(கொண்டாடத்தக்க) ீரையுடையவன்‌— என்று கருத்தாம்‌. 

2. குடமாடு கூத்‌ த-குடங்களெடுச்து ஆடின கூத்து, அதாவது 
இடையருக்குச்‌ செல்வம்‌ விஞ்சினால்‌, அர்த செருக்குக்குப்‌ போக்கு வீடாக 
அவர்கள்‌ ஆடுமொரறா கூத்து ; தலையிலே அடுக்குக்‌ குடமிருக்க, இரு தோள்‌ 
களிலும்‌ இரு குடக்களிருச்க, இரு கையிலும்‌ குடங்களை யேர்தி, ஆகாசச்‌ 
இலே எறிர்து ஆடுவதொரு கூத்து. சிலப்பதிகாரத்‌ இல்‌ விளக்கமாகச்‌ காண்க, 

(8. 8. 4.) அவதாரிகை: கண்ணபிரான்‌ கன்றுகளை மேய்த்து 
மீண்டு வருகிற போது அலசுதலை யடைக்த அவன்‌ திருமேனியைக்‌ 
கண்டு பொறுக்க முடியாதவளாய்‌ “கண்ணா நீ தாளைத்தொட்டுக்‌ 
கன்றின்‌ பின்‌ போகேல்‌ கோலம்‌ செய்திங்கே யிரு '' என்னும;கள 
வாக விரைச்து இரைத்த யசோதையின்‌ பாசுரத்தை, தன்மயதையை 
யடைந்த ஆழ்வரர்‌ அப்படியே பேசி, அர்தரஸத்தை அஅபவிக்கிறார்‌ 
இத்‌ திருமொழியில்‌, ்‌ 

அதில்‌ இச்சுப்‌ பாசுரத்தில்‌ “(உன்‌ செக்தாமமையடிகள்‌ வெதும்பி, 
கண்கள்‌ வெந்து அசைந்திட்டாய்‌, எம்பிரானே !” என்று மனம்‌ 
சளச்க்து பேசுகிறார்‌. 

hitp://acharya.org 


192 திருவேங்கடமுடையான்‌ மங்களாசாஸன பாசுரங்கள்‌ 
எழுசீர்‌ விநத்தம்‌. 


கடியார்‌ டோழிலணி வேங்கடவா ! கரும்போ 
ரேறே ! நீயு கக்கும்‌ 
குடையும்‌ செருப்பும்‌ குழலும்‌ தருவிக்கக்‌ 
சொள்ளாதே போனாய்‌ மாலே 
கடியவெங்‌ கானிடைக்‌ கன்றின்‌ பின்போல 
சிறுக்குட்‌ டச்சேங்‌ கமல 
அடியும்‌ வெதும்பி உன்கண்கள்‌ சிவந்தாய்‌ 
அசைந்திட்‌ டாய்ரீ எம்பிரான்‌. 8. 8. 4. 


பதவுரை :--5டி ஆர்‌ - மலர்சனின்‌ பரிமளம்‌ கிறைர்த. பொழில்‌ - 
பொழில்களை யுடைத்தாய்‌, அணி - அழகாயிறாம்‌ துள்ள. வேங்கடவா - 
இருவேங்கட.. மலையில்‌ நித்ய வாஸம்‌ பண்ணுமவனே ! ௧௫ - கருத்த நிறத்‌ 
தையுடைத்தசாய்‌, போர்‌ - செருக்காலே பொருது. ஏறே - (சன்னிச்சைப்‌ 
படி. இரியா நின்றுள்ள) ரிஷபம்‌ போலவே சாணிப்பு தோற்றத்‌ திரிகறவனே! 
கீ - பரம கு.தாஹலமுடைய.ந்‌, உகக்கும்‌ - விரும்புமவையாய்‌. குடையும்‌ - 
(மழைத்‌ துளிகள்‌ மேல்‌ விழாதபடி சாக்குமசான) குடையையும்‌. செருப்பும்‌ - 
முள்ளுறுத்தாமை--மு.சவியவற்றுக்கு சஷ்கமான திருவடி சிலைகளையும்‌. 
குழலும்‌ - கன்றுகளை யமைத்து மேய்ச்சைக்கும்‌, மறிச்கைக்கும்‌ உறுப்பாக 
உனது கைக்குடலான வேய்ங்‌ குழலையும்‌, தருவிக்க - தருவிச்சச்‌ செய்சே. 
கொள்ளாதே - இவற்றை வாங்கிச்‌ கொள்ளாதே. மால்‌ - சன்றுசள்‌ மேய்க்‌ 
கையிலுண்டான மிகுச்த ஆசையாலே, போனாய்‌ - அவற்றின்‌ பின்னே 
போனவனே ! கடிய வெம்‌ - மிகவும்‌ வெம்மையை யுடைத்தான. கானிடை. - 
காட்டிலே. கற்றின்‌ பின்‌ - கன்றுகள்‌ போன விடமெங்கும்‌, போன - பின்‌ 
தொடர்ச்‌.து போன. சிறு குட்டன்‌ - று பிள்ளையான உன்னுடைய. செங்க 
மலம்‌ - செர்தாமரை மலரை யொத்த, அடியும்‌ - இருவடிகளும்‌, வெதும்பி - 
கொதித்து. உன்‌ - உன்னுடைய, கண்கள்‌ - இரும்‌ கண்களும்‌. வம்‌ 
தாய்‌ - வெது. அசைர்திட்டாய்‌ - இளைத்திட்டாய்‌, எம்பிரான்‌ - எனக்கு 
மஹோபகாசகனாய்‌, ஸ்வாமியானவனே ! (சீ மிசவும்‌ அசைச்திட்டராய்‌ பரம 
ஸுகுமாரமான உன்‌ கரிய திருமேனியும்‌ வாடி வசங்கிவிட்டது. இசை 
சான்‌ எப்படிப்‌ பொறுப்பேன்‌ ; என்னாயனே ! திருவடிகள்‌ வெதும்பிச்‌ இருக்‌ 
கண்கள்‌ செச்தனவேயோ ? ஊருக்குள்ளே திரியுமபோது ““கரும்போமேது!! 
என்னும்படிச்‌ செருக்கித்‌ இரியக்கடவ ரீ போர இளைத்துவிட்டரயே ! என்று 
சொல்லுசிறாள்‌). 


கருத்து :-— மலர்களின்‌ பரிமளம்‌ கிறைக்த பொழில்களை யுடைத்‌ 


தாய்‌, மிகவம்‌ அழயெதா யிருச்‌ துள்ள இருமலையிலே கித்ய வாஸம்‌ 
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பண்ணுமவனே ! கருத்த மிறத்தையுடைத்தாய்‌, செருக்காலே எதிரே 
பொருது தன்னிச்சைப்படி இரியர கின்றுள்ள ரிஷபம்‌ போலே, 
இருவாய்ப்‌ பாடியை மூலையடியே சடத்தி, மேனாணிப்புச்‌ தோற்றத்‌ 
தஇிரிகறவனே / எம்பெருமானே / நீ யுகக்கும்‌ வர்ஷாதப நிவாசகமான 
குடையும்‌, கண்டகாதி பரிஹாசகமான இருவடி நிலைகளும்‌, கன்‌,றுகளை 
யமைத்து மேய்க்கைக்கும்‌, அழைக்கைக்கும்‌ உறுப்பாக ஊதுகைக்‌ 
குடலான வேய்க்குழலும்‌, இவைகள்‌ முதலான சிறக்க வஸ்துக்களை 
வெல்லாம்‌ தருவிக்கச்‌ செய்தே, இவற்றை வரங்கிக்‌ கொள்ளாசே 
கன்றுகள்‌ மேய்க்கையில்‌ வ்யராமோஹத்தாலே போனவனே / 
மிகவும்‌ வெம்மையை யுடைத்சான காட்டிலே கன்றுகள்‌ போன 
விடமெங்கும்‌ தொடர்ச்துபோன சிறு பிள்ளையான உன்னுடைய 
சிவச்‌. கமலம்போன்ற இருவடிகளும்‌ கொதித்து, உன்‌ இருக்காவ்‌ 
களும்‌ சிவம்து, அசைக்திட்டாய்‌ ! ஐயோ! என்‌ கண்ணே] நான்‌ 
எப்படி. ஸஹிப்பேன்‌. இனிமேல்‌ நீ காளை சொட்டுக்‌ காட்டுக்குப்‌ 
போக வேண்டாம்‌; கோலம்‌ செய்து இங்கே இரு. 

தறிப்பு :--செக்கமல வடி--௪ன்‌ கையாலே திருவடிசனினுடைய 
மென்மை, குளிர்த்தி முதலானலற்றைச்‌ சொல்லுறது. 


(5. 4. 1.) அவதாரிகை :_— எம்பெருமான்‌--பச, வ்யூஹ, விபவ, 
அக்தர்யாமி, அர்ச்சாவதாரங்களான ஸ்வரூபங்களோடு எழுச்கருளி 
யிருப்பஅ--சேதகரைத்‌ திருத்‌ அகைக்கும்‌, திருக்தினரசை! அடிமை 
கொள்ளுகைக்குமிறே. அவனுடைய ஸெளலப்யாஇ ஸகல கல்யாண 
குணங்களும்‌ பூர்ணமாகக்‌ காணலாவ அ-திருவேங்கடமலையில்‌ எழுக்‌ 
தருளி மிற்றெ நிலையிலேதான்‌. இவ்வாழ்வாருக்கு ப்ரதம ஸுக்ருகம்‌ 
இக்க எம்பெருமான்‌ தான்‌. அவன்‌ இவருக்கு ௮.திபவமாறெ எருவை 
யிட்டு, விசக ஞாஈமசகிற நீரைத்‌ தேக்கி, ஸங்கமாறெ செல்லை வித்தி, 
விரோதிபில்‌ அருசியையும்‌, ப்சாப்யத்தில்‌ ருசியையும்‌ பிறப்பித்து 
இவைத்‌ நிருத்தினான்‌. 


இப்படித்‌ திருக்தின இவரைக்கண்டு அவனுகக்க, ௮வனுகப்பைக்‌ 
கண்டு இவழுகக்க, “இவர்‌ கரர்யத்இலே நாம்‌ முதலடி யிட்டிலோம்‌!? 
என்று அவன்‌ பதறுகிற பதற்றத்தைக்‌ கண்டு “ விரோதிகளடையக்‌ 
கழிக்தன ; அபேக்ஷிதங்களில்‌ பெறவேண்டு மம்சங்க எடையப்‌ 
பெற்றேன்‌; இனி, தேவரீர்‌ பதறுறெதென்‌ / என்று கூறி அவன்‌ 
பதற்றத்தைத்‌ தவிர்க்றோர்‌. 
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அறுசீர்‌ விருத்தம்‌. 
சென்னி யோங்கு தண்திரு வேங்கட முடையாய்‌ ! உலகு 
தன்னை வாழ நின்ற நம்பீ! தாமோதரா ! சதிரா / [கொண்டு 
என்னையும்‌என்‌ டைமை யையும்‌௨ன்‌ சக்கரப்‌ போறியோற்றிக்‌- 
நின்னரு ளேபரிக்‌ திருந்தேன்‌ இனிஎன்‌ திருக்கு றிப்பே? 5. 4. 1. 


பதவுமை ஓங்கு - ஆகாசக்தளவும்‌ உயர்ச்து நிற்றற. சென்னி - 
கொடு முடிகளையும்‌. தண்‌ - குளிர்ச்சியையுமுடைய, திருவேங்கடம்‌ - 
இருவேங்கட மலையை, உடையாய்‌ - இழுப்பிடமாகவடையவனாய்‌, உலகு 
தண்னை - எல்லா உலகள்களையும்‌, வாழ நின்ற - வாழ்வித்த னாறெ. சம்பீ - 
நில்‌ கல்யாணகுண பூர்த்‌தியையுடையவனே ! தாமோதரா - ஸ்ரீ யசோதைப்‌ 
பிராட்டியால்‌ திருவுகர பாகத்தில்‌ கயிற்றல்‌ கட்டப்பட்டு * சாமோதரன்‌ " 
என்று ப்ரஸித்தமான இருசாமச்சை யுடையவனே ; சதிரா - ஆச்ரிதர்‌ 
களுடைய குற்றத்தைக்‌ சண்ணிட்டுப்‌ பாராத சதிரையுடையவனே ! என்னை 
யும்‌ - எனது ஆத்மாவுக்கும்‌. என்னுடைமையையும்‌ - என்னுடைமையான 
சரிரத்துக்கும்‌, உன்‌ - ப்ராப்த சேஷியான உன்னுடைய. சக்சரப்பொறி - 
ஸீ ஸுதர்சனாழ்வானுடைய இருவிலச்சனையை, ஒற்றிக்‌ கொண்டு - இடு 
வித்துக்‌ கொண்டு, நின்‌ - உன்னுடைய, அருளே - ச்ருபையையே, 
புறிந்து - விரும்பி, இருக்தேன்‌ - இருக்கிறேன்‌. இணி - இப்படியான 
பின்பு, திருக்குறிப்பு - இருவுள்ளக்‌ கருத்து, என்‌ - என்ன? அச்தை 
அருளிச்‌ செய்ய வேணும்‌. 

கருத்து :_—ஆகாச,த்தளவும்‌ ஓங்கி உயர்க்திருக்கப்‌ பெற்ற கொடு 
முடிகளையுடைய குளிர்ச்சு திருவேங்கட மலையில விற்றிரும்த 
உலகத்தாரை யெல்லாம்‌ வாழ்வித்தருளிற இவ்ய கல்யராணகுண 
பூர்த்தியை யுடையவனாய்‌ இருக்கும்‌ எம்பெருமானே ! கண்ணிநுண்‌ 
சிறுத்தாம்பினற்‌ கட்டுண்ணப்‌ பண்ணிய பெருமானாதலால்‌, அத்தாம்‌ 
பின்‌ தழும்பு இருவயிற்றில்‌ தோன்‌ றப்‌ பெற்றவனை தாமோதரனே! 
அச்ரிதர்‌ குற்றங்களைக்‌ கண்ணிட்டுப்‌ பாராத சதிரையுடையவனே ! 
என்‌ கண்ணபிரானே ! என்‌ ஆத்மாவையும்‌, என்னுடவையும்‌, உன்‌ 
ஸுதர்சனாழ்வானுடைய இருஙிலச்சினையினால்‌ ஒற்றிக்‌ கொண்டு, 
உன்னுடைய கருணையையே புருஷார்த்தமாகக்‌ கருதியிருக்கறேன்‌. 
இனி உன்‌ இருக்குறிப்பு என்‌ ? 

விஷயாந்தர ப்ரவணனாய்‌, அங்கு மிங்கும்‌, அலை பரய்ச்து நெடு 
கான்‌ தரிக்க அடியேனை உன்‌ வைல-ஷண்யத்தைக்‌ காட்டி, உனக்கு 
வசப்படுத்திக்‌ கொண்டு அிதிறக்மீயக்களை யெல்லாம்‌ உனக்கே 
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சேஷப்படுச்தி விட்டு, உன்‌ அருளையே புருஷார்த்தமாக ப்ரதிபத்தி 
பண்ணிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ படியான நிலைமையையும்‌ அடியேனுக்கு 
அமைத்தருளினாப்‌. இதனால்‌ உன்‌ அபேக்ஷிதமும்‌ தலைக்கட்டிற்று; 
அடியேன்‌ அபேக்ஷிதமும்‌ தலைக்கட்டிற்று. இனிச்‌ செய்ய வேண்டுவ 
தொன்று மில்லை. இப்படியிருக்க உன்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ குறை 
எதற்கு £ 

தறிப்பு :--1, சென்னியோங்கு-—உதயடிரியிலே ஸூரியன்‌ எம்பி 
னால்‌ எல்லாருக்கும்‌ ப்ரகாசிக்குமா போல, இருவேங்கடமலையின்‌ சென்னியிலே 
கின்றால்‌, உபய விபூதியிலும்‌ ப்ரகாரிக்கும்‌- என்று கருத்‌. 

2. தண்‌டரஷகனுக்கு சஷ்பத்தைப்‌ பெறாத விடாயையும்‌, ரகஷ்யத்‌ 
தக்கு ரக்ூஷகனைப்‌ பெறாத விடாயையும்‌ தீர்க்கும்படியானது, 

8. சம்பீ_வாத்ஸல்யம்‌, ஸ்வாமித்வம்‌, ளெஎூல்யம்‌, ளெ.எலப்யம்‌-- 
முதலான கல்யாணகுண பூர்த்தியை புடையவன்‌. 

4, சதிர்‌ ஆச்ரிதர்களூடைய தோஷம்‌ காணாத சதிர்‌. 

5, * என்னையும்‌ '" ஆச்மாவுக்குத்‌ இருவிலச்சனை சாத்துகையாவ த 
அகக்யார்ஹ சேஷத்வ ஞானம்‌ பிறக்கை, அது பிறந்தமை தோற்நவிறே, 
தொளுக்கு அலங்காரமாகத்‌ இருவிலச்சினை யில. 

6, இருர்தேன்‌--உபாயாந்தரமும்‌, உபேயாம்‌ தரமா ம்‌, குலைகை ; 
விரோதி நில்ருத்தியும்‌ பிறர்‌ து, அபேச்ஷிதமும்‌ பெற்றதாஜல்‌, இனிப்‌ பசது 
இற தென்‌ ! என்று கருத்து, 


ஸ்ரீ பெரியாழ்வார்‌ திநவடிகளே சரணம்‌, 


http://acharya.org 


ஸ்ரீ 
ஸ்ரீ ஸ்ரீகிவாஸ பரப்ரஹ்மணே ஈம: 
ஸ்ரீமச்யை கோதாதேல்யை சம 


ஸ்ரீமதே சாமாதுஜாய ஈம 
; சூடிக்கொடுத்த நாச்சியார்‌ ளிச்சேய்த 
டி ந அரு 
நாச்சியார்‌ திருமோமி. 


(1. 1.) அவதாரிகை :--ஸ்ரீ பெரியாழ்வார்‌ தஇருமகளசசாகிய 
ஸ்ரீ சூடிக்கொடுத்த காச்சியார்‌, எம்பெருமா னிடத்திலிருக்கும்‌ தனது 
ப்ரணய (காதல்‌! வ்‌பாமோஹம்‌ கரை புரண்டு வெள்‌ மிட, அவனைக்‌ 
கூடுவதற்கு அதேக விதமான உபாயங்களை அணுஷ்டித்ச போதிலும்‌, 
அவை யெல்லாம்‌ பலிபரமையாலே, கலக்‌, மார்கழித்‌ திங்கள்‌ முழு 
தும்‌ சோன்பு சோற்று, அவன்‌ கலவியை எதிர்‌ பார்த்தும்‌, அவன்‌ 
வந்து கலக்கக்‌ காணாமையாலே தரித்‌இருக்க மாட்டாமல்‌, பிரிக்‌ 
தாரைக்‌ கூட்டிப்‌ போருகையே இயல்பாகவுடைய காம தேவனை 
அச்சயித்து, அவனது அறுக்ரஹத்நினல்‌ எம்பெருமானைப்‌ பெறுவ 
தற்கு உபக்சமிக்கிறாள்‌. 

ஓ காமதேவா! உன்னைபும்‌, உன்‌ தம்பியையும்‌ வணங்குகிறேன்‌. 
நீ க்ருபை செய்து எப்படியாவது திருவேங்கட முடையானுக்கே 
என்னைக்‌ கைங்கர்யம்‌ பண்ணும்படி கல்பிக்க வேணும்‌--என்று 


ப்ரார்தஇக்கிறாள்‌. 


அறுசீர்‌ விநத்தம்‌. 
தையொரு திங்களும்‌ தரைவிளக்கித்‌ 
தண்மண்‌ டலமிட்டு மாசிமுன்னாள்‌ 
ஐயநுண்‌ மணற்கோண்டூ தெருவணிந்து 
அழகினுக்‌ கலங்கரித்து அனங்கதேவா ! 
உய்யவு மாங்கொலோ வென்றுசோல்லி 
உன்னையும்‌ உம்பியை யும்தொழுதேன்‌ 
வேய்யதோர்‌ தழலுமிழ்‌ சக்கரக்கை 


வேங்க ற்குஎல்‌ க்கிற்றியே. ௨ம்‌. 
ட்ட டவ ளை 
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பதவுரை :--தையொரு தங்களும்‌ - தை மாஸம்‌ முழுவதும்‌, தரை - 
ஸர்வேச்வரனுடைய ள்‌சலத்தை, விக்‌ - சோதித்து, தண்‌ - குளிர்ச்து 
(அழகான). மண்டலம்‌ - மண்டலாகாரமான கோலத்தை, இட்டு - இட்டு, 
மாசி - மாசி மாஸத்தின்‌, முன்னாள்‌ - முதல்‌ பக்ஷத்தில்‌. ஐய -. அழயெ 
தாய்‌, துண்‌ - ஸூகஷ்மமான. மணற்‌ கொண்டு - மணலைக்‌ கொண்டு. தெரு - 
அவன்‌ வரும்‌ தெருவை, அழகினுக்கு - அவனழகுச்காகவே. அணிச்து - 
அழகு பெறும்படி, அலங்சரித்து - அலங்காரம்‌ செய்து, அரங்க தேவா - 
காம தேவா, உய்யவு மாங்கொலோ - உஜ்ஜீவிக்கவும்‌ கூடுமோ? என்று 
சொல்லி - என்ற வாசையாலே, உன்னையும்‌ - (மன்மதனான) உன்னையும்‌, 
உம்பியையும்‌ - உன்‌ தம்பியான சரமனையும்‌. தொழுதேன்‌ - வணங்‌இனேன்‌. 
வெய்து - (ப்சதிகூலர்மேல்‌) உச்சமான, தழல்‌ - செருப்புப்‌ பொறிகளை, 
உமிழ்‌- உமிழா நின்றுள்ள. ஓர்‌ - அத்விதியமான. சக்கரம்‌ - இருவாழியை, 
கை - இருக்கையிலே தரித்த. வேங்கடவற்கு - இருவேங்கடமுடையாலுக்கு, 
என்னை - (௮கச்யசரணையான) என்னை. விதிக்கிற்றியே - நித்ய கைங்கர்யம்‌ 
பண்ணும்படி சல்பிச்ச வேணும்‌, 


கருத்து :—ஓ அசங்க தேவா ! மர்ர்கழி மாசம்‌ முழுவது மொரு 
மாசமும்‌, கோன்பு சோற்றார்களாய்‌ இராகின்றோம்‌. இனி இத்தை 
மாஸமொரு மாஸமும்‌, ஸர்வேச்வரன்‌ வரும்‌ இடத்தைச்‌ சோதித்து, 
அழகாக மண்டலாகராமான கோலத்தையிட்டு மாசி மாசச்தின்‌ 
முதல்‌ பக்ஷச்தில்‌, அழயைதாய்‌, அவனுடைய ளெளகுமார்யத்துக்‌ 
குச்‌ சேரும்படி நுண்ணியதான மணலைக்‌ கொண்டு, அவன்‌ வரும்‌ 
தெருவை அழகனுக்காகவே அழகு பெறும்படி அலங்காரம்‌ செய்து, 
*உஜ்ஜீலிக்கம்‌ கூடுமோ ?' என்றெ ஆசையாலே காமனான உன்னையும்‌, 
உன அம்பிபான சரமனையும்‌ வணங்கினேன்‌. அகையால்‌, க்ருபா 
மூர்த்தியான மன்மதனே | ப்ரதிகூலர்‌ பக்கல்‌ செருப்புப்‌ பொதிகளை 
உமிழா நின்றுள்ள அ,ச்விதயமான இருவாழியைச்‌ இருக்கையிலே 
ஏந்தியிருக்கும்‌ தருவேக்கடமுடையானுக்கு ஸர்வவித கைக்கர்யவ்‌ 
களையும்‌ பண்ணும்படி, என்னைக்‌ கல்பிக்க வேணும்‌, 

தறிப்பு :--அஞ்சு குடிக்கு ஒரு ஸச்‌,ததியாய்‌, ஆழ்வார்கள்‌ தன்‌ செயலை 
விஞ்சி கிற்கும்‌ தன்மையனாய்‌, பிஞ்சாய்ப்‌ பழுத்த ப்சபன்ன கொமணியான 
ஆண்டாள்‌, இப்படி தேவ தாந்‌, தர ஸமாச்ரய்ணம்‌ பண்ணலாமோ 1 எ.௮ணில்‌; 
ப்ராப்யக்வரையினாலே லங்‌, ஸர்வேச்வானை உடனே பெற வேணு 
மென்று அடித்து, அச்;தச்‌ சலக்கத்தாலே, தன்னுடலை அழிய மாறி நின்று 
பிரிச்சாரைக்‌ கூட்டும்‌ தேவனாகிய காமனை அச்ரயிக்கமுள்‌, இது, அதுப 
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(1. 3) அவதாரிகை :--கடகருகச்ச2த தேடியிட வேண்டு 
மாகையாலே, ॥ஜோகுண ப்சசானான காம தேவனுக்கு ௮.நுரூபமாம்‌ 
படி. மதகரமான மதமத்தை (ஒருவகையான ஊமத்தை)யினுடைய 
தன்றான செகிப்பூ, முருக்கம்‌ பூ--முதலானவற்வறக்‌ கொண்டு, 
இருச்தழாய்‌ பறிக்கும்‌ குடியிலே பிறர்த ஆண்டாள்‌, இப்போது 
இவனுக்கு இடத்தேடுகறாள்‌. 

அறுசீர்‌ விருத்தம்‌, 
மத்தன்‌ னறுமலர்‌ முருக்கமலர்‌ 
கோண்டுமுப்‌ போதும்‌உன்‌ னடிவணங்கி 
தத்துவ மிலியேன்று நெஞ்செரிந்து 
வாசகத்‌ தழித்தஉன்னை வைதிடாமே 
கொத்தலர்‌ பூங்கணை தொடூத்துக்கோண்டூ 
கோவிந்த னேன்பதோர்‌ பேரெழுதி 
வித்தகன்‌ வேங்கட வாணனேன்னும்‌ 
விளக்கினில்‌ புகஎன்னை விதிக்கிற்றியே. 1, 3. 


பதவுரை மத்தம்‌ - ஊலமத்தையினுடைய, கல்‌ ஈதுமலர்‌ - கல்ல 
லாஸனையுள்ள புஷ்பங்கனையும்‌, முருக்க மலர்‌ - முருக்கம்‌ பூக்களையும்‌ 
கொண்டு - கையில்‌ கொண்டு, முப்போதும்‌ - கால சரயத்திலும்‌. உன்‌ - 
உன்னுடைய, அழி - ஸ்ரீபாதங்களிலே, வணங்கி - தெண்டனிட்டு. தத்துவ! 
மிலியென்று - இவன்‌ ஸச்யம்‌ தப்பினவன்‌ என்று சொல்லி, கெஞ்செரிக்து - 
செஞ்ச கொஇத்து, வாசகத்து - வாயாலும்‌, அழித்து - பழித்து. உன்னை - 
உன்றன்னை. வைதிடாமே - பலரும்‌ வையாதபடி. கொத்து - கொத்திச்‌ 
கொத்தாக, அலர்‌ - அலர்கன்ற. பூ புஷ்பவ்களாறெ, கணை - பாணங்‌ 
களை. தொடுத்துக்‌ கொண்டு - ஸம்‌தித்து, கோவிர்சன்‌ என்பது -  கோவிம்‌ 
தன்‌ * என்று சொல்லப்படுவதான. ஜர்‌ பேர்‌ - ஒரு திருசாமத்தையும்‌, 
எழுதி - செஞ்சிலே தரித்துக்‌ கொண்டு, வித்தசன்‌ - விள்மயதீயனான, 
வேள்கடவாணன்‌ என்னும்‌ - திருவேங்கடத்தான்‌ என்று சொல்லப்படுறெ, 
விளக்கனில்‌ - விளக்குப்‌ போல்‌ விளத்குகிற எம்பெருமாணிடத்தில்‌, புக- 
சேரும்படி. என்னை - அவனுக்கு அசச்யார்ஹ சேஷபூசையாயிருக்கிற 
என்னை. விதிக்கிற்றியே - சல்பிக்க வேணும்‌. 

கருத்து :--ஓ காம தேவா / சல்ல மணமிக்க ஊமத்த மலர்களை 
யும்‌, முருக்க மலர்களையும்‌ கொண்டு வக்ழு முப்போதும்‌ உன்‌ பாதங்‌ 
களிலே தெண்டனிட்டு உன்னை ஆராதனம்‌ செய்கிறேன்‌. கான்‌ உன்‌ 
அடிபணீவதற்குப்‌ பலனாக என்‌ மரோரதத்தை நீ நிறைவேற்று 
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தொழியில்‌, என அ கெஞ்சான.து மிகவும்‌ கொதிப்படைக்று ** மன்‌ 
மதன்‌ மெய்யே பலன்தரும்‌ செய்வ மல்லன்‌ ; இவன்‌ பொய்ச்‌ செய்‌ 
வம்‌” என்று சாடெங்கு மறியும்படி கான்‌ உன்‌ மஹிமையை 
அழித்து நிக்இக்க சேரிடம்‌. அப்படிப்பட்ட பரிபவத்தை நீ அடை 
யாது, தப்பாமல்‌ பேறு பெறுவிக்கப்‌ பாராய்‌. 


நீ எனக்குச்‌ செய்ப வேண்டிய கார்யத்தைச்‌ சொல்லுறேன்‌ 
கேளாய்‌ மன்மதனே ! கொத்மிக்‌ கொத்தாக அலர்க்திருக்றெ மலர்‌ 
களாயே அம்புகளை வில்லில்‌ தொடுத்துக்‌ கொண்டு எங்களுடைய 
சக்ஷணத்துக்கு முடிசூடி. யிருக்குமவனுடைய “*கேரவிர்கன்‌ ” 
என்றெ ஓர்‌ பேரை செஞ்சிலே எழுதி, அற்புதமான இருவேங்கட 
முடையான்‌ என்றெ திவ்யஜழ்யோதியிலே, அடிவீச்‌ி சேரும்படி நீ 
்‌ செய்ய வேணும்‌. 
தறிப்பு :--உனக்கு முகமலர்ச்சி உண்டாகும்படி நீ யுகர்த மலர்களைக்‌ 
கொண்டு முப்போதும்‌ கான்‌ உன்‌ ௮டீ வணங்கிப்‌ பூஜிப்பேன்‌ ; நீ க்ருபை 
செய்து உன்‌ அன்பினால்‌ என்‌ கெஞ்சில்‌ கோவிர்‌்க காமத்தை எழுதி, அவனி 
டத்தில்‌ என்னைச்‌ சேர்க்க வேணும்‌ என்று பொருள்‌. அன்றிக்கே, உன்‌ 
வில்வில்‌ மலர்களாறெ அம்புகளைத்‌ தொடுத்‌ த, என்னை உதாஸித்து இருக்கும்‌ 
அவன்மேல்‌ ப்ரயோகித்து, அதற்கும்‌ அவன்‌ ஆபிமுக்யத்தைக்‌ காட்டாவிட்‌ 
டால்‌, அவன்‌ பேரைப்‌ பல விடங்களில்‌ எழுதி, * கோவிக்த ' வென்று பெய 
ரைப்‌ பெற்ற இவன்‌, ஒரு பெண்ணை, அரர்யார்ஹ சேஷபூதையான 
பேதையை, இப்படி அசாதரித்து இருக்கிறான்‌. இலுதானா “£கோவிச்த ”' 
ஈாமத்தினுடைய வைபவம்‌ ? என்ற எல்லோருக்கும்‌ செரியப்படுத்தி, எப்படி 
யாவது அவனை இசைவித்து, அவனோடு சேரும்படி என்னை நீ செய்ய 
வேண்டும்‌ என்றும்‌ பொருளாம்‌ கூறலாம்‌, 
இங்கு, பரம சாருணிகசான பெசியவாச்சான்‌ பிள்ளை அழகாக இரண்டு 
வி சமான யோஜனையைக்‌ காட்டியிருக்றொர்‌ :--மதுலிரியா கின்று ன புஷ்ப 
பாணங்களைத்‌ சொடுச்‌ அச்‌ சொண்டு, (சடல்‌ போலே ச்ரமஹரமான வடிவை 
யுடையவனுடைய) *' கொவிச்கன்‌ ”” என்னும்‌ திருநாமத்தை அம்பிலே 
எழுதிக்‌ கொண்டு என்னுகல்‌ ; ஹ்ருசயச்திலே எழுதிக்‌ சொண்டு என்னு 
தல்‌. என்று. 
அதில்‌ முதல்‌ பக்ஷம்திற்கு--! கோவிக்கு ' காமத்தை அம்பிலே எழுதி, 
அர்த அம்யை அவன்மீது எய்து, இச்சு நரமந்கான்‌, கோதையின்‌ நெஞ்சில்‌ 
எப்பொழுதும்‌ அஸர்‌ இக்கப்படுகிற த-_என்‌.அ அவனுக்குத்‌ செரியப்படுக்‌ தி, 
அவனுக்கு என்மிது இரக்கம்‌ உண்டாகும்படி. செய்து, என்னோடு அவனைக்‌ 


கூட்டி லைப்பாயாக என்று பொருள்‌. 
பூ ர்ர்ற்க்கர ௨௦௫ 
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அன்றிச்சே, உனது அம்பிலே அவன்‌ கோவிச்த சாமச்தை எழுதி என்‌ 
மீது எய்து, ௮வனிடத்திலேயே என்‌ கெஞ்சைச்‌ செலுத்தி, அவனோடு (ஏக 
சத்வ மென்னலாம்படி. என்னைச்‌ கூட்டுவாயாக, இராமபிரானுடைய இரு 
சாமத்தினால்‌ அங்‌ தெமான அம்குளியகத்தைக்‌ திருவடி பிராட்டிச்குச்‌ கொடுத்‌ 
தாப்‌ போலவும்‌, ஆசார்யன்‌ ஷையனுக்குத்‌ திருவிலச்சினையைச்‌ சாத்தி, தாஸ்ய 
சாமத்தை இடுமாப்‌ போலேயும்‌, 8 அவனத! இருகாமத்தால்‌ அங்கமான 
உன்பாணத்சை என்மிது எய்‌, என்னை அவனுக்கே அங்கெமாக்குவாயாக 
(அ௱ர்யார்ஹ சேஷமாக்குவாயாக), பிராட்டி ராமகாமாக்கசமான அங்குளிய 
கத்சைக்‌ கண்டு மகிழ்க்காப்‌ போலவும்‌, அவன்‌ பிரிவாற்றாமை தரித்தாற்‌ 
போலவும்‌, மானும்‌ அதுபவீப்பேன்‌-— என்ற பாமார்த்கம்‌. 


இரண்டாம்‌ பக்ஷத்‌ இிற்கு—உன்‌ செஞ்சிலே அவனுடைய திருராமச்சை 
எழுதிச்‌ கொண்டு அவனோடு என்னைச்‌ கூட்டுவதற்கு ஸங்கல்பீச்து; அவ 
னோடு என்னைச்‌ சேர்ப்பாயாக ; உன்‌ ரெஞ்சலே ௮வனது காமத்தை எழுதிச்‌ 
கொண்டாயாலல்‌, அச்சத்‌ திருசாம ப்ரபாவத்தினால்‌ உனக்கும்‌ என்னிடத்தில்‌ 
இரக்சமூண்டாகும்‌ ; அவனிடத்தில்‌ ப்ரேமரஸ முண்டாய்‌, சாதல்‌ பெருக, 
ஆற்றாமை உண்டாகும்‌ ; அப்பொழுது என.து ச்ரமம்‌ தெரியும்‌; என்னிடத்‌ 
தில்‌ ௮துதாபம்‌ உண்டாகும்‌ ; அப்பொழுது என்னை அவனோடு கட்டாயம்‌ 
சேர்ப்பாய்‌. அதில்‌ ஸர்தேஹமில்லே-என்அ கருத்து. 

அன்றிக்கே, என்‌ நெஞ்சில்‌ அவன்‌ இருசாமத்தை எழுதி அவனுக்கு 
என்னைச்‌ சேஷமாக்‌டி, நிழுபாதிக ப்ராப்த சேஷியான அவனோடு என்னைச்‌ 
சேர்ச்தருளரூவாயாக, 

இப்படி ரஸத்தை அ.பவிக்கப்‌ புகுர்‌,தால்‌, இதற்கு அளவில்லை. 


(4. 2) அவதாரிகை எம்பெருமான்‌ எனக்கு இசைவு 
உண்டோ, இல்லையோ? என்‌. சங்கத்து, இருவேங்கடமலையில்‌ 
வச்து தங்கித்‌ தாமஸித்து இருக்கிறான்‌ போலும்‌; கரனோ இப்படிச்‌ 
சரெமத்தை அறுபவிக்கன்றேன்‌. என்‌ ஆற்றாமையைத்‌ தெரிந்து 
கொண்டு சடக்கென ஓடிவச்து என்னைத்‌ தன்னோடே அணைத்துக்‌ 
கொள்ளுமாறு விதி வாய்க்க வேணுமென்று ஆசைப்படுகிறாள்‌. 

கலி விநத்தம்‌. 

காட்டில்‌ வேங்கடம்‌ கண்ண புரநகர்‌ 

வாட்ட மின்றி மதிழ்ந்துறை வாமனன்‌ 

ஓட்டரா வந்துஎன்‌ கைப்பற்றித்‌ தன்னோடும்‌ 

கூட்டு மாகில்கீ கூடிடு கூடலே ! 4. 2, 
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பதவுரை கூடலே - கூடல்‌ தெய்வமே. காட்டில்‌ - அரண்ய ப்ரசேச 
மான. வேங்கடம்‌ .' திருவேக்சடமா மலையிலும்‌, ச௪௪ணபுச ஈகர்‌ - ஈகர 
மாகிய இருக்கண்ணபுரச்திலும்‌, வாட்டமின்றி - (ஸம்ஸாரிகள்‌ சடுவிவிருப்‌ 
பால்‌) மனத்தளர்ச்சி யின்றிக்கே. ம௫ழ்க்து - இருவுள்ள முவச்து, உறை - 
நித்ய வாஸம்‌ செய்கிற. வாமனன்‌ - உரமனாவதாரம்‌ செய்தருளின எம்பெரு 
மான்‌. தட்டசா வந்து - ஒடி வச்து, என்கை - என்னுடைய கையை, 
பற்றி - பிடித்‌ த. தன்னொடும்‌ - தன்னோடு, கூட்டும்‌ ஆகில்‌ - அணைந்து 
கொள்ளுமாகல்‌, மீ கூடிடு - நீ கூடவேணும்‌. 

கருத்து :--ஐ கூடல்‌ தெய்வமே / ஸ்ரீ சண்டகாரண்ய/ச்இல்‌ ரிஷி 
கனோடே கூடியிருந்து வசவாஸம்‌ அஅபவித்தாப்‌ போலவும்‌, 
அன்றிக்கே, ஸ்ரீப்ருக்தா வனத்தில்‌ கோபிமாருடன்‌ கூடியீருக்தாப்‌ 
போலவும்‌, இருவேங்கடமலையில்‌ எழுந்தருளி யிருக்குமவனும்‌, திரு 
வயோச்தியிலே அனைவருடன்‌ கூடியிருக்‌ து ஈகரவாஸ ரஸம்‌ அதுப 
லித்தாப்‌ போலவும்‌, அன்றிக்கே, திருவாய்ப்‌ பாடியிலே இடப்‌ பெண்‌ 
களோடு கூடியிருச் சாப்‌ போலவும்‌, திருகண்ண புரத்தில்‌ விற்திருக்கு 
மவலும்‌, ஈகாவாஸத்சோடு வனவாஸக்தோடு வாசியற இரண்டை 
யும்‌ இனிகாகக்‌ கொள்ளும்‌ மனப்பான்மையுடையவனும்‌, ஆச்ரிதர்க 
ளசான தேவர்களுக்காக, ஸ்ரீய/பதியாய்‌, அவாப்த ஸமஸ்த காம 
ஞப்‌, கித்ய முக்தாதுபாவ்யனாய்‌, பசாச்பானா யிருக்கும்‌ தனது 
தன்மையையும்‌ மாற்றிக்கொண்டு, வாமன ப்ரம்மசாரியாய்‌ அவத 
ரித்‌, யாசக வ்ருத்தியையும்‌ பண்ணி நிலை லோகங்களையும்‌ தனது 
திருவடி ஸ்பர்சச் தாலே உத்தரித்சருளின எம்பெருமான்‌, பரம 
க்ருபையோடு ஓடிவச்து எனது கையைப்‌ பிடிச்து அணைத்‌ துக்‌ கொள்‌ 
வால்‌, 8 கூடவேணும்‌. ௮தாவ.து--௮வன்‌ எழுந்தருளி என்னைக்‌ 
கூட்டிக்‌ கொள்ளும்படியாக, நீ அ.நுகூலிக்க வேணும்‌, 


தறிப்பு :--வாட்டமின்றி ம௫ழ்ச்‌ துறை--பசமப,தத்திலே *தித்ய ஸரி 
கள்‌ ஈடுவே அத்யுஜ்வலனாய்‌ எழுர்தறுளியிருக்கும்‌ சாம்‌, அவ்விடத்தை விட்டு, 
ஸம்ஸாரிகளாறெ இவர்கள்‌ ஈடுவே இசாகின்றோமே'' என்று திருவுள்ளத்தில்‌ 
ஒரு வாட்டமின்றிச்சே, அவர்கள்‌ ஈடுவே நிரதிசயாசர்‌க யுக்தனாய்‌ நித்ய 
வாஸம்‌ பண்ணும்‌ பரம வாத்ஸல்ய மூர்த்தி என்று கருத்த. 

(5. 2.) அவதாரிகை:--சேோவுக்குப்‌ பரிஹாரம்‌ பண்ண 
வேணுமென்றால்‌, இருக்கும்‌ நிலையை யறிலிக்க வேணுமிறே 2 
என்றால்‌, தன்னை எம்பெருமான்‌ சோவுபடுத்துெ படியை அருளிச்‌ 
செய்கிறாள்‌, 
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எழுசீர்‌ விநத்தம்‌. 
வேள்ளை விளிசங்கு இடங்கையில்‌ கொண்ட 
விமலன்‌ எனக்குஉருக்‌ காட்டான்‌ 
உள்ளம்‌ புதுந்தஎன்னை நைவித்து நாளும்‌ 
உயிர்பெய்து கூத்தாட்டூக்‌ காணும்‌ 
கள்ளவிழ்‌ சேண்பகப்‌ பூமலர்‌ கோதிக்‌ 
களித்திசை பாடும்‌ குயிலே ! 
மெள்ள விருந்து மிழற்றி மிழற்றா துஎன்‌ 
வேங்கட வன்வரக்‌ கூவாய்‌. 5. 9. 


பதவுரை கள்‌ அவிழ்‌ - மகரச்த ரஸம்‌ பெருகா நின்றுள்ளதாய்‌, பூ- 
பூத்திருர்துள்ள, செண்பக மலர்‌ - செண்பகப்‌ பூவிலே, கோதி - ஸார 
மான அம்சத்தை அதபவித்வ. சளித்து - (அதனால்‌) ஆனர்தமடைச்து, 
இசை பாடும்‌ - (அர்த அன்்தத்திற்குப்‌ போக்கு வீடாச) இசைகளைப்‌ பாடா 
நின்ஐன்ன. குயிலே - கோலெமே ! வெள்ளை . வெண்மையை யுடைத்தாய்‌, 
விளி - (கைங்கர்ய ருயுடையாரை) அழைக்குமதான. சங்கு - ஸ்ரீ பாஞ்ச 
ஜர்யத்தை. இடங்கையில்‌ - இடது இருக்கையிலே, கொண்ட - ஏர்திச்‌ 
சொண்டு இருக்ற. விமலன்‌ - (சன்‌ ஸ்வரூபா இிசளெொல்லாம்‌ பிறர்ச்சே என்‌ 
நிருக்கும்‌) ஹ்ருதய சத்திமையுடைய பரம புருஷன்‌. எனக்கு - ௮வனை 
யாசைப்பட்ட எனக்கு. ௨௫௬ - தன்‌ வடிவை ( அில்ய மக்கள விக்ரஹத்தை). 
காட்டான்‌ - ஸேவை ஸாதிக்சு மாட்டேன்‌—என்றொன்‌. (அதுவுமன்றியே) 
உள்ளம்‌ - என்‌ மனஸ்ஹிலே, புகுர்‌து - ப்ரவேசிச்து. என்னை - அவனையே 
ஈம்பியிருக்கும்‌ என்னை, சைவித்து - வருர்தப்பண்ணி, உயிர்‌ பெய்து - 
(இன்னமும்‌ ஹிம்ஹிப்பதற்காக) பிராணனையும்‌ பெருக்கடித்து. (மரிக்கவு 
மொட்டாதே) சாளும்‌ - நாள்தோறும்‌, கூத்தாட்டு - கூத்தாடுவித்து, ' 
காணும்‌ - (இத்தை) கண்டிராநின்முன்‌. (கீ செய்ய வேண்டிய சென்ன 
வென்றால்‌) இரும்து: - என்‌ அருகில்‌ இருந்து கொண்டு, மெள்ள - ம்றாது 
வாச, மிழற்றி - மழலைச்‌ சொற்களைச்‌ சொல்லி, மிழற்றாது - விலாஸ சேஷ்‌ 
டி. தங்களைப்‌ பண்ணாமல்‌. என்‌ - என்‌ ஸ்வாமியான. வேங்கடவன்‌ - இ௫ 
வேக்கடமுடையான்‌. வர - இக்கே வரும்படியாக, கூவாய்‌ - கூப்பிட 
வேணும்‌. 

கருத்து :-சேன்‌ பெருகாநின்றுள்ள செண்பகப்‌ பூவிலே, ௮ஸா 
சமான அம்சத்தைத்‌ தள்ளி, ஸாரமான அம்சத்தை அறுபவித்த, 
அகச்சமடைச்‌ ம, அதற்குப்‌ போக்கு வீடாக இசைகளைப்‌ பாடா 
நின்‌ அள்ள கோலைமே ! கார்முகில்‌ பேன்ற கரிய இருமேனிக்குப்‌ 


பரபாகமான வெண்மையை யுடைத்தாய்‌, என்னைப்‌ போலே நீங்க 
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* என்று அழைப்பது போன்ற 
முழக்கத்தை யுடைத்தான ஸ்ரீ பாஞ்சஜர்யத்தைத்‌ தனது இடத்‌ 
இருக்கையிலே ஏக்தியிராகின்றுளள எம்பெருமான்‌, தன்னைக்‌ காண்‌ 
கையிலே மிக்க ஆசையுள்ள எனக்குத்‌ தன திருவுருவத்தைக்‌ காட்‌ 
டாதே மறைத்திடரகினறான்‌. அவன, இப்படி உபேக்ஷிக்கையாலே, 
அவ்வுருவத்தை மறந்து பிழைப்போம்‌ என்று பார்த்தாலோ; அது 
செய்யவும்‌ ஒட்டுகிறிலன்‌ ; என்னுடைய கெஞ்சிலே வந்து புகுர்து, 
(நின தொறும்‌, சொல்லுக்‌ தொறும்‌ நெஞ்சிடிச் துரு கும்‌ ?* என்கிற 
படியே சைதில்யத்தை யுண்டாக்கி அச்தத்‌ சளர்த்தியாலே உயிர்‌ 
மாயுமளவான நிலைமை நேர்க்தவரறே, “£ இவ்வளவோடு இவளை 
முடித்துப்‌ பிழைக்க வொட்டலாமா ? இன்னும்‌ நெடி நாளைக்குத்‌ 
துன்பப்படுத்த வேண்டாவர ? ” என்றெண்ணி மறுபடியும்‌ உயிரைத்‌ 
தஃயெடுக்கச்‌ செய்து, பழையபடி ய ஹிம்ஸிப்பதா.ப்‌, இப்படித்‌ 
அடிக்ககிட்டு, இதுவே போனு போக்காயிராநின்ஓன்‌. கான்‌ இப்படி. 
சோவுபடா நிற்க, நீ இப்படி ஆசர்தமாக இசை பாடிக்‌ கொண்டு, 
பொழு.து போக்குவது உனக்கு க்யாயமா பி 


ளும்‌ கைங்கர்யம்‌ பண்ண வாருங்கள்‌ * 


நீ எனக்குச்‌ செய்ய வேண்டியதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌ :-- 

நீ எப்போதும்‌ என்னருகிலே யிருக்து கொண்டு, மதுர மதுர 
மாக மழலைச்‌ சொற்களை சொல்லுவதும்‌, விலாஸ சேஷ்டி தங்களைப்‌ 
பண்ணுவதுமா யிருக்கிறாயே ! இந்த இருப்பைத்‌ தவிர்க்‌ து, எனக்‌ 
காகத்‌ திருமலையிலே வச்திசாநின்‌ற பெருமானை, இங்கனே காலடி 
கடந்து வரும்டிபயா ௧ நீ கூ.வவேண்டும்‌ ; உன்னை வேண்டிக்‌ கொள்ளு 
கிறேன்‌, 


(10. 5) அவதாரிகை ஆண்டாள்‌ எம்பெருமான்‌ பிரிவாழ்‌ 
ருமையைத்‌ தரிப்பதற்காக உதியான வனத்திற்குச்‌ சென்றாள்‌. 
அங்கு, முல்லைப்‌ பூவானது கண்‌ ணுக்கிலக்காய்த்‌ அன்பப்படுத்திய து. 
அங்கு நின்றும்‌ முகத்தை மா மவைம்‌.து எச்தப்பக்கம்‌ சோக்கினாலும்‌, 
ஓவ்வொரு புஷ்பம்‌ கண்ணிலே தோன்றி ஹிம்ஸகமா யிருக்கது ; 
ஆகவே, கண்ணை மூடிக்கொண்டாள்‌. கண்ணை மூடிக்கொள்ள முடிர்‌ 
ததே யொழிய, அவளுடைய்‌ ஹிர்ஸை நீங்கவில்லை ; செலி புதைக்க 
முடியாமையாலே, குயில்களின்‌ பாட்டுக்கள்‌ உடனே செவிப்‌ 
பட்டன. அவற்றைக்‌ கேட்டுச்‌ தரிக்க மாட்டாதவளாய்‌, அக்குயில 


களை சோக்க “நீங்கள ஏன்‌ இப்படிக்‌ கர்ண கடேசசமாகக்‌ ஆத்து 
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கின்றீர்கள்‌? போதும்‌, போறும்‌; உங்கள்‌ பாட்டனழகு ; தயவு 
செய்து நிறுத்துங்கள்‌.” என்று சொல்லுகிறாள்‌. 


கலி நிலைத்துறை, 
பாடும்‌ குயில்காள்‌ ! ஈதுஎன்னை பாடல்‌ ! நல்வேங்கட 
நாடர்‌ நமக்குஒரு வாழ்வுதக்‌ தால்வந்து பாடுமின்‌ 
ஆடும்‌ கருளக்‌ கொடியுடை யார்வந்‌ துஅருள்சேப்து 
கூவே ராயிடில்‌ கூவி௩ம்‌ பாட்டுக்கள்‌ கேட்டுமே. 10. 5. 


பதவுரை :--பாடும்‌ - அனர்சமாசப்‌ பாடுகின்ற. குயில்சாள்‌ - குயில்‌ 
களே. ஈது - கர்ண கடோசமான இக்கூச்சல்‌, என்ன பாடல்‌ - என்ன பாட்டு, 
கல்‌ வேங்கடம்‌ ஈரடர்‌ - பரம போக்யமான திருவேங்கட மலையை இருப்பிட 
மாசவுடைய பெருமான்‌, ஈமக்கு - என்‌ விஷயத்தில்‌. ஒரு வாழ்வு - ஒரு 
வாழ்ச்யை, தந்தால்‌ - பண்ணிக்‌ கொடுப்பானாலல்‌, (அப்போது) வத்து 
(சீங்கள்‌ இங்கே) வச்து. பாடுமின்‌ - பாடுங்கள்‌. ஆடும்‌ - (ஆனச்தத்தாலே) 
ஆடுகின்ற. கருளன்‌ - பெரிய இருவடியை (ஸ்ரீகருடனை) கொடி உடை 
யார்‌- தவஜமாகக்‌ கொண்டு இருக்கிற அப்பெருமான்‌. அருள்‌ செய்து - 
க்ருபைபண்ணி, வர்த - (இங்கே) வக்.து. கூடுவர்‌ ஆயிடில்‌ - சேர்வானாூில்‌, 
கூவி - (அப்போது உங்களை) வரவழைத்து, அம்‌ பாட்டுக்கள்‌ - உங்களது 
பாட்டுக்களை, சேட்டும்‌ - நாம்‌ கேட்போம்‌, 


கருத்து உடம்பு செரியரமல்‌ பரடுனெற குயில்களே / கர்ண 
கடோசமான உக்களுடைய இந்தக்‌ கூச்சல்கள்‌ போதும்‌; நிறுத்‌ 
அங்கள்‌. இவை என்ன பாட்டுக்கள்‌ ? இக்காலத்தில்‌ பாடுவதே 8 
போதும்‌, போதும்‌, அதின்‌ அழகு! நிறுத்துங்கள்‌. உங்களுடைய 
பாட்டைக்‌ கேட்கும்‌ படியாகவா காணிருக்கிறேன்‌ ! ஐயோ / என்ன 
பாட்டு) என்ன பாட்டு? பாவிகாள்‌ ! பாடின,௮ போதும்‌, இப்போ 
தைக்கு நிறுத்துங்கள்‌ ; கோபித்துக்‌ கொள்ளா தீர்கள்‌. 


எம்பெருமான்‌ க்ருபை செய்து இங்கே யெழுச்கருளி என்னை 
அணைக்து கொண்டு வாழ்ளிக்கும்‌ காலம்‌ வாய்க்குமாகில்‌, அப்போது 
நீங்கள்‌ இங்கு வர்து ௮சைதீரப்‌ பாடுங்கள்‌. 


“ இருவேங்கட காடர்‌ வர்‌.ஐ உனக்கு வாழ்வு கொடுக்கும்‌ மை 
யம்‌ எங்களுக்கு எப்படித்‌ தெரியும்‌ 2!” என்கிறீர்களா 2 அவருடைய 
வரவுக்கு ஸூசகமாகப்‌ பெரிய இருவடிகாயனாச்‌ இறகை விரித்துக்‌ 
கூக்‌ மாடிக்‌ கொண்டு வருவரா) அற்த அடையாளத்தைக்‌ கொண்டே, 
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நீக்கள்‌ தெரிக்து கொள்ளலாம்‌. ஒருகால்‌ நீங்கள்‌ தெரிர்துகொள்ளா 
விட்டாலும்‌, அப்போது சானே உங்களை வரவழைத்த, உங்கள்‌ 
பாட்டைக்‌ கேட்பேன்‌; நீங்கள்‌ சக்தேறேப்பட வேண்டாம்‌. 

தறிப்பு :--ஈசென்ன பாடல்‌--இக்காலச்திலே பாடுவதே ! இப்பாட்‌ 
டைப்‌ பாடுவதே ! இரண்டருகும்‌ செருப்புப்‌ பற்றி எரியா நிற்சச்‌ செய்சே, 
ஈடுவே யிருந்து சாந்து பூசுவாரைப்‌ போல இறுர்தி, பாட்டுச்‌ கேட்கும்‌ 
தசையோ என்‌ தசை! நெருப்புக்‌ டெச்ச விடத்தே சுடுமாபோலே, அவற்றி 
னுடைய ஆச்சயத்தையும்‌ அழிக்கும்‌ என்றால்‌ என்று உள்‌ கருத்‌. 


(10. 8.) அவதாரிகை :- ஆண்டாள்‌ வர்ர முகல்களரன 
மேகங்களை தேரக்கி, தனு பிரிவாற்றாமை ஜ்வலில்கப்‌ புக்கவாறே 
பொறுக்க முடியாமல்‌, அவைகளோடு பேசுநறாள்‌ 


மழையே ! மழையே! மண்புறம்‌ பூசிஉள்‌ ளாய்நின்ற 

மெழுகூற்றி னாற்போல்‌ ஊற்றுகல்‌ வேங்கடத்‌ தள்நின்ற 

அழகப்‌ பிரானார்‌ தம்மைஎன்‌ னேஞ்சத்‌ தகப்படத்‌ 

தழுவிநின்று என்னைத்‌ ததைததுக்கொண்டு ஊற்றவும்‌ வல்லையே ? 
10. 5. 


பதவுரை :--மழையே! மழையே! - ஓ மேகங்களே ! புறம்‌ - மேல்‌ 
புறத்திலே, மண்‌ பூரி - மண்ணைப்‌ பூசிவிட்டு, உள்ளாய்‌ கின்ற - உள்ளே 
யிருக்கும்‌, மெழுகு - மெழுசை, ஊழ்றினால்‌ போல்‌ - உருக்கி வெளியில்‌ 
தள்ளுமா போல, ஊற்றும்‌ - என்னை ௮ணைக்து அம்தீஸ்‌ ஸாரமான ஆத்மாவை 
உருக்‌ யழிப்பவராய்‌, ஈல்‌ வேங்கடத்துள்‌ - பரம விலக்ஷமான திருவேங்கட 
மலையிலே. கின்ற - கிற்குமவரான, அழசஃப்பிரானார்‌ தம்மை - ௮ழ௫ய பெரு 
மானை. என்‌ செஞ்சத்து - எள்‌ கெஞ்சிலே. அகப்பட - ஸேவை ஸாதிக்‌ 
இெபடியே, தழுவி நின்று - சான்‌ ௮ணைச்கும்படி பண்ணி, என்னை - 
என்னை, ததைதறுச்‌ கொண்டு - அவரோடே செருக்கி வைத்து, (பிறகு) 
ஊற்றவும்‌ வல்லையே - வர்ஷிச்க லல்லையோ 2 

கருத்து : -ஓ மேகங்களே! வர்ஷிக்னெற மேகங்களே/ மேலே 
மண்ணை இணைத்து உள்ளிருக்கும்‌ மெழுகைச்‌ தள்ளிவிடுவது போல, 
அப்‌ பெருமானும்‌, உடம்பின்மேலே அனேந்து உள்ளிருக்கும்‌ ஸத்லு 
உருகிக்‌ கழிக்து போம்படி செய்றொன்‌. அப்படிச்‌ செய்யவல்லான 
அழயே பெருமானை, என்‌ கெஞ்சிலே ஸேவை ஸாதித்தபடியே, 
சான்‌ அணேல்கும்படி பண்ணி, என்னை அவனோடே நெருக்கி வைத்‌ 


அப்‌ பிறகு வர்ஷிக்க பக்ர்‌ 
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தறிப்பு :--1. மழையே மழையே-- என்று இரண்டுதரம்‌ சொன்ன 
க்குக்‌ கருத்‌.து--மேகங்கள்‌ எத்தணை தூரம்‌ சென்றாலும்‌, அவற்றின்‌ செவி 
யிலே இர்சச்‌ கூச்சல்‌ படிம்படி கூப்பிடுறொள்‌-என்று. 

2. மண்‌ புறம்‌ பூரி தாம்ர விக்ரஹம்‌, வெண்கலப்‌ பாத்திரம்‌ முத 
வியன செய்யுமவர்கள்‌, மூ,சலில்‌ அலைகளின்‌ வடிவத்‌ துக்கு ஒப்ப மண்ணைக்‌ 
கட்டி, அதன்மேல்‌ சுற்றிலும்‌ மெழுகை வளைத்து, பின்னையும்‌ அம்மெழுகின்‌ 
மேல்‌ மண்ணைப்‌ பூசி, ஒரிடத்திலே தவாரமாக்கி, உள்ளிருக்கும்‌ மெழுகை 
வெதுப்பி, ௮வ்வழியாலே வெளியே ஊற்றுவார்கள்‌ ; அவ்வாறாக, திருவேல்‌ 
கடத்தானும்‌ உடம்பின்‌ மேலே அணைத்து உள்ளிருச்கும்‌ என்‌ ஸத்து உருகிச்‌ 
கழிர்‌.து போம்படி செய்ய வல்லவனா யிராகின்றான்‌--என்று கருத்து. 

“ உடம்பிலே ௮ணைச்து ௮கவாய்‌ குடிபோம்படி பண்ணுமவராய்த்து ” 
என்று பரம ரிக ஸார்வ பெளமரும்‌, வ்யாச்யாச்ரு குல திலகரும்‌, பரம 
காருணிகருமான ஸ்ரீ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை அருளிச்‌ செய்தார்‌. 

8. “தழுவி என்பத: எச்சத்திரிபு ; * தமுவ ' என்னும்‌ செய வென்‌ 
னெச்சம்‌ செய்தென்னெச்சமாகச்‌ இரிர்து நின்றது. * விண்ணின்று பொய்ப்‌ 
பின்‌ * (திருக்குறள்‌) என்புழிப்‌ போல. 


கீ, £ உள்ளாய்‌ நின்று ' என்பது பழைய பாடம்‌. 


ஸ்ரீ சூடிக்கொடுத்த நாச்சியார்‌ திநுவடிகளே சரணம்‌. 
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ஸ்ரீ 
ஸ்ரீ ஸ்ரீரிவாஸ பரப்ரஹ்மணே ஈம 


ஸ்ரீமதே முநகிவாஹராய ஈம 8 
ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய ஈம 


ஸ்ரீ திருப்பாணாழ்வார்‌ திநவாய்மலர்ந்தநளிய 
அமலனாதீபிரான்‌. 


அவதாரிகை :--இருமாலின.த ஸ்ரீ வத்ஸத்தின்‌ அம்சஜராய்‌, ஓர்‌ 
அந்தணாளனது கழனியிலே தெற்பயிர்க்‌ கதிரில்‌ அவதரித்து, ஒரு 
பாணர்‌ குலத்து அந்த்ய குலஜனால்‌ போவிக்கப்பட்ட திருப்பாணாழ்‌ 
வார்‌ திருமாலருளால்‌ தோன தியவராதலால்‌, இயற்கையிலே உலகப்‌ 
பற்றற்று, எம்பெருமான த திருவடித்‌ தரமரைகட்குத்‌ தம்‌ மனத்தை 
மதுகரமாக்கிக்‌ கொண்டு தன்‌ மயதையை அடைந்த தமன்றி, தாம்‌ 
பகுக்த குலத்துக்கு எற்ற யாழ்ப்பாடலிலும்‌ தேர்ச்சி பெற்று, சார 
பகவானைப்‌ போல்‌ ஞான வைராக்யாதிகளோடு ஸங்தே ஸாமர்த்தி 
யமும்‌ முதிர்ச்து நின்று முன்பு ண கைக” மென்னும்‌ பண்ணின்‌ 
ப்ரபாவத்தினால்‌ ப்ரஹ்ம ரக்ஷஸ்ஸின்‌ தீவினை இரத்து, கற்கததி அடை 
வித்துத்‌ தானும்‌ பரம பதத்தை அடைந்த நம்பாடுவான்‌ போலே, 
பக்தியால்‌ பரவசமடைக்து, நெஞ்சு நெக்குருகக்‌ கண்கள்‌ அந்த 
பாஷ்பத்தின்‌ அருவி சொரிய, உடல்‌ மயிர்க்‌ கூச்செறிய நாடோறும்‌ 
வைகறையிலே வம்‌. இசைபாடா நிற்க, இவரிடத்திலே முதலில்‌ 
அபசாமபபட்ட லோகஸாரக்க மாமுனிவர்‌, பகவச்‌ கியமனத்தினல்‌ 
அதைச்‌ சமிப்பித்துக்‌ கொள்ளுவதற்காக, இவரை நிர்பச்தித்து, 
தனத இருக்‌ தோளீலே ஏறி யருளப்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டு, திருவரங்க 
காதன ௮ இரு முன்பே கொண்டு சென்றார்‌, 


உடனே இச்சு முனிவாஹகர்‌, அருள்‌ கொடுத்து அடியாரை 

ஆட்கொள்வானா।ன அணியரங்கன அ, உல்லோக ளெளக்தர்யஸீமா 

பூமியான இவ்ய மங்கள விக்ரஹத்தைப்‌ பாதரதிகேச பர்யர்‌தமாகக்‌ 

கண்கள்‌ குணிச, தன்மயராய்‌ ஸேவித்து, அளவில்லாத அரக்தத்தை 

அஅதபவித்தார்‌; அர்த அ௮.துபவரஸம்‌ உள்ளடங்காமல்‌, அத்யாச்‌ 
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சர்யகரமான இத்‌ திவ்ய ப்ரபர்த மூலமாக, ப்ரபக்ஜன பாகதேய 
பரிபாகத்தினால்‌, வெளிப்பட்டுக்‌ கரை புரண்டு ப்ரவஹித்தனு. 

“ இருவரங்கப்‌ பெரு ஈகருள்‌ தெண்ணீர்ப்‌ பொன்னி இசைக்‌ 
கையா லடிவருடப்‌ பள்ளி கொள்ளுங்‌ கருமணியைக்‌ கோமளத்தைக்‌ 
கண்டு கொண்ட, மனத்தோடே பற்றி நின்றது” இப்‌ ப்மபர்த 
மாகையாலே-- 

எல்லாப்‌ ப்‌ரபந்தங்களிலும்‌, இப்‌ ப்ரபர்தம்‌ ௮த விலக்ஷண 
மாயும்‌, ௮இ போக்யமாயும்‌, அசதி ஸங்குசிக - விஸ்த்ருதமாயும்‌, 
ப்ரமாண தமமாயும்‌, பரமேரபாகேயமாயும்‌ இருக்கறது. இதில்‌ முதல்‌ 
மூன்ற பாட்டுக்கு முதலக்ஷாங்கள்‌,௮--௨--ம, அகையால்‌ ப்ரணவம்‌ 
முதலான ரஹஸ்யங்கள்‌, இதில்‌ சேர்க்கப்பட்டு இருக்கின்றன. 

“முதல்‌ குறிப்பு!” என்னும்‌ இலக்கணத்தால்‌ இர்‌.நாலுக்கு 
ஈ ஓஅமலநாதி பிரான்‌ ' என்று திருநாமம்‌ வந்தது. 

இதில்‌ ஒவ்வொரு பாட்டிலும்‌ ஒவ்வொரு அவயவமாகப்‌ பாதாதி 
கேசார்தம்‌ அறுபவித்‌ து, இறுதியில்‌ ''என்னமுதினைக்கண்ட கண்கள்‌ 
மற்றொன்‌ றினைக்‌ காணாவே”' என்‌.௮ * இவ்வரிய பெரிய இனிய மாநிதி 
யைக்‌ கண்ணாரக்‌ காணப்பெற்ற எனது கண்களானவை இனி 
வேறொரு பொருளையும்‌ காணமாட்டா ' என்று தமது உறுதியை 
வெளியிட்டருளிஞா்‌. 

இதில்‌ திருவேங்கட முடையான்‌ விஷயமாக இரண்டு பாசாங்‌ 
கள்‌ அமைச்துள்ளன. (1) அவற்றுள்‌ இந்த முகல்‌ பாசுரத்தில்‌ 
பெரிய பெருமாள்‌ இருவடியழகு மேல்விழுக்து தம்மைப்‌ பரவச 
மாக்கி அடிமை கொண்ட ௮--என்‌.று முக்கராய்ப்‌ பேசுறோர்‌. 


அசிரியத்‌ துறை, 
அமல னாதிபிரான்‌ அடியார்க்கு என்னை யாட்படுத்த 
விமலன்‌ விண்ணவர்கோன்‌ விரையார்பொழில்‌ வேங்கடவன்‌ 
நிமலன்‌ நின்மலன்‌ நீதி வானவன்‌ நீள்மதி ளரங்கத்தம்‌ மான்திருக்‌ 
கமல பாதம்‌ வந்துஎன்‌ கண்ணி னுள்ளன வொக்கின்றதே. 1. 


பதவுரை :_ அமலன்‌ - மிகவும்‌ பரிசுத்தனாய்‌. ஆதி - ஸ்ப்ருஹணிய 

(விரும்பத்‌ தக்கவ)னாய்‌, அன்றிக்கே, ஜகத்சாரணபூசனாய்‌. பிரான்‌ - (இவ்‌ 

லிவ்‌ நிலைகளை எனக்கு அறிவித்த) உபகாரகனாய்‌. அடியார்க்கு - தனது 

சொண்டர்க்கு, என்னை - நாயேனை, ஆட்படுத்த - சேஷமாக்கனெ, விமலன்‌ “ 
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ஒளஜ்லல்யத்தை (இறக்க புசரை)புடையவன்‌. விண்ணவர்கோன்‌ - பரம 
பதத்திலுள்ள கிச்ய ஸூரிசளுக்கு காயகனாயீருர்து வைத்து ஆச்ரிதர்களுச்‌ 
காக. விரையார்‌ - பரிமளம்‌ நிறைக்க. பொழில்‌ - சோலைகளையுடைய. 
வேங்கடவன்‌ - இருவேக்கட மலையில்‌ மண்ணோர்க்கும்‌, விண்ணோர்க்கும்‌ பரம 
போக்யனாய்‌ எழுர்‌தருளியிருச்குமவனாய்‌, நிமலன்‌ - நான்‌ விரும்பாதிருக்ச 
உபகரிச்சையால்‌ வச்த சிறர்ச புகழையுடையவளுய்‌, கின்மலன்‌ - (அடியார்ச்‌ 
காட்படுத்‌ அவ தனால்‌ வர்த) ஒளஜ்வல்யத்தையுடையவன்‌, அன்றிக்கே, அச்ரிதர்‌ 
களுடைய குற்றத்தைக்‌ சாண்சையாகிற சோஷயில்லாதவன்‌. கீதி வானவன்‌ - 
முறை தப்பாத கிச்ய விபூதியிலே யுள்ளவனாய்‌. நீன்‌ மதிள்‌ - மஹோக்கத 
மான ப்ராசாரள்சளால்‌ சூழப்பட்ட, அரங்கத்து - ஸ்ரிரங்கமா சரத்துக்கு. 
அம்மான்‌ - ஸ்லாமியான அழயெ மணவாளனுடைய, திருக்‌ சமல பாதம்‌ - 
இருவடித்‌ தாமரைகளானவை, வர்து - தானே வர்து. என்‌ கண்ணின்‌ 
உள்ளே - என்‌ கண்ணுக்குள்ளே. உள்ளன - புகுச்தனபேர வீராகின்றனவை, 


கருத்து :--ஹேய வஸ்துக்களின்‌ ஸம்பக்சக்காலே தனக்கொரு 
கெடுதி விளையப்‌ பெறாதவனாய்‌, எல்லாராலும்‌ விரும்பத்‌ தக்கவனுப்‌, 
எல்லா உலகங்களினுடைய, ஸ்ருஷ்டி, ஸ்ட. முதலான எல்லாக்‌ 
கார்யங்களுக்கும்‌ கரரணபூதனாய்‌, இவைகளாலே விளங்கா கின்றுள்ள 
குணகணஙய்களையுடையவனாய்‌, கருணாமூர்த்தியா ய்‌, இவ்லிவ்‌ நிலைகளை 
எனக்கு அறிளித்து மஹோபகாரகனாப்‌, * எனக்கு? என்றும்‌, 
பிறச்க்கு' என்றும்‌ இருக்து திரிக்க வென்னை, தனக்கும்‌, தன்னடி 
யார்க்கும்‌ ஆளாக்கி வைத்து, சிறந்த புகழையுடையவனாப்‌, பரம 
பேசக்யமான பரமபதத்தில்‌ ஸதாபச்யக்திகளான நித்ய ஸூரிகளுக்கு 
ஸ்வாமியாயிருக்தும்‌, லீலா விபூதியிலுள்ளாசை அடிமைகொள்வதற்‌ 
காகப்‌ பரிமளம்‌ நிறைந்த சோலைகளால்‌ சூழப்பட்ட ஸுபகசிதலமா 
யிரும்‌தன்ள இருவேங்கடமாமலையில்‌ வந்து தங்னெவனாப்‌, அடியேன்‌ 
விரும்பா திருக்க எனக்கு உபகரிக்கையினாலே மிகவும்‌ ப்ரகாசிபா 
நின்றவனாய்‌, சன்னடியார்க்கென்னை யாட்படுத்தகையால்‌ வந்த 
ஒனஜ்வலியத்தையுடையவனாய்‌, £ உடைமை, உடையவன்‌ '--என்ற 
முறைமை தப்பாத நித்ய: விபூதியிலே யுள்ளவனாப்‌, உயர்க்‌த இரு 
மதிள்களையுடைய கோயிலிலே கண்‌ வளர்க்தருளுகிறவனாய்‌, ஸர்வ 
ஸ்வாமியான அழிய மணவசனனுடைய, செவ்வியும்‌, குளிர்த்தியும்‌, 
விகரஸமும்‌, பரிமள மும்‌ பொருந்திய பரம போக்யமான, இருவடி த்‌ 
தாமரைகளானவை, தாமே க்ருபைசெய்து வச்‌. ஐ, அதிரிக்ருஷ்ட 
னை என்‌ கண்ணுக்கு இலக்கரஃயும்‌, பழைய நிலைமை குலயாதிருக்‌ 
கின்றனவே ; ஆஹா ! இது என்ன ஆச்சர்யம்‌ ? 
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தறிப்பு :--1, இதில்‌_—.அமலன்‌, விமலன்‌, நிமலன்‌, கின்றலன்‌--என்ற 
நரன்கு பதக்களுக்கும்‌ பொருள்‌ ஒன்றே ; கருத்துத்தான்‌ வேறாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. 

பரம நிஹினனான தாம்‌ ஸச்நிஇச்குள்ளே புகுவகஞுல்‌, பெருமாளுக்குப்‌ 
பெருத்த அவத்யம்‌ உண்டாகும்‌ என்று ௮ஞ்சியிருர்‌ கவர்‌, அர்தச்‌ சங்கை 
'தவிர்ர்சமை தோற்ற ** அமலன்‌ !” என்றார்‌, 

சமது சிறுமையை சோக்சாதே, தம்மைப்‌ பாகவதர்கட்கு ஆட்படுத்தி 
ஒரு பொருளாச ஆக்குசையாலே எம்பெருமானது: இருமேனியில்‌ பிறச்ச ஒரு 
விலக்ண தேஜஸ்ஸை அதுபலித்து “ விமலன்‌ ?' என்கிறார்‌, தன்னுடைய 
ஒரு சரக்கு மிக்க இறப்புப்‌ பெற்றால்‌, ஸ்வாமியின்‌ மேனி ஒளி பெறுமல்லவா ? 

அடியார்க்கு எளியனாயிருக்குர்‌ தன்மையை வெளியிட்டு நிற்குமவன்‌— 
என்று தோற்ற “ நிமலன்‌ '' என்றோம்‌. 

அடியார்களுடைய குற்றங்களைக்‌ கரண்கையாகிற குற்றமில்லாசவன்‌-- 
என்னு தோற்ற * கிமலன்‌ '! _ என்று சொல்லுறோர்‌. 

2, ஆதி ஐகத்காரணயூதன்‌ ; அல்லது ஸ்பிருஹணீயன்‌ (விரும்பத்‌ 
தக்கவன்‌), 

9. என்னை--அதி நிக்ருஷ்டனான அடியேனை, 

4, “ அரங்கத்தம்மான்‌ '! என்சையாலே சேஷித்வத்சையும்‌, ** கமல 
பாதம்‌ 1* என்கையாலே போச்யத்வமும்‌, “* வம்து '' என்சையாலே உபா 
யத்வமும்‌ சொல்லிற்றாய்‌ விட்டன, 

5. ஒக்கன்றதுநிலை குலையாதே இருக்கின்றது ; அல்லது இரு 
தலைக்கும்‌ ப்ரயோஜனம்‌ ஒத்இிரா நின்றது ; சேஷிக்குச்‌ லே ஏத்தியும்‌, சேஷ 
னுக்கு ஸ்வரூப வித்தியும்‌, 

6. பெரிய பெருமாளை ௮தபவிக்ச இழிக்த இல்வாழ்வார்‌ திருவேம்‌ 
கடமுடையான்‌ பச்சல்‌ போவானேன்‌ ? என்றால்‌, ஸ்ரீ பிள்ளைச்‌ இருரறையூர்‌ 
அரையர்‌ பணிக்கும்படி--* ஆற்றிலே அழுச்‌.துறெவன்‌ ஒரு காலைச்‌ தரை 
யிலே ஊன்றினால்‌ பிழைக்கலாமேர ? என்று சால்‌ தாழ்க்குமா போல, ஆழ்வா 
கும்‌ பெரிய பெருமாள்‌ அழடிலே அழுக்துறெவராசையாலே இருமலையிலே 
கால்‌ தாழ்ர்தார்‌ ; ௮ங்கனமன்றிச்சே, பரமபதத்தில்‌ நின்றும்‌ ஸ்ரீ மதுரையிலே 
தங்கித்‌ இருவாய்ப்பாடிக்கு வர்சாப்போலே, ஸ்ரீ வைகுண்டத்தில்‌ கின்றும்‌ 
இருமலையிலே தல்‌ யாயிற்துக்‌ கோயிலுக்கு வச்சது ; அவ்வரலாற்றைப்‌ 
பாடுறெபடி---என்து. 


(8) அவதாரிகை:--இப்‌ பாட்டில்‌ பெரிய பெருமாள்‌ பக்க 


விலே இருவேங்கட முடையரனான தன்மை உண்டென்றும்‌, இருப்‌ 
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பிதாம்பாத்தின்‌ அழகு இருசாபிச்‌ கமலத்தின்மேலே வி?ி, அட யேன்‌ 
உள்ளத்தின்‌ உயிசை ஆட்கொண்டது என்றும்‌ அருளிச்‌ செய்‌ 
கிறார்‌. 


மந்தி பாய்வட வேங்கட மாமலை வானவர்கள்‌ 

சந்தி செய்யின்‌ மான்‌அரங்‌ கத்தரவி னணையான்‌ 

அந்தி போல்ரிறத்‌ தாடையும்‌ அதன்மே லயனைப்‌ படைத்தோரேழில்‌ 
உந்தி மேலதன்‌ றோஅடி யேனுள்ளத்‌ தின்னுமிரே. 3. 


பதவுரை ₹$--மக்தி - குரங்குசளானவை, பாய்‌ - ஒரு இளையில்‌ நின்றும்‌ 
மற்றொரு இளைக்குச்‌ தாவப்‌ பெற்ற, வட - செர்தமிழும்கு வட வெல்லை 
யாகிய, வேக்கட மாமலை - இருவேங்கடமென்ற உயர்ச்த இருமலையிலை. 
வானவர்கள்‌ - சித்ய ஸூரிகள்‌, சக்தி செய்ய - புஷ்பங்களைக்‌ கொண்டு 
ஆராதிக்கும்படி. நின்றான்‌ - மின்றவனாய்‌. அரங்கத்து - அ௮ணிபரங்க 
சகரிலே, அரவ இன்‌ ௮ணையான்‌ - இருவனர்தாழ்லானாயெ பரம போக்ய 
மான படுச்கையின்மேல்‌ பள்ளிகொண்டருரூமலனுடைய, அந்தி போல்‌ - 
செல்வானம்‌ போன்ற, கிறத்து - கிறச்தையுடைய, ஆடையும்‌ - பீதாம்பர 
மும்‌. அசன்‌ மேல்‌ - அப்‌,பீதாம்பரத்தின்‌ மேலே, அயனை - பிரமனை. 
படைத்தது - உற்பத்தி செய்த. ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, எழில்‌ - அழசையுடைய, 
உக்தி மேலது அன்றோ - இருகாபீ கமலமும்‌--ஆயெ இவற்றின்மேல்‌ தவக்‌ 
குண்டு அல்லவா. அடியேன்‌ - தொண்டனேன்‌. உள்ளத்து - மனஸ்ஹிலே 
விஎங்குற. இன்‌ உயிர்‌ ஏ - இணிதான ஆத்ம ஸ்வரபமே (பதிச்சத). 

கருத்து :௮ ஏதி சஞ்சலமான விச்‌ சேஷ்டிதங்களை செய்து 
கொண்டு விசோதத்தை விளக்கும்‌ குரக்குகளானவை, ரு இளையில்‌ 
நின்றும்‌ மற்றொரு களைக்து இடைவிடாமல்‌ தாவுகன்றனவாம்‌, 
செந்தமிழுக்கு வடயெல்லையாயெ இருவேங்கடமென்னும்‌ உயர்க்த 
இருமலையிலே, கித்யப ஸூரிகளும்‌ புட்பக்களைக்‌ கொண்டு தன்‌ இருவடி 
கனை அரா திக்கும்படி, விற்றிருக்குமவனாப்‌, பரம பேரக்யமான இரு 
வரங்கம்‌ பெரிய கோயிலிலே, அழகு, குளிர்ச்சி, மார்தவம்‌, 
பரிமளம்‌, வெண்மை--என்னும்‌ ஐர்து குணங்களோடு கூடி மிக்க 
போக்யமாபிருக்கும்‌ இருவகர்தாழ்வானாகிற இவ்ய பர்யங்க திலே 
இருக்கண்‌ வளர்ச்தருளுமவனான எம்பெருமானுடைய செவ்வானம்‌ 
போன்ற இருப்‌ பீதாம்பரத்தின்‌ மேலும்‌, அதற்கு மேல்‌ நான்முக 
னுக்கு உற்பத்தி ஸ்தானமான ஓப்பற்ற அழகையுடைய இிருகார 
கமலத்தின்‌ மேலும்‌ அன்றே அவக்குண்டு, அடியேன்‌ உள்ளத்தின்‌ 


ஈணயீர்‌ படிந்தது. இஃது என்ன அச்சரியம்‌, என்ன ஆச்சரியம்‌? 
இன்னுபீர்‌ பதி சஅ இஃது எலன்‌ க rg ல்‌ யூ 
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குறிப்பு :--", “மர்தி பாய்‌”, ஒன்றை யொன்று பற்றி மாலை மாலை 
யாக சாலா கிற்கும்‌; இருச்‌ சின்னக்‌ கூரல்‌ கேட்டவாறே பரச்து தடா 
நிற்கறும்‌-—என்‌ தமாம்‌. 

நின்றவா நில்லா கெஞ்சினையுடையவராய்‌, ஒன்றைவிட்டு ஒன்றைப்‌ பற்று 
இற சபலர்களான ஸம்ஸாரிகளுக்கு உபலகூணமாக இங்கே வாசரங்கள்‌ 
வர்ணிக்கப்பட்டன. 

2. சக்தி செய்ய--ஆசாசனம்‌ செய்ய; இது எப்படிக்‌ கூடும்‌? 
என்றால்‌, சந்தியென்று சந்த்யா காலத்தில்‌ செய்யும்‌ பசவச்‌ வச்தனத்துக்குப்‌ 
பேராய்‌, ௮௮ இங்கு பகவதாஜ்ஞையால்‌ செய்யும்‌ பகவத்‌ சைங்கர்ய ரூபமாய்த்‌ 
தலைச்கட்டுறெது, 

பகவானுடைய ஸெஎலப்யாஇகளை இங்கே அதுபவித்‌து அதினாலுண்‌ 
டான பக்த்யதிசயத் சாலே, அதற்குப்‌ போக்கு வீடாக நித்ய ஸூரிகள்‌ புஷ்‌ 
பங்களால்‌ பகவானை ஆராதிக்கிறரார்கள்‌-- என்று உள்‌ கருத்து. 

8, “அச்திபோல்‌ நிறம்‌" என்பதுக்கு--அடியாருடைய அஜ்ஞான 
விருளைக்‌ கழிக்க வல்ல ஈன்ஞானமாகிற ஸூர்யோதயத்தக்குக்‌ ழெக்கு 
ஸந்த்யை போலவும்‌, அவர்களுடைய தாபத்ரயத்தை ஆற்று தற்கு மேற்கு 
ஸர்‌.ச்யைப்‌ போலவும்‌ இராகின்ற--என்று ஸ்ரீ வேதாந்த தேசன்‌, முனி 
வாஹா போசத்தில்‌, அருளிச்‌ செய்தார்‌. 


ஸ்ரீதிநப்பாணாழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
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்‌ ஞீ (] 

ஸ்ரீ ஸ்ரீசிவாஸ பரப்ரஹ்மணே ஈம: 
ஸ்ரீமதே பரகாலாய கம : 
ஸ்ரீமதே ராமாதஜாய ஈம 8 


ஸ்ரீ திருமங்கையாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த 
பேரிய திருமொழி, 


(4. 3: 8.) அவதாரிகை :--முன்பு தன்‌ தருப்போனாயெ அகி 
ருத்தனைச்‌ சிறை விடுவிப்பதற்காக, பாணாஸாமன்‌ தோள்களைத்‌ இரு 
வாழியினால்‌ துணிச்சகவனை கண்ணபிரானும்‌, பரம போக்யமான 
இருவேங்கடமலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ திருவேங்கட முடையானும்‌, 
எனக்குச்‌ செம்பொன்‌ செய்‌ கோவிலினுள்ளே போருனாளப்‌ பெரு 
மாளாக ஸேவை ஸாதிக்க, கரன்‌ கண்டு வணக்கி வாழ்ச்தொழிச்‌ 
தேன்‌-- என்று அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. 

அன்றிய வாண னாயிரம்‌ தோளும்‌ 
துணியஅன்று ஆழிதோட்‌ டானை 
மின்திகழ்‌ குடுமி வேங்கட மலைமேல்‌ 
மேவிய வேதநல்‌ விளக்கைத்‌ 
தேன்திசைத்‌ திலத மனையவர்‌ நாங்கைச்‌ 
சேம்பொன்சேம்‌ கோயிலி னுள்ளே 
மன்றது போலிய மகழ்ந்துநின்‌ முனை 
வணங்கிகான்‌ வாழ்ந்தோழிந்‌ தேனே. 4. 3. 8, 
பதவுரை 3 அன்றிய - கோபித்து எதிரிட்ட. வாணன்‌ - பானணாஸு௦ர 
னுடைய. ஆயிரம்‌ தோளும்‌ - ஆயிரக்‌ தோள்களும்‌. அணிய - அறுந்து 
விழும்படி, அன்று - தனது திருப்பேரனான அநிருத்தனைச்‌ சிறையில்‌ வைத்த 
காலத்திலே. ஆழி- இருவாழியாழ்வானை. தொட்டானை - ப்ரயோடித்த 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனும்‌. மின்‌ இகழ்‌ - ஒளி விளங்கா நின்ற. குடுமி - கெரங்‌ 
களையடைய. வேங்கடம்‌ - திருவேங்கடமென்னும்‌. மலைமேல்‌ - இறக்* 
மலையின்மேல்‌. மேவிய - பொருர்தி பிருப்பவனும்‌. வேதம்‌ - வேசங்களால்‌ 
காணச்‌ கூடிய. ஈல்‌ விளக்கை - ஈல்ல விளச்கானவனும்‌, தென்‌ இசை - 
தென்‌ திசைக்கு. திலகம்‌ அனையவர்‌ - இலசம்‌ போன்ற மஹான்கள்‌ வாழ்ற, 
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காங்கைச்‌ செம்பொன்‌ செய்‌ கோயிலின்‌ உள்ளே - இச்சத்‌ இல்ய தேசத்திலே. 
மன்னு அது பொலிய - ஸ்ரீ வைஷ்ணவ கோஷ்டி, விளங்க, மகிழ்க்து - திரு 
வுள்ளமுவக்து, நின்றானை - நிற்பவனுமான பெருமானை, கான்‌ - கிறை 
யொன்றுயில்லாத அடியேனும்‌, வணங்க - (கண்ணால்‌ ஸேவித்து, அவன்‌ 
இருவடிகளைத்‌) தொழுது. வாழ்ர்து ஒழிர்தேன்‌ - உஜ்ஜீவனத்தைப்‌ பெற்‌ 
தேன்‌. 

கருத்து :—,தன்‌ போனாயே அுநிருத்தனைச்‌ சிறையிலே வைத்து 
எதிரிட்ட பாணாஸுசன்‌ யிரம்‌ தோள்களையும்‌ தன அ இருவாழியால்‌ 
அறுத்து, அவனும்‌, அவனுக்கு ரக்ஷகனான பாம வனும்‌ சரணம்‌ 
புக, அவனை உயிரோடு வைத்த ஆச்சர்யகுண சேஷ்டி,கனான கண்ண 
பிரானும்‌, எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ திலகமாய்‌ நின்ற திருவேங்கட 
மலையில்‌ மண்ணோர்க்கும்‌, ளிண்றணோர்க்கும்‌ பரம போக்யனாப்‌ எழுர்‌ 
தருளி யிருக்கும்‌ ஸ்ரீயபதியும்‌, நித்ய நிர்‌துஷ்டமான வேத பாகங்‌ 
களில்‌ விளக்குப்‌ போலே ப்ரகாசிக்கும்‌ பரம புருஷணும்‌, தென்‌ 
இசைக்குத்‌ திலகம்‌ போல்‌ சோபாவஹர்களான மஹான்கள்‌ வாழ்‌ 
இன்ற பாம போக்யமான இருகரங்கைச்‌ செம்பொன்‌ செய்‌ கோயிலி 
னுள்ளே காலரயிரம்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களுடைய இவ்ய கோஷ்டி 
விளங்க, இருவுள்ள முவம்‌ ௮, நிற்பவனுமான பெருமானைக்‌ கண்சணாக்‌ 
கண்டு, வணக்க, சான்‌ அத்யாச்சர்யகரமாக வாழ்க்தொழிக்தேன்‌. 

தறிப்பு :--1. * ஆழி தொட்டானை "' என்பதால்‌ வெகு லாகவமாகத்‌ 
தோள்களைத்‌ துணித்தான்‌--என்று எம்பெருமானது ஸாமர்த்யம்‌ ஸத்‌, 

2. பலர்‌ இரட்யொகக்‌ கூடியிருக்கு மிடத்திற்கு * மன்று '' என்று 
பெயர்‌. இந்தத்‌ இவ்ய தேசத்தில்‌ எப்போதும்‌ சாலாயிரம்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்‌ 
கள்‌ ஸேவாகாலம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டு இருப்பார்கள்‌. -என்று ப்ரஸித்தி, 
“ நாங்கை நாலாயிரம்‌ '" என்று பழமொழியும்‌ உண்டு. 

(4. 7. 5) அவதாரிகை:--வடசாட்டுக்கும்‌, ெெென்சாட்டுக்‌ 
கும்‌, இலக ஸ்தரஈங்களாயுள்ள திருவேங்கடமலையிலும்‌, இருவெள்‌ 
ளக்‌ குளத்திலும்‌ பரம போக்யனாய்‌ எழுர்தருளி யிருப்பவனே ! உன்‌ 
னையே பாடிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ அடியேன்‌ வினைகளை நீக்க வேணு 
மென்று ப்சார்த்திக்கிறாச்‌. 
வேடார்திரு வேங்கடம்‌ மேயவி ளக்கே / 
நாடார்புகழ்‌ வேதியர்‌ மன்னிய நாங்கூர்‌ 
சேடார்பொழில்‌ சூழ்திரு வெள்ளக்‌ குளத்தாய்‌ ! 
பாடாவரு வேன்வினை யாயின பாற்றே. 4. 7. ௦. 
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பதவுரை :--வேடு ஆர்‌ - வேடர்கள்‌ மலவிர்திருக்கரற, இருவேங்கடம்‌ - 
திருவேங்கட மாமலையின்‌ சிெகரச் திலே, மேய , நிச்யஜ்யோதியாய்‌ விளங்கா 
கின்றுள்ன. விளக்கே - மங்கள தீபம்‌ போன்றவனே! ராடு ஆர்‌ புகழ்‌ - 
சாடெக்கும்‌ கிறைக்‌ இருக்கும்‌ புசழையுடை யவரான, வேதியர்‌ - வைதிகர்கள்‌. 
மன்னிய - நித்ய வாஸம்‌ பண்ணுடி. காக்கூர்‌ - இருராங்கூரில்‌, சேடு 
ஆர்‌ - இரண்டு இருக்னெற, பொழில்‌ குழ்‌ - சோலைகளால்‌ சூழப்பட்ட, 
திருவெள்ளக்‌ குளச்தாய்‌ - '£ இராவெள்சால்‌ குளம்‌ ''என்னும்‌ திவ்ய தேசத்‌ 
தில்‌ எழுர்தருளி யிருக்கும்‌ பெருமானே! பாடா - உன்னையே பாடிச்‌ 
கொண்டி. வருவேன்‌ - வருகின்ற அடியேனுடைய, வினை ஆயின - எல்லா 
பாவங்களையும்‌. பாற்று - நாசமாக்கச்‌ கடவாய்‌. 

கருத்து:--ஓருகாளும்‌ விட்டுப்‌ பிரியாமல்‌, இருமலை யப்ப 
னுக்குப்‌ பரிவசாயிருக்கும்‌ ஸ்ரீ குஹப்‌ பெருமான்‌ போன்ற வேடர்‌ 
கள்‌ குடிகொண்டு மலிக்திருக்கும்‌ திருவேங்கடமா மலையிலும்‌, 
காடெங்கும்‌ நிறைந்த புகழையுடைய விலசஷணமான ஞாகாதுஷ்‌ 
டான ஸம்பக்கமாயும்‌, ஸர்வதேச தசாகாலங்களிலும்‌ எம்பெரு 
னுக்கு மங்களாஸாசன பாசான பரம வைதிக சிகாமணிகள்‌ கித்ய 
வாஸம்‌ பண்ணும்‌ திருகாங்கூரில்‌, மலரக்‌ க மலர்களோடு கூடி மிகவும்‌ 
மகோஹரங்களரன சோலைகளால்‌ சூழப்பட்ட இருவெள்ளக்‌ குளத்‌ 
இலேயும்‌, உகந்து நித்ப வாஸம்‌ பண்ணுகிற எம்பெருமானே ! உன்‌ 
கல்யாணகுண சரித்சங்களையே எப்போதும்‌ பாடிக்‌ கொண்டு, பச்‌ 
சாத்தாபத்‌ துடன்‌ திரியா நின்ற அடியேனது வினைகளை யெல்லாம்‌ 
காசமாக்‌கி, ஸம்ரக்ஷிக்க வேணும்‌. 


குறிப்பு :--1, உயர்ச்த மலைச்‌ செரச்திலே விளங்கும்‌ ௮சண்ட மங்கள 
இபம்‌, எப்படி சாற்புறத்‌ திலுமிருக்கும்‌ இருளைப்‌ போக்க, ஸ்வயம்‌ ப்ரகாசமாய்‌, 
ஜனங்களுச்கு ஈல்ல வழி சாட்டி ௮சேச விதங்களால்‌ உபகாரத்தைப்‌ பண்‌ 
னுமோ, அப்படியே இருமலையப்பன்‌ மஹோபகாரகனாய்‌ விளங்குறொனாகை 
யாலே, விளக்காக அவனை ஆழ்வார்‌ அபிவர்ணித்தார்‌. 

2. “கண்ணார்‌ கடல்சூழ்‌"? என்னும்‌ இருமொழியைப்‌ போலவே 
இதுவும்‌ அமைர்த ள்ளது 

(5. 8, 4) அவதாரிகை :- ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனா யவதரித்‌ து விரோ 
இக நிரஸித்து அச்ரிதசான பஞ்ச பரண்டவர்களைக்‌ கரப்பாற்றி 
யருளி, அந்த வெற்றித்‌ தோன்றத்‌ திருவெள்ளறையிலும்‌, இருவேள்‌ 
கடத்திலும்‌ வீற்றிருக்கற பிரானே ! அடியேலுக்குப்‌ பமம பக்தியை 
யருள வேனும்‌ என்‌ அ ப்சார்த்திக்கிறார்‌, 
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அறுசீர்விநந்‌ நம்‌, 

வாம்பரி புகமன்னர்‌ தம்உயிர்‌ செகஜவர்‌ கட்குஅர சளித்த 
காம்பி னார்திரு வேங்கடப்‌ போருப்ப !நின்‌ காதலை அருள்‌எனக்கு 
மாம்பொழில்‌ தளிர்கோ தியமடக்‌ குயில்வா யதுதுவர்ப்‌ பெய்தத்‌ 
தீம்பலங்‌ கனித்தே னதுஙகர்‌ திருவெள்‌ எறைரின்‌ முனே ! 5: 3. 4, 

பதவுரை உ மாம்பொழில்‌ - மார்சோப்புகளிலே. தளிர்‌ - கோமல 
மான தளிர்களை. கோதிய - கொத்தி உண்ட. மட - பருவம்‌ நிரம்பி அழகா 
யிருக்கும்‌, குயில்‌ - குயில்கள்‌. வாய்‌ அத - சமது வாய்‌, துவர்ப்பு எய்த - 
துவர்த்‌ துப்‌ போக, அந்த ரஸச்தை மாற்றுவதற்காக. இம்‌ - இனிமையான. 
பலம்‌ கணி - பலாப்‌ பழக்கனிலுள்ள. சேன்‌ அது - மகரர்தத்தை, நுகர்‌ - 
பானம்‌ பண்ணப்‌ பெற்ற. திருவெள்ளறை - திருவெள்ளறை (ச்வேதாத்ரி) 
என்னும்‌ இவ்ய தேசத்திலே. நின்றானே ! - நின்றிருக்கும்‌ பெருமானே ! 
வாம்பரி - (பாரதப்‌ போரில்‌) மேல்‌ விழுச்‌து வருகிற குதிரைகள்‌. உக - 
மாளும்படி, மன்னர்‌ தம்‌ - எதிரிகளான அரசர்கனினுடைய, உயிர்‌ - ப்ராண 
ங்கள்‌, செக - அழியும்படியாகச்‌ செய்து, ஐவர்கட்கு - பஞ்ச பாண்டவர்‌ 
களுக்கு. அரசு - சாஜ்யத்சை, அணித்ச - க்ருபை செய்தவனும்‌. காம்‌ 
பின்‌ ஆர்‌ - மூங்கல்களாலே நிறைக்க. வேங்கடம்‌ பொருப்ப - திருவேங்கட 
மலையில்‌! எழுச்தருளி யிருப்பவனுமான எம்பெருமானே ! கின்‌ காதலை - 
உன்‌ விஷயமான பரம பச்தியை, எனக்கு - அடியேனுக்கு, அருள்‌ - பிறப்‌ 
பித்தருள வேணும்‌, 

கருத்து :- மணீயங்களான மாந்தோப்புகளில்‌ பரம ஸுகுமா 
சங்களான மாக்தளிர்களைக்‌ கொர்தி உண்ட அழயெ குயில்கள்‌, 
தமது வாய்‌ அவர்த்துப்‌ போக, அந்த ரஸத்தை மாற்றுவதற்காக 
ம.துசமான பலாப்‌ பழங்களின்‌ தேனைப்‌ பானம்‌ பண்ணிக்‌ களித்து, 
அர்த மகிழ்ச்சிக்குப்‌ போக்கு விடாகப்‌ பஞ்சம ஸ்வரச்தில்‌ பாடும்‌ 
இடமாய்‌, பரம போக்யமரயுள்ள இருவெள்ள றைச்‌ இவ்ய சேஷத்திரத்‌ 
தலும்‌, ரமணியங்களான மூங்லல்களாலே நிறைக்க சோலைகளோடே 
கூடிப்‌ பரம போக்யமசயிரும்‌ அள்ள திருவேங்கட மலையிலும்‌ உகர்து 
நின்றருளும்‌ பிரானே / பஞ்சபாண்டவர்கட்கு அருள்‌ செய்ய 
வேண்டிப்‌ படாதனபட்டாய்‌ ; பாரதப்‌ போரில்‌ மேல்‌ விழுந்து வரு 
இற குதிரைகள்‌ மாளும்படி பரகவும்‌, எதிரிகளான மன்னர்‌ தம்‌ உயிர்‌ 
அழியும்படியாகவும்‌ செய்து ஐவர்கட்மு அரசு அளித்தாய்‌; அப்படி 
எதேனும்‌ அருமைப்பட வேணுமோ எனக்காக? உனது அடிமை 
யிலே எனக்கு ருசியை விளைவித்து, அடிமை கொள்வாய்‌; இத்‌ 


னையல்‌ ர வேன்‌ A 
கீ தட்‌ ஸ்வ றட்ட்ட நக்‌ 
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துறிப்பு:-1. £ திருவேங்கட மலையில்‌ நிற்பவனும்‌, இருவெள்ளறையில்‌ 
எழுச்சருளி யிருக்குமவனும்‌ ஒரு வ்யக்தியே' என்பது தோன்ற *! சாம்பினார்‌ 
திருவேங்கடப்‌ பொருப்ப_— திருவெள்ளறை நின்றானே ”” என்றருஸிச்‌ செய்‌ 
தார்‌, 

2. கின்‌ காதலை யருளெனச்கு'* தேவர்‌ இருவடிசளிலுண்டான 
கசைங்கர்யத்‌ துக்குப்‌ பூர்வ கூணவர்ச்தியான பரம பச்‌ இயை எனக்குப்‌ பண்ணி 
யருர வேணும்‌” என்று ஸ்ரீ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ வ்யாச்யாச 


ஸ்ரீஸூச்ி, 


(5. 5. 1.) அவதாரிகை:-இத்‌ இருமொழி அமச்பாபதேசச்‌ 
தாலே அமைக்த து. அதாவ து--ஆழ்வார்‌ ஒரு பெண்பிள்ளையின்‌ நிலை 
மையை அடைக்தவராய்‌, * பரகால காய? ' யென்றுபெபர்பெற்று, 
தம்முடைய செய்திகளைபும்‌, ஸ்ரீரங்ககாகதன்‌ இறத்தில்‌ தமக்குண்‌ 
டான ப்ராவண்யத்தையம்‌, திருச்‌ தாயார்‌ எடுத்து உரைப்பதான 
ஸச்நிவேசத்திலே— இச்திருமொழி அமைக்கப்பட்ட ௮. 

அதில்‌ இச்தப்‌ பாசா,த்தில்‌ பரகால காயகியைப்‌ பெற்றெடுத்த 
திருத்‌ தாயார்‌, இருவரங்ககராதன்‌ இறத்திலே தன்‌ மகள்‌ காதல்‌ 
கொண்டு, பித்தேறிக்‌ படக்கும்‌ படியைப்‌ பேடு, “எம்பெருமான்‌ 
இவனை இப்பாடு படுத்திஷனே ! '” என்பதாப்ச்‌ சொல்லுறொள்‌. 

அறுசீராசிரிய விநத்தம்‌. 
* வேருவாதாள்‌ வாய்வேருவி வேங்கடமே [ 

வேங்கடமே ! என்கின்‌ றாளால்‌ 

மருவாளால்‌ என்குடங்கால்‌ வாள்‌ நெடுங்கண்‌ 
துயில்மறந்தாள்‌ வண்டார்‌ கொண்ட 

லுருவாளன்‌ வானவர்த முயிராளன்‌ 
ஒலிதிரைரீர்ப்‌ பேளவம்‌ கோண்ட 

திருவாளன்‌ என்மகளைச்‌ சேய்தனகள்‌ 
எங்ஙனம்நான்‌ சிந்திக்‌ கேனே ? 5. 83 


பதவுரை :--(என்‌ பெண்‌ பிள்ளையானவள்‌) வெருவாதாள்‌ - அஞ்சாதவ 

ளாய்‌, லாய்‌ வெருவி - வாய்‌ பிதந்துன்றவளாய்‌. வேங்கடமே வேங்கடமே - 

வேங்கடமே வேங்கடமே என்கிறாள்‌. என்‌ குடங்கால்‌ - எனது மடியில்‌, 

மருவான்‌ - பொருக்‌,துனெறிலள்‌. வாள்‌ செடுசண்‌ - வாள்‌ போன்று சீன்ட கண்‌ 

சனிலே. யில்‌ - உறச்சத்தை,மறக்தாள்‌ - மதச்து விட்டாள்‌. வண்டு - வண்டு 

போலவும்‌. ஆர்‌ கொண்டல்‌ - பூர்ண மேகம்‌ போலவும்‌, உரு ஆளன்‌ - இரு 
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வுருவமுடையவனும்‌. வானவர்‌ தம்‌ - கித்ய ஸூரிகளுக்கு, உயிர்‌ ஆனன்‌ - 
உயிராயிருப்பவனும்‌, ஒலி - கோஷிக்கன்ற. இரை நீர்‌ - அலை நீர்‌ பொருர்‌ 
இய. பெளவம்‌ - கடலில்‌ நின்றும்‌, கொண்ட - சொள்ளப்பட்ட, திரு 
ஆளன்‌ - இருமா மகனை ஆள்பலனுமான எம்பெருமான்‌, என்‌ மகளை - என்‌ 
பெண்‌ பிள்ளை இறத்து. செய்தனகள்‌ - செய்தவைகளை, கான்‌ - சான்‌, 
எத்கனம்‌ சர்‌ இக்கேனே - கிணைக்கத்தான்‌ முடியுமோ 1 


கருத்து : மதித்த வண்கெள்‌ போலவும்‌, பூர்ணமான மேகம்‌ 
போலவும்‌ விரும்பத்தக்க இருவுருவ முடையவனும்‌, நித்ய ஸாூரிக 
ஞக்கு உயிரா யிருப்பவனும்‌, பெருத்த கோஷத்தோடு கூடின 
பெரிய பெரிய அலைகளோடு பொருக்இய, கடைந்த பாற்கடலினின்‌ று 
முதித்த இருமா மகளை மனைவியாகக்‌ கொண்ட எம்பெருமான்‌, என து 
பெண்‌ பிள்ளைத்‌ இதத்துச்‌ செய்த வகைகளை சான்‌ நினைக்கத்தான்‌ 
முடியுமோ 1 அவன்‌ கொஞ்சமாவது ஈரமும, இரக்கமும்‌ இல்லாமல்‌ 
வன்ன பாடு படுத்திக்‌ கொண்டு இருக்கிறான்‌. ஐயோ ! என்‌ மகள்‌ 
(பரகாய) இருவரங்கநா.தன்‌ திறத்திலே காதல்‌ கொண்டு பித்‌ 
தேதிக்‌ டெக்கறொள்‌. சறிதம்‌ அஞ்சாமல்‌ “£ வேங்கடமே ! வேங்‌ 
கடமே! ” என்று வாய்‌ பிதற்றுன்றாள்‌ ; எனது மடியில்‌ கொஞ்ச 
மும்‌ பொருக்துகின்றிலள்‌ ; வாள்‌ போன்ற நீண்ட கண்களிலே 
உறக்கத்தை மறந்து விட்டாள்‌! ஐயோ! கான்‌ என்ன செய்‌ 
வேன்‌ ? என்ன சொல்லுவேன்‌ ? 


குறிப்பு :--அழடூிய மணவாளன்‌ விஷயமாக ப்ராவண்யம்‌ செல்லா நிற்க, 
இருவேங்கட மலையின்‌ எம்‌ீர்த்தனம்‌ எப்படிப்‌ பொருர்தும்‌ ? என்றால்‌, 
1* தமல5ாதிபிரான்‌ '' என்கிற பாசுரத்தின்‌ குறிப்பில்‌ இதற்கு ஈன்றாக ஸமா 
தாகம்‌ சொல்லப்பட்டு இருக்கறது ; அதை இங்கும்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளுச, 


* காவேரீ விரஜா ஸேயம்‌ வைகுண்டம்‌ ரங்கமட்‌ திரம்‌ 
ஸ்ரீவாஸுதேலோ ரங்கேச: ப்ரத்யக்ஷம்‌ பரமம்‌ பதம்‌ ' 


*“ மாயாவீ பரமாசக்தம்‌ தயக்த்வா வைகுண்ட முச்தமம்‌ 
ஸ்வாமிபுஷ்கரிணீ தீரே ரமயா ஸஹ மோததே "', 


என்னும்‌ ச்லோகல்கள்‌ இங்கே அ.துஸந்தேயங்கள்‌, பரமபதகாதனான பசவாஸு 
தேவன்‌, முதலில்‌ இருவேக்கட மலையில்‌ தங்யிருர்‌ ௮, ஸ்ரீரல்சத்திற்குப்‌ பிறகு 
சென்று சேர்ந்தான்‌ ; ஸ்ரீரங்க நிவாஸத்திற்குத்‌ இருவேங்கட மலையில்‌ இருப்பு 
மூலகச்தமா யிருக்கன்‌ றது என்று உள்‌ கருத்து, 
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(5. 6. 7.) ஸ்ரீய பதியும்‌, இருவேங்கட சாதனும்‌, இருக்‌ 
கோவலூரில்‌ எழுந்தருளி யிருக்கும்‌ உலகளக்க பெருமானுமான எம்‌ 
பெருமானை, அடியேன்‌ ஸேகிக்கப்‌ பெற்றது, திருவாங்கத்திலே 
சான்‌--என்னு அருளிச்‌ செய்றொர்‌. 


கொச்சகக்‌ கலிப்பா. 


சிந்தனையைத்‌ தவநெறியைத்‌ திருமாலை, பிரியாது 

வந்துஎன்‌ மனத்துஇருக்த வடமலையை வரிவண்டார்‌ 

கொந்தணைந்த போழிற்கோவல்‌ உலகளப்பான்‌ அடிரிமிர்த்த 
அந்தணனை யான்கண்டது ௮ணிரீர்த்தேன்‌ னரங்கத்தே. 5: 6, 1, 


பதவுரை :--இர்தனையை - மனோசசத்திற்கு விஷயமானவனும்‌, தவம்‌ 
செறியை - உபாய மார்ச்கமாயிருப்பவனும்‌. திருமாலை - இருமகள்‌ சொழுச 
னும்‌. வட மலையை - வட சாட்டிவிருக்கும்‌ இருவேங்கட மலைக்கு நிர்வாஹ 
சனும்‌. வர்து - அவ்விடத்தில்‌ கின்றும்‌ வச்து, எனது - அடியேனுடைய, 
மனத - செஞ்சிலே. பிரியாது - ஒரு கொடிப்‌ பொழுதும்‌ விட்டுப்‌ பிரி 
யாமல்‌. இருக்து - பரம ப்ரீ தியோடு எழுச்தருனியிருப்பவனும்‌, வரி வண்டு - 
அழயெ வண்டுகள்‌, அர்‌ - படிச்ச, கொத்து - பூங்கொத்துக்கள்‌. ௮ணைச்த - 
கெருவ்கி யிருக்கப்‌ பெற்ற பொழில்‌ - சோலைகளையுடைத் தான. கோவல்‌ - 
இருக்கோவலூரில்‌. உலகு ௮ளப்பான்‌ - உலகங்களை அளப்பதற்காக, அடி - 
திருவடிகளை. நிமிர்த்த - கீட்டின. அர்தணனை - ஸ்வாமியாக ஸேவை 
ஸாஇப்பவனுமான பெருமானை, யான்‌ கண்டது - சான்‌ சண்டு கொண்டது. 
அணி - பரம ரமணீயமான. நீர்‌ - திர்த்தம்‌ பொருந்திய தென்‌ அல்‌ 
கத்து - அழயெ இருவரங்கத்‌ திலே தான்‌. 

கருத்து அழிவில்‌ காலமெல்லா முடனாய்மன்னி வழுஙிலா 
வடிமை செய்வதற்கு இலக்கானவனும்‌, மதேரரதித்தபடியே கைன்‌ 
கர்ப ஸாம்சாஜ்யத்தைப்‌ பெறுலிக்கும்‌ உபாய பூதனும்‌, திருமா 
மகளார்‌ தனிக்கேள்வனும்‌, பரம போக்யமான இிருவேங்கடமலைக்கு 
நாயகனும்‌, அவைகளோடு வாசியற, அதிரிக்ருஷ்டனன என்‌ 
னுடைய நெஞ்ரிலேயும்‌, ஒரு கொடி சேரமும்‌ விட்டுப்‌ பிரியாமல்‌, 
எழுர்தருளி யிருப்பவலும்‌, அழயெ வண்டுகள்‌ படிச்த பூங்கொத்துக்‌ 
கள்‌ செருங்& யிருக்கப்‌ பெற்ற சோலைகளை யுடைத்தான திருக்கோவ 
லூரில்‌ உலகங்களை அளப்பதற்காகத்‌ திருவடிகளை நீட்டின பெருமா 
னக ளேவை ஸாதிக்கும்‌ எம்பெருமானை நான்‌ கண்டு கொண்டது 
புண்ய தீர்த்தம்‌ பொருக்திய, மமணீயமான இருவசங்கத்திலே கான்‌, 

http://acharya.org 


220 திருவேங்கடமுடையான்‌ மங்களாசாஸன பாசுரங்கள்‌ 


தறிப்பு :--1, எம்மெருமான்‌ பரம போச்யமான இருவேங்கடமலை 
யைத்‌ தனக்கு போக ஸ்.தாசமாக உடையவனாபிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, அதனை 
விட்டு, அதிசிஹீசமான என்கெஞ்லே நித்ய வாசம்‌ பண்ணுகிருன்‌. ஆஹா ! 
என்ன அவனது ஆச்சித வ்யாமோஹம்‌? என்ன வாத்ஸல்யம்‌ £ என்ன ஒளதார்‌ 
யம்‌? என்ன ஸெளசில்யம்‌ 1--என்று மோஹித்துக்‌ இடக்கிறார்‌ போலும்‌, 

2. பரமபதத்தில்‌ எமுச்தருளியிருப்பவனும்‌, ஸகல பூத ஸுஈஹ்ருத்தாய்‌ 
விபவாவதாரங்களை யெடுத்துப்‌ பரமோபாய ஸ்வரூபனானவனும்‌, இருமலை 
யிலும்‌, இருசோலலூரிலும்‌, இருவரங்கம்‌ பெரியகோயிலிலும்‌, இருப்ப 
வன்‌-ஒரே வயக்தி-- என்றும்‌, அவனே ஆழ்வாருடைய செஞ்சிலே ஒரு 
ரொழடி.ரேரமும்‌ விடாமல்‌ நித்ய வாஸம்‌ பண்ணு? ன்‌--என்றும்‌। ஸ99 
தமாய்‌ விட்டது. 


(6. 8. 1.) அவதாரிகை :--ஓங்கி உல்களக்க உத்தமன்‌, அப்‌ 
போது இழக்கவர்களும்‌ அடிபணிந்து உய்யுமாறு இருவேங்கடமலை 
யில்‌ வத்து கின்று, அவ்குப்‌ போவதற்கும்‌ சக்தி யில்லாதவர்களுக்‌ 
கரக மிகவும்‌ எளியனாப்‌, திருகறையூரிலே எழும்‌ தருளி, பரம போக்ய 
மாக ஸேவை ஸாதிக்கிமுன்‌ ; அவனைக்‌ காணப்‌ பெற்மேன்‌--என்று 
அருளிச்‌ செய்றோர்‌. 


தரவு கொச்சகக்‌ கலிப்பா, 


* மான்காண்ட தோல்மார்வின்‌ மாணியாய்‌ மாவலிமண்‌ 
தான்கொண்டு தாளா லளந்த பெருமானைத்‌ 
தேன்கொண்ட சாரல்‌ திருவேங்‌ கடத்தானை 
கான்சென்று நாடி நறையூரில்‌ கண்டேனே. 6. 5. 1, 


பதவுரை :--மான்‌ கொண்ட தோல்‌ - கிருஷ்ணா ஜினத்தை, மார்வின்‌ - 
மார்பிலே தரித்த. மாணி ஆய்‌ - பிரமசாரியாய்‌. மாவலி - மஹாபலி பச்ச 
வில்‌, மண்‌ - பூமியை, தான்‌ கொண்டு - தான்‌ யாசித்துப்‌ பெற்று, தாளால்‌ - 
தன்‌ திருவடிகளாலே. அளந்த , ஆக்ரமித்துக்‌ கொண்ட. பெருமானை - 
பெருமை பொருச்தியவனும்‌, தேன்‌ கொண்ட சாரல்‌ - தேன்‌ பெருகா 
நின்றுள்ள சாழ்வரைகையுடைய, இருவேங்கடச் கானை - திருவேங்கட மலை 
யில்‌ எழுக்தருளி யிருக்குமவனை, கான்‌ - அடியேன்‌. சாடி சென்று - தேடிச்‌ 
கொண்டு போய்‌. ஈறையூரில்‌ -- திருசறைபூரில்‌, சண்டேன்‌ - ஸேவிச்சப்‌ 
பெற்றேன்‌. 

கருத்து:--ஈ அகலகில்லே னிறையும்‌ ” என்று இருமார்பில்‌ 
வீட்டுப்‌ பிரியாமல்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ஐச்வர்ய ௮. தேவதையான 
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ஸ்ரீ தேவியை க்ருணாஷ்ஜினத்தினால்‌ மூடிக்‌ கொண்டு திருக்குறள்‌ 
மாணியாய்‌, மஹாபலியின்‌ யஜ்ஞ பூமியிலே புகுச்து, மூவடி. மண்‌ 
இரந்து பெற்று, மூவுலகங்களையும்‌ அளந்து கொண்ட பெருமான்‌, 
அப்போது இழர்தவர்களும்‌ அடிபணிர்‌ து உய்யும்வண்ணம்‌, திருவேங்‌ 
கடமலையில்‌ வந்து நின்று, அங்குப்‌ போவதற்கும்‌ சக்தி யில்லாதவர்‌ 
களும்‌ உஜ்ஜீஙிக்கும்படி. மிகவும்‌ எளியனாய்‌, பரம சமணீயமான 
இருசறையுரிலே எழுந்தருளியிருக்து ஸேவை ஸாதிக்கருன்‌--என்‌ 
னப்பன்‌ பரம கருணவருணாலயன்‌; அவனை இன்று கண்ணாரக்‌ காணப்‌ 
பெற்றேன்‌ ; என அ பாக்யமே பாக்யம்‌ ! என்‌ அத்ரிஷ்டமே அகத்ரிஷ்‌ 
டம்‌! தர்யனானேன்‌ ; மிகவும்‌ கன்யனானேன்‌. 


தறிப்பு :--1, ££ மான்‌ கொண்ட தோல்‌ மார்வின்‌ ”' பெரிய பிராட்டி 
யார்‌ எப்பொழுதும்‌ இருமார்பிலே திகழ்வளாதலால்‌, அவளை மறைப்பதற்காக 
க்ருஷ்ணாஜினம்‌, இர்த மாயா வாமன ப்ரம்மசாரிக்கு உபயோகஃப்பட்டது ; 
லஷ்மிப இித்வம்‌ ப்ரசடமானால்‌, இவருக்குத்‌ தானம்‌ இடைக்குமா 1--என்று 
ஸ்வாரஸ்யம்‌, 

2, :* தரனாலனரம்த ... இருவேக்கடத்தானை ''_* அன்று ஞால மளர்த 
பிரான்‌ பரன்‌ சென்றுசேர்‌ திருவேங்கட மாமலை '' என்னும்‌ ஸ்ரீ ஈம்மாழ்வார்‌ 
பாசுரத்தை அடியொற்றி ஸாதித்தார்‌ போலும்‌. 


3. கான்‌ சென்று காடி--அ.றுகாதப்‌ பயணம்‌ போய்த்‌ இருமலை யுச்சி 
யிலே சாணவேண்டாமல்‌, விடாய்த்த விடத்திலே தண்ணீர்‌ குடிக்கப்பெறமா 
போலே தஇருஈறையூரிலே காணப்‌ பெற்றேன்‌---என்று உள்‌ கருத்து. 


(7. 8. 5) அவதாரிகை :--பலபல பாபக்களைச்‌ செய்து, 
அவைகளின்‌ பலனான கொடிய காகங்களிலே புருக்து கோவுபடும்‌ 
மையத்திலும்‌, உதாஸீனனாபிராமல்‌, அங்கும்‌ எழுக்தருளி ஸேவை 
ஸாதித்து; அபயப்ரதரரம்‌ பண்ணி ரக்ஷித்தருளும்‌ எம்பெருமானையே 
என்மனம்‌ எப்போதும்‌ ிர்இிக்னெறதுஅஎன்கறார்‌. 

எண்சீர்‌ விநத்தம்‌. 
ஆங்குவேக்‌ நகரத்து அழுந்தும்‌ போது 
அஞ்சேலென்று அடியேனை அங்கே வந்து 


தாங்கு தாமரை யன்னபோன்‌ னாடி 
எம்பிரானே உட்க கணியம்‌ சின்ற 
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வேங்க டத்தரி யைப்பரி கீறியை 
வேண்ணேயுண்‌ டஉரலி னிடையாப்‌ புண்ட 
தீங்க ரும்பினைத்‌ தேனைநன்‌ பாலினை 
யன்றி என்மனம்‌ சிந்தை செய்யாதே. 7.38. 6. 


பதவுரை அக்கு வெம்‌ ரகத்து - அப்படிப்பட்ட கோரமான 
கொடிய கரகங்களிலே. அழுச்தும்‌ - ௮முச்தி ரோவுபட சேர்க்க காலத்தி 
லும்‌. அங்கே வந்து - அவ்விடங்களிலே எழுச்தருளி. அஞ்சேல்‌ - பயப்‌ 
படாதே. என்று - என்று சொல்லி. அடியேனை - நாயேனை, காக்கு - 
பாலுகாத்தருளுகின்ற, சாமரை அன்ன - தாமரை போன்று மனோஹரமான, 
பொன்‌ - அழகான, ஆர்‌ - ஸர்வ லக்ஷண ஸம்பர்கமாண, அடி - திருவடிகளை 
யுடையவனும்‌, எம்பிரானை - எனக்கு உபகாரகனும்‌, உம்பர்க்கு - மேலுல 
கங்களுக்கு. அணி ஆய்‌ கின்ற - அலங்கரமாயிருக்றெ. வேங்கடத்து - தரு 
வேங்கடமா மலையில்‌ எழுக்தருனியிருக்றெ. அரியை ஃ சீரிய சிங்கம்‌ போன்‌ 
றவனும்‌, பரி£றியை - குதிரை யுருவாய்‌ வம்ச அசுரன்‌ வாயைக்‌ இழித்தவ 
னும. வெண்ணெய்‌ - வெண்ணெயை, உண்டு - அமுத செய்து, உரவி 
னிடை - உரலோடு ௬ட. அப்படை - கட்டுண்டிருச் சவனும்‌, இம்‌ கரும்‌ 
பினை - மதுரமான கருப்பஞ்சாறு போன்றவனும்‌, தேனை - தேன்போல்‌ 
மதுசாதி மதுரமானவனும்‌. கன்‌ பாலினை அன்றி - போக்யமான பசுவின்‌ 
பால்போல்‌ இருக்குமவனுமான இருஈறையூர்‌ ஈம்பியைத்‌ தவிர (மற்றொரு 
வரை). என்‌ மனம்‌ - அடியேனது செஞ்சான த. சிச்தை செய்யாது - துளி 
கூட நினைக்கமாட்டாத. 

கருத்து :--பலவகைகளாலு.ம்‌ பலவகைப்பட்ட பல பல பாவங்‌ 
களைச்‌ செய்து, அவற்றின்‌ பலமாக மிகவும்‌ கொடிய ஈரகங்களிலே 
சென்று துர்ப்பமான யாதனை (நோவு)களை .௮.துபலிக்கும்‌ ஸமயத்‌ 
இல்‌, பரம க்ருபையோடு அங்கே எழுக்கருளி £ நான்‌ இருக்க பாப்‌ 
கனைப்பார்த்து, அஞ்சுவதற்கு ப்சாப்தியுண்டோ 2 அவைகளை சான்‌ 
கிச்சேஷமாக்குகிறேன்‌. நீ பயப்பட வேண்டா” என்று அபயப்ர 
தானம்‌ பண்ணி அடியேனைப்‌ பாதுகாக்‌ கருளுன்ற எம்பெருமான்‌, 
பரம ஸு குமாரமாய்‌, மிக்க அழகு பொருக்கி யிருக்கும்‌ இருவடித்‌ 
தாமரைகளையுடையவனாயும்‌, எனக்கு மிக்க உபகாரகனாயும்‌, மேலுள்ள 
உலகங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ அலங்காரமா யிருக்கின்ற ஸுபக சலமான 
இருவேங்கடமலையிலே சரிய சிங்கம்‌ போல்‌ எழுந்தருளி யிருக்கு 
மவனும்‌, குதிரை யுருவாய்‌ வத்த * கேச” என்னும்‌ ௮சான்‌ வாயைக்‌ 
கழித்‌ தெறிச்சவனும்‌, வெண்ணையைக்‌ களவாடி அமுது செய்து, 


உரலோடே கட்டுண்டிருக்சுவனும்‌, : இனிமையான கருப்பஞ்சாறு 
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போன்றவனும்‌, தேன்போல்‌ பரம போக்யமானவனும்‌, இனிய பால்‌ 
பேரன்றவனுமாய்ப்‌ பரமபோக்யமான இருகறையூரில்‌ ஸகல கல்யாண 
குண பரிபூர்ணனாய்‌ எழுந்தருளியீருக் றோன்‌. ௮வனைக்கவிச ரற்றொரு 
வரை என்‌ கெஞ்சான அ அளிகூட கீனைக்கமாட்டாது, 
தறிப்பு :--1. உம்பர்‌_மேலுலகங்கள்‌ ; அல்லது, மேலுலகத்தார்‌. 
முதற்‌ பக்ஷத்தில்‌, இருவேங்கடமலை விண்ணுலகம்‌ வரை ஓங்‌? யிருக்கன்‌ 
றது--என்றெ அதிசமோக்தி வெளியாகிறது ; இரண்டாம்‌ பக்ஷத்‌ சில்‌, நித்ய 
ஸரி கிர்வாஹகளாயிருக்குமவன்‌, அவர்களை விட்டு ஈம்போலியர்க்கு முகல்‌ 
கொடுக்கத்‌ இருமலையிலே வர்‌ திருக்றொன்‌_— என்பது வெளியாகும்‌, 
2, பரிதியை. கேர * என்னும்‌ குதிரை யுருவத்சையுடைம ஆஸ 
ளைச்‌ கண்ணபிரான்‌ இருபிளவாக வாய்‌ பிளச்‌ வரலாறு இங்கு அறிய*,தக்கது. 
(7. 10. 8.) அவதாரிகை :-- அர்த்தகாரிச்வரனேத்‌ தன்னு பக்‌ 
கத்திலே வைத்து உகந்திருப்பவனும்‌, ஸூச்யமண்டல மத்தயவரத்தி 
யானவனும்‌, இராப்‌ பகல்‌ பொழு துக்கு ப்ரவர்த்தகுனுமரன திருவேங்‌ 
கட முடையானை இருக்கண்ணமங்கையுன்‌ கண்டு கொண்‌ டன 
என்று அருளிச்‌ செய்சிறார்‌. 
எண்சீர்‌ விநத்தம்‌. 
எங்க ளுக்கு௮ருள்‌ செய்கின்ற ஈசனை 
வாச வார்குழ லாள்மலை மங்கைதன்‌ 
பங்கனைப்‌ பங்கில்வைத்‌ துகந்தான்‌ தன்னைப்‌ 
பான்மை யைப்பனி மாமதி யம்தவழ்‌ 
மங்கு லைச்சுட ரைவட மாமலை 
யுச்சியை ஈச்சிநாம்‌ வணங்‌ கப்படும்‌ 
கங்குலைப்‌ பகலைச்‌ சென்று மாடிக்‌ 
கண்ண மங்கையுள்‌ கண்டுகோண்‌ டேனே. 7. 10. 3. 
பதவுரை எங்களுக்கு - எங்கள்‌ விஷயத்தில்‌, அருள்‌ செய்னெற - 
இருபை பண்ணுகிற, ஈசனை - ஸர்வேச்வரனும்‌, வாசம்‌ வார்‌ - பரிம.ரம்‌ 
வீசுன்ற. குழலாள்‌ - கூர்தலையுடையவனரன. மலை மங்கை - பார்வதியை, 
தன்‌ பங்கனை - தனக்குப்‌ பாத பாகமாச வுடையவனான மஹேசனை, பக்கல்‌ 
வைத்து- தனது ஒரு பக்கத்திலே வைத்துக்‌ கொண்டு, உகம்தான்‌ தன்னை - 
உகக்‌தருப்பவனும்‌. பான்மையை - இப்படிப்பட்ட லேகுணமே ஸ்வபாவமா 
யுள்சமனும்‌. பனி - குளிர்ச்த. மா மதியம்‌ - பூர்ண சர்திரன்‌. சகழ்‌ - 
,தவழப்‌ பெற்ற, மங்குலை - அகரசமாய்‌ நிற்பவனும்‌, சுடரை - ஸூரிய 


னுக்கு அக்தர்யாமியா யிருப்பவனும்‌, வடமா மலை - வட சாட்டுக்கு எல்லை 
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யாயிருக்கிம திருவேங்கட மாமலையின்‌. உச்சியை - சசரச்துக்கு ஆபரண 
மாயிருப்பவனும்‌, சச்சி - விரும்பி, சாம்‌ - கம்மால்‌, வணங்கப்படும்‌ - 
வணங்சப்படுமவனும்‌, கற்குலே - இராப்‌ பொழுதுக்கு ப்சவர்த்தகனும்‌. 
பகலை - பகற்‌ பொழுதுச்கு ப்ரவர்த்தகனுமான பெருமானை, சென்ற மாடி - 
தேடிச்‌ திரிச்து. கண்ண மங்கையுள்‌ - தருகண்ண மங்சையிலே, கண்டு 
சொண்டேன்‌ - ஸேவிக்கப்‌ பேற்றேன்‌. 

கருத்து அடியேன்‌ ஸ்வாமியைத்‌ திருக்‌ கண்ணமங்கையில்‌ 
ளேலிக்கப்‌ பெற்றேன்‌. அவன்‌ எப்படிப்‌ பட்டவன்‌ என்றால்‌ ;-- 

வேறு புகலற்ற அடியேன்போல்வார்‌ இறத்தினே நிர்ஹே தக 
மா ஈ க்ருபைபண்ண வல்லவனும்‌, ௮டியோங்கள்‌ போலன்றியே, ஈச்‌ 
வமாபிமாகம்‌ கொண்டாடி நின்று, வாசம்வார்‌ பூங்குழலாள்‌ மலைமங்‌ 
கையை தனக்குப்‌ பாஇ பாகமாக வைத்துக்‌ கொண்டு போக லீலா 
ரஸத்தை அஅபவிக்கும்‌ மஹேசனையும்‌, தன்‌ திருமேனியின்‌ ஒரு 
புறத்திலே வைத்து, அது தன்னைத்‌ தன்பேறாக நினைத்‌ து உகர்திருக்‌ 
கும்‌ லே குணத்தால்‌ மிகவும்‌ றக்‌ தவனும்‌, இர்தச்‌ லேம்‌தான்‌ எகோ 
வொரு கரலத்தளளி லன்றிக்கே, எப்போதும்‌ இதுவே இயல்பாக 
விருக்குமவனும்‌, குளிர்ச்ச பூண சச்திரன்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ அகா௪த்‌ 
திற்கும்‌, ஸூர்யனுக்கும்‌ கியாமகனாய்‌ இருக்குமவனும்‌, வட திரு 
வேங்கடமலையின்‌ உச்சிக்குக்‌ இருவரபசணமாய்‌ இருக்குமவனும்‌, 
கம்மால்‌ விரும்பி வணங்கப்படுமவனும்‌, போக ம.ுபவிப்பதற்‌ குறுப்‌ 
பான இராப்‌ பெழுதென்ன, அதற்குப்‌ பொருளீட்தெற்‌ மறுப்‌ 
பான பகற்‌ பொழுதென்ன, இவ்ளிரண்டுக்கும்‌ கிர்வாஹகனுமாய்‌ 
இருக்கிறான்‌. 

இப்படிப்பட்ட பெருமானைத்‌ இருக்கண்ணமக்கையில்‌ அடி 
யேன்‌ காணப்‌ பெற்றேன்‌. 

(8. 2. 3) அவதாரிகை:--பரகால சாயியின்‌ நிலைமையைக்‌ 
கண்ட ௮வள திருத்தாயார்‌ இருக்கண்ணபுரத்‌ தெம்பெருமானையே 
ரேரோக நேரக்கத்‌ தன்‌ பரிதாபத்தைப்‌ பேசுகிறாள்‌ ; அன்றிக்கே, 
தன்னில்‌ தரன்‌ சொர்து கொண்டு பேசுறொளாகவுமாம்‌. 

வெண்டளையால்வந்த தாவுகொச்சகக்‌ கலிப்பா. 
* அருவிசோர்‌ வேங்கடம்‌ நீர்மலை யேன்றுவாய்‌ 

வேருவினாள்‌ மெய்யம்‌ வினவி யிருக்கின்றாள்‌ 

பெருகுசீர்க்‌ கண்ண புரமேன்று பேசினாள்‌ 

உருகினாள்‌ உள்மேலிந்‌ தாள்‌இது என்கொலோ? 8, 2. 8, 
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பதவுரை :--இவள்‌ - இப்‌ பரசால சாயயொனவள்‌. அருவி சேர்‌ - 
அருவிகள்‌ சொரிஎன்ற, வேங்கடம்‌ - இருமலையென்னும்‌, நீர்மலை - இரு 
கீர்மலே, என்று - என்றும்‌ சொல்லி. வாய்‌ வெருவிஞள்‌ - லாய்‌ பிதற்றி 
னாள்‌. மெய்யம்‌ - திருமெய்யத்சைப்பற்றி, வினவி - கேள்வி கேட்டு, 
(அதற்குப்‌ பதில்‌ சொல்லாமையாலே) இருக்கின்றாள்‌ - வாளா விருக்கன்‌ ரன்‌, 
பெருகு நீர்‌ - சீர்மை மிகுர்த. கண்ணபுரம்‌ என்று - திருக்கண்ணபுரம்‌ 
என்று. பேசினான்‌ - வாயாற்‌ சொன்னவளாய்க்‌ கொண்டு, உருகினாள்‌ - நீர்‌ 
பண்ட மானான்‌. உன்‌ - செஞ்சு, மெலிர்தாள்‌ - சஇலமாகப்‌ பெற்றாள்‌, இத 
என்‌ கொல்‌ - இப்படியும்‌ ஒரு கிலையை யுண்டாகச்கடவசோ, 
கருத்து இப்‌ பரகால நாயகியை சோக்கி ஹிமமாக கான்‌ 
எதேனுஞ்‌ சொன்னாலும்‌, அதை இவள்‌ செவி யேற்பதுமில்லை; 
அதற்கு மறு மொழியையும்‌ கூறுவதில்லை. “ திருவேங்கடம்‌ ”” 
“இருகிர்மலை என்றே எப்‌.சபாலும்‌ இவள்‌ வாய்‌ வெருவிக்‌ கொண்டு 
இசாகின்றான்‌ ; கல மையங்களில்‌, *£ திருமெய்யம்‌ '' என்னும்‌ திவ்ய 
தேசத்திற்கு “£ மெய்யம்‌ "" என்று திருகாமம்‌ என்‌ வச்ச ! அடி 
யவர்கட்கு மெய்யே நின்‌ று காரியஞ்செய்த வீடம்‌_— என்றெ காரணத்‌ 
தினலோ, அதற்கு அச்தத்‌ இருகாம முண்டாயிற்று ? என்று ௮௬௫ 
அள்ளாசைக்‌ கேட்றொள்‌. அதற்கு மறுமொழி கூறுவார்‌ யாரு 
மில்லமையாலே, பெரு மூச்சு விட்டு வாளா விருக்கன்றாள்‌; இன்‌ 
னும்‌ ல சமயங்களில்‌, “*இருக்‌ கண்ணபுசம்‌'' என்று வாய்‌ நிறையப்‌ 
பேரினவாறே, அகத ஆணததிலேயே நீர்ப்‌ பண்டமாய்‌ உருகு 
இன்றாள்‌. கெஞ்சு தளர்கின்றாள்‌. இப்படி. இவள கஷ்டப்படுவதற்கு 
என்‌ பாவமே தான்‌ காரணம்‌ வேறொரு காரணமும்‌ தெரியவில்லை, 
(9. 7. 4) அவதாரிகை:--என்‌ அன்பார்கத கெஞ்சமே / 
காமாதி போகங்களை ய.துபலிக்க வேணு மென்திருக்குமவர்களின்‌ இர 
சரிலே புதாரமல்‌, 8 உஜ்ஜீகிக்க வேண்டில்‌, பசமபதத்தினும்‌, இரு 
மலையிலும்‌ எழுக்கருளி யிருக்கும்‌ எம்பெருமானுடைய ( இருவல்ல 
வாழ்‌ ” என்றெ திருப்பதியைப்‌ பொருரச்‌.து--என்‌.௮ தமது மனஸ்ஸை 
ரோக்‌ அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. 
எண்சீர்‌ விநத்தம்‌. 
பண்ணுலா மென்மோழிப்‌ பாவைமார்‌ 
பணைமுலை யணைதும்‌ காமென்று 
எண்ஸவா ரேண்ணம தொழித்து 
நீபிழைத்‌ துயக்கருதி யேல்‌ 
29 
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விண்ணளார்‌ லிண்ணின்மீ தியன்ற 
வேங்கடத்‌ துளார்வளங்‌ கோள்முக்கீர்‌ 
வண்ண ஞார்வல்ல்‌ வாழ்‌ 
சோல்லுமா வல்லையாய்‌ மருவுநெஞ்சே! 9. 7, &, 
பதவுரை :--செஞ்சே - ஓ மனமே ! பண்‌ உலாம்‌ - இசை விளக்கு 
இன்ற. மெல்‌ மொழி - இனிய பேச்சுகளையுடைய. பாலைமார்‌ - ஸ்த்ரீகளி 
னுடைய, பணை மூலை - கெருங்கெ ஸ்தகங்களை, சாம்‌ - காம்‌. ௮ணைதும்‌ 
என்று - அணைவோமென்று, எண்ணுவார்‌ - ச்திப்பவர்களினுடைய, 
எண்ணம்‌ அது - அப்படிப்பட்ட சிந்சனை௯ய, ஒழித்து - தவிர்த்து, நீ 
பிழைத்து! உய்ய - மீ உஜ்ஜீவிக்ச, கருதினாயேல்‌ - விரும்புகஞுயாடில்‌, விண்‌ 
உளார்‌ - கிதய ஸூரிகளுக்காக. விண்ணின்‌ மீது - பரமபதத்திலே. 
இயன்ற - காட்சி சொடுத்துக்‌ கொண்டு இருப்பவரும்‌. வேங்கடத்து - இரு 
வேங்கட மலையில்‌. உளார்‌ - எழுக்தருளி யிருப்பவரும்‌. வளம்கொள்‌ முர்‌ 
நீர்‌ - அழகிய கடல்‌ போன்ற. வண்ணனார்‌ - வடிவை யுடையவருமான 
எம்பெருமானுடைய. வல்ல வாழ்‌ - ** இருவல்ல வாழ்‌ ** என்னும்‌ இருப்‌ 
பதியை, சொல்லும்‌ ஆ - வாயாற்‌ சொல்லுவதில்‌, வல்லை ஆய்‌ - ஸமர்த்‌ 
தையாய்‌, மருவு - பொருக்து. 

கருத்து :--என்‌ செஞ்சமே ! தங்களுக்கு வசப்படுத்திக்‌ கொள்‌ 
ளுவதற்காகக்‌ தேனெழுகப்‌ பேசுகின்ற பெண்களை ௮ணைய வேணு 
மென்று காதலிப்பார்‌ திரளிலே புகாகே, * அந்தக்‌ காதல்‌ ஸ்வரூப 
ஹாகி என்னு நிச்சயித்து, அக ற்குத்தப்பி உஜ்ஜீவிக்க விருப்பமுண்‌ 
டால்‌, நித்ய ஸுரிகளுக்கு காட்சுகொடுத்‌ துக்‌ கொண்டு பாமபதத்தி 
லிருக்றெவன்‌ , ௮க்சுப்‌ ட ரம பதத்தோடு ஒரு போலியான ஓக்கத்தை 
யுடைத்தான திருவேங்கடமலையில்‌ நின்றிருக்கும்‌, கடல்‌ போனற 
அழகிய வடிவை யுடைய எம்பெருமான்‌ நித்ய வாஸம்‌ பண்ணுகிற 
: இருவல்லவாழ்‌ '' என்னும்‌ திவ்ய திருப்பதியிலே பொருந்தப்‌ பார்‌ 
என்கிறார்‌. 

(9. 9. 9.) அவதரி£கை :--௮ழ்வாச்‌, திருமாலிருஞ்‌ சோலை 
யிலே அதி ப்ராவண்ய முடையவசாய்‌, அழகர்‌ வடிவழல்‌ கெஞ்சு 
பறீயுண்டு, தாமான தன்மையை யிழச்‌து, தலைவியின்‌ தன்மையை 
யடைக்து, தம்‌ கிலைமையை, தாய்‌ முகமாக வெளியிடுகிறார்‌. 

“சன மகளுடைய ஆற்றாமையைப்‌ பார்த்தால்‌ சுந்தரத்‌ 
தோளுடையானோடு அணேச்தல்லது தரிக்கமரட்டாள்‌ போலே 
இருக்கிறது. அவனை அணேம்‌ ௮, ஆசக்தஇக்கும்‌ படியான பரக்யம்‌ இவள்‌ 
பெற்றாவளோ ? ”” என்று பர. ப்‌ பரகால, நாயகியின்‌ தாய்‌ வருக்துகிறாள்‌. 
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கலி நிலைத்துறை, 

வலம்புரி யாழி யனைவரை யார்திரள்‌ தோளன்தன்னைப்‌ 

புலம்புரி நாலவ னைப்போழில்‌ வேங்கட வேதியனைச்‌ 

சிலம்பிய லாறுடை யதீரு மாலிருஞ்‌ சோலைநின்ற 

நலந்திகழ்‌ நாரண னைநணு குங்கொல்‌ என்ஈன்னுதலே, 9. 9. 9. 

பதவுரை :-- வலம்புரி - தகதிணாவர்த்‌ சமான * ஸ்ரீ பாஞ்சஜன்ய "மென்‌ 
னும்‌ திருச்சங்கையும்‌. ஆழியனை - : ஸ்ரீ ஸுதர்சன 'மென்னும்‌ இருகாழி 
யையும்‌ தனது திருக்கைகளில்‌ ஏச்தி விளங்குமவனும்‌, வரை ஆர்‌ - மலை 
போன்று. திரள்‌ - திரண்ட, தோளன்‌ தன்னை - இருத்தோள்களையுடையவ 
னும்‌. புலம்புரி தூலவனை - மகோஹரமான யஜ்ஞோபவீதத்தை யுடையவ 
னும்‌. பொழில்‌ வேங்கடம்‌ - சோலை சூழ்ர்த திருவேங்கட மலையில்‌ எழுந்தருளி 
யிருக்குமவனும்‌, வேதியனை - கில வேத ப்ரதி பாத்யனும்‌, சிலம்பு இயல்‌ - 
6 இலம்பு * என்று சொல்லப்படுற. ஆறு உடைய - தூபுச கங்கையை யுடைத்‌ 
தான. திருமாலிருஞ்‌ சோலை - ** இருமாலிருஞ்‌ சோலை '! என்னும்‌ திவ்ய 
தேசத்தில்‌, நின்ற - நிற்பவனும்‌. ஈவம்‌ இகழ்‌ - இருக்‌ கல்யாண குணக்கள்‌ 
விளங்கப்‌ பெற்றவனுமான. காராயணனை - ஸ்ரீமர்‌ சாராயணனை, என்‌ மல்‌ 
இதல்‌ - அழயெ நெற்றியை யுடையவளான என்‌ மகன்‌. ஈணுகும்‌ கொல்‌ 
இட்டப்‌ பேறுவாசோ. 

கருத்து :அதன்னடியாருக்கு அபத்‌து வச்சவாறே தாமதமின்‌ றி 
சக்ஷித்தருள்வதற்காகத்‌ இருவாழி இருச்‌ சங்குகளை எப்போ தும்‌ திருக்‌ 
கைகளில்‌ எச்தி விளங்கா நின்றுள்ளவனும்‌, அக்தத்‌ இருப்படைக 
ளில்லாமலும்‌ ரக்ஷிக்கவல்ல தோள்‌ நிடுக்கை யுடையவனும்‌, ரக்ஷித 
தருளா தொழியினும்‌ விட வொண்ணாதபடி மகோஹாமான திவ்ய 
யஜ்ஞோபவீத மணிர்ச அழகு வாய்ச்‌ தகவலும்‌, ஆச்ரிசர்கள்‌ வக்த 
அணுகும்படி பரம ஸுலபஞய்‌, திருவேங்கட மலையில்‌ கோலஞ்‌.. 
செய்து எழுந்தருளி யிருப்பவனும்‌, “அது தானும்‌ பசத்வத்‌ 
தோடொக்கும்‌'” என்று சொல்லலாம்படி., மிகநீசரானார்க்கும்‌ ஸேவை 
ஸாதித்‌. தக்‌ கொண்டு இருமாலிருஞ்‌ சோலையிலே வந்து நிற்கையாறெ 
நீர்மையி லேற்றத்தை யுடையவனுமான ஸ்ரீமர்‌ ஈராரயணனை என்‌ 
மகள்‌ ஈண்ணப்‌ பெறுவளோ ! 

தறிப்பு :--சிலம்பு - நூபுரம்‌ ; ஒருவகைச்‌ காலணி, * இலம்பு * இயல்‌ 
ஆறு - தூபுர கங்கை. இருமால்‌ உலகமளச்ச௪ ஸமயத்தில்‌, பெருமாரூடைய 
இருவடி ஸத்ய லோசத்தில்‌ செல்‌ றவாறே, பிரமன்‌ தன்‌ கைச்சமண்டல 
திர்த்தத்தால்‌ கழுவி விளக்க, ௮ச்சாற்‌ லெம்பிணின்று தோன்றியகனால்‌ * சிலம்‌ 
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928 திருவேங்கடமுடையான்‌ மங்களாசாஸன பாசுரங்கள்‌ 


“ஸ்வர்க்கத்தினின்றும்‌ அப்ரைஸ்ஸாச்கள்‌ வந்து ஆச்ரயிச்ச, அவர்‌ ' 
களுடைய லெம்பினுடைய ஸ்வபாவச்தையுடைச்சான ஆறு" என்று 
ஸ்ரீ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை ஸாதிர்தறாளினார்‌. 

“ இலம்‌ பொலி ஞெகிழி குன்றாம்‌ '' என்ற சூடாமணி நிசண்டின்படி 
* இலம்பு ' என்று குன்றுக்குப்‌ பெயராம்‌. ஆதலால்‌, குன்றே ௨௫9 அறாயிற்‌ 
றென்ற காரணங்‌ கொண்டு ' செம்பாறு  என்னலாயிற்று என்பர்‌ சிலர்‌. 

(10. ட 2) அவதாரிகை : மிகவும்‌ மே.ஹக ரூபனாயயெ எம்‌ 
பெருமானை தேற்றத்‌ இருவேங்கடமலைபின்‌ உச்சியில்‌ ஸேகித்‌ சோம்‌; 
இன்றைக்குத்‌ இருக்தண்காவிலே போய்‌ ஸேவிக்கறேம்‌_என்றிறொர்‌, 

கலிவிநத்தம்‌, 
* பொன்னை மாமணி யைஅணி யார்ந்ததோர்‌ 

மின்னை வேங்கடத்‌ தஉச்சியிற்‌ கண்டுபோய்‌ 

என்னை யாளுடை ஈசனை எம்பிரான்‌ 

தன்னை யாம்சென்று காண்டும்‌ தண்காவிலே. 10. 1. 9, 

பதவுரை பொன்னை - பொன்‌ போல்‌ விரும்பச்சச்சனனும்‌. மா 
மணியை - இச்‌இர நீலமணி போன்றவனும்‌, அணி ஆர்ச்சது - அழகு மிக்க, 
ஓர்‌ மின்னை - ஒரு மின்னல்‌ கொடி போன்று விஎங்கா கின்றுள்ளவனும்‌, 
என்னை ஆளுடை - என்னை அடிமை கொண்ட. ஈசனை - ஸ்வரமியுமான, 
எம்பிரான்‌ - ஸர்வேச்வரனை. யாம்‌ - அடிமோம்‌, (ரெருஈல்‌ - சேற்று]. 
வேங்கடத்து - திருவேங்கட மலையின்‌, உச்சியில்‌ - சிரத்தில்‌, கண்டு - 
ஸேவித்து, இன்று - இன்றைக்கு, தீண்‌ காவிலே - திருத்தண்‌ காவிலே. 
சென்று - போய்‌, காண்டும்‌ - ஸேவிப்போம்‌, 

கருத்து : - பென்‌ போல்‌ விரும்பத்‌ தக்கவனும்‌, நீலமணி 
போல்‌ மசோஹா மானவனும்‌, அழகு மிக்க கொரு மின்னற்‌ கொடி 
போன்று உஜ்வல ஸ்வரூபியானவனும்‌, என்னை அடிமைகொண் 
டவனுமான எம்பெருமானை, கேற்று அடியோம்‌, திருவேங்கட 
மலையின்‌ கெரத்தில்‌ லேயிச்து, இன்றைக்கு * திருத்தண்கா ' வென்‌ 
னும்‌ இவ்ய தேசத்திலே போய்‌ ஸேவீப்போம்‌, 

தறிப்பு :- திருத்தண்கா காஞ்சீபுரதச்‌ தவிருக்கும்‌ விளக்கொளி யெம்‌ 
பெருமான்‌ ஊட்கிதி, திருத்தண்கா ல்‌-— பாண்டிய காட்டிலிருக்கறெது; அது 
வேறு, 

(10. 10. 5.) அவதாரிகை :--பசகால நாய? பைக்கிளியை 
சோக்‌), 4s எம்பெருமான்‌ இங்கே வக்து சேரும்படியாகக்‌ கூவ 
வேணும்‌ _—என்‌.ற வேண்டில்‌ கொள்‌ ரூதறாள்‌. 
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வேண்டுறை. 
* சொல்லாய்‌ பைங்கிளியே ! 

சுடராழி வலனுயர்த்த 

மல்லார்‌ தோள்வட வேங்கட வனைவரச்‌ 

சொல்லாய்‌ பைங்கிளியே. 10, 10. 5. 

பதவுரை :--பைங்கிளியே - பசுமை தங்கிய சனியே! சுடர்‌ ஆழி- 
ஒளி மிச்ச இருவாழிப்‌ படையை, வலன்‌ - வலத்‌ இருக்கையிலே. உயர்ர்த - 
உயரத்‌ சாங்கி இரும்‌ துள்ளவனும்‌, மல்‌ ஆர்‌ - மிடுக்குடைய, தோள்‌ - திருத்‌ 
கோள்களை யுடையவனும்‌. வட வேங்கடவனை - வட திசையிலுள்ள இரு 
வேக்கட மலையில்‌ எழுர்தருனி யிருப்பவனுமான எம்பெருமானை. வர சொல்‌ 
லாய்‌ - இங்கு வரச்‌ சொல்வாயாக, பைங்களியே - என்‌ அன்பார்ச்த பச்சைச்‌ 
கிளியே ! சொல்லாய்‌ - நீ சொல்லமாட்டாயா ! 

கரு த்து:--பைக்கிளியே / என்‌ அன்பார்க்த பைச்களியே / நீ 
தயவு செய்து அப்‌ பெருமானைக்‌ கருணாகிதியை இங்கே வாச்‌ சொல்‌ 
லாய்‌; பைங்கிளியே இங்கு வாச்‌ சொல்லாய்‌ / ப்ராப்தி ப்ரதி பக்த 
கங்கள்‌ பல பலவா யிருக்க, பரிசுத்தனன அவன்‌ எனிதாக இங்கு 
வருவானோ? என்று கினைக்கரு2.பா 2 அப்படி கினைக்க வேண்டா. 
ஆச்ரிசர்களுடைய நிலை ப்ரதி பந்தகங்களையும்‌ இரு அண்டமாக்கு 
தற்குப்‌ பாக்கான இருவாழியாழ்வானை, தன ௮ வலச்‌ இருக்கையிலே 
எர்தியுள்ளான்காண்‌ ; அவ்வாயுதக்தானும்‌ மிகையரம்படி மிடுக்கில்‌ 
குறையற்ற தருத்தோள்களையுடைபவன்‌ காண்‌) என்னை ௮ணைவ 
தற்கென்றே பயண மெடுத்து விட்டுத்‌ இருவேங்கட மலையிலே 
தங்கியிருக்கறான்‌ காண்‌; அன்னவனை இங்குத்‌ தயவுசெய்து வரச்‌ 
சொல்லாய்‌. 

(11. 3. 7.) அவதாரிகை :--பசகால காய தனது கெஞ்சி 
னுள்ளே எம்பெருமான்‌ புகுக்‌.து உறையப்‌ பெற்று வைத்தும்‌ திருப்தி 
யடையாதே, கண்ணாற்‌ காணப்‌ பெறாமையாலெ வருசக்துகிறாள்‌. 

தரவு கொச்சகக்‌ கலிப்பா. 

கண்ணன்‌ மனத்துள்ளே கிற்கவும்‌ கைவளைகள்‌ 

என்னோகழன்ற 2 இவைஎன்ன மாயங்கள்‌ 2 

பேண்ணானோம்‌ பேண்மையோம்‌ நிற்க அவன்மேய 

அண்ணல்‌ மலையும்‌ அரங்கமும்‌ பாடோமே. 11. 8: 7. 

பதவுரை 3_— கண்ணன்‌ - கண்பிரான்‌, மனத்துள்ளே - என்‌ செஞ்சி 
னுள்ளே. கிற்கவும்‌ - எழுச்தருளி யிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, கை வளைகள்‌ - 
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எனது கையில்‌ ௮ணிச்துள்ள வளைகளானவை, என்னோ கழன்ற - ஏனோ 
கழன்று போடின்றனவே, இவை என்ன மாயங்கள்‌ - இவை என்ன ஆச்சரி 
யங்கள்‌. பெண்‌ ஆனோம்‌ - பெண்‌ குடியில்‌ பிறர்‌ அள்ள சாம்‌. பெண்மை 
யோம்‌ - பெண்மையை வெகு அழகாச உடையவர்களாக யிருச்கிரோம்‌, 
கிற்ச - இது கிற்கு. அவன்‌ மேய - அந்த எம்பெருமான்‌ விரும்பிவர்த்திக்கு 
மிடமாய்‌, ௮ண்ணல்‌ - சிழர் சதான, மலையும்‌ - இருவேங்கட மலையையும்‌. 
அரங்கமும்‌ - இருவரங்கச்தையும்‌. பாடோமே - பாடுசைக்குத்‌ சடையுடைய 
வசாயிருச்சரோமோ ! 


கருத்து:--எம்பெருமான்‌ தூசஸ்தனா யிருக்தரல்‌, அவன்‌ விர 
ஹம்‌ பொறுக்க மாட்டாமல்‌ மேனி மெலிந்து வருந்துதல்‌ தகு 
இயே; அவன்‌ என்‌ மனத்தினுள்ளே யிருக்.து ஸக்கிஹிதனாய்‌ 
நிற்கச்‌ செய்தேயும்‌, இங்கனே என்‌ மேனி மெலிவதற்கு என்ன 
“காரணமோ 1? தெரியவில்லை; கையில்‌ நின்றும்‌ வளைகள்‌ கழன்று 
போயினவே தெரியவில்லை ; இது ஆச்சர்யமான ஸம்பவமா யிருக்‌ 
கின்றதே! பெண்ணாய்ப்‌ பிறக்த காம்‌ பெண்மையை நன்றாகக்‌ காப்‌ 
பாற்றிக்‌ கொண்டோமானோம்‌. கண்ணன்‌ மனத்துள்ளே கிற்கவும்‌ 
கைவளை கழலப்‌ பெறுகின்ற நமக்கும்‌ பெண்மைக்கும்‌ வெகு தூர 
முண்டு; இத்த விஷய மெல்லாம்‌ ஒருபுற மிருக்கட்டும்‌. உள்ள வரை 
யில்‌ ஆவியைத்‌ தரித்திருப்பதற்காக அவன்‌ விரும்பி உரையும்‌ திரு 
மலையையும்‌, இருவரங்கத்தையும்‌ பாடுகையில்‌ ஒருதடை யுடையவரா 
யிருக்றோமோ Z 


(11. 5. 10.) அவதாரிகை:அழ்வார்‌ எம்‌ெப ருமான அ, 
திவ்ய கல்யாண குணங்களை விலக்ஷணமாக அ.ுபவிக்கச்‌ இருவுள்ளம்‌ 
பற்றி, ஏக காலத்திலே இரண்டு பிசாட்டியாருடைய நிலைமையை 
யடைக்து, எசிப்‌ பேசுற ஒருத்தியின்‌ பாசுரத்தாலே ஸெளலப்ய 
குணத்தையும்‌, எச்திப்‌ பேசுற மற்றொருத்தியின்‌ பாசுரத்தாலே 
பரதவ குணத்தையும்‌ அதுபவிக்கறார்‌. 


கரவுகோச்சிக்களிப்பா. 


* கள்ளத்தால்‌ மாவலியை மூவடிமண்‌ கோண்டளந்தான்‌ 
வேள்ளத்தான்‌ வேங்கடத்தான்‌ என்பரால்‌ காணேடீ ! 
வெள்ளத்தான்‌ வேங்கடத்தா னேலும்‌ கலிகன்றி 
உள்ளத்தி னுள்ளே உளன்கண்டாய்‌ சாழலே ! 11, 5. 0 
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பதவுரை எட - தோழீ, கள்ளத்தால்‌ - கபட வேஷசத்தினால்‌, 
மரவலியை - மாவலியிடத்‌,தில்‌. கூ அழ மண்‌ கொண்டு - மூன்றடி மண்ணை 
இசச்து பெற்று, அளந்தான்‌ - ௮ளர்து கொண்டவன்‌. (ஒருவர்க்கும்‌ எளிய 
னாகாதபடி.) வெள்ளத்தான்‌ - இருப்பாற்கடலிலே உள்ளான்‌. வேங்கடத்‌ 
தான்‌ - திருலேக்கட மலையிலே யுள்ளான்‌. என்பர்‌ காண்‌ - என்று சொல்லு 
கஇருர்களன்றோ. (இப்படி ஒரு தோழி சொல்ல மற்றொரு தோழி சொல்லு 
இருள்‌), சாழலே- ஓ தோழீ! வெள்ளத்தான்‌ - இருப்பாற்‌ சடலிலுள்ளவ 
னும்‌. வேங்கடத்தான்‌ ஏலும்‌ - இருவேங்கட மலையிலுள்ளவனு மாகையால்‌ 
அறுமைப்பட வள்ளவனே யாஇலும, கலிகன்றி - *சலியன்‌ ' என்னும்‌ 
பேசையுடைய திருமங்கையாழ்வாருடைய. உள்ளத்தின்‌ உள்ளே - ஹ்ருத 
யத்‌ னுள்ளே. உளன்‌ கண்டாய்‌ - எணியனாய்‌ உளன்‌ காண்‌, 

கருத்து தோழீ ! 8 உகக்கும்‌ பெருமான்‌ பிசாமாணிகனல்‌ 
லன்‌ ; வஞ்சகன்‌ ; க்ருல்ரிம வேஷத்தாலே மாவலி பக்கலில்‌ மூவடி 
மண்‌ வாங்‌, முவுலகையு மளக்தவ னாகை பலே நயவஞ்சகன்‌ ; ௮.து 
இடக்கட்டும்‌ ; ஒருவர்க்கும்‌ சென்று கட்ட வொண்ணாகபடி எவ்‌ 
கேயேச, இருப்பா.ற்கடலிலும்‌, திருவேங்கட மலையிலும்‌ இருப்பவ 
னாகச்‌ சொல்லுகிறார்களே யன்றி, எளியனா யிருப்பவனல்லவே / 
என்ன்‌, பதில்‌ சொல்லுகிறாள்‌ :-- 


தோழி ! இவ்வளவேயோ நீ யறிந்தது? திருமங்கை யாழ்வா 
ருடைய திருவுள்ளத்திலே வந்து நித்ய வாஸம்‌ பண்ணுவதற்கு 
உபாயாதுஷ்டாநம்‌ செய்கிற படியாகவன்றோ, அவன்‌ திறாப்பாற்‌ 
கடலிலும்‌, திருவேங்கட மலையிலும்‌ வஸிப்ப அ. இப்போ அவ்விடங்‌ 
கர யெல்லாம்‌ விட்டு, ஆழ்வாருடைய இருவுள்ள,த்திலே நித்ய எக்கி 
ஹிதனாய்‌ இருக்கிறான்‌ காண்‌--என்று. 

ஆக, இப்படி ஆழ்வார்‌ தோழிகளின்‌ ஸம்வரத முஃத்தாலே எம்‌ 
பெருமானது திவ்ய கல்யாண குணங்களை இனியசாய்‌ அறுபவிக்கிறார்‌, 
இ.துவேபசம போக்யமா யிருக்கையாலே பலச்ருதியில்லாமே இன்‌ 
இருமொழியைச்‌ தலைக்கட்டிற்றாயிற்று. 

தறிப்பு :--1. பரமபதம்‌, இருப்பாற்கடல்‌, கோயில்‌, இருமலை, பெரு 
மாள்‌ சோயில்‌--மு.தலான உகச்தருளின கிலங்களில்‌ இருப்பதிற்சாட்டி லும்‌ 
எம்பெருமானுக்கு, மெய்யடியாருடைய ஹ்ருதய பச்மத்திலே வாழ்வதே, பரம 
போக்யமா யிருச்குமென்றும்‌, ஸமயம்‌ பார்தது ௮ல்குச்‌ சேருவதற்காகவே 
இவ்யத்‌ திருப்பதிகளில்‌ எம்பெருமான்‌ தங்யிருக்றொன்‌— என்றும்‌, பரம 


ரஹஸ்யம்‌ ஸசிதமாயிற்று. 
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2. * என்னாதன்‌ சேவிக்கு ”' *(கதிராயிரமிரவி '' என்னும்‌ திரு 
மொழிகளில்‌ ஸ்ரீ பெரியாழ்வாரும்‌, “' பட்டி மேய்க்தோர்‌ காரேது'' என்‌ 
னும்‌ தருமொழியிலே *' இங்கே போசக்‌ கண்டீரே ? '”, “ விருர்தாவனதத்தே 
கண்டோமே !”' என்று அவர்‌ திருமகளாரும்‌ இந்த ரஸத்தை அறுபவித்‌ 
தார்கள்‌ ; காண்க. 

8. இரண்டு வ்யச்திகளின்‌ அவஸ்தையை ஏககாலத்திலே ஒருவர்‌ 
அதுபவிக்கக்‌ கூடுமோ 1 எனில்‌; ஞாராரர்தங்களில்‌ தடையற்றால்‌ எல்லாம்‌ 
கூடும்‌, நித்ய முக்தர்கள்‌ ஏககாலத்தில்‌ அரேக சரீரங்களை ஸ்வீசரித்து 
எம்பெருமானது ௮கரேச சல்யாண குணசணங்களை ௮ுபவிச்‌இன்றார்கள்‌-- 
என்று ச்ருதியும்‌ சொல்லுறது. * ஸெளபரி ' மஹர்ஷியின்‌ அதுபலமும்‌ 
இங்கு நிதர்சனமாசலாம்‌. 


ஸ்ரீ திநுமங்கையாழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
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ஸ்ரீ? 


ஸ்ரீமதே பாகாலாய ஈம 
ஸ்ரீமதே ராமாதுஜாய ஈம 


ஸ்ரீ திநுமங்கையாம்வார்‌ தீிநுவாய்மலர்ந்தநளிய 
திருக்கறுந்தாண்ட கம்‌. 


அவதாரிகை :--வீஷயாச்தா ப்ரவணரய்த்‌ இரிக்து கொண்‌ 
டிருந்த பரகாலரை, எம்பெருமான்‌ திருத்திப்‌ பணிகொள்ளச்‌ இரு 
வுள்ளம்‌ பற்றி, தன்‌ லேரகரதி சாயியான நிரவதிக ஸெளந்தர்யத்‌ 
தைக்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்தான்‌ ; ஆழ்வாரும்‌ அதைக்‌ கண்டு மிகவும்‌, 
ஆச்சர்யமடைச்‌த, ஈடுபட்டுப்‌ பெரும்‌ பசியன்‌ சோற்றைக்‌ கண்‌ 
டாப்போலே, ஐசேயடியக அதின்‌ அநுபவ ரஸார்ணவத்திலே, 
மூழ்கிக்‌ கடந்தார்‌. 

எம்ருமான்‌, சன்‌ உணர்ச்சி பலித்ததற்கு ஆந்த மடைச்‌,த, 
இப்பற்‌.அ இவருக்கு நிலை கிற்பதற்காக, திருமந்த்ரத்தை யுபதேசித்‌ அ, 
தனது லெளசில்யாதி கல்யாண குணங்களையும்‌, உகத்தருளின நிலங்‌ 
களையும்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்தரன்‌. 


அவைகளின்‌ பலிதமாக ஆழ்வாருக்கு ஸம்ஸரத்தில்‌ ஜிஹாஸை 
யும்‌, பகவானிடத்தில்‌ ப்சாவண்யாதிசேசுமும்‌ உண்டானவாறே, பகு 
முகமாகக்‌ கதறினார்‌; ஒரு கணமும்‌ அவனை விட்டுப்‌ பிரிந்திருக்க 
மாட்டாத ஆழ்வார்‌, மிருந்த தாஹங்‌ கொண்டவன்‌ நீரிலே விழுந்து, 
திரைக்‌ குடிப்ப தம்‌, சீசைவாரி மேலே யிறைத்துக்‌ கொள்வதும்‌ செய்‌ 
யுமா போலே, அப்‌ பெருமானை வாயாலே பேயும்‌, தலையாலே 
வணக்கியும்‌, செஞ்சாலே நினைத்தும்‌ தரிக்கப்‌ பார்க்கறார்‌—“திருக்‌ 
குறுச்‌ தாண்டக' மென்னும்‌ இத்திவ்யப்‌ பிரபர்தத்தனாலே, 


தாண்டகம்‌அஎன்பது தமிழில்‌ ஓர்வகையான ப்ரபக்தம்‌, இரு 
அறிர்‌ கொண்ட அளவெரத்த அடிகள்‌ கான்கனலாவஅ, எண்சீர்‌ 
கொண்ட அளவொத்த அடிகள்‌ கரன்னொலாவ ௮, இஷ்ட தேவதை 
யைப்‌ புகழ்ச்த பாடும்‌ திவ்யப்‌ பிரபச்தமாம்‌, 
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அர்‌ கொண்டது--* குறுக்‌ தாண்டக 'மென்றும்‌, எண்சிர்‌ 
கொண்ட து--* நெடுக்காண்டக 'மென்றும்‌ வழங்கப்படும்‌. 

இருக்குறுக்காண்டகத்தில்‌ திருவேங்கடமுடையான்‌ விஷயமாக 
ஒரு பாசுரம்‌ அமர்ச்திருக்கின்ற த. 

(1.) இச்தப்‌ பாசத்தில்‌ ஆழ்வார்‌ எம்பெருமான்‌, லே 
குணத்தில்‌ ஈடுபட்டு, அதனையே எப்போ தும்‌ நினைக்க வல்லவர்களான 
தொண்டர்களே என்‌ தலைமிசை மன்னுதற்கு உரியார்‌ என்று 
அருளிச்‌ செய்றொர்‌, 


அறுசீர்‌ விநத்தம்‌. 


இம்மையை மறுமை தன்னை எமக்குவீ டாகி நின்ற 
மெய்ம்மையை விரிந்த சோலை வியன்திரு வரங்கம்‌ மேய 
செம்மையைக்‌ கருமை தன்னைத்‌ திருமலை யோருமை யானைத்‌ 
தன்மையை நினைவார்‌ என்தன்‌ தலைமிசை மன்னு வாரே. 7. 

பதவுரை :--- எமக்கு - ஈமக்கு. இம்மை - இவ்வுலகத்து இன்பத்தைத்‌ 
சுருமவனும்‌, மறுமை தன்னை - பரலோக இன்ப,ச்சைச்‌ சருமவனும்‌. வீடு 
ஆ நின்ற மெய்மையை - உண்மையான மோக்ஷோபாயமா யிருப்பவனும்‌. 
விரிக்த சோலை - பரந்த சோலைகளை யுடையதாய்‌, வியன்‌ - ஆச்சர்யமயமான. 
திரு அரங்கம்‌ - ஸ்ரீசக்கக்திலே. மேய - சித்ய வாஸம்‌ பண்ணுமவனும்‌. செம்‌ 
மையை கருமை தன்னை - யுக பேதத்தாலே செக்கிறத்ையம்‌, சருகிற த்தையும்‌ 
கொண்டுள்ளவனும்‌. இருமலை - இருவேங்கடமலையிலலை. ஒருமை யானை - 
(நின்று கொண்டு, மண்ணோர்க்கும்‌, விண்ணோர்க்கும்‌) ஒருமைப்‌ பட்டிருப்பவ 
னுமான எம்பெருமானுடைய, தன்மையை - லத்தை, கினைவார்‌ - மினைக்க 
வல்லவர்கள்‌, என்சன்‌ - என்னுடைய, சலைமிசை - சலையிலே, மன்னு 
வார்‌ - பொருக்தத்‌ தக்கவர்கள்‌. 

கருத்து :-—இர்த உலகத்திலேயே தன்னைப்‌ பற்றின ஞான 
விகாஸக்தை யுண்டரக்கி இன்பம்‌ பயக்தும்‌, பரலோகத்திலே நித்ய 
கைங்கர்யத்இிலே மூட்டி இன்பம்‌ பயர்தும்‌, அடியார்களை வாழ்விப்ப 
வனும்‌, ழ்ச்‌ சொன்ன பிராப்யங்களுக்கு உண்மையான ப்ரரபகனா 
யிருப்பவனும்‌, பார்த சோலைகளை யுடைத்தாய்‌, மிகவும்‌ ஆச்சர்ய 
கரமான இருவரங்கத்திலே நித்ய வாஸம்‌ பண்ணுமவலும்‌, யுகபேதத்‌ 
தாலே செக்‌ நிறத்தையும்‌, கரு நிறத்மையும்‌ கொண்டு ஆச்சரிய குண 
சேஷ்டிதனா யிருப்பவனும்‌, பரம போக்பமான இருவேல்கடமலை 
யிலே கின்று கொண்டு, மண்றோர்க்கும்‌, விண்ணோர்க்கும்‌ ஒருமைப்‌ 
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பட்டிருப்பவனுமான எம்பெருமானுடைய ஸெளசீல்ய குணத்தையே 
(* சிறந்தவன்‌ ' * தாழ்க்தவன்‌ '_என்று வேறுபாடில்லாமல்‌ எல்லா 
ரோடும்‌ கலந்து பரிமாறும்‌ மஹா குணத்தை) எப்போ அம்‌ ஸக்கோஷ 
ஆச்சர்ய அபிகிவேசங்களோடு அ.தஸக்திக்கும்‌ பரம பரகவதோத்த 
மர்களே— அடியேன்‌ தலைமிசை மன்னுதற்கு உரியார்கள்‌. 


தறிப்பு :--செம்மையைச்‌ கருமை தன்னை உபாஸகாதுக்ரஹூர்த்ச 
மாக எம்பெருமான்‌ ஒவ்வொரு யுகத்திலும்‌, ஒவ்வொரு நிறத்தைக்‌ கொள்‌ 
வன்‌ £ க்ருத யுகத்திலுள்ளவர்கள்‌ ஸத்வகுணம்‌ நிறைர்தவர்களாய்‌, சுத்தமான 
நிறத்தை உகக்குமவர்களாகையாலே, அவர்களுக்காகப்‌ பரல்‌ போன்ற கிறத்‌ 
தைக்‌ கொள்வான்‌ ; த்ரேதா யகத்திலே சிெர்த நிறத்தைக்‌ கொள்வன்‌ ; 
தீவாபர யுகச்திலே பசுமை நிறத்தைக்‌ கொள்வன்‌ ; கலி யுகத்திலே நீல 
நிறத்தைக்‌ கொள்வன்‌, 

இதை * பாலினீர்மை செம்பொனீர்மை '” என்ற இருச்சர்சு விருத்தப்‌ 
பாசரத்திலும்‌,'  நிகழ்ர் காய்‌ பால்பொன்‌ பசுப்புச்‌ கார்வண்ணம்‌ ஈாண்கும்‌ '' 
என்ற நான்முகன்‌ இருவர்தாதஇப்‌ பாசாத்திலும்‌, இருமழிசைப்பிரான்‌ விளக்‌ 
னார்‌ ; காண்க. 


ஸ்ரீ திநுமங்கையாழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
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ஸ்ரீ 


ஸ்ரீமதே பரகாலாய ஈம8 
ஸ்ரீமதே ராமானுஜாய ஈம 
ஸ்ரீ திநமங்கையாழ்வார்‌ அருளிச்சேய்த 
திருநேடுந்தாண்ட கம்‌. 


அவதாரிகை :--* இச்தத்‌ இருகெடுக்தாண்டக *” திவ்ய ப்ரபர்‌ 
தத்தில்‌ தருவேங்கடமுடையான்‌ விஷூபமாக--மூன்று பாசுரங்கள்‌ 
அமர்ச்துள்ளன. 
, (8). அவைகளில்‌ இந்தப்‌ பாசுரத்தில்‌ பல திருப்பதிகளையும்‌ 
வாயாரச்‌ சொல்லிக்‌ கதறுகிறார்‌... 


எண்சீர்‌ விநத்தம்‌. 


நீரகத்தாய்‌ நெடுவரையி ச்சி மேலாய்‌ ! 
நிலாத்திங்கள்‌ தண்டத்தாய்‌ ! நிறைந்த கச்சி 
ஊரகத்தாய்‌ ! ஒண்துறைநீர்‌ வெஃகா வுள்ளாய்‌ ! 
உள்ளுவா ருள்ளத்தாய்‌ ! உலக மேத்தும்‌ 
காரகத்தாய்‌ ! கார்வானத்‌ துள்ளாய்‌ ! கள்வா ! 
காமருபூங்‌ காவிரியின்‌ தென்பால்‌ மன்னு 
பேரகத்தாய்‌ ! பேராதுஎன்‌ னெஞ்சி னுள்ளாய்‌ ! 
பெருமான்‌ ! உன்‌ திருவடியே பேணி னேனே, 8. 


பதவுரை :-நீரகத்தாய்‌ - நீரசமென்னும்‌ இருப்பதியில்‌ உள்ளவனே ! 
நெடுவரையின்‌ - இருவேங்கடமலையின்‌. உச்சி மேலாய்‌ - சகெரச்திலே நித்ய 
வாஸம்‌ பண்ணுமவனே! நிலாச்‌ இங்கள்‌ துண்டத்தாய்‌ - நிலாத்துண்ட 
மேச்‌துறெ இருப்பதியிலுள்ளவனே ! நிறைந்த - செழிப்பு கிறைர்த. கச்சி - 
காஞ்புரத்திலே, ஊாகத்தாய்‌ - இிருவூரகமென்னும்‌ திறாப்பதிபில்‌ உள்ள 
வனே! ஒண்‌ துறை நீர்‌ - அழயெ நீரத்துறையின்‌ கரையிலே. வெஃகா - 
இருவெஃகாவில்‌, உள்ளாய்‌ - இருக்கசண்‌ வளர்ச்சருளுமவனே ! உள்ளு 
வார்‌ - இந்திப்பாருடைய, உள்ளச்‌ சாய்‌ - நெஞ்சிலுறைபவனே ! உலகம்‌ - 
உலகமெல்லாம்‌. ஒத்தும்‌ - து.திக்கும்படியான, காரகத்தாய்‌ - திருக்சாரக 
மென்னும்‌ இவ்ய தேசத்திலே யுள்ளவனே ! கார்‌ வானத்து - திருக்கார்‌ வான 
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மென்னும்‌ இருப்பதியிலே, உள்ளாய்‌ - ஸஸித்திராப்பவனே! கள்வா ௩ 
கள்வனே ; திறாச்கள்வனூரில்‌ வஹித் இருப்பவனே ! காமரு - விரும்பத்தக்க 
தாய்‌. பூம்‌ - அழயெதான, கரவிரியின்‌ இரார்காவேரியின ஐ, தென்பால்‌ - 
சென்புறச்திலே, மன்னு - பொருர்தியிருக்றற. பேரகத்தாய்‌ - திருப்பேர்‌ 
சகசில்‌ உறைபவனே ! என்‌ - அடியேனது. கெஞ்சல்‌ - ஹ்ருதயத்தில்‌. 
பேராது - பேராமல்‌, உள்ளாய்‌ - இருப்பவனே! பெருமான்‌ - ஸர்வ ஸ்வாமி 
யானவனே! உன்‌ திருவடியே - உனலுஇிருவடிகளையே. பேணினேன்‌ - 
ஆசைப்பட்டேன்‌. 

கருத்து :-- பரம கருணாமூர்த்தியான எம்பெருமானே ! * இரு 
நீரக மென்னும்‌ திருப்பதியிலும்‌, * இருவேல்கட' மலையின்‌ உச்சி 
யிலும்‌, * இருரீலாத்‌ இங்கள்‌ துண்ட. £ மென்கிற இருப்பதியிலும்‌, 
செழிப்பு கிறைர்த காஞ்சிபுரத்தில்‌ * இருஷாக * மென்னும்‌ திருப்‌ 
பதியிலும்‌, அழயெ நீர்த்‌ அறையின்‌ கரையிலே இருக்ரும்‌ இருவெஃ 
காவிலும்‌, யேகெளின்‌ ஹ்ருதய க்மலங்களிலும்‌, உலக மெல்லாம்‌ 
அதிக்கும்‌ “ திருக்காரகம்‌ என்னும்‌ இவ்ய தேசத்திலும்‌. * இருக்‌ 
கார்வான ' மென்னும்‌ திருப்பதியிலும்‌, * இருக்கள்வனூர்‌' என்‌ 
இற இவ்ய தேசத்திலும்‌, விரும்பக்‌ கூடியதாய்‌, மிக்க அழகாயிருக்‌ 
கும்‌ இருக்‌ காவேரியின்‌ த தென்புறத்திலே பொருந்தியிருக்கிற திருப்‌ 
பேர்‌ ஈகரிலும்‌, உகக்து வஸிப்பதுபோல்‌ அடியேனது கெஞ்சகத்‌ 
இலும்‌ பேசாமல்‌ பொருக்தியிருக்‌கறாப்‌. ஆஹா! என்ன உனது 
ஸெளடில்யம்‌, வாத்ஸல்யம்‌, காருண்யம்‌ ? 

எம்பிரானே / அடியேன்‌ உனது திருவடிகளையே ஆசைப்படா 
நின்றேன்‌, அருள்புரிவாயாக. 

தறிப்பு :--1. நீசசம்‌-* திருகீரக "மென்னும்‌ இவ்ய தேசம்‌, கச்மொ 
ககரில்‌ இருவூரகமென்று ப்ரணித்தமான ஸ்ரீ உலகளச்த பெருமாள்‌ ஸச்கிதி 
யில்‌ இருக்றெது, நீரின்‌ இயல்பையுடைய எம்பெருமான ௮ இருப்பிடமா 
சையால்‌ ' நீரக "மென்று இருசாமம்‌ வச்சது என்பர்‌. 

2, கெடுவரை--மேலுள்ள உலசற்களிலுள்ளாரும்‌ வந்து ஸேவிக்கும்‌ 
படி ஓகல்ெயுள்ள மலை இருவேங்கடமே யாம்‌ ; ஆசையால்சான்‌, * திருமலை 
என்றே அதற்கு கிரூபக காமமாயிற்று, 

8. நிலாத்‌ தங்கள்‌ துணடம்‌--இது பெரிய காஞ்சீபுரத்தில்‌ தேவ 
தார்தர ஆலயத்தினுள்‌ உள்ளது. 

4, ஊரகம்‌ உலகளர்த பெருமான்‌ ஸர்கிதி, உரக ரூபியாய்‌ எம்பெரு 
மான்‌ இங்கே ஸேவை ளாதித்தபடியால்‌, இசத்கு ஊரக மென்று திருராமம்‌ 
வச்தது— என்பர்‌. 
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ந, ெஃகா-யதோக்தளரி ஸம்கிதி; பிரமன்‌ செய்‌, வேள்வியை 
யழிச்ச வந்த ' வேகவதி! சதிைத்‌ தடுத்தற்‌ பொருட்டு, அதற்கு அணை 
யாகச்‌ குறுக்கற்‌ பள்ளிசொண்‌ டருளினதால்‌ * வேகா வேது ' என்று வட 
மொழியில்‌ எம்பெருமானுக்குப்‌ பெயர்‌ வந்தன. அது. தமிழில்‌ *வேசவணை ' 
என்று மொழி பெயர்க்து, * வேகணை ' என்று விசாரப்பட்டு, அது *வெஃ 
கணை ' எனத்‌ திரிர்து, பின்பு 'வெஃ்கா"வா௫ச்‌ இருப்பதியைக்‌ குறிக்கிறது, 


6. காரகம்‌ இர்தத்‌ திவ்ய தேசமும்‌ சச்சிமா ககரில்‌ உலக3கத பெரு 
மாள்‌ ஸர்கிதியில்‌ உள்ளது. மேகத்தின்‌ ஸ்வபாவம்‌, இச்‌ தலச்திலிருக்கும்‌ 
எம்பெருமானுக்கு மிருப்பசால்‌ இச்தப்‌ பெயர்‌ வச்ததி, 

7, கார்வனம்‌--இக்தத்‌ இன்ப சேசமும்‌--உலகளச்‌த பெருமாள்‌ 
ஸர்நிதியில்‌ உள்ளடங்கிய திவ்ய சேசங்கள்‌--ஊரசம்‌, நீரகம்‌, காரகம்‌, கார்வா 
னம்‌--என்ற சான்கில்‌, ஒன்று. 

8, கள்வா--திருக்கள்வனூர்‌; பிறர்‌ ௮ரியாதபடி சார்யம்‌ செய்வது 
கள்ளத்தனம்‌, எம்பெருமான்‌, * இராமட மூட்வொரைப்போலே உள்ளே 
பதி டெச்து ஸத்தையை சோகக்‌ கொண்டு போரு 'இதவனாசையாலே, கள்வ 
னெனப்படுவான்‌. 

9. பேரகம்‌—' இருப்பேர்‌ ஈசர்‌ என்கிற அப்பக்குடத்தான்‌ எச்கிதி, 

(9). அவதாரிகை :--எம்பெருமானே ! இவ்ய இருப்பதிகளில்‌ 
நீ கோயில்‌ கொண்டிருக்கு மழகையும்‌, உனது இருமேனிபிலே 
அஹங்கரரிகளுக்கும்‌ இடன்‌ கொடுத்திருக்கும்‌ லேத்தையும்‌ சான்‌ 
வாய்‌ வெருகிக்‌ கொண்டு திரிவேன்‌--என்று அருளிச்‌ செய்கிரார்‌ 


வங்கத்தால்‌ மாமணிவம்‌ தந்து முந்ரீர்‌ 
மல்லையாய்‌ ! மதிள்கச்சி யூராய்‌ ! பேராய்‌ ! 
கொங்கத்தார்‌ வளங்கொன்றை யலங்கல்‌ மார்வன்‌ 
குலவரையன்‌ மடப்பாவை. இடப்பால்‌ கொண்டான்‌ 
பங்கத்தாய்‌ ! பாற்கடலாய்‌ ! பாரின்‌ மேலாய்‌ ! 
பனிவரையி னுச்சியாய்‌ ! பவள வண்ணா ! 
எங்குற்றாய்‌ எம்பெருமான்‌ / உன்னை நாடி 
ஏழையேன்‌ இங்ஙனமே உழிதரு கேனே. 9. 


பதவுரை :--வக்கத்தால்‌ - கப்பல்கனினால்‌, மா மணி - இறக்த ரத்னவ்‌ 
களை. வந்து - கொண்டு வந்து. உந்து - தள்ளுமிடமான, முர்கீர்‌ - கடற்‌ 
கரையிலுள்ள. மல்லையாய்‌ - இருக்கடன்‌ மல்லையில்‌ வாழ்பவனே. மதிள்‌ 


க அழுத்து சண. ட 
கச்சி - உயர்ர்த சிரசின்‌. திடப்‌ இருச்சச்மொ ஈகரில்‌ (இரு 


ஸ்ரீ திருமங்கையாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த திருநெடந்தாண்டகம்‌ 339 , 


வெஃகாவில்‌) உறைபவனே! பேராய்‌ - இருப்பேர்‌ ககரானே ! சொங்கு 
ஆர்‌ - சேன்‌ நிறைக்கதும்‌, வளம்‌ - செல்வி பெற்றதுமான. கொன்றை 
அலங்கல்‌ - கொண்றை மாலையை, மார்பன்‌ - மார்பிலே யுடையவனும்‌, 
குலம்‌ வரையின்‌ மலைகளுக்கு - ராஜாவான இமயமலையின்‌. மடப்பாவை - 
பெண்ணான பார்வதியை, இடப்பால்‌ - தனது இடது பக்கத்தில்‌. கொண்‌ 
டான்‌ - வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ வெபிரானை, பங்கத்தாய்‌ - (னது 
வலத) பக்கத்தில்‌ வைச்துக்‌ கொண்டு உவச்‌ிருச்குமவனே ! பால்‌ கடலாய்‌ - 
திறாப்பாற்‌ கடலில்‌ சண்வளர்ச்தருள்பவனே ! பாரின்‌ மேலாய்‌ - பூமியில்‌ 
(சாம க்றுஷ்ணாதி ரூபங்களை எடுத்துக்‌ கொண்டு) ஸஞ்சரித்தவனே! பணி 
வரையின்‌ - குளிர்ச்சியே வடிவான திருவேங்கட மலையின்‌. உச்சியாய்‌ - சகர 
பாகத்திலே எழுர்‌தருளி யிருப்பவனே ! எங்கு உற்றாய்‌ - எங்கிருக்றொய்‌, 
பவள வண்ணா - இருப்பவள வண்ணனே ! எம்பெருமான்‌ - எனக்கு ஸ்வாமி 
யரனவனே ! ஏழையேன்‌ - மிகவும்‌ சபலனாயெ அடியேன்‌, உன்னை சாடி - 
உன்னை சேடிச்‌ சொண்டு, இங்கனமே - இவ்வண்ணமாகவே. உழிதருன்‌ 
றேன்‌ - அ5லச்சல்‌ படாமின்றேன்‌, 

கருத்து :அஇறெதச்த ரத்னங்களேக்‌ கப்பல்களினால்‌ கொண்டு வக்‌. 
தள்ளுமிடமான கடற்கரையிலுள்ள இருக்கடல்‌ மல்லையிலும்‌, உயர்க்த 
மதிள்களால்‌ சூழப்பட்ட திருக்கச்சி மாககரிலும்‌, திருப்பேர்‌ ககரத்தி 
லும்‌ வாழ்பபவனும்‌, தேன்‌ நிறைந்து செவ்வி பெற்ற கொன்றை 
மாலையைத்‌ இருமார்பிலே தரித்துப்‌ பர்வத ராஜ பூத்ரியான பார்வதி 
யைத்‌ தனது இடது பக்கமாகக்‌ கொண்ட சிவபிரானை, வலது 
பக்கத்தில்‌ உடையவனும்‌, திருப்பாற்கடலில்‌ பள்ளி கொண்டிருப்ப 
வனும்‌, சாம க்ருஷ்ணாதி ரூபியாய்‌, பூமியில்‌ ஸகல ம.தஜ கயச கோசார 
ஞய்‌ ஸஞ்சரிச்தவனும்‌, குளிர்ச்சியே வடிவான இருவேங்கடமலை 
யின்‌ சிரோ பூஜணமா' யிருக்குமவனுமான எம்பெருமானே ! நீ 
எங்கே யிருக்கிறாய்‌ ? இருப்பவள வண்ணனே / கண்ணனே ! எம்‌ 
பிரானே ! மிகவும்‌ சபலனாகய அடியேன்‌ இவ்‌ வண்ணமாகவே 
அலைச்சல்‌ படாகின்றேன்‌ ; க்ருபை செய்கருளாயே. 

தறிப்பு :-- திருக்கடல்‌ மல்லைத்‌ தலசாயிப்‌ பெருமானைப்பற்றின வரலாறு 
ஒன்று இருக்கறது :-- 

புண்டரீசர்‌-- என்றெ ஒரு பரம பரகவதர்‌, சுடவின்‌ இக்கரையிலே ஒரு 
பெரிய சச்சவனத்தை ஏற்படுத்தி, அதில்‌ சிறர்த புஷ்பக்சளை யுண்டாகக), 
அவற்றை மாலையாகத்‌ தொடுத்து, கடலில பள்ளிகொண்டிருக்கும்‌ எம்பெரு 
மானுக்கு ஸமர்ப்பிச்ச வேணுமென்று பாறித்தார்‌; கடலைக்‌ சுண்டு, (இச்‌ 


லைக்‌ ல ்‌ “டு, வெறுச்சரையாககி, ஈடர்தே செல்லுவோ" 
சடலைச்‌ கையாலே இர, தச்சி ச்ச 4 ப்‌ 
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மென்று தணிர்து சடலை இறைக்கத்‌ தொடக்கனார்‌, எம்பெருமான்‌--- ஜல 
ருடைய பக்தி விசேஷத்தைக்‌ கண்டு, வியர்து, உவர்த, தானே கடற்கரை 
யில்‌ ஓடிவம்‌ து, அவரத தோப்பிலே தரைக்கடை டெர்த, அவருடைய உழி 
பாடுகளை ள்வீகரித்தருளினான்‌_— என்று, 


(16.) அவதாரிகை :--என்‌ மகள்‌ பரகால காயயோனவள்‌, 
தனது காயகன்‌ எதிரே ௫ற்கினுகை கிளைத்து, மென்‌ சொபோல்‌ 
வரர்த்லச சொல்லவும்‌, காயகன்‌ மறுமாற்றமொன்றும்‌ சொல்லாக 
தினால்‌, நின்ற நிலைகுலைக்னு, கூப்பாடுபோடத்‌ தொடங்கினாள்‌ 
என்று அவள அ இருச்‌ தாயார்‌ சொல்லுிறாள்‌. 


கன்றுமேய்த்து இனிதுகந்த காளாய்‌ ! என்றும்‌ 
கழ.டொழில்சூழ்‌ கணபுரத்துஎன்‌ கனியே ! என்றும்‌ 
மன்றமரக்‌ கூத்தாடி மகிழ்ந்தாய்‌ ! என்றும்‌ 
வடதிருவேங்‌ கடமேய மைந்தா ! என்றும்‌ 
வேன்றசுரர்‌ குலம்களைந்த வேந்தே ! என்றும்‌ 
விரிபோழில்கூழ்‌ திருகறையூர்‌ நின்றாய்‌! என்றும்‌ 
துன்றுகுழல்‌ கருநிறத்து என்துணையே! என்றும்‌ 
துணைமுலைமேல்‌ துளிசோரச்‌ சோர்கின்‌ றாளே. 16 


பதவுரை :--(என்‌ மகள்‌) கன்று மேய்த்து - கன்றுகளை மேய்த்து. 
இனிது உகந்த - மிகவும்‌ மிழ்ச்‌ர கொண்ட, காளாய்‌ என்றும்‌ - இளை 
யோனே ! என்றும்‌. கடி. பொழில்‌ சூழ்‌ - பரிமளம்‌ யிக்க சோலைகளாலே 
சூழப்பட்ட, கணபுரத்து - இருக்கண்ணபுரத்திலே பழுத்த). என்‌ 
கனியே என்றும்‌ - என்‌ பழமே யென்றும்‌. மன்று அமர - வீதியார. கூத்து 
ஆடி - கூடக்‌ கூத்தாடி, மதிழ்ர்காய்‌ என்றும்‌ - மஇழ்ச்சவனே என்றும்‌. வட 
இருவேல்‌ உடம்‌ மேய - வடக்கே யிருக்கும்‌ இரவேங்கடமலையில்‌ பொருந்தி 
வாழ்‌ன்ற, மைர்தா என்றும்‌ - நித்ய யுவாவே ! என்றும்‌, அசுரர்‌ குலம்‌ - 
அசரச்‌ கூட்டங்களை, வென்று - ஜயித்து. களைந்த - வேசோடே ஒழித்த. 
வேர்தே என்றும்‌ - வேர்சனே ! என்றும்‌, விரி பொழில்‌ சூழ்‌ - விரிச்ச 
சோலைஈளோடு சூழப்பட்ட, இருசறையூர்‌ - திருஈறையூரிலே. நின்றாய்‌ 
என்றும்‌ - கின்றருளுமவனே என்றும்‌, துன்று - அடர்ர்திருக்றெ. குழல்‌ - 
திருக்குழற்சற்றையையும்‌, கரு கிறத்து - கருத்த திருமேனியை யுடையவ 
னாய்‌. என்‌ துணையே என்றும்‌ - அடியேனுக்குத்‌ தணையானவனே ! என்றும்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டு. அணை முலைமேல்‌ - ஒன்றோடொன்‌ றொத்த தனன்‌ 
களின்‌ மேல்‌, தளி சேர - கண்ணீர்‌ துளிகள்‌ பெருகும்படியாக, சோர்‌ 
படக்‌ அவ்வப்‌ பல்‌ http://acharya.org 
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கருத்து :--என்‌ மகள்‌ (பரகால நாயகி) ££ எம்பெருமானுடைய 
ரக்ஷ்கத்வமும்‌, காருண்யமும்‌, ஸெளலப்பமும்‌, ஸெளசீல்யமும்‌ பாவி 
யேனிடத்தில்‌ பலிக்கஙில்லையே !”' என்று கண்ணுல்‌ கண்ணீரு 
மாய்க்‌ கதனுனெறாள்‌ :-- 

“கன்றுகளை மேய்த்து மிகவும்‌ பகழ்ச்சீப்பெற்ற இளையோனே! 
ஸர்வ ரக்ஷ்கனான நீ என்‌ ரக்ஷண கார்யக்தில்கினறு!. கை வாங்கி 
னாயே? அவ்வவ்வக்‌ காலங்களில்‌ பிழ்பட்டாரையும்‌ சக்ஷிக்கைக்காக 
வன்றோ, நீ இருக்கண்ணபுசத்தில்‌ வந்து இனிய கனிபோல்‌ கின்‌ 
அருளுகிறுய்‌, அம்பலத்திலே அவல்பெரறி அமிழ்ப்பாசைப்‌ போலே 
ஸமுதரய ஸ்தலத்திலே ஸாவஸ்வசானம்‌ பண்ணினாயல்லையோ நீ? 

ஒரு ஊரிலே மன்றிலே நின்று கொள்ளை கொடுத்தது மாத்தி 
மன்றியே, இருவேங்கடத்கிலே நின்று உயர்க்தரசோடு தாழ்ந்தா 
ரோடு வசசியற, அனைவரும்‌ கொள்ளை கொள்ளும்படியான உனது 
வடிவுஎனக்கு அரிதாயிற்றே! அஸர ராக்ஷஸர்களின்‌ கூட்டங்களைக்‌ 
கழங்கெடுத்து வெற்றி பெற்ற பெறு வீரனாய்‌, நீ விளக்கும்‌ போதும்‌, 
கான்‌ இழக்கறேனே ! 

வென்று அசுரர்‌ குலங்களைக்‌ களைக்த அவசாரங்களிலும்‌ இழச்‌ 
தவர்களுக்கும்‌ முகங்‌ கொடுப்பதற்காக இருகறையூரிலே வச்து கின்‌ 
ஐருளுமவனே ! பிராட்டி பக்கலிலே பிச்சேறிச்‌ சன்னூரை அவள்‌ 
்‌ பெயராலே ப்ரஸித்தப்ப2த்தி (காச்சியார்‌ கோயில்‌ என்னும்‌ திருசா 
மத்தாலே விலங்கச்‌ செய்லிம்‌.று) ஒருத்திக்கு கைவி மண்ணாயிருப்‌ 
பவனான 8, இன்னொருத்தியைமட்டும்‌ விதமாக நினக்கக்‌ கூடுமோ? 

மிகவும்‌ கெருவ்கி இருண்டிருக்கின்‌ ஐ இருக்‌ தழல்‌ கற்றையும்‌ 
கசளமேகம்‌ போன்ற வடிவையுமுடைய என்றுணைவனே | உன்மீறு 
காதற்‌ கொண்டு வருக்தி பிதற்றும்‌ அடி.விச்சியை இப்படி உதாஸித்‌ 
இருப்பது உனக்கு ச்யாயமா 2 

என்னு இப்படியெல்லாம்‌ சொல்லா நின்று கொண்டு, தன்‌ 
ஆற்ருமைக்கு ஒரு போக்கடி காணாமையாலே * கண்ணீர்கள்‌ முலைக்‌ 
குவட்டில்‌ துளிசோசச்‌, சோர்க்தாளாயிற்று, 

தறிப்பு :--1. சன்று மேய்த்‌ தினிதுகர்த காளமய்‌ 1 என்னு சொல்லித்‌ 
அணை முலைமேல்‌ துளிசோசச்‌ சோர்‌சன்றாள்‌ ; கடி. பொழில்குழ்‌ சண்ணபுர்‌ 
தென்கணியே ! என்று சொல்லித்‌ துணை முலைமேல்‌ அனிசோரச்‌ சோர்ூன்‌ 
ருள்‌--என்று சனித்‌ தனியே கூட்டி உரைத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌, 
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2. மன்று--காற்சக்இி, அஸ்து அமர கூத்சாடுகையாவது--கூச்சாடி 
முடிர்த பின்பும்‌, அவ்விடம்‌ கூத்தாடுவது போலேயே காணப்படுகையாம்‌. 
“ பெருமாள்‌ எழுச்‌சறாளிப்‌ புக்க இராவீதி போலே காண்‌, திருவாய்ப்பாடி 
யில்‌ அம்பல யிருந்த து ?' என்று ஸ்ரீ பட்டர்‌ பணிக்கும்படி.. 

3. மகிழ்ந்தாய்‌] கூத்துக்‌ கண்டவர்கள்‌ உகக்சை யன்றியே, உப்‌ 
பானும்‌ தானாயிருக்கை ; அலர்களை தன்‌ கூச்சாலே எழுதிக்‌ கொள்வானும்‌ 
தானாய்‌ ; உகப்பானும்‌ தானாயிருக்‌றெபழி அசன்‌ று ஸ்ரீ பெரியவாச்சான்‌ 
பீள்ளை அருளிச்செய்தார்‌. ஸஜாதியர்களை ஈடெடுத்திக்‌ கொள்ளப்‌ பெற்‌ 
றோம்‌— என்று உகச்தவனாயிற்று., 


ஸ்ரீ திநமங்கையாழ்வார்‌ திநவடிகளே சரணம்‌, 
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ஸ்ரீ 
ஸ்ரீமசே பரகாலாய சம: 
ஸ்ரீமதே ராமாதுஜாய ஈமு 


ஸ்ரீ திருமங்கைமன்னன்‌ அருளிச்செய்த 
சிறிய தீநுமடலும்‌, பெரிய திநமடலும்‌. 
(சிறிய இருமடல்‌,) 


அவதாரிகை :-—எம்பெருமானிடத்தில்‌ ஆழ்வாருக்கு பாபக்தி 
பாஞான பாமபக்திகள்‌ சலைத்‌ தூக்கனவாறே, காதல்‌ மிகுதியாலே 
ஒரு நாயகியின்‌ தன்மையை யடைக்‌ ௮, பாஹ்பஸம்ச்லேஷாபேக்ை 
பிறக்து, அது இடைக்காமையாலே :*இத்தலையை யழித்தாகலும்‌, 
முகல்‌ காட்டுவித்றுக்‌ கொள்வோம்‌ ” என்று நிச்சயித்து, க்ருஷ்‌ 
ணாவதரரத்திலே குடக்‌ கூத்திலே பகப்பட்டு, அவனைக்‌ இடையாமை 
யாலே மடலெடுக்கத்‌ துணிக்காளொரு பிசாட்டியுடைய பாசுபத 
இலே தனு க்லேசத்தைச்‌ தெரியப்‌ படுத்துறொர்‌ இக்த _-றியதிரு 
மடல்‌ ப்ரபக்தத்சாலே, 

(69) அவதாரிகை :அஅதஇில்‌ இச்த பாசுரத்தில்‌ இவளுடைய 
உத்யோகத்தைக்‌ கண்ட தோழி, ரீ காணும்படி யென்னென்ன 7 
அவன்‌ குணங்கள்‌ கொண்டாடி யிருக்கும்‌ தேசமெங்கும்‌ புக்கு, என்‌ 
வடிவைக்காட்டி, அவன்‌ குணத்தை யழித்து பெறக்கடவேன்‌-- 
என்று பதில்‌ சொல்லுகிறாள்‌ 


சீரார்‌ நிதுவேங்கடமே. ககக சமக எட கண்க வடி 


பதவுரை :--£ர்‌ ஆர்‌ - மண்ணோர்ச்கும்‌, விண்ணோர்க்கும்‌ அதுபவிக்கத்‌ 

கச்ச போச்யதையோடு நிறைக்கு, திருவேங்கடமே - திருவேக்கட மலையே. 
கருத்து :--கித்ப ஸுரிகளுக்கும்‌, ஸம்ஸாரிகளுக்கும்‌ ஓக்க 
முகங்‌ கொடுத்துக்‌ கொண்டு நிற்கிற நிலையாயுள்ள வேற்ற முண்டிறே 
இருமலைக்கு ; அங்கே சென்று என்‌ வடிவைக்‌ காட்டி அவன உபய 


விபூதிக்கும்‌ ஆளாகாதபடி பண்‌ ஹகிறேன்‌. 
http://acharya.org 
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குறிப்பு :--மடலாவ.து-- தலைவியும்‌, தலைவனும்‌ ஒச்ச பருவக்சாராய்‌, 
புருஷ லக்ஷணங்களா.ஏ--அுறிவு, நிறைவு, தர்ப்பு, கடைபிடி--என்கிற குணங்‌ 
சுளாலே அவனும்‌, ஸ்‌.இரீ லக்ணக்களான--சாண்‌, மடம்‌, அச்சம்‌, பயிர்ப்பு 
என்ற குணங்களாலே இவளும்‌ பூர்ணையாய்‌, இருவரும்‌ குறைவற்றயர்களா 
யிருக்க, சோழிமாரும்‌ கானுமாக உச்யாகத்‌திலே பூக்சொய்யவென்று புறப்‌ 
பட, லவனும்‌ வேட்டைக்கென்று புறப்பட்டு சோலையிலே புகு, சைவ 
யோசச் தாலே கூடினதாகையாலே உயிர்ச்‌ தோழியுக்கூட அச்பபரையானவள 
, விலே, இருவருக்கும்‌ தருஷ்டிபந்தம்‌ பிறர்து, அதுவே படியாக கலைவி 
சேரிட, ஈற்கெடு வரக்‌ கூடாதென்று கினைச*து தைலம்‌ இவர்களை பிரிக்ச, 
இவர்களுடைய பச்துக்களும்‌, இருவர்‌ வடிவிலேயும்‌ வேறுபாடு கண்டு இரு 
வரையும்‌ சாவல்‌ செய்ய, ௮துவே அடியாக இயர்களுடைய ஆற்றாமை ச,ரசாக 
மாகப்‌ பணைச்க, எதிர்த்‌ தலையைச்‌ இடையாமையாலே, மற்றைத்‌ தலை செய்‌ 
யும்‌ துணிச்சலானச்‌ செயல்‌, - 


அழ்வார்கள்‌—தஙல்கள்‌ துணிவைச்‌ சொல்லவே, அவன்‌ வருமென்று 
சொல்லுகிறார்கன்‌ ௮த்தனையல்லத, மடலெடுக்கிழுர்களல்லர்‌. இவர்கள்‌ ஆற்ற 
மாட்டாதே வழியல்லா வழி போயாகலும்‌ பெற வேணுமென்று மேல்‌ விழு 
இருர்கள்‌. ஆசையால்‌, இது அறுபபன்னமன்று, 


(பெரிய திருடமல்‌, ) 


ததத பதத DARA க தக்க க்க பதக்க தக்க தகை ததத ௫) 


தேன்ன ணுயர்போதப்பும்‌ தெய்வ அட்பந்வும்‌, 6 


பதவுரை :--தென்னன்‌ - தென்‌ காட்டாசர்சளதான, உயர்‌ - உயர்ச்க. 
பொருப்பும்‌ - * திருமாலிருஞ்‌ சோலையெனனும்‌ * பர்வதமும்‌, தெய்வம்‌ ' 
தேவதைகளபிமானித்ச. வட மலையும்‌ - வட திக்கலுள்ள * திருவேங்கட - 
மென்னும்‌ இருமலையும்‌, 

கருத்து :--அகாசத்திலை சஞ்சரிக்கன்ற சகூத்செங்களாகற 
பூக்களினாலே கட்டப்பட்ட மாலையோ டே இணங்கெவளாய்‌, மேகக்‌ 
களாகிற மயிர்முடியை யுடையவளாய்‌, தென்‌ காட்டாசர்களதான 
உயர்க்த இருமாலிருஞ்‌ சோலையையும்‌, தேவதைகள்‌ அபிமானிக்கும்‌ 
வடதிருவேக்கட மலையையும்‌ இரண்டு ஸ்தசக்கவாக உடையவ 


ளாய்‌--பூ பிராட்டி யிக்கறுள்‌ அனறு கருச்‌ 
ச ப அண்டை org தட 


பேரிய திருமடல்‌ 245. 


மின்னி மடழுந்வழும்‌ செக்க தலால்‌, லு 124 


பதவுரை :--மழை - மேகமானது, மின்னி - மின்னிக்‌ கொண்டு, 
தவழும்‌ - எப்போதும்‌ ஸஞ்சரிக்சன்ற, வேங்கடத்து - இருவேங்கடத்தில்‌ 
எழும்‌ சருளியிருக்கன்ற. எம்‌ வித்தகனை - எங்கள்‌ உபகாரகனாயிருக்குமவனை. 

கருத்து : மேக மானது மின்னா கை விளக்கைக்‌ கொண்டு 
குச்சி வழியே புக்கு திருவாராதனம்‌ பண்ண விருக்கிற அச்சர்ய 
பூதனாப்‌ எழுக்கருளியிருக்கும்‌ எக்கள்‌ உபகரரகனன திருவேங்கட 
முடையா 

திநுவேங்கடழடையான்‌ மங்களாசாஸின பாசுரங்கள்‌ ழற்றிற்று, 


ஸ்ரீ திருமங்கையாழ்வார்‌ திநவடிகளே சரணம்‌, 


ஆழ்வார்‌, எம்பெருமானார்‌, ஜியர்‌ திநவடிகனே சாணம்‌. 
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ஸ்ரீ? 


ஸ்ரீ ஸ்ரீகிவாஸ பரப்ரஹ்மணே ஈம 
ஸ்ரீமதே ராமாதஜாய ஈம 8 


அனுபத்தம்‌ 1. 


மயர்வற மதிநலமருளப்பெற்ற 
ஆம்வார்கள்‌ திருவாய்மலர்ந்தருளிய 
,தருவேங்கடமுடையான்‌ மங்களாசாஸத பாசுரங்களின்‌. 
செய்யுள்‌ அகராதி, 


[பண்‌, ராகம்‌, தாளம்‌-— முதலியன விவரமும்‌] 


செய்யுள்‌ 
*அகலகில்லேன்‌ 
(தருவாய்‌ 6-10-10) 
*அடிக்கீ ழமர்ந்து 
(இருவய்‌ 6-10-11) 
அடியேன்‌ மேவி 
(திருவாய்‌ 6-10-7) 
அண்ணல்‌ மாயன்‌ 
(திருவாய்‌ 3-3-3) 
அன்றிய வாணன்‌ 
(பெரிய இரு. 4-3-8) 
*அமலனாதிபிரான்‌ 
(அமலனாதிபிரான்‌ 1) 
அம்பரம்‌ அனல்‌ 
(பெரிய இரு. 1-8-8) 


ராகம்‌ 


நாதராமகரியை 
ர்‌ பழம்‌ பஞ்சுசம்‌ 


ரச 

99 
ளெளசாஷ்ட்ச 
ர்‌ பழக்தக்கசாகம்‌ 


பர்‌.துவசாளி 


யமுனா கல்யாணி 


தாளம்‌ பக்கம்‌ 


ஆதி 
$ ஏழொத்தது 


93 


* இவை இரண்டுதாம்‌ ௮துளர்‌ திக்கத்தக்கவை, 
1 இது பண்ணைக்‌ குறிக்கிறது, 


| இது பழைய சாஎச்ரைம்‌ கறிந்து, 


27 


29 


28 


208 


61 


2 
*அருவிசோர்‌ வேங்கடம்‌ லைக்‌ தவி 
(பெரிய இரு. 8-2-9) 
அழைப்பன்‌ திருவேங்கட அடாணா 
(சான்முகன்‌ இரு. 89) 


ஆங்குவேந்‌ நரகத்து மோஹ 
(பெரிய திரு, 7-3-5) 

ஆனாத செல்வத்து தன்யாசி 
(பெருமாள்‌ இரு. 4-2) 

ஆவா என்னாது நாதகாமரியை 
(திருவாய்‌ 0-1(0-4) ர்‌ பழம்‌ பஞ்சுசம்‌ 

இடந்தது பூமி ஸஹானா 
(1 திருவக்தா இ 59) 

இடம்‌ வலமேழ்‌ மோஹ 


(3 திருவந்தாதி 73) 
இண்டை யாயினகொண்டு ஆசர்தபைரளி 
(பெரிய திரு. 2-1-8) 


இன்றிப்‌ போக கேதார 
(திருவாய்‌ 9-3-8) ர்‌ உட்டபாலை 

இம்மையை மறுதை தோடி. 
(இிருக்குஅச்தாண்டகம்‌ 1) 

இறையாய்‌ நீலனாகி மோஹ 
(8 இருவர்தாதி 39) 

இலங்கைப்‌ பதிக்கு காதகாமகிரியை 
(பெரிய இரு. 1-10-2) 

இசைமின்கள்‌ பைரவி 
(திருலிருத்தம்‌ 51) 

ஈசன்‌ வாகவர்கு ஸெளராஷ்ட்ர 
(திருவரப்‌ 3-3-4) ர்‌ பழக்தக்க 

உணர்வாரார்‌ ஸஹ 
(1 தருவச்தாதி 68) 

உண்டாய்‌ உறிமேல்‌ நரதகாமக்ரியை 


(பெரிய திரு, 1-10-4) 
்‌ http://acharya.org 


181 


102 


18 


உம்பருலகாண்டு 

(பெருமாள்‌ திரு, 4-10) 
உறவு சுற்றம்‌ 

(பெரிய இறா, 2-1-3) 
உறுகின்ற கன்மங்கள்‌ 

(திருவிருத்தம்‌ 81) 
*உலகமுண்ட 

(இருவாய்‌ 6- 10-1) 
உளதேன்‌ நிறுமாவார்‌ 

(8 இருவச்தாஇி 48) 
*உளன்‌ கண்டாய்‌ 

(1 திருவக்தாதி 99) 
உளன்‌ கண்டாய்‌ 

(8 திருவக்தாதி 40) 
*ஊானேற செல்வத்து 

(பெருமாள்‌ திரு. 4-] ) 
ஊரும்‌ வரியரவம்‌ 

(1 திருவக்தாதி 38) 
எங்களுக்கு அருள்‌ 

(பெரிய திரு. 7-10-8) 
எண்திசைகளும்‌ 

(பெரிய இரு. 1-8-6) 
எந்தாய்‌ தண்திரு 

(திருவாய்‌ 2-6-3) 
எந்நாளே நாம்‌ 

(இருவரய்‌ 610-6) 
என்னிது மாயம்‌ 


ப 
ப்‌] 


(பெரியாழ்வார்‌ இரு. 1-8-3) 


எந்தை தந்தை தந்‌ைத 
(திருவசய்‌ 3-3-2) 
எப்பாவம்‌ பலவும்‌ 


(பெரிய திரு, 1-9-5) 


தக்யாசி 5» 

ஆசிக்த பைவி ரூபக 

பைரவி ஜம்பை 

நாதமாமக்ரிையை ஆதி 

ர்‌ பழம்‌ பஞ்சுரம்‌ 1எழொத்து 

பைவி கரிபுடை 

ஸஹகா 4 

மோஹ 35 

தம்யாரி க 

ஸஹகா 3 

தோடி அட 

யமுனா கல்யாணி தரிபுடை 

ஆனக்கபைவி அதி 

ர்‌ பழக்கக்க ராகம்‌ 1 ஏழொச்து 

நாதசரமக்ரியை ள்‌ 

ர பழம்‌ பஞ்சுரம்‌ 

தேசிய ஆதி 

ஸெளராஷ்ட்ர அட 

ர பழர்தக்க சாகம்‌ 1 ஏழொத்து 
ய அட 
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எழுவார்‌ விடை கோள்வார்‌ ஹைசா த்ரிபுடை 
(1 திருவச்தாதி 26) 

ஒண்பவள வேலை தக்யாடி ம்‌ 
(பெருமான்‌ இரு. 4-4) 

ஒண்ணுதல்‌ மாயை பைரவி ஜம்பை 
(திருவிருத்தம்‌ 59) 

ஒளி வண்ணம்‌ துசாவர்இ அதி 
(காச்யொர்‌ இரு, 8-3) 

*ஒழிவில்‌ காலம்‌ ஸெளராஷ்ட்ர அட 
(தருவாய்‌ 3-3-1) ர பழக்தக்கராகம்‌ 1 ஏழொத்து 

ஓயும்‌ மூப்பு ப்‌] ப 
(இருவரய்‌ 9-9-9) 

*கட்டெழில்‌ சோலை காபி ரூபக 
(இரவாய்‌ 60-11) ர்‌ மூதிர்ச்த குறிஞ்சி ] எழொத் அ 

கடியார்‌ போழிலணி ஸுருட்டி ஆதி 
(பெரியாழ்வார்‌ தரு. 3-8-4) 

கடைந்து பாற்கடல்‌ ஸாுருட்டி : தீரிபுடை 
(இருச்சக்த 81) 

கண்ணன்‌ மநத்துள்ளே ஸ்ரீராகம்‌ ரூபக 
(பெரிய இரு. 11-3-7) 

*கண்ணாய்‌ எழுலகுக்கு முகாரி அட 
(பெரிய இரு. 1-9-10) 

*கண்ணார்‌ கடல்சூழ்‌ காதநாமக்ரியை தரிபுடை 
(பெரிய திரு. 1-10-1) 

கண்ணாவான்‌ என்றும்‌ தேய அதி 
(திருவாய்‌ 1-8-3) ர்‌ இக்களம்‌ 1எழொத்க 

*கன்று மேய்த்து ஸாவேரி ரூபக 
(இருசெடுக்தாண்டகம்‌ 16) 

கம்ப மதயானை தம்யாசி த்ரிபுடை 
(பெருமாள்‌ இரு. 4-5) 

கயலோ நும கண்கள்‌ பைரவி ஜம்பை 
(அருகிருத்சம்‌ 15) 
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கல்லும்‌ கனைகடலும்‌ 

(பெரிய திருவந்தாதி (8) 
களிறு முகில்‌ 

(3 இருவக்காதி 11) 
“கள்ளத்தால்‌ மாவலியை 

(பெரிய திரு. 118-10) 
“காட்டில்‌ வேங்கடம்‌ 

(காச்சியார்‌ இரு, 4-2) 
காணலுறகின்றேன்‌ 

(கான்முகன்‌ இரு. 41) 
காண்கின்றனகளும்‌ 

(திருவிருத்தம்‌ 8) 
கார்கர்லத்து 

(காச்சியார்‌ திரு. 8-8) 
காவியும்‌ நீலமும்‌ 

(திருவிருத்தம்‌ 67) 
*குன்றமேந்தி 

(திருவாய்‌ 9- 3-8) 
குன்றொன்றிநாய 

(3 தருவர்தாதி 72) 
குறிப்பு எனக்கு 

(கான்முகன்‌ இரு, 94) 
குலக்தா கே த்தனையும்‌ 

(பெரிய இரு. 1-9-4) 
கூடியாடி யுரைத்ததே 

(பெரிய திரு. 2-1-9) 
கூறாய்‌ நீராய்‌ 

(திருவாய்‌ 0-102) 
*கோங்கலர்ந்த மலர்‌ 

(பெரிய இரு, 1-8-1} 
கோண்டு குடங்கால்மேல்‌ 

(கான்முகன்‌ திரு, 44) 


த 
செஞ்சுருட்டி. 
மோஹச 
கண்டா சாகம்‌ 
கேதார 
அடாணா 
பைவி 
துசாவச்தி 


பைரவி 


ஸெளராஷ்ட்ர 
ர்‌ பழக்தக்க 
மோ ஹு 
அடாணா 
முகாரி 


அனந்த பைரவி 


காதநாமக்ரியை 


1 பழஞ்‌ பஞ்சுரம்‌ 


ரூபக 167 
கீரிபுடை 130 
ஆதி 230 
அட 200 

5 140 
ஜம்பை 154 
ஆதி 51 
ஜம்பை 163 
அட 10 
1 ஏழொத்து 
த்ரிபுடை 130 
அட 136 

ச 68 
ரூபக 99 
ஆதி 17 
$ ஏழொத்து 


யமுனா கல்யாணி தரிபுடை 54 


அடாணா 
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அட 142 


கொன்றேன்‌ பல்லுமிரை 
(பெரிய திரு. 1-9.3) 
தருக்குனால்‌ சமண்‌ 
(பெரிய இரு. 2-1-7) 
*தாயே தந்‌ைத 


(பெரிய இருமொழி 1-9-1) 


*தாள்‌ பரப்பி 

(தருவாய்‌ 9-9-11) 
தாழ்சடையும்‌ 

(3 திருவச்‌தாதி 62) 
*திருமாலிருஞ்சோலை . 

(திருவாய்‌ 10-75) 
துணிந்தது சிந்தை 

(2 இருவக்காதி 93) 
துவரியாடையர்‌ 

(பெரிய திரு. 2-1-5) 
தூணாய்‌ அதனாடூ 

(பெரிய இரு. 1-10-5) 
தென்னனுமிர்‌ பெருப்பும்‌ 

(பெரிய திருமடல்‌ 0) 
தென்னிங்கை மன்னன்‌ 


ம 
முகாரி 
ஆனந்த பைரவி 
காரி 
ஸெளராஷ்ட்ர 


ர்‌ பழந்தக்க 
மோஹ 


கர்யாசி 
* தக்கேசி 


பைரவி 
ஆனந்த பைரவி 
காதகாமக்ரியை 


தேயே சாகம்‌ 


(பெரியாழ்வார்‌ இரு. 2-6-9) 


தெரியேன்‌ பாலகனாய்‌ 
(பெரிய இரு. 1-9-7) 
தெளிந்த சிலாதலத்தில்‌ 
(8 இருவக்தாதி 55) 
*தையோரு திங்களும்‌ 
(காச்சியார்‌ இரு. [ஃ1) 
*நங்கள்‌ வரிவளை 
(தருவாய்‌ 8-2-1) 
கன்மணி வண்ணனூர்‌ 
(கான்முகன்‌ திரு. 41) 


முகாரி 
மோஹக 
ஸாவேரி 


செஞ்சுருட்டி 
ர கொல்லி 
அடாணா 
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அட 
1எழொத்து 
அட 


187 


123 


196 


178 


140 


*நாகத்தி நணேயானை 
(காச்சீயார்‌ தரு. 8-10) 


சின்றமா மருதீற்ற 
(பெரிய இரு. 1-8-3) 


*நீரகத்தாய்‌ நெடுவரை 


" 
சாவக 
யமுனா கல்யாணி 


தோடி 


(கீருநெடுந்தாண்டகம்‌ 9) 


ரீரார்‌ கடலும்‌ 

(பெரிய இரு. 1-1-3) 
நெறியார்‌ குழற்கற்றை 

(2 இருவச்காதி 53) 
கோற்றேன்‌ பல்பிறவி 

(பெரிய இரு. 1-9-8) 
கோலா தாற்றேன்‌ 

(இருவாய்‌ ப்‌-10-8) 
படையாரும்‌ 

(1 திருவக்சாதி 82) 


நாதகசமக்ரியை 
பைரவி 
முகாரி 
காதகாமக்ரியை 


ர்‌ பழம்‌ பஞ்சுரம்‌ 
ஸஹாகா 


*பண்டெல்லாம்‌ வேங்கடம்‌ மோஹச 


(2 திருவச்தாதி 01) 
பண்ணுலா மேன்மோழி 
(பெரிய இரு. 9-7-4) 
பயின்றது அரங்கம்‌ 

(2 இருவந்தச இ 40) 
பற்பநாபன்‌ உயர்வற 

(திருவாய்‌ 2-17-11) 
பற்றேன்‌ ஒன்றுமிலேன்‌ 

(பெரிய இரு. 1-9-9) 
*பல்லாண்டு பல்லாண்டு 

(திருப்பல்லாண்டு 1) 
*பள்ளியாவது 

(பெரிய இரு. 1-8-2) 
பாடும்‌ குயில்காள்‌ 

(காச்சியார்‌ இரு. 10-5) 


தச்யாரி 


பைரவி 


கல்யாணி 
ர பழம்‌ தக்க 
முகாரி 


காட்டை 
ர்‌ தோடயம்‌ 


யமுனா கல்‌.பசணி 
காம்பேரதி 
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95 


204 


பாரும்‌ நீர்‌ 

(பெரிய இரு. 1-8-7) 
பார்த்த கடவன்‌ 

(9 திருவச்தாதி 68) 
*பார்த்தற்காய்‌ 

(பெரிய இரு. 1-8-4) 
பாற்கடலும்‌ வேங்கடமும்‌ 

(3 திருவந்தாதி 39) 
பாவியாது செய்தாய்‌ 

(பெரிய இரு. 2-1-4) 
பிந்நிட்ட சடையானும்‌ 

(பெருமாள்‌ இரு. 4-8) 
பிறையேறு சடையானும்‌ 

(பெருமாள்‌ இரு. 4-8) 
புகுமதத்தால்‌ வாய்பூசி 

(3 திருவக்தாதி 10) 
புணரா நின்ற 

(தருவாய்‌ 6-10-5) 
பரிந்து மதவேழம்‌ 

(8 திருவந்தாதி 45) 
புரிந்து மலரிட்டு 

(கான்முகன்‌ இரு, 45) 
பேருகு மதவேழம்‌ 

(2 திரு௨ச்தாதி 15) 
பெருவில்பகழி 

(1 திருவக்தாதி 40) 
பேசுமின்‌ திருநாமம்‌ 

(பெரிய திரு, 1-8-9) 
பொங்கு போதியும்‌ 

(பெரிய இரு. 2-1-5) 
*பொன்னை மாமணியை 

(பெரிய இரு, 10-1-2) 


3 


யமுனா கல்யாணி 
மோஹ 
யமுனாகல்யா ணி 
மோஹ 
ஆரச்தபைளி 
தர்யாஸி 

» 
மோஹ 
நரதகாமக்ரியை 
ர பழம்பஞ்சுரம்‌ 
மோஹ 
அடாணா 
பைரவி 
ஸஹசா 
ப்ழுஞ்கவ்கை்‌ 
ஆகச்தபைசவி 


தீர்பார்‌ 
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15 


ப 


ரூகக 


127 


119 


போகின்ற காலங்கள்‌ 
(இருவாய்‌ 2-0-10) 


போதர்‌ கண்டாய்‌ 


9 


அகர்தபைரலி 


ர்‌ பழந்தக்கராகம்‌ 


கேதாரகெளள 


(பெரியாழ்வார்‌ தரு. 2-9-5) 


போதறிந்து வாநரங்கள்‌ 
(2 இருவக்காத 72) 

மங்குல்தோய்‌ சென்னி 
(கான்முகன்‌ இரு. 43) 

மச்சொடூ மாளிகை 


பைவி 


அடணா 


(பெரியாழ்வார்‌ இரு. 2-1-3) 


மண்ணாய்‌ ஈீரெரிகால்‌ 
(பெரிய திரு. 1-9-6) 
மத்தநன்‌ னறுமலர்‌ 
(சாச்சியார்‌ இரு. 1-3) 
*மதயானை போல்‌ 
(காச்சியார்‌ இரு. 8-9) 
மனத்துள்ளான்‌ 
(2 திருவக்தாதி 28) 
*மந்திபாய்‌ வடவேங்கட 
(அமலகா திபிரான்‌ 3) 
மன்னா இம்மனிச 
(பெரிய இரு. 1-10-6) 
*மன்னிய தண்‌ 
(பெருமாள்‌ இரு. 4-11) 
மழையே மழையே 
(சாச்சியார்‌ இரு. 10-5) 
*மான்‌ கொண்டதோல்‌ 
(பெரிய இரு, 6-8-1) 
மாநேய்‌ கண்மடவார்‌ 
(பெரிய இரு. 1-9-2) 
மாகேய்‌ மடநோக்கி 
(பெரிய திரு. 1-10-7) 


முகாரி 

ஸாவேரி 
அசாவந்தி 
பைரவி 
யமுனாகல்யா ணி 
காதநாமக்ரியை 
தம்யாச்‌ 
காம்போதி 
பைரவி 

முகாரி 


நாதநரமக்ரியை 
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தீரிபுடை 


& 


60 


மாமுத்த ரிதிசோரியும்‌ 

(கரச்தியார்‌ இரு: 8-2) 
மாயோன்‌ வடதிருவேங்கட 

(திருவிருத்தம்‌ 10) 
*மாரி மாறாத 

(திருவாய்‌ 4-5-11) 
மாற்பால்‌ மனம்‌ சுழிப்ப 

(3 இருவக்தரஜி 14) 
மின்னனைய நுண்ணிடை 

(பெருமாள்‌ தரு. 4-0) 
மின்னாகத்‌ தெழுகின்ற 

(கரச்சயொர்‌ இரு. 8-4) 
*மின்னி மழைதவழும்‌ 

(பெரிய திருமடல்‌ 124) 
*ழின்னு மாமுகில்‌ 

(பெரிய இரு. 2-1-10) 
முடிந்த பொழுதில்‌ 

(3 திருந்தாத 89) 
முலையோ முழுமுற்றும்‌ 

(இருவிருத்தம்‌ 60) 
“மேயான்‌ வேங்கடம்‌ 

(தருவாய்‌ 1-5-6) 
வகையறு நண்கேள்வி 

(1 திருவந்தாதி 37) 
வங்கத்தால்‌ மாமணி 

(இருகெடுக்சாண்டகம்‌ 9) 
வண்கையான்‌ 

(பெரிய திரு. 1-8-5) 
வண்ண மருன்‌ கெள்‌ 

(திருவாய்‌ 6-10-3 
வந்தாய்‌ என்‌ ம௩ம்‌ 

(பெரிய இரு. 1-10-9) 


10 
44 


துசாவக்தி ஆதி 

பைவி ஜம்பை 155 
தோடி. ரூபக 175 
ர்‌ இக்தளம்‌-குறிஞ்ச, ஒன்பதெரத்‌ த 
மோஹ தீரிபுட 116 
தன்யாசி தீரிபுடை 31 
அசாவக்தி அதி 46 
நாசநாமக்ரியை ஆதி 245 
அரந்தபைசவி ரூபக 94 
மோஹ தீரிபுடை 183 
பைவி ஜம்பை 161 
வஸந்த அதி 181 
ர்காட்பம்‌ * இடையொத்து 
ஸஹகா கீரிபுடை 98 
சங்கராபமண ஆதி %. 
யமுனாகல்‌யாணி தரிபுடை 68 
காதராமக்ரிையை ஆதி 19 
ர பழம்‌ பஞ்சம்‌ 1 எழோசத்து 
காதகாமக்ரியை தீரிபுடை 88 
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வந்தாய்‌ போலே 
(திருவாய்‌ 6-10-9) 
“வலம்புரி யாழியானை 
(பெரிய இரு. 9-9-9) 
வழி நின்று நின்னை 
(1 இருவக்‌கரஇ 76) 
வான்கோண்டு 
(காச்சியார்‌ இரு. 8-5) 
“வானவர்‌ தங்கள்‌ 
(பெரிய இரு. 2-1-1) 
வானாளு மாமதி 
(பெருமாள்‌ இரு. 4-1) 
வாம்பரி யுகமன்னர்‌ 
(பெரிய இரு. 5-9-4) 
வார்புனல்‌ அக்தணருவி 
(திருவாய்‌ 3-5-8) 
விண்ணகரம்‌ வேஃகா 
(3 திருவக்தாதி 62) 
*விண்ணீல மேலாப்பு 
(காச்சியார்‌ இரு, 8-1) 
விண்மீ திருப்பாய்‌ 
(திருவாய்‌ (0-£)-ந) 
*வில்லார்‌ மலி 
(பெரிய இந. 1-10-10) 
வீற்றிருந்து விண்ணாள்‌ 
(கான்முகன்‌ இரு. 90) 
*வேருவாதாள்‌ 
(பெரிய இந. 5-0-1) 
வெற்பேன்‌ றிருஞ்சோலை 
(2 திருவச்‌, சாத 54) 
வெற்பேன்று வேங்கடம்‌ 
(3 திருவக்காதி 69) 


11 


நாதநசபக்ரியை 
(பழம்‌ பஞ்சுரம்‌) 


கமாஸ்‌ 


ஸஹகா 
ன்சாவச்தி 


அசந்த பைரரி 
ட தயா 
சங்கராபரணம்‌. 


காதநாமக்ரியை 
ர்‌ சீகாமாம்‌ 


மோஹ 
னுசாவர்தி 
ஸாவேரி 

ர்‌ கரக்க 

காகா மக்ரியை 
வுட்‌ ர்‌ ஹு 
காம்போதி 


பைரவி 


மோ இறக 
http://acharya.org 


ஆூ 26 
(எழோத்த) 
ரூபக 221 
தீரிபுடை 103 
அதி 47 
ரூடக 84 
கீரிபுடை 38 
ஆதி 216 
அட 173 
 இடையொத்து 
தீரிபுடை 125 
அத 44 
அதி 177 
| ஏழொத்த 
த்ரிபுடை 8) 
௮ட 148 
ஆதி eA 
த்மிபுடை 119 
ல்‌ 123 


வெற்பேன்று வேங்கடம்‌ 
(கான்முகன்‌ திரு, 40) 

வெள்ளை விளிசங்கு 
(காச்சியார்‌ இரு. 5-2) 

வேங்கடங்கள்‌ 
(தருவாய்‌ 3-3-6) 


வேங்கடமும்‌ விண்ணகரும்‌ 


(1 திருவந்தாதி 7) 
வேங்கடமே விண்ணோர்‌ 
(கான்முகன்‌ இரு. 48) 
*வேடார்‌ திருவேங்கடம்‌ 
(பெரிய இரு, 4-7-5) 
வைத்த நாள்வரை 
(கிருவாய்‌ 3-3-10) 
வைப்பன்‌ மணிவிளக்கா 
(சான்முகன்‌ இரு, 46) 
*சங்கமாகடல்‌ 
(தரச்சியார்‌ இரு. 8-1) 
சலங்கோடூ 
(காச்சியார்‌ இரு, 8-0) 
சாந்தகடுதேய்ப்ப 
(2 இருவச்தாதி 16) 
சிந்தனையைத்‌ தவநேறியை 
(பெரிய தரு. 5-6-7) 
சிறந்த என்சிக்தையும்‌ 
(3 திருவந்தாதி 20) 
*தீரார்‌ திருவேங்கடமே 
(சிதிய இருமடல்‌ 69) 
சுமந்து மாமலர்‌ 
(திருவாய்‌ 3-8-7) 
சுற்றும்‌ ஒளிவட்டம்‌ 


12 
அடாணா 


அரங்கு பைசளி 


ளெளராஷ்ட்ர 


ர பழுந்தக்க 
ஸை ஹசா 


அடாணா 
தேய ராகம்‌. 
ளெளசாஷ்ட்‌£ 
1 பழக்தக்க 
வடா 


திசராவக்தி 


மோஹ 
தா தராமக்ரியை 
ஸெளாசரஷ்ட்ச 


ர்‌ பழக்தக்க 
மோஹ 


(பெரியாழ்வார்‌ இரு, 1-4-3) 


88 
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*செங்கயல்‌ திளைக்கும்‌ யமுகைல்யாணி த்ரிபுடை 63 
(பெரிய இரு, 1-8 10) 


*செடியாய வல்வினை . தக்யாஸி a 40 
(பெருமாள்‌ இரு. 4-9) 

*சென்னியமோங்கு ஸ்ரீராகம்‌ ன்‌ 94 
(பெரியாழ்வார்‌ திரு, 6-4-1) 

சேன்றது இலங்கைமேல்‌ பைரவி ஸ்‌ (07 
(2 இருவக்தாதி 25) 

சென்று வணங்குமினோ அடாணா அட 140 
(கான்முகன்‌ இரு. 42) 

*செழும்‌ கொழும்‌ தோடி ஆதி 150 
(இருச்சர்தவிருத்தம்‌ 60) 

சேயன்‌ அணியன்‌ - காதகாமக்ரியை தீரிபுடை 81 
(பெரிய இரு. 1-10-8) 

சேயனணியன்‌ ஆசக்த பைவி ரூபக 92 
(பெரிய திரு. 2-1-8) 

சேர்ந்த திருமால்‌ மோஹ த்ரிபுடை 118 
(3 திருவச்தாதி 30) 

*சொன்னால்‌ விரோதம்‌ ஸஹ ஆதி 114 
(திருவாய்‌ 3-9-9) ர்‌ முதிரீர்தகுகிஞ்9ி | ஏழொத்து 

*சோல்லாய்‌ பைங்கிளியே பாசு ஆதி 224 
(பெரியதிரு .10-10-5) 

சோதியாகி ஸெளராஷ்ட்ர அட 8 
(தருவாய்‌ 3-3-5) ர்‌ பழக்தக்க  எழொத்து 
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ஸ்ர 


பாசுாங்கள்ன்‌ யாப்பிலக்கணம்‌. 


துறள்வேண்‌ செந்துறை. 

இசண்டடியாய்‌ விழுமிய பொருளும்‌ ஒழுயெ ஓசையும்‌ பெற்று 

வருவது. 
நேரிசை வேண்பா, 

வெண்டனையும்‌ அளவடியும்‌ பெற்று, ஈற்றடி சிந்தடியாய்‌, சான்‌ 
கழிகளை யுடையதாகி, இரண்டா மடியின்‌ ஈற்,றுச்சர்‌ தனிச்சொல்‌ 
லாக, இறதியடி இந்தடியாகி அதன்‌ ஈற்றுச்சீர்‌. காச, பிறப்பு, சாள்‌, 
மலா என்னும்‌ வாய்பாடுகளுள்‌ ஏற்ற ஒன்றைப்பெற்று ஒருவிகற்ப 
மாயும்‌ இருவிகற்பமாயும்‌ செப்பலோசையிற்‌ குன்றாமல்‌ வருவது 
நேரிசை வெண்பா. அளவடிஅநரற்சாடி, சிந்தடி - முச்சேடி, 

கலி வேண்பா,. 

கலிப்பா, வேற்றுத்தளைகள்‌ விரவி, அளவடியாய்த்‌ துள்ள 
லோசைபயும்‌ இறுதியடி சிச்தடியுமாய்‌, அடிவரையின்‌ றி வருவது 
கலிவெண்பர. இங்கு வந்துள்ள மடல்கள்‌ முழு தும்‌ -வெண்டனையி 
யைச்து ஒரே எதுகை பெற்று அடிவரையறை யின்றிவக்துள்ள கலி 
வெண்பாக்கள்‌ ஆம்‌. 

வேண்டூறை. 

மூன்றடி முதல்‌ ஏழு அடிவரையில்‌ வரும்‌. ஈற்றடிகளில்‌ சல 
சீர்கள்‌ குறைர்து வரும்‌; திருமங்கை மன்னன்‌ பாசுரங்களில்‌ 
10-10-௮௮ கானகடிகளால்‌ இயன்‌ அம்‌ மூன்றாம்‌ அடி நிண்டு ஏனை. 
அடிகள்‌ குறைச்தும்‌ வெண்ப! ஙுக கனமாய்கு துறை 3பால்‌ கின்று 
சாது. அதனால்‌, இது வெண்டுறை யாயிற்று, 

 வஞ்சித்துறை- 
குறளடி கான்குகொண்டு தனியாய்‌ முடிவ ௮. குறளடி-இருசேடி. 
தாவு கோச்சகம்‌, 

அளவடி கான்கு பெற்றுக்கலித்தனையும்‌ சிறுபான்மை வெண்‌ 

டனையும்‌ பெற்றுத்தனித்து வருவது. 
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கட்டளைக்‌ கலித்துறை. 
ஐக்தாம்சர்‌ விளங்காய்ச்‌ சிராக, வெண்டளை பொருக்கி, செடி 
லடி கான்குகொண்டு ஏகாரத்தால்‌ முடிவது. நேரிசை முதலாகத்‌ 
தொடங்கும்‌ ஒரடிக்கு ஒற்ரெழித் தப்‌ பதினழெழுத்‌ க்களும்‌, கிரை 
யசை-— முதலாக வரும்‌ ஜாடிக்கு ஒற்றொெமித்‌ தப்‌ பதினேழெழுக்‌ 
அக்களும்‌ வரும்‌. என்னும்‌ கட்டளை புள்ளமையால்‌, கட்டளைக்‌ கலித்‌ 
துறை யெனப்படும்‌. 
கலிநிலைத்துறை. 
செடிலடி. கான்குபெற்று ௮ளவொத்து வருவது. கெடில 
ஐக்‌.துசீர்‌ உள்ள அடி, 
கலித்தாழிசை. 
இத்‌ தணே என்னும்வசை யில்லாத அடிகளைக்‌ கொண்டு, அள 
வால்‌ ஓதலும்‌ ஒவ்வர தும்‌ நின்று ஈற்றடி எனைய அடிகளை விட தீண்‌ 
டிசைப்ப து, 
கலிவிநத்தம்‌, 


காற்சடி சான்காய்‌ அளவு ஓத்து முடிவது. 
அறுசீர்‌ விநத்தம்‌. 

கழி கெடில நான்கு அளவொகத்து முடிவது--இஜன்‌ பொது 
யிலக்கணம்‌. கழிசெழிலழ அதர்‌ ழக்கு மேற்பட்ட ர்க யுடைய 
அடி, 
உலகமுண்ட; திருமாலிரும்‌; * தையொரு. ” 

இவை, மூன்றாம்‌ சரும்‌, ஆறும்‌ ரும்‌, காயச்சர்பெற்று ஏனைய 
கான்கு சிர்களூம்‌ இயற்சிர்‌ கொண்டிள்ள கான்கடிகளால்‌ அள 
வொத்து முடியும்‌_அ.அறசிர்‌ விருத்தம்‌. - 
* வார்புனல்‌; மச்சோடு; சேன்னியோங்கு; வாம்பரி,” 

இவை, பெரும்பாலும்‌ இயற்சரே கொண்ட அடிகள்‌ சான்சு 
பெற்று அளவொத்து முடியும்‌ ௮றுசிர்‌ விருத்தங்கள்‌. 


“ வேருவாதாள்‌.,' 
இது, முதல்‌ கான்குசர்கள்‌ கா ப்ச்சிநம்‌, இறுதிச்‌ சீர்கள்‌ இசண்‌ 
ழம்‌ மாச்சிர்களுமாக வர்க அறுரெ விருக்கும்‌, க்‌: இ 
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எழசீர்‌. 
இங்கு எல்லா விருத்தங்களும்‌,-இயற்சிர்கள்‌ ஏழுகொண்ட 
அடிவொத்த அடிகள்‌ கான்குபெழ்று வக்துள்ள-- எழுசீர்‌ விருத்‌ 
தங்கள்‌. 
எண்சீர்‌. 
“ நங்கள்வரி; ' போதர்கண்டாய்‌; ஆங்குவெந்‌; பண்ணுலா.” 
இவை, இயற்சிர்கள எட்டுக்கொண்ட அடிகள்‌ கான்குபெற்று 
அடிவொத்து முடியும்‌ எண்டர்‌ விருத்தங்கள்‌. 
“ கன்றுமேய்த்‌ தினிது ' இது: 
முதலிருசிர்களும்‌, ஐச்தாம்‌சரும்‌, ஆறம்‌சிரு ற்‌ காய்ச்சீர்‌ பெற்று 
மூன்று, கான்கு, ஏழு, எட்ட-ஆஃிய சீர்கள்‌ இயற்சிராய்‌ ௮மைக்த 
அடிகள்‌ சான்குபெறலு அளவொழ்து முடியும்‌_—எண்£ர்‌ விருத்தம்‌. 
ஆசிர்யத்துறை. 
“ எந்தாய்தண்‌; ? போகின்ற காலங்கள்‌. ”” 
ஆதிய இவை--மு.தலடியும்‌ மூன்றாமடியும்‌ ஏழு சீர்களும்‌, 
இரண்டு, கான்குஆகிய அடிகள்‌ இரண்டும்‌ ஐக்‌து சீர்களும்‌ கொண்டு 
முடிச்த ஆசிரியத்‌ துறைகள்‌. 
“ அமலனாதிபிரான்‌ ?' இத: 
ஈற்றலடி நீண்டு எனைய அடிகள்‌ குறைக்‌ து வந்த ,அுசிரியத்‌ துறை. 


ஆழ்வார்‌, எம்பெருமானார்‌, ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
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